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ЗАВЯЗКА 

ЖУРНАЛИСТСКАЯ УДАЧА 
17 iiiiPeJIЯ 1902 roдil. ATJiiiiiТIII(il 

о кеанекий пароход <<Юниверс», следовавший рейсом 
из Марселя в Буэнос-Айрес, шел мимо Канарских 

островов. Был третий день плавания, когда на смену 
оживлению и восторгам, сопутствующим началу всякого 

морского путешествия, начинает подступать скука. Пас

сажиры уже насладились видами, ознакомились с не

мудрящими корабельными развлечениями, поговорили 

с попутчиками и успели в них разочароваться, а впереди 

оставалось еще две недели монотонного движения по 

пустым водам. 

Репортер парижского журнала «Эссенсьель», отко

мандированный редакцией сделать серию очерков об 

аргентинских серебряных рудниках и намеревавшийся 
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~аписатъ книгу, которая поразитмир (это бьm очень мо
лодой репортер), исполнял данное самому себе обещание: 

каждый день вьщавать не менее пяти страниц текста. Он 
сидел в шезлонге, закинув ногу на ногу, и старательно 

скрипел карандашом - регистрировал впечатления от 

вчерашней экскурсии по пароходу. 

Судно представлялось журналисту мини-моделью всего 

Божьего мира. 

В самом низу, сокрытая от глаз, располагалась пре

исподняя. Там воздух бьm черен от пьmи и черные, как 

черти, кочегары швыряли черный уголь черными лопатами 

в огненные жерла адских печей. 

Выше находился трюм, грешное и нечистое чрево 

<<Юниверса», где шестьсот переселенцев из Восточной 

и Южной Европы за свои жалкие пятьдесят франков с носа 

теспились в темных отсеках, среди развешанных детских 

пеленок, узлов с грошовым барахлом, чугунков с кастрю

лями, которые зачем-то попадобилось тащить на другой 

конец света. Чрево, как предписано природой, смердело 

и издавало малоприятные звуки: там орали младенцы, 

кто-то вопил пьяные песни, кто-то визгливо бранился. 

Наверху обитало цивилизованное общество. В ярусе 

второго класса все бьmо скромно, но пристойно, в яру

се первого - красиво и даже роскошно, а вознесенная 

под самое небо прогулочная палуба, где трудился над 

записками журналист, напоминала рай. Молодой человек 

саркастически уподобил <<ЧИСТЫХ>> пассажиров в их белых 

летних нарядах спасенным душам, а плавноскользящих 

стюардов с подносами (прохладительные напитки, кофе, 

мороженое)- серафимам, что потчуют правединков нек

таром и амброзией. 

Перечитав эту графоманию, корреспондент уныло 

вздохнул, вьщрал странички, скомкал. 

Всё это уже бьmо. Другие авторы сто раз сравнивали 

человеческое общество с кораблем, кочегаров с чертями, 

трюм с чревом и так далее. Третий день пути, а мыслей 

никаких, писать решительно не о чем. Но зарок есть 
зарок: пять страниц вынь да положь. 

Журналист встал, поплелся на корму, где пасса

жирский помощник о чем-то рассказьmал стайке дам, 
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прикрывавшихся от солнца шелковыми зонтиками. Может 

быть, профессиональный краснобай поведает что-нибудь 

годное для записи? 

- Мы находимся на траверзе островка Сен-Констан

тен, - говорил изящный господин в смокинге и морской 

фуражке, показывая на серый конус, торчавший из воды 

в нескольких милях к югу. - Эго верхушка древнего 

вулкана, бедного родственника Темерифекого колосса, 

мимо которого мы проплыли сегодня утром. Высота это

го малыша, медам, почти в десять раз меньше - всего 

четыреста пятьдесят метров, но в отличие от гиганта он 

слегка попыхивает. Если вы как следует приглядитесь, 

то увидите, что над горой курится дымок. 

Дамы пригляделись. Корреспондент тоже поднес 

к глазам бинокль, что висел у него на груди. Воздух 

над Сен-Константеном слегка переливался, будто марево 
в жаркий день. 

- Долгое время вулкан считался навсегда потухшим, 

но недавно начал проявлять признаки жизни. Ученые 

концерна «Океания» спустились в жерло и констатировали 

активизацию магмы, однако, по их мнению, в ближай

шие пятьсот лет извержение маловероятно, так что вряд 

ли кто-то из нас сможет насладиться этим живописным 

зрелищем - разве что мадемуазель Софи. 

Рассказчик логладил по голове маленькую девочку 
с куклой в руках. Дамы охотно посмеялись милой шугке. 
Пассажирский помощник на пароходе был такой, какой 

нужно: звучноголосый, с приятной внешностью и с не

большим физическим изъяном - припадал на одну ногу. 

Мужья калеку к женам не ревновали, дамы бедняжку жалели. 
Зевнув, корреспондент опустил бинокль чуть ниже. 

Гора была скучная, серая. У ее подножия белели какие-то 

постройки. 

- Концерн «Океания»? - переспросила матрона 

в мелких платиновых кудряшках. - Не тот ли, что вы

пускает мой кольдкрем? 

- Совершенно верно, баронесса. - Титул (Madame 
la baгonne) помощник произнес нежно, с удоволь

ствием. - Сен-Константен принадлежит тому самому 

концерну «Океания», продукцию которого вы найдете 
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во всех солидных парфюмерных магазинах. Эссенции 

для волшебных кремов, лосьонов и притираний произ

водят здесь, из водорослей и моллюсков. Кроме того, 

«Океания>> зарабатывает огромные деньги на лекарствах, 
изготовленных из морепродуктов. Это новое, весьма 

перспективное направление в фармакологии. Однако 
нужно отдать концерну должное. Его владельцы думают 

не только о прибыли. Вы, может быть, видели в газе

тах рекламу их детского туберкулезного санатория? Он 

находится на Сен-Константене. Целительный климат, 
термальные источники и оздоровительные процедуры 

на основе морской биологии делают чудеса. При этом 

лечение предоставляется несчастнъiМ малюткам бесплатно, 
в порядке чистейшей благотворительности. 

Журналист не заинтересовался и санаторием. Из темы 
чахоточных детей всё, что возможно, было выжато еще 

во времена сентиментализма, давно вышла из моды 

и благотворительность - буржуазная химера и пошлость. 

Но баронесса бьmа иного мнения на сей предмет: 
- О, я много что знаю про санаторий <(Морской 

рай>>! Разве я не говорила, что состою в правлении На

ционального богоугодного общества? Я просто обязана 

быть в курсе подобных начинаний. То-то название острова 

показалось мне знакомьiМ. На одном из последних за
седаний нашего правления ... 

Но ей не удалось рассказать помощнику и остальным 

дамам о своей филантропической деятельности, потому 

что на палубе вдруг сделалось шумно. 

- Я, кажется, ясно сказал: белые лилии, бе-лы-е! -
истерично вопил кто-то с сильнъiМ швабским акцентом,. -
А вы мне что подсунули?! Что это, я вас спрашиваю?! 

Корреспондент еще не знал, что журналистская форту

на решила его облагодетельствовать, но обернулся на крик 

с благодарностью - любой дивертИсмент, нарушающий 

тягучую размеренность дня, бьm подарком. 
На корму выбежал сухонький человечек с седыми 

пушистыми волосами, которые торчали на его несо

размерно большой голове во все стороны, делая ее по

хожей на одуванчик. Бородка и усы тоже бьmи седые, 

но умеренные, аккуратно расчесанные. Лицо розовое 
моложавое, крайне возбужденное. 
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- Это, по-вашему, белые?! - закричал он пасса
жирскому помощнику. - Что за гадость мне поставили 

в каюту?! 

В руке он сжимал истерзанные бледно-розовые цветы 

переломленными стеблями. 

Все, кто находился поблизости, смотрели на сканда

листа с одинаково страдальческим выражением на лицах. 

Оживился только тоскующий журналист. Хотя нет - бьш 
еще один человек, наблюдавший за крикуном с сугубой 

аинтересованностью. Длинноусый господин в наглухо 

застегнутом песочном сюртуке шел следом за поrубителем 

розовых лилий, не сводя с него глаз. 

- Опять этот сумасшедший, - вздохнула одна из 

пассажирок. - Боже, как он надоел со своими сценами! 

- Немец, - пожала плечами другая. 

Пароход бьm французский, немцев здесь не любили. 

-Прошу прощения , медам, -тихонько молвил слу-

шательницам помощник. - Я должен успокоить мсье 

Кран ка. 

Он захромал навстречу седому человечку, прижимая 

ладонь к сердцу и всем своим видом выражая безгра

ничную кротость. 

- Господин профессор, тысяча извинений , но белые 

лилии закончились. Вам поставили самые светлые из 

всех, какие были в оранжерее ... 
- За ... закончились? - пролепетал профессор. - Вы 

хотите сказать, что две недели, до самого Буэнос-Айреса, 

мне в каюту будут ставить всякую мерзость? 

Он весь как-то пон:ик, ссутулился, закрьm лицо ру

ками. Узкие плечи задрожали от рыданий. 

- А какое безобразие он устроил вчера в салоне 

из-за того, что вилки и ложки положили не совсем 

симметрично, - пожаловалась баронесса ухмътяющемуся 

корреспонденту. 

Тот путешествовал вторым классом и ужинал за табль

дотом , поэтому видеть вчерашнего •безобразия• никак не 

мог, но охотно поддержал тему: 

- Да уж, стопроцентный псих. 

Баронесса отвернулась. Она не одобряла подобный 

стиль речи. 
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Вдруг профессор Кранк перестал плакать и вновь 

начал сердиться, с каждым мгновением приходя во всё 

большее неистовство. 

Он швырнул лилии на палубу, стал их топтать. По
том рванул на себе крахмальные .воротнички. Скинул 
пиджак - потоптал и его. 

Дамы испуганно попятились. Пассажирский помощник 

понял, что в одиночку ему не справиться, и замахал 

рукой, подзывая старшего стюарда. 

Точно такgй же жест сделал господин в песочном 

сюртуке. Возле него возник, будто вырос из-под земли, 

крепкий рыжеволосый мужчина. 

- Кеер closer, Finch, - едва двигая краем рта, шепнул 

длинноусый. - He's up to something1• 

1 Держитесь поближе, Финч. Он что-то задумал (англ.). 
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Рыжий прищурился. Под правым глазом у него был 
интересный шрам, похожий на звездочку, - все ее лу

чики пришли в движение. 

Но Финч не успел приблизиться к профессору. 
- Какая мука! Я так больше не могу! - выкрикнул тот 

сорванным голосом. - Будьте вы все прокляты! Прокляты! 

И вдруг - никто не успел ахнуть - с неожиданной для 

почтенного возраста прыткостью разбежался, подскочил, 

оперся в прыжке руками о перила и перемахнул за борт! 

Многоголосый визг прокатился по корме. Журналист 

разинул рот и захлопал глазами. Пассажирский помощник 

схватился за сердце. 

Только двое сосредоточенных людей - длинноусый 
и рыжий - не растерялись. Они кинулись вперед, пере

гнулисЪ через борт и успели увидеть пенный всплеск 

в том месте, где тело ударилось о воду. 
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- Финч! 
-Да, сэр. 

Человек со звездчатым шрамом одним движением 

перебросил сильное тело через фальшборт, перевернулсЯ' 

в воздухе, вонзился в гребень волны. 

В воду полетел спасательный круг, за ним другой. 

Крики <<Человек за бортом!>>, «Двое за бортом!>> угонули 

в мощном тревожном гудке. 

Все радостно загомонили, когда посреди пенного следа 

за кормой вынырнула первая голова - рыжая. 

Но второй не было. Да и рыжий смельчак, глотнув 

воздух широко раскрытым ртом, опять ушел под воду. 

Снова он появился нескоро. Отрицательно помотал 
головой - жест предмазначался тому, кого он давеча 

назвал «сэром>>. Пароход, хоть и застопоривший машину, 

успел уйти метров на триста, но длинноусый прижима.Л 
к лицу окуляры, так что увидел и понял. 

Застонав, ударил кулаком по перилам. 

- God damn it! God damn it! God damn it! - бормо

тали бледные, трясутнеся губы. 

Спасибо тебе, господи! - кричал рядом журна

лист. - Я всё видел! Какая удача! 

НАСТОЯЩАЯ ЖИЗНЬ 
1 cetmldpя 1903 rw. ОСrрав АрJба 

Видимость нынче была редкостная. На прилично 

глубине безо всякого прожектора водяная толща просма 

тривалась метров на тридцать. Эраст Петрович Фандор 

медленно вел субмарину над песчаным дном, на которо 

переливались бело-голубые пятна. День, как почти всегд 

в здешних широтах, был солнечный. Пространство н 

головой лучилось сиянием, по которому время от време 

словно пробегали легкие облачка - так снизу выглядела 

океанская поверхность, слегка колеблемая бризом. 

Внизу стало темнее - больше синего, белое исчезл 
вовсе, сменилось зеленым. Это кончилась песчаная бан
ка. Дно пошло под откос. На первых порах оно бьm 
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~ ' вольно ровное, просто лакрытое водорослями. Потом 
начались коралловые рифы. 

Фандарии вЮiючил внутреннюю связь, чтобы про
в рить, не уснул ли Маса. Подводные путешествия 

д йствовали на японца как снотворное. Однажды вы

IIIЛИ в запланированный квадрат, бросили якорь. Эраст 

Петрович сказал в трубку: «Давай, выходи>> - никакого 
вета. Даже забеспокоился. Спустился из рубки в водо

азный отсек - дрыхнет. В свое оправдание Маса объ

нснил, что под водой испытывает странное ощущение: 

удто он младенец в материнской утробе, на свете нет 

никаких проблем, да и самого света тоже нет. В тот раз 

11ришлось произвести кесарево сечение - как следует 

тряхнуть соню за ворот пневмофора. Работа есть работа, 

план есть план . 

Но нет, Маса не спал. 

- ... если бы ты не бьm полезен для господина,- услы

шал Фандарии конец фразы, произнесенной по-английски 
с сильным японским акцентом, - я бы воткнул твою 

трубленную голову на колышек, поставил на полку 

и любовался бы, пока не надоест. А потом скормил бы 

е акулам. 

- Я ПОНЯЛ ПО щелчку, ЧТО ВЫ ПОДКЛЮЧИЛИСЪ К СВЯ-

И, мистер Фандорин, - сказал скрипучий голос, тоже 
с акцентом - певучим. - Вот послушайте, как со мной 

разговаривает ваш Юiеврет. А я всего лишь сделал со

вершенно справедливое замечание относительно его не

выносимой привычки постукивать по переборке ... 
Эраст Петрович поскорее отЮiючился. 

Отношения между членами экиnажа субмарины 
«Лимон-2>> бьmи отвратительными. Инженер-механик 
Пит Булль и водолаз Масахиро Сибата совершенно не 

выносили друг друга. Что-то с этим надо бьmо делать. 

Иногда ужасно хотелось выгнать к черту обоих и пла

вать по океанским nучинам одному. Ничего не искать, 

ни к чему не стремиться. Просто пошевеливать рулями 

да смотреть в иллюминаторы на косматые и подвижные, 

будто дышащие, морские холмы, на колонии пурпурных, 

оранжевых и желтых губок. 
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Вот из расщелины высунула круглую башку мурена. 

В щелеобразном рте блеснули белые шипы зубов. Н 

и пасть. Метра на два тварюга, не меньше. Если увид 

добычу - вьmетит из засады торпедой. 

Прямо в стекло на Фандорина уставилась рыба-ан 
гел, пошевелила губищами - словно посулила удачу. 

Тут же подоспел и праздничный фейерверк: пронеслось 

разноцветное облако сине-желтых снапперов, за ним 

красно-голубая рыба-попугай. Они улепетывали от бар 

ракуды. Обманчиво меланхоличная, очень похожая н 

мирного судака, она едва пошевеливала широким хво 

стом, но двигалась очень быстро. На субмарину и н 

покасилась - как всех хищников, барракуду в жизн 

интересовало лишь то, что можно сожрать. 

Эраст Петрович положил руль на погружение - в этом 

месте дно опускалось на двадцать с лишним метров. 

Вверху, словно парящий в небе орел, лениво по

качивал грудными плавниками крапчатый скат, за ни 

тянулся длинный кнут хвоста, оснащенного ядовить 

шипом. 

Всё истинно красивое смертельно опасно, а всё смер

тельно опасное красиво, вспомнилась Фандорину цита 
из недавно прочитанного декадентского манифеста. Чушь. 

Орляконый скат, конечно, красавчик, но что красивог 

в бацилле чумы и что опасного в закате солнца? Любовь 

к цветистым фразам и парадоксальным идеям когда-ни

будь погубит человечество ... 
Однако наслаждаться подводными видами и предавать

ся праздным мыслям Эрасту Петровичу довелось недолго. 

Замигала лампочка вызова на телефоне. 

- Передайте этому человеку, господин, что я с ним 
больше не разговариваю, - раздалось сердитое сопение. -
Он мне не начальник. Если хочет что-нибудь сообщить, 
то только через вас. 

Говорил Маса по-японски. Нарочно, чтобы позлит 

мистера Булля. 

- Скажите вашему лакею, что он тупое и агрессивное 
животное, - раздалось в другой трубке, связывавшей 

рубку с машинным отсеком, шипение инженера. - Что 

он оскорбляет своим никчемным существованием мое 
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тическое, а своей масляной рожей мое эстетическое 

•rувство. 

Характер у Пита Булля бьш гадкий, Эраст Петрович 

и сам едва терпел своего нового помощника - только 

а то, что абсолютный и несомненный гений. 

Почти все замечательные технические усовершенство

вания, сделавшие работу под водой не только возмож

ной, но и приятной, были предложены и осуmествлены 

склочным мистером Буллем. 

Гений у него был своеобразный. Этот человек не 

мог родить ни одной собственной идеи, но блестяще 

реализовьmал чужие. Поставят задачу - вьmолнит. Не 

поставят - не будет знать, чем себя занять. Такие субъ

екты - талантливые исполнители - всегда в огромном 

дефиците. На свете полно людей, которые придумъmают 

новое (чаще всего никому не нужную ерунду или что-то 

совершенно неосуществимое), но вечно не хватает ма

стеров, способных превратить теорию в нечто пригодное 

к употреблению. Фандорин давно мечтал о таком со
труднике - и вот год назад наконец обрел его. 

Задачу всегда ставил Эраст Петрович - обыкновенно 

в самом общем виде. Скажем, однажды пожаловался, что 

в тяжелых скафандрах работать очень неудобно. Нельзя 

ли придумать менее громоздкий и удобный способ су

ществования под водой? Какой-нибудь мешок с кисло

родом, что ли. 

Через несколько дней Пит Буллъ показал свой пнев

мофор - аппарат для дыхания в водной среде. Сама 

концепция не бьша оригинальной. Инженер взял прибор 

Рукейроля-Денеруза, представлявший собою наспинный 

резервуар со сжатым воздухом и дыхательную маску на 

резиновой трубке, но придумал множество мелких усо

вершенствований. Заменил неудобный, сковывающий 

движения баллон металлическим поясом и приспоеобил 

конструкцию к индивидуальным особенностям ныряль

щиков. И Фандорин, и его японец владели навыками 
медленного дыхания, когда человек может обходиться 

всего одним вдохом в минуту. Эт<:> позволило сделать 

пневмофор комnактным, с запасом на сорок вдохов. 

Обычному человеку хватило бы только на очень короткое 
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поrружение. Японец же легко держался целых полчаса, 

а Эрасту Петровичу хватало воздуха минут на сорок или 

даже пятьдесят. 

Или, допустим, проблема с духотой. При поrружении 

вода вытесняла воздух из балластных цистерн внуrрь суб

марины, отчего повышалось давление. Внутри становилось 

очень жарко и душно. Фандарии спросил, нельзя ли 
сделать так, чтобы в субмарине сохранялась нормальная 

атмосфера. Извольте: Буллъ придумал вьmодить лишний 

воздух шлангами за борт. Теперь члены экипажа не об

ливались потом. 
А совсем недавнее новшество? При опускании на дно 

лодка пренеприятно ударялась брюхом, и это бы еще 

полбеды. Но в большинстве случаев она так плотно ло

жилась на rрунт, что становилось невозможно выбраться 

наружу, поскольку люк водолазного отсека располагался 

снизу. <<Неужели придется заказывать новый корпус, 

с выходом сбоку? - посетовал Эраст Петрович. - ИлИ 

будем мучиться, болтаясь на якоре?>> 

Мистер Булль решил затруднение просто и гениально: 

приделал к днищу <Jlимона-2>> три каучуковых колеса, 

как на детском велосипеде. Во-первых, они смягчали 

удар; во-вторых, оставляли достаточный зазор для вы

хода и возвращения водолаза; . в-третьих, на них вполне 
можно бьmо катиться, если дно более или менее ровное. 

Вот каким великолепным техническим помощником 

наrрадила карма Фандорина. Разве можно пенять пре
красной розе за то, что у нее колючие шипы? 

Подводная лодка «Лимон-2» бьmа на девяносто про

центов творением Пита Булля и только на десять про

центов - самого Фандорина. Вклад Масы оrраничилсЯ 
тем, что он придумал герб, нарисовал его водонепрони

цаемой краской на стальном щитке и прицелил флагшток 

со своим творением к хвосту лодки. Герб бьm исполнен 

глубокого символизма: острая стрела (господин, устрем 

ленный к нужной ему Цели) и натянутый лук (верный 

вассал, помогающий господину на его Пути); лук бьm 

такой же пузатый и короткий, как Маса. Второй смысл 

герба заключался в том, что места для Пита Булля эта 

геральдика не предусматривала. 
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Свое цитрусовое название субмарина получила за то, 

что силуэтом очень напоминала продолговатый лимон 

(правда, с цилиндрическим наростом-рубкой на верх

ней части), а номер обозначал вторую модификацию, 

которая благодаря вкладу мистера Булля оказалась мно

го удачней первой. Теперь корабль обзавелся двойньuм 

корпусом из особенного сверхпрочного, но все равно 

легкого алюминия, так что водоизмещение не превышало 

5 тонн. Скорость подводного хода получилась беспре
цедентно высокой - до 8 узлов, максимальная глубина 
погружения - до 60 метров. Вместо одного двигателя 
два: дизельный и электрический. Вне всякого сомнения, 

<<Лимон-2>> бьm лучшей субмариной на свете. 

Теперь дело, к которому Фандорин относился, ру
ководствуясь древним японским принципом, что дви

жение к цели важнее ее достижения, стало казаться; 

осуществимьuм. 

Полтора года назад, будучи в Мехико и роясь в архивах 

бывшего новоиспанского нице-королевства с надеждой 

отыскать какие-нибудь сведения о гипнотическом ис 

кусстве ацтекских жрецов, Эраст Петрович наткнулся н 

отчет губернатора Эспаньолы, где сообщалось о гибели 

галеона <<Сан-Фелипе», унесенного бурей во враждебны 
голландские воды. 

В феврале 1708 года корабль, нагруженный двадцать~ 
тоннами золотых слитков, затонул в нескольких милях1 
к зюйд-зюйд-весту от острова Аруба, на сравнительно не 

большой глубине. Капитан разведывательной шхуны наше 

место крушения и даже разглядел под водой верхушку 

уцелевшей грот-мачты. Значит, галеон лег на дно всегQ 

в тридцати пяти или сорока метрах от поверхности. Hd 
водолазам восемнадцатого столетия этот близкий локоть 

бьmо не укусить. Точность, с которой в донесении бьmи 

указаны координаты утонувшего судна, побудила Эраста 

Петровича произвести некоторые подсчеты. Получалось, 

что искать галеон следовало в секторе площадью всего 

в две квадратные мили. 

Так у Фандорина, ведшего довольно рассеянный об..
раз жизни, при котором короткие всплески активносп11 
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· м нялись длинными периодами бездействия, появилась 

111) восходная мечта. 

Свободного человека, не имеющего ни обязательств, 
11 и семьи, ни постоянного дела, ни отечества, привлекла 

11 столько мысль о богатстве (хотя и она тоже, посколъ

богатство, если к нему правильно относиться, дает 

1 льше свободы), сколько сама идея неспешного, долго-

1 - nредолгого поиска. Появится какая-нибудь интересная 

L тективная работа - можно будет прерваться. Галеон 

11ролежал на дне двести лет, подождет еще. 

А кроме того, Фандорина очень давно, еще с гимна
IИЧеских лет, когда он прочитал только что вышедшие 

р маны Жюля Верна о капитане Немо, интриговали 

1 айны подводного мира. Благодаря знаниям, полученным 

11а инженерно-механическом факультете Массачусетского 

хналогического института, и врожденной самоуверен

IIОСТИ, Фандорин не сомневался, что сумеет построить 
ели не «Наутилус», то аппарат, который позволит вести 

и ыскания на глубине в несколько десятков метров. 

Первый «Лимон» бьт неуклюж, вертляв и опасен для 

жизни маленького экипажа, первоначально состоявшего 

из двух человек - самого Эраста Петровича и его друга 

Масы, которому, впрочем, больше иравилось называть 

себя <<вассалом». Настоящая работа началась лишь с по

стройкой «Лимона-2>>. 

Зона поиска была поделена на пятьсот квадратов по 

nолгектара каждый. Больше за один день осмотреть не 

rюлучалось. За два века корабль, конечно, покрьmся сло
ем ила и водорослей, а то и оброс рифами. Водолазам 

nриходилось тщательно осматривать и даже ощуnьтать 

1fУТЬ не каждый метр. При этом погружались далеко не 

каждый день. То nрозрачность воды бьmа недостаточной, 

то мешали погодные условия, то приходилось чинить 

оборудование, или же Пит Булль требовал сделать пере

рыв, чтобы усовершенствовать какой-нибудь элемент 

конструкции. За без малого год удалось осмотреть всего 
nятьдесят семь квадратов. 

А Фандорин никуда и не тороnился. Его такая жизнь 
идеально устраивала. Поставленная цель должна сиять, 

как двадцать тонн испанского золота, но при этом быть 
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очень далекой и не даваться в руки. Разве мерцание оке

ана менее прекрасно, чем блеск слитков? Разве каждый 
день не наполнен содержательным трудом, преодолением 

трудностей и надеждой? Так и жить бы на этом странно 

острове год за годом. По вечерам пить ром с ананасовым 

соком, курить чудесные гаванские сигары , размышлят 

об интересном, спорить с Масой о тонкостях поведения 
благородного мужа и прочей чепухе. 

Эраст Петрович опасался только одного: что со свое 

утомительной везучестью наЙдет галеон много раньше, 

чем хотелось бы. Но что делать? С кармой не поспоришь. 

Вышли в заданный на сегодня квадрат. Фандорин 
выпустил якоря, они немного поволочились по дну, за

цепились. Лодка дрогнула, замерла. 

ПодТянуться лебедкой книзу. 

Легкий скачок на упругих колесах. Выровнялись почт 
идеально. Готово. 

- Маса, пошел! 

Чуть колыхнулся воздух - это японец открыл гер

метичную дверцу водолазного отсека. Щелчок - снов 

запер. Минут пять ушло на то, чтобы выровнять давлени 

в водолазной камере с забортным (Фандорин следил п 

манометру). 

Субмарину качнуло - это спрыгнул в люк Маса. Не

которое время спустя он показался по ту сторону иллю

минатора, изобразил ритуальный поклон, что в воде бъmо 

не так-то просто, подмигнул, выпустил красивую струйку 

серебристых пузырьков. Распласталея над водорослями, 

медленно поплыл, похожий на белобрюхую овальную 

рыбу-пузырь. В отличие от Фандорина, японец никогда 

не пользовался водолазным костюмом. От спокойной! 
арубской жизни и морской кухни Маса разъелся и еще 

больше округлился. Ему под водой не было холодно. 

Поглядывая на часы - надо было следить, чтобьi 
японец не увлекся и не пропустил время возвращения, -
Эраст Петрович решил, что, пожалуй, тоже погуляет по 

морскому дну. Видимость такая замечательная, что вполне 

можно прочесать не один квадрат, а два. И заколебал

ся - сам ведь себе говорил, что торопиться незачем. Это 

22 



щюклятая западная культура теснит восточную: погоня 

и1 результатом в ущерб наслаждению ходом .жизни. 

- Нет, как вам это нравится?- сказал по внутренней 
\'IIM'JИ мистер Булль, переходя на русский. 

Он бът человек схематический: про Россию говорил 

1111-русски. 

-Читали сообщение агентства •Рейтер~? Они выперли 
11 отставку Витте, единственного хоть чуточку вменяемого 
министра в их сумасшедшем доме! Моя бабушка говори-

1111: не мешай дураку мьтить веревку, пускай вешается. 

По-русски он изъяснялся с той же еврейской певуче

~тью, что и по-английски. Как этого человека звали на 

JЮдине, до того, как он стал Питом Буллем, Фалдорин 
1·uк и не выяснил. Мистер Булль сделался американцем 

11авсегда и без оглядки. О бывшей стране про.живания 

1111 отзывалея исключительно в уничижительном тоне, 

именуя ее «Страной дураков», «Расеей» или просто говоря 

•У них там~. Замечания делать бьто бессмысленно - от 
ного инженер делалея еще более желчным. 

- У них там к власти пришла воровская безобразовекая 

клика, - с удовлетворением продолжил Булль. - Я го

lюрил вам: эта несчастная страна катится в тартарары, 

а вы спорили. Обреченное государство скотов, управля

~:мое свиньями, - вот что такое ваша Расея. 

Эраст Петрович сто раз давал себе зарок не втяги

lшться с инженером в политические споры, но все же 

11е сдержался. 

- Если вам неприятна и неинтересна Россия, зачем же 
11ы так внимательно следите за всем, что там л-происходит? 

Прикусил язык, но поздно. 

Телефон умолк, но зато донесся лязг, грохот. Люк, 

11едущий вниз, откинулся, в рубку просунулась голова 

Булля. Задранное кверху лицо - костлявое, обрамленное 
•1ерной шкиперской бородкой, зловеще посверкивающее 

зелеными очками (инженер страдал глаукомой) - за

двигалось в воинственном тике. 

-Потому что каждый день радуюсь своему американ
скому гражданству! Читаю, какие дела творятся в вашей 

убогой стране, и благодарю бога, в которого не верю! 

А вы, Фандорин, просто глупец, что до сих пор не 
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поменяли паспорт! Уверяю вас, через два или три год 

никакой России вообще не будет! Развалится к черту! 
Туда ей и дорога! НаШiевать! 

- Врете вы всё, - с жестокой улыбкой ответил 

Эраст Петрович. Он знал, как осадить клеветника Рос

сии. - Ничего вам не наШiевать. Как были русским, та 

и остались. Кто на телеграф бегал? То-то! 

- Ваш япошка - гнусный шпион! - рявкнул н 
это мистер Булль и ретировался, громко х;юnнув люком. 

Фандорин уел русофоба историей, приключившейс 
с месяц назад. В то время Маса бьш увлечен гипотезой, 

что ненавистный инженер только прикидывается враго 

Российской империи, а на самом деле служит в Охранке 

и приставлен к господину, чтобы шпионить. Однажды 

японец явился возбужденный и сообщил: «Негодяй себя 

выдал! Он только что тайком отправился на телеграф и за

нял очередь к окошку. По дороге всё время оглядывался! 

Мы возьмем его с поличным, господин! Идемте скорей!~ 

Заинтригованный, Фандорин последовал за слугой. 
И действительно: Булль, воровато оглядываясь, передал 

телеграфисту какую-то депешу. В Санкт-Петербург. 

Эраст Петрович удивленно нахмурился. 

Короткая беседа с телеграфистом, подкреШiенная золо 

той «вильгельминой» в десять rульденов, дала удивитель

ный результат. Выяснилось, что мистер Булль реrулярно 

отправляет в Россию денежные переводы. То в комите 

помощи жертвам Кишиневского погрома, то в комиссию 

поддержки голодающих крестьян Харьковской rубернии, 

то в общество призрения сирот. 

Призванный к ответу, инженер ужасно разозлился, 

наговорил чудовищных гадостей и объявил, что разрьmае 

контракт, сию же минуту уезжает. Пришлось долго его 
уговаривать и пообещать, что инцидент с телеграфом 

никогда не будет поминаться. Но иногда Эраст Петро

вич все же не отказывал себе в удовольствии нарушиТD 

клятву. Ибо сказано: «Благородный муж должен во всем 

соблюдать умеренность, в том числе в суровости по от

ношению к собственным удовольствиям». 

В иллюминаторе вновь показался Маса. Покачал 

башкой, скорбно округлил глаза. Ничего. 
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- Пойду п-поплаваю, -сказал Фандорин в телефон 

rю-английски, давая понять, что инцидент исчерпан. -
llоднимитесь в рубку и следите за дифферентой, а то 

rrнc течением подталкивает .. 

• • • 

Вплоть до самого вечера день прикидывался обыкно

llснным- точь-в-точь таким же, как все другие арубские 

IНIИ. 

Перед закатом, следуя установившемуся ритуалу, Фан
Jtорин сидел в шезлонге на белой терраске съемного дома 

и ждал заката, чтобы можно было выпить первый бокал 

•Jtе-рюйтера», местного пунша. Принципы не позволяли 

'.)расту Петровичу употреблять алкоголь при свете солнца. 

Л то еще сопьешься в здешнем раю, как многие другие 

· )Кспатрианты. 
Из большого мира, где творятся масштабные злодеяния, 

сшибаются империи, взлетают кометой и рассыпаются 

мелкими искрами карьеры, бывший статский советник 

и вольный сыщик не только замыслил, но уже и совер

шил побег - в обитель дальнюю трудов и чистых нег. 

Мир нехорош, неумен и некрасив. Его изъяны один 

•rеловек исправить не в силах. Так не лучше ль заняться 

корректировкой собственных искривлений и недостат

ков? Главный секрет душевного спокойствия заключался 
о том, чтобы не следить за новостями, не читать газет 

и вовремя отключать слух, когда чертов Булль начинает 

говорить о России. 

Витте отправлен в отставку? В фаворе стате-секретарь 

Безобразов, сторонник войны с Японией? Ах, как 

скверно ... 
Стоп, сказал себе Фандорин. Меня это больше не 

касается. Я живу на Арубе, которую не зря называют 

•счастливым островом». И взялся за бокал раньше уста
новленного срока. 

К Арубе, маленькой голландской колонии, замыкающей 

цепочку Малого Антильского архипелага, Эраст Петрович 

не просто привязался, но считал ее прообразом будущего 
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устройства Земли, когда планета оскудеет природным 

ресурсами, которые позволяют человечеству паразитиро

вать за счет плодородия почвы и полезных ископаемых, 

и людям придется наконец взяться за ум - или вымереть. 

Не вечно же глумиться над черноземными полями и без

защитными лесами, бездумно качать нефть, расходават 

накопившийся за миллионы лет уголь. 

На Арубе, в отличие от других Карибских островов, н 

было ничего. Совсем. Ни запасов сырья, ни даже нор 

мальной зелени. Земля была почти безводной, и повею 

росли только суровые шипастые растения, как в пустыне. 

Воду доставляли с материка. Поэтому местному населе 

приходилось много и тяжко работать. Ничто не достава

лось даром. Здесь берегли и ценили любой кусок металл 

или доску. Если строили, то добротно и основательно. 

Если расходовали, то экономно. Посадят дерево в спе

циально привезенную почву- берегут, поливают, лечат. 

Из-за такого отношения к труду, ресурсам - к жизн 

арубцы заметно отличались от обитателей беспечны 

окрестных островов. Они были зажиточнее, уравнове
шеннее и как-то - вот самое точное слово - взрослее. 

Иравилось Фандорину и то, как выглядят жители это 
тропической Голландии: стройные и высокие, смуглы 

и черноволосые, но с голубыми и зелеными глазами. 

Таким, вероятно, будет население всей планеты через 

несколько веков, когда расы перемешаются. 

Арубцы были потомками индейцев-араваков, испан

цев, голландцев и чернокожих рабов. В последнее вре 

эту громакипящую смесь активно обогащал азиатско 

кровью Маса. 

Японец бьm в восхищении от здешних женщин, сво 

бодных в своих чувствах и поведении. Сам он считалс 

среди них экзотическим красавцем. Худощавых брюнето · 
с синими глазами вроде Эраста Петровича на Арубе бьuт 
пруд пруди, а узкоглазый шарообразный коротышка н 

весь город Ораньестад имелся в единственном экземnляре 

Вот и сейчас, в час заката, Маса шлялея где-то п 

амурным делам, а Фандорин сидел в одиночестве, поло 
ноги на резные перила, и потягивал крепкий «де-рюйтер», 

Глядел на фланирующих по эспланаде женщин, одн 
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111 ·красней другой, и мечтал о том блаженном возрасте, 

11 1 ~щ голос плоти уже уrихнет и перестанет отвлекать 

11 истинно важных мыслей и дел. Потерпеть, вероятно, 

1 10валось еще лет десять-пятнадцать. 

Уже довольно давно Эраст Петрович постановил, что 

1 111 благородного мужа унизительно вступать в любовные 
11 11 шения, не испытывая любви или хотя бы втоблен
IН ти . Решение бьmо теоретически правильное, но су-

щое. Влюбленности случались редко, с любовью бьmо 

lli бще навсегда покончено. Приходилось расходовать 

lllкопившуюся физиологическую энергию на интенсивное 

нею и на борьбу с завистью. К Масе. 

Фандорин поймал себя на том, что глазеет исключи
ьно на гуляющих дам, совершенно не обращая внима

IIИЯ на мужчин, и рассердился. Нарочно стал скользить 

1 } лядом мимо силуэтов в платьях, фиксируясь только на 
фигурах в штанах. И через некоторое время обнаружил 

с-что интересное . 

Все мужчины двигались , кроме одного. Какой-то 

•1 ловек, не по-здешнему одетый в плотный костюм 

11 шляпу-котелок, с невозможными в арубеком климат 

рахмальными воротничками, не просто стоял на месте, 

11 l) высовьmался из-за толстого кактуса; 2) не отрьmаясь 
•мотрел на Эраста Петровича; 3) поняв, что обратил на 

себя внимание, спрятался за колючий ствол. 

Удалившийся на покой сыщик за время мирного 

1 ролического существования совершенно отвык от по-
1\ бных казусов. В прежней жизни он давно уже срисовал 

ы (как говорили сьiЩики в девятнадцатом веке) или 

сфотографировал бы (как стали говорить в двадцатом) 

соглядатая своим периферийным зрением. 

Лицо у нездешнего человека тоже было нездешнее: 

осредоточенное , узкое , с длинными усами, каких на 

Лрубе никто не носил. 

Британец, определил Фандорин. Пожалуй , полицей
ский или что-то в этом роде . Притом не рядовой , а из 

начальства. 

Интересно. 

И когда незнакомец - осторожно , на четверть фи

зиономии - вновь высунулся, Эраст Петрович сделал 
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11риглашающий жест: nожалуйте-ка сюда, сэр, nолно 

11рнтаться. 

Усатый замер. Потом, приняв решение, вышел из-за 

к11ктуса. Приподнял котелок, учтиво поклонился, на

llравился к дому. 

• • • 

- Сесил Торнтон, - nредставился непонятный чело
IIСК, поднявшись на террасу и окончательно сняв шля

llу . - Старший инелектор Скотленд-Ярда. Вы, должно 

f\ыть, удивлены? 

- Не очень. 
Эраст Петрович внес коррекцию в лервоначальную 

оценку англичанина. Не nросто полицейский начальник, 

110 джентльмен. По выговору чувствуется хорошая частная 
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школа. Костюм и рубашка хоть странны для Арубы, н 

от «правильнъiХ>> портньiХ. Даже удивительно, что все 

лишь старший инспектор. 

- Чем обязан? - сухо спросил Фандорин, не пре 
лагая сесть, потому что настоящие джентльмены 

:кактусов не подглядьmают. 

Британец оказался немногословен. 

- Вот, - сказал он, доставая из кармана конве 

с монограммой, - прочтите. Я появился перед вами сто 

,невыигрышным манером, что положение может исправи 

только рекомендательное письмо от сэра Винсента. 

Распознав в витиеватьiХ буквах инициалы супери 

тенданта английского Департамента уголовного розыск 

давнего своего знакомого, Эраст Петрович показал гост 

(получалось, что именно гостю, хоть и дурно воепита 

ному) на плетеное кресло. 

<<Дорогой мистер Фандорин, - писал сэр Винсент, 
в память о нашем бЬUIОМ плодотворном сотрудничест 
очень прошу Вас выслушать с вниманием мистера Сесил 

Торнтона, который ведет чрезвычайно важное расслед 

вание. Если согласитесь оказать моему коллеге посильн 

содействие, мое ведомство и лично я будем бесконечно В 
благодарны. Ваш покорный слуга». - И затейливая до а 

солютной печитаемости подпись, какую не подделаешЕ 

да оттиск печатки, которую сэр Винсент всегда нос 
на указательном пальце. 

Любопытство обожгло душу таким сладостным тр 

петом, что Фандорин удивился. Оказьmается, ему здесь 
в этом раю, чего-то не хватает? Например, неЖданнь 

визитеров из большого мира с таинственными рекоме 

дательными письмами? 

Глупости. Застарелый рефлекс, не более. 

- Вы зря ехали в такую даль, сэр. Я больше не за 

нимаюсь расследованиями. 

- Это мне известно, - кивнул старший инспектор. 

Однако если уж я, как вы справедливо заметили, совер 

столь неблизкий путь, может быть, вы по крайней ме 

выслушаете, что за дело я веду. Сэр Винсент говорил, чт 
преетумение такого сорта не оставит вас равнодушным 

Это во-первЪIХ ... 
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скольку гость сделал паузу, выжидательно посмо-

11' 11 на Фандорина, тот наклонил голову: ну конечно, 

111·1 1 ушаю, куда я денусь. 

- А во-вторых, мне понадобятся не столько ваши 

1 1 ктивные таланты ... - Взгляд Торитона задержался 

11 1 погнутом кормовом винте от субмарины, которым 

lp tст Петрович украсил террасу в память о нападении 
11 11 антской акулы, принявшей «Лимон-1>> за крупную 

ю ычу. - ... Впрочем, сначала все-таки о преступлении. 

1 \trляните, пожалуйста, на эти снимки. 

Он достал из внутреннего кармана своей просторной 

11~1 итки альбомчик, стал переворачивать страницы. 

В первую минуту Фандорину показалось, что на фото
IJ афиях одно и то же: ванная, в ней неподвижная девоч-

t-подросток неестественно белого цвета, с закрытыми 

1 J l азами. Но присмотревшись, он увидел, что девочек три, 

11росто они похожи: светловолосые и очень худенькие, 

· еще не развившейся грудью и проступающими сквозь 
жу ребрами. 

- Они спят или просто позируют? - спросил Эраст 

1\ етрович. - Кто и зачем покрьm тела белыми лилиями? 

llочему в ванне нет воды? Ее с-слили? 
- Мертвы , - сурово ответил Торнтон . - Хоть и не 

1юхожи на покойниц. Воду мы не сливали . Именно в та-
ом виде всех трех и находили. Первая - Эмма О'Лири , 

одиннадцати лет. Обнаружена 18 апреля 1901 года. Вто
рая - Сьюзаи Найт, двенадцати лет. Умерла 14 ноября 
1901 года. Третья - Люси Колл, тоже двенадцатилетняя . 

ата смерти - 7 февраля 1902 года. Обстоятельства 

I'Ибели идентичны. Сначала девочка пропадала. Потом 
ее находили в ванной комнате в гостиничном номере . 

Никаких следов насилия, в том числе полового . На левом 

апястье разрез. Причина смерти - обескровливание . 

Белые лилии. Вода, перемешанная с кровью, слита. Как 

видите, всё выглядит очень аккуратно, почти стерильно. 

- Что рассказали в г-гостиницах? - быстро спросил 

Фандор ин. 
- Девочки приезжали в обществе мужчины маленького 

роста и субтильного сложения, немолодого. Детали внеш

ности расходятся - иреступник прибегал к маскировке. 
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Во всех случаях мужчина и его маленькая спутни 

очень мило ме:жду собою общались. Их принимали 

отца с дочерью. 

- Газеты должны были много об этом писать, - уд 

вился Эраст Петрович. - Но я не припомню упоминан 

о серии таких странных, ужасающих убийств. 

- Было принято решение держать эти престуrие 

в тайне от прессы. - Инспектор тронул себя за ус. - П 
двум причинам. Всем нам памятна истерика, охвативш 

общество во времена дела Джека-поrрошиrеля ... А кроме то 
мы довольно быстро ВЬПWIИ на след .Лилиевого Maru:»U\.<a.o 

круг поисков все время сужался, и мы боялись его С"'"""',.. 

- Вы нашли убийцу? 

-Да. 

- Зачем же я вам п-понадобился? 

- Мы его упустили. То есть ... 
Торитон тронул себя и за второй ус, придя в з 

труднение. 

- Знаете, сэр, - сказал ему Фандорин. - Или в 
кладЫвайте всю правду без утайки, или забирайте сво 

отвратительный альбом и уходите. Я ведь вижу, что в 

не говорите мне г-главного. 

Сконфуженно откашлявшись, инспектор развел р 

- Да, вы правы ... Я связан военной тайной, но, 
маю, что в данном случае... В общем, проблема в том 

что подозреваемый был важным сотрудником одной л 

боратории Адмиралтейства. Засекреченным. Уж не зна 

над какой темой он работал, но если б вы видели, ка 

грозные грифы стоят на его личном досье... Собственн 
поэтому газеты и остались в неведении... Скажите, в 

доводилось вести подобные дела? 

Эраст Петрович кивнул. 
- Да. Причем один раз я тоже искал маньяка, 

совершавшего никаких половых действий. Это самы 

причудливый и непредсказуемый вид преступников. 

- Давно? - оживился Торнтон. 

- Очень. В д-девятнадцатом веке, - кратко молв 

Фандорин и поморщился. Он очень не любил вспомина 

ту историю. - При таком расследовании главное - р 

гадать болезненную идею маньяка. Тогда задача становите 
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11н 1Ю.Жtюй. Но если вы 

•'111 аt()сстовали, значит, 

•ll'lk 111оиали правильно. 
Я не говорил, что 

~11.1 r1·o арестовали, -
нщштул англичанин. -
\' 1111с все же не было 

' 11111роцентной yвepeн
IIIII'I'И. а человек этот, 

"''" 11 уже говорил, на
"щился под защитой 

, 1111r1·o особого статуса. 
М 1.1 установили за ним 

o•tt•ttь плотную слежку. 

Jl IICJJ ее лично, а у меня, 

' мt·ю вас уверить, нe

MIIJtый ОПЫТ ... 

- И что же? 

- В апреле прошлого 

11111<1 этот человек - его 

ю11ут Готлиб Кранк, он 

ttrмeц - отправился 

11 ttутешествие. В Марселе сел на трансатлантический 

tllt()oxoд. Я и мой лучший сотрудник, некто Финч, тоже. 
Мы Ждали телеграммы из Скотленд-Ярда, чтобы про-

11'11\ести арест. Но близ одного из Канарских островов 

ttpoфeccop ни с того ни с сего совершил самоубийство. 

< '()еди бела дня вдруг взял и прыгнул в море. 
- Ни с того ни с сего? - переспросил Фандорин, 

ll'tяв из коробки сигару и предложив сделать то же го

t:тю (британец нервно качнул головой). - Вы уверены? 
licзo всякой п-провокации, без проявлений аномального 

tюведения? 

- Вы правы. - Торитон досадливо покривился. -
В плавании он вел себя странно. Всегда бьm тихоней, 

а тут без конца закатывал истерики, скандалил, рыдал. 

Мне следовало заподозрить неладное ... 
- Обычная история. У таких людей совершенно зве

риный нюх на опасность. Он что-то почуял, запаниковал, 
нпал в исступление - и покончил с собой. - Эраст 
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Петрович чиркнул спичкой, пристально рассматрив 

инспектора. - Эrо-то ясно. Я не пойму вот что. ВаЕ 

<<Лилиевый маньяк» утопился в апреле прошлого год~ 

в трех тысячах миль отсюда. Что же вас привело 

Арубу? И зачем вам попадобился я? 

Оглянувшись на эспланаду и гуляющих, Торитон н 

клонился к Фандорину и понизил голос: 

- Видите ли, сэр, у нас есть основания полагать, ч 

профессор Кранк жив ... 

* * * 

Сигара так и осталась незажженной. 

- П-постойте ... Я думал, что вы видели собственнь 
глазами, как он бросился в море. 

- Да, я был в двадцати футах. А мой помощник пры 

нул в воду следом. Но профессор камнем ушел 

Эраст Петрович потряс головой. 

- Ничего не понимаю ... 
- Я тоже. Это какая-то чертовщина! - Торнто 

экспансивно, совсем не по-британски воздел руки. 

До земли там несколько миль и сильное течение. О 

никак не мог доплыть. Мы все решили, что Кран 

погиб. Однако вот вам факты... Производя обыс 

в портсмутекой квартире Кранка, мы нашли в мусо{1 

обрывки почтовой квитанции. За день перед отъездо1 

из Англии профессор отправил бандероль. Судя 

описанию и весу - с бумагами. Знаете куда? На остро 

Тенерифе, расположенный всего в пятидесяти милях о 

того места, где произошло самоубийство. Посылка бы 

адресована предъявителю банковского билета с указа 

ным номером. Кто-то получил бандероль в почтово! 

отделении Пуэрто-де-ла-Круса на следующий день пос · 
предполагаемой смерти Кранка. 

- Это очень интересно и опровергает версию о спонтан 

ности самоубийства,- заметил Фандорин,- но не сам е 

факт. Профессор отправил бандероль человеку, у которо 

на руках имелся указанный банковский билет. С чего BJ 

взяли, что именно Кранк явился на почту за п-посылко 
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оился не Кранк, а какой-то посьmьный. Но билет 

номером никак не мог попасть на Тенерифе. 

амый день, когда бьmа отправлена бандероль, 

ор побьmал в банке, снял со счета все деньги. 

111 11 чтенный, аккуратный банк. Он записьтает номера 
рупных купюр, какие выдает. Та, о которой идет 

.. '11•, ыла у Кранка при себе во время путешествия. Она 
1111 1 не могла попасть на Канары прежде профессора. 

' 1 а т Петрович отложил сигару. Встал. Прошелся по 
1 11 1 ·е . Пальцы зашевелились, словно перебирая люби

'·' нефритовые четки, пощелкивание которых всегда 
1111 ~ ало дедукции. Однако четки уже много месяцев 

1 и в ящике письменного стола. На Арубе они были 
11д рину совершенно ни к чему. 

Он мог передать или переслать кому-то купюру 

111 жде, чем сел на пароход. И она попала на Тенерифе 
t ким-то д-другим кораблем. 

Невозможно. Кранк отправился в Марсель экспрес

с lM и едва успел к отплытию. Пароход, на который он 

Jl, самый быстроходный на линии. Билет никак не мог 
1 аться в Пуэрто-де-ла-Крус 18 апреля. Только если 

1 ) достали из кармана профессора, прыгнувшего в море. 

- Так, может быть, кто-то вьmовил труп, взял кулю

и явился с ней на л-почту? Может быть, у Кранка 

локноте или еще где-то было записано, как и где 

Jl дует получить л-посылку. 

- Согласитесь, что это весьма малоправдоподобное 
м построение, - пожал плечами инспектор. 

- Во всяком случае более п-правдоподобное, чем 

1 пленник, являющийся за своей бандеролью на еле

~ 1 щий день после смерти, - уязвленно заметил Фан
'' рин. - Впрочем, по вашему тону я догадываюсь, что 
оас есть какая-то версия. Если так, не ходите вокруг 

~ 1 около. Выкладывайте. 

- Там неподалеку тянется отмель. Она окружает всю 
11 риферию маленького острова Сен-Константен. 

- Какие г-глубины? 

- От тридцати до шестидесяти футов. 

Эраст Петрович саркастически усмехнулся: 

- Уверяю вас, этого более чем довольно, чтобы утонуть. 
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- Да, но на отмелях расдоложены подводные планта 
ции водорослей и моллюсков, принадлежащие канцер 

<<Океания,.. Там постоянно работают водолазы. 
- Водолазы не мoryr подобрать тонущего человек 

Они передвигаются по дну в тяжелых скафандрах. 
Фандорин подумал немного, пожал плечами. - Ну, 

есть теоретически это, конечно, возможно, если под водо 

находится субмарина с водолазным отсеком, а вокруг н 

плавает кто-то, имеющий резервуар со сжатым воздуха 

однако это уж совсем фантастическое п-предположени 

- Отчего же? - быстро сказал британец. - Вот у вао 
например, такая субмарина есть. Равно как и аппараты с 

сжатым воздухом для свободного перемещения под вода 

С полминуты Эраст Петрович молчал, глядя на 

спектора с любопытством. 

- Ах вот почему вы здесь? Вам не нужна моя 
мощь. Вы подозреваете, что я помог вашему утоплен 

спастись. Давненько меня ни в чем до такой степен 

интересном не л-подозревали. 

Торитон махнул рукой. 

- Господь с вами. С чего бы вы стали помогать <<Л 

лиевому маньяку»? К тому же, мы про верили, в апре 

прошлого года вы находились в Нью-Йорке на судостр 
ительном заводе фирмы «Холланд ... Ваша субмарина бь 
еще не готова, а аппарат для подводного дыхания ( 01 

ведь называется «nневмофор,.?) еще не был изобретен . 

У Фандорина приподнялась левая бровь. Такая оси 
вательность делала Скотленд-Ярду честь. 
-Я уже сказал, что нам нужны не ваши дедуктивнь 

и аналитические способности, - продолжил инспектор. -
Мне нужна ваша лодка, ваш пневмофор, наконец, вы са 

с вашим опытом подводных работ. Вот зачем я припль 

сюда, на другой конец океана. Помогите нам, мнете 

Фандорин, решить эту загадку. Остров Сен-Константе1 

находится в частном владении, он принадлежит канцер 

<<Океания». Посторонних туда не пускают. А нам оче 
нужно знать, не прячется ли там «Лилиевый маньяК>} 

живой и невредимый. 

- Неужели концерн может отказать представите 

Британской империи, ищущим опасного п-престуnник 
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1 1 не можем действовать по официальным каналам. 

11 111. говорил, что дело засекречено. Кроме того, мы 

• 1 111.1 сначала убедиться, что спасение Кранка бьmо 
111111 • ки возможно. Для этого нужно, чтобы кто-то, 

111 11 щий соответствующим снаряжением и навы-

1 111 , 11роизвел разведку плантаций и всего подводного 

1 1111 1 • а острова. К сожалению, в Королевском воен-

1 1 ком флоте субмарин не строят. Нет и водолазов, 
1 1 щих работать без скафандра. Мы навели справки 

t/.111 11или, что никто лучше вас и ваших помощников 

1 11м заданием не справится. 

1 детективной работы Эраст Петрович отказался бы 

11 111 умываясь - надоело, но тут заколебался. Признать

' 11, 011 бьm польщен. Подумать только! Ведущая морская 

'' р ша планеты обращается к нему за помощью. 
ели вы согласитесь, то получите очень хорошее 

1•1111 1 н-раждение, - вкрадчиво сказал Торнтон. - Я бы 

, беспрецедентное. Не за результат - просто за 

1 I JII ие. 

рошо зная скупость Скотленд-Ярда, Фандарии 
1 '1 • ом не соблазнился. Да и какой гонорар сравнится 

110 можностью добыть двадцать тонн золота? 

- Убийства девочек прекратились? - спросил он. 

•Jiилиевый маньяк• угомонился? · 
Да, но ... 
Тогда извините. Я слишком занят своей собствен

но работой. Придумайте какой-нибудь дРугой способ 

111 адать эту т-тайну. 

- Я ведь вам не деньги предлагаю. - Торитон до-

1 1 из кармана какой-то конверт. - Кое-что получше. 

llt дположим, найдете вы свой галеон. Знаете, что будет 
IIJiьшe? На него предъявит свои права голландская коро-

11 1 поскольку здесь территориальные воды Нидерландов. 

111чнется разбирательство, которое в подобных случаях 

1ыкновенно растягивается на долгие годы. А у меня 

11 IT здесь лицензия ее величества королевы Нидерландов, 
11 1 щая вам право распоряжаться любыми морскими на

дками по вашему усмотрению. 

Он достал бумагу с невозможной красоты печатями, 
11 махал ею в воздухе. 

37 



- Документ выдан по личной просьбе бритаиска 

правительства. И отдам я вам лицензию прямо сейч~ 

Если вы дадите слово прибыть со своей субмариной 

Тенерифе, где находится временный штаб расследован~ 

Вас доставит специальный транспортный корабль. 1 
же, это очень выгодное предложение. На галеоне, 

я слышал, двадцать тонн золота? После судебного р 

бирательства вам достанется одна четверть. Стало бы 

фактически мы предлагаем вам пятнадцать тонн золо1 

- Если мне удастся обнаружить галеон , - замет1 

Эраст Петрович. 

- Ну так и вы можете ничего полезного для нас 

найти. А гонорар в любом случае ваш ... 
Торитон выждал еще немного и прибавил: 

- Подумайте еще и вот о чем. Если Кранк жив, 

рано или поздно найдет себе новую жертву. Маньяки в 

не останавливаются. Эта кровь будет на вашей совес1 
Психолог, внугренне усмехнулся Фандорин. У англич1 

в моем досье, вероятно, написано что-нибудь вроде <<ПР 

дает сутубое значение нравственно-этическим мотивация 

- Ладно. Я л-подумаю. 

БОРЬБА ЗА МИРОВОЕ ГОСПОДСТВО 
В ДВАДЦАТОМ ВЕКЕ 

13 OII11ICiiUI 1903 rода. ПуJрто-де-па-Нрус. Остров Тенерифе 

- Почему вы добирались так долго? Почти полт 

месяца! 

Такими словами встретил Сесил Торитон сходяще 

по трапу Фандорина. Тон был не вкрадчивый и npoq 
тельный, как на Арубе, а строгий, недовольный. Эра 

Петровичу напоминали, что он взялся исполнить раба 

и получил плату вперед. 

Но ведь старший инспектор и Британская импер 

которую он представлял, действительно наняли комац 

«Лимона-2>> на службу- как нанимают любую водолазнj 
бригаду. Поэтому отвыкший давать кому-либо отчет в своl 
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• 1 111ия Фандорин сначала сдвинул брови и сверкнул 
'1 ·1 ~1 , но затем взял себя в руки и кротко обьяснил: 

Оидите ли, для скрытного плавания нужен перископ. 
11 1 • 11 а лодке его не бъmо, за ненадобностъю. Пришлось 

11111 1 к-конструкцию рубки. Мой инженер мистер Буллъ 

t 1 IIИJlCЯ с этой технической задачей довольно быстро, 

1 11 дь нужно бъmо еще проверить прибор в море ... 
11 лъшой английский пароход, переправивший лодку 

') ипаж через Атлантику, пришвартовался не в самом 
11 1111 , в уединенной бухте, зажатой между скал. Здесь, 

111 Jt ном соответствии с фандаринекими инструкция

!, ыла оборудована небольшал база - с ангаром для 

f 1рины и выводящим на глубокое место деревянным 

1111 · м, на котором гостей и встретил Торнтон. Здесь же 
1 ltiHJI небольшой кран, а по настилу бъmи проложены 

1• 11 1 ы, чтобы перемещатъ лодку в ангар, если понадо-

111 · ~1 сделать ремонт. 

11 ит Буллъ, не признававший глупых ритуалов, уже со

I'IИЛ на причал, не поприветствовав инспектора и даже 

1 1 11 го не взглянув. Инженера занимало лишь одно: 

111 . шильно ли всё подготовили англичане , которые, по его 
11 1rию, недалеко ушли от русских по части умственных 

110 бностей. (Впрочем, мистер Буллъ относился неодо

n,щтельно ко всем на свете нациям, включая еврейскую, 

н делал исключение только для американцев, да и то лишь 

11111 му, что они, собственно, нацией не являются.) По 

11111 у инженер nробежал рысцой, пригнувшись к настилу, 

11 rшо охотничий пес, идущий по следу. Исчез в ангаре. 

ем временем Маса собственноручно стягивал с «Ли

ОIIа» брезент. Вот субмарина залоснилась круглыми 

р бристыми боками под тенерифским солнцем, таким 

ярким, как арубское. Японец сложил руки по швам , 

юклонился лодке в пояс . И только после этого под

' тил к ней стропальщиков. 
- Ладно, не буду мешать, - сказал Торнтон , видя, 

11 Фандорин смотрит не на него, а на кран. - Когда 
11 ончите, коляска доставит вас в отель. Там и поговорим. 

Провозилисъ часа два. Буллъ, естественно, остался всем 

1 фволен. Маса, естественно, расшипелея на rрузчиков за то, 

" они проявили к «Лимону>> недостаточно почтительности. 

39 



покачивалась на волна 

закрепленная тросами, 

помощника, естественн 

переругзлись между собо 

Во время плавания п 

океану Эраст Петрови 

заставил их подписать д 

кумент, согласно которо 

они клялись честью соб 

ув~тельность, поэто 

пик:ировка между антагони 

стами теперь происходил 

своеобразно. 

- Со всей ув~тельностью должен сказать, сэр, ч 

в следующей жизни вы родитесь глистом, который жив 

в брюхе у свиньи, - говорил японец. 

- А вы дурак, сэр, - презрительно париравал П 

Булль, придававший клятвам меньше значения, чем Мае 

- Со всей уважительностью должен сказать, сэр, ч 

ваша следующая жизнь наступит намного 

вы предполагаете, - багровел японец. 

- А вы дурак, сэр, - звучало в ответ. 

И так до бесконечности. 

- Ну вот что, - не вьщержал Фандорин. 
учтивости отменяется. Я запрещаю вам общаться ме 

собой. Все контакты только через меня. И жить буде 

п-порознь. Вы, Булль, располагайтесЪ в ангаре. Я знаю 

вы все равно не захотите разлучаться с «Лимоном>>. Ты 

Маса, едешь со мной. 

- Он будет мне указывать, - пробурчал Булль. 

Эрцгерцог выискался. Я и сам бы никуда отсюда н 

уехал. Моя складная койка при мне. Распорядитес 

только, чтобы мне прислали мое диетическое питание 

И проследите, чтобы ваша макака не подсьmала туда яду 

- Маса, да.марэ 1 ! -рявкнул Эраст Петрович, схват 
японца за шиворот и уволок за собой. 

1 Маса, молчать! (яп.) 
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мяске, катившейся по набережной маленького 

11111 1111 110го городка, японец довольно быстро оттаял. 

' 1.111 11ро обидчика, он с интересом разглядывал мест
ll ьорит, а на некоторых, особе.нно понравившихся, 

l'лядьmался. 

13 можно, первая хатегория, господин. Очень воз

"' 1 ю! - взволнованно объявил он. - Мне нравится 
11 енерифе! 

Масы, знатока и ценителя женской красоты, име-

"' • о я система, по которой он оценивал обитательниц 
ltttiiiЫX стран и местностей. Эта градация не вполне 
НIIШадала с общепринятой. Учитьmались толщина, мас-
1111 11 т сть кожи, затуманенноетЪ взгляда, доверчивость, 
IIWJIKOCТЪ, незлобивость и еще два десятка параметров, 

1 lM числе совсем гурманских вроде округлости мочки 

1 По этой взыскательной шкале немки стояли много 
1-1111 француженок, а первой категории Маса до сих 

11111 удостаивал только красавиц русского Севера и Га-
1 · их островов. 

Очень рад, - рассеянно ответил Фандорин, раз

' щ1 1 вая город, который ему не нравился. Обыкновен-
11-1 курорт: вьmески на английском, повсюду реклама 

1 11111UИХ фирм , толпы туристов. 

ранд Отель», к которому повернула коляска, бьm 

самый заурядный , 

1\1 перенесенньiЙ сюда 

1 1 1 иаррица или Брайто-

1 1 тительность несколь-

1&0 живляла ординарную 

111 nейскую архитектуру. 

Но над всей этой ма-

1 11ькой квази-Европой 
11рила громада вулкана, 

11 вно задавая истинньiЙ 

1 1 · штаб мироустройства. 

1 аст Петрович задрал 
IJIOвy, но верхушки лика 

1 увидел - она пряталась 

n облаках. 
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Вдруг сжалось сердце, будто произеиное ледяной игло 

Такое с Фандориным случалось лишь в преддверии оче 
большой опасности. 

Странно. Предстоящая работа не выглядела рискованно 

Мудрец сказал: «Благородный муж, если он не дура 

слушается предчувствий, ибо их nосьmает благосклони 
Высшая Сила». Впрочем, по иному случаю , Мудре 

сказал и другое: <<Дурное предзнаменование для бла 

родного мужа не повод, чтобы сойти с дороги>> . у любо 

настоящего мудреца всегда можно 

взаимоисключающего свойства. 

• • • 

- Ну? Что скажете? 

Терпение у Сесила Торитона было истинно бритаиск 

За час, в течение которого Фандорин изучал криминальн 
досье, инспектор почти не шевелился. Но стоило Эрас 
Петровичу отложить папку, прищуриться на крутящий 

под потолком вентилятор и потянуться за нефритовы 

четками, как сразу же прозвучал нетерпеливый вопр 

- Ч-чахотка,- пощелкав гладкими шариками, сказ 
Эраст Петрович. - На Арубе вы об этом не уnомяну 

Все три жертвы «Лилиевого маньяка» были не толь 

однотипной внешности, но еще и болели чахоткой. Прq 

зрачная кожа с голубоватым оттенком, тени в подглазь 
ощущение эфемерной хруnкости. Это раз ... Теперь вто 
Я взял с собой в плавание всё, что можно прочитать 

острове Сен-Константен. Информации немного. Одна 

в газетах несколько статей о туберкулезном санатор 

куда берут только девочек. Пишут, что тамошний 
лечения для мальчиков неэффективен ... 

Торитон подалея вперед: 

- Вы полагаете, что санаторий стал 

приманкой? 
Покосившись на инспектора (взгляд означал: «Стра 

но, что вы сами не обратили на это внимание>>), Эра 

Петрович не стал отвечать на этот риторический вопр 
- Не было ли с прошлого апреля в санатори 

каких-нибудь инцидентов? Подозрительных смерте 

Исчезновений? 
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П т, я бы знал. То есть больные иногда умирают, 

11 'J 1> есть и тяжелые. Но ничего, что привлекло бы 
t t '11 и полиции. На остров попасть без разрешения 

111 11\ 1 11а <<ОкеаниЯ>> нельзя , однако по исnанскому 

1 ttнщательству обо всех престуnлениях и правона-

1 tti ' IIIOIX администрация обязана сообщать в полицию 

1111 1 Круса-де-Тенерифе. 

1 11 ответ удовлетворил Фандорина не вполне. 
1 ы сами-то бывали на Сен-Константене? 
11 т. Пробовал, но не получилось. Здесь в Сан

''' К рус.:е есть контора концерна. Разрешения вьщает она -
1 1 tJII, KO тем, кого принимает на работу. Обычно это 

"1о то из местных рыбаков и ныряльщиков, но приезжают 

11 11 tнлека. Жалованье высокое, условия жизни хорошие. 

lll'r слающие проходят собеседование. Я поnытался, 

1' дважды. Сначала попробовал вьщать себя за меха
' 1 1 - в свое время я, как и вы, закончил инженерный 

l11 J lьтет. - Торитон невесело усмехнулся. - Однако, 
11\Jiичие от вас, отошел от техники. Меня срезали. Вто

"' р , как следует загримировавшись, чтобы не узнали, 
11 J 1 жил свои услуги в качестве охранника (они охотно 
"1 ветеранов армии, военно-морского флота, полиции). 

1 1 т я бьm в своих знаниях и навыках вnолне уверен. 

lltt о е равно срезали. Поговорили о том, о сем, я отве-
111 на все вопросы. Сказал, что ушел со службы, потому 

11 1 мало платят. Нет, говорят, вы нам не подходите. Без 
11•1\Снений. Может быть, и к лучшему, что не приняли ... 
Инспектор поежился, словно от озноба. 
- П-почему «Лучше•? 

- Потому что в разное время я сумел отправить на 

• 1 ров трех своих людей. Один устроился электриком , 

111 ой водолазом. Третий- охранником ... - Лицо Торн-

1111 сделалось похоронным. - Первый упал со скалы 

t 11 реломил себе основание черепа. Несчастный случай. 

1 1 рой утонул на подводной плантации. Тоже несчаст

II·IЙ случай. Третьим был тот самый Финч, о котором 
1 l)ассказывал. Я внедрил Финча уже после нашей с вами 
1 1 речи, месяц назад. Он прислал одно письмо, сообщил 
одом, что с ним все в nорядке. И с тех пор, вот уже 

1 ри недели, не выходит на связь ... 
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- Интере-есный островок, - протянул Эраст П 

трович. - Послушайте, а может быть, чем б-борозди 

глубины, лучше и я испытаю удачу, завербуюсь в ко 

торе? Фотокарточки Кранка я видел, приметы из 

Посмотрю, там он или нет. Заодно вашего пропавше 
третьего поищу. У вас есть его снимок? 

- Да, у меня при себе служебное удостоверен 

Финча. Вот. Здесь не видно, но волосы темно-рь 
И особая примета: под правым глазом звездчатый шр 

- Это след от пули. Странно, что он выжил, - ~ 

метил Фандорин, рассмотрев фотографию. 
- Да, Финч был тяжело ранен, но выполнил задан 

- Что это было за задание? 
Инспектор потянул себя за ус. 

- ... Задержание очень опасной шайки. 
- Какой именно? - с интересом спросил Эра 

Петрович, знавший все серьезные английские шайки. 

- Давайте не будем отвлекаться. - Торитон стро 

кашлянул. - Вам следует знать, что Финч - лучши 
из наших полевых агентов. С этим человеком не мож 

произойти несчастного случая. И никому еще не удавал 
застать его врасплох. Он способен проникнуть повею 

и всегда возвращается. Если даже Финч пропал, то 
вам-то тем более не следует идти аналогичным путе 

Сделайте то, о чем мы договорились. Транспортиров 

вашей субмарины обошлась короне в немалые деньги. 

Фандорин пожал плечами и промолчал. Выраже 
~уж вам-то тем более• ему не понравилось, но хозяин 

барин. Бьmа бы честь предложена. К тому же инспе 
что-то слишком уж часто стал хвататься за ус. 

- ... Кроме того, Кранка на острове вы вряд 

встретите, - продолжил инспектор. - Мои аген 

успели присмотреться к обитателям Сен-Константен 
Профессора они нигде не видели. Если он и там, 1 

прячется. Возможно, работает в лаборатории кондер 
и не высовывает носа. 

- Расскажите мне о концерне ~Океания» поподра 

нее, - попросил Эраст Петрович, у которого при ело 
~аборатория» начала формироваться версия, способн 
разъяснить все эти загадки и недомолвки. 
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' J оольте. Это транснациональное акционерное 

являющееся монополистом или, во всяком 

1 1 , зусловным лидером по технологическому ис-

11 11 111нию богатств мирового океана. Из традици-
1111·1 м рских промыслов они, пожалуй, занимаются 

1 11 д бычей жемчуга и постааляют на рынки камни 
н н оысшего качества. Рыбной ловли и китобойного 

,.,, 11 ·1 · а не ведут, но владеют несколькими большими 
1 1 • 11 сервными заводами в Америке. Главный доход, 
1!111'1 •м, концерн получает от совершенно новой от-
'' 111 индустрии: производит парфюмерию, косметику 

11 тва на основе морепродуктов. Здесь у «ОкеаниИ>> 

"1 куренто в. Данные по прибьmи и дивидендам не 
11 1 НJ I В ются, nоскольку в свободную продажу акции 

•• 1111•рна давно уже не постуnали, однако, по нашим 

" 1 11иям, речь идет о суммах по меньшей мере с семью 

1 1 1 и . В фунтах стерлингов! - значительно присово

шш оритон и поднял палец, nодчеркивая, что речь 

11 1 '' каких-то там жалких долларах или, уnаси боже, 
1•1 111 ах. 

l t•r м он углубился в nодробности географической 
111 1 низацианной структуры концерна: в каких странах 
11 1 есть филиаль1, в каких городах nредставительства, 

мудРёно «ОкеанИЯ>> уnрааляется через сложную си-

01'1МУ профильньiХ правлений и эксnертньiХ комиссий. 
За полтора месяца, прошедшие после того, как Фан

•1111111 впервые услышал об острове Сен-Константен, он, 
Jl ll меется, провел собственные изыскания и всё это 
t i Jttlчнo знал. Его интересовало не то, что расскажет 

11 1 11 ктор, а то, о чем он умолчит. 
ажется, картина прояснилась. 

- Ну вот что, Торнтон, - сказал Эраст Петрович, 
1 1 д британец закончил. - Вы довольно поморочили мне 

11111 >оу. Или рассказьmайте всё начистоту, без в-вранья, 
tн ll я возвращаюсь на Арубу. Введя меня в заблуждение 

111 1 сительно ваших целей, вы нарушили условия нашего 
11 ~ 1 ашения. 



• • • 

Инспектор молчал, растерянно хлопая светлыми 

ницами. Такого оборота дела он, кажется, не ожидал 

- Разве сэр Винсент не объяснил вам, что использо 

меня вслепую не получится? Или он, глава бритаиск 
криминальной о-полиции, тоже не посвящен в ваши де 

Ответа снова не последовало. Быстротой реакц 

Торитон не отличался. 

- Хорошо, - в:щохнул Фандорин. - Можете молч 

Мне и так всё ясно. Вы не работаете у сэра Винсе 
Инспектора уголовной полиции не одеваются у доро 

портных и не говорят, как выпускники Итона. Эrо 

Если вы и служите в Скотленд-Ярде, то в Special Bran 
автономном управлении, занимающемся г-государстве 

и военными секретами. Эrо два. Вы упомянули о том, 
лаборатория, где работал профессор Кранк, находил 

в Портсмуте, а там главная база британского военн 

флота. Уверен, вам отлично известно, какой именно ра 

занимался Кранк. В этой работе всё и дело. Эrо три. 
интересует не охота на маньяка. Вам нужно найти бегл 

ученого и лохищенную им секретную документацию. 

ч-четыре ... Погодите,- резко сказал Эраст Пе:грович, в 

что Торитон снова хватается за ус. - Вы опять соби_Ра 

лгать. Ради бога, пройдите курс по физиоrномистике, 

вашего ремесла это полезно. По крайней мере узнаете, 

хватание за ус является признаком скрытности и жел 

обмануть собеседника. А пунктов у меня еще много. 

Англичанин отдернул руку и побагровел. 

- Пятый вот какой. Вы следили за сбежавщ 

Кранком, чтобы установить, кому именно он наме 

передать свои секреты. И когда ученый утопился 

среди моря, это повергло вас в совершенный с-ступ 

Однако вскоре вы узнали про отправленную бандеро 

и заинтересовались сначала островом Тенерифе, а зат 

Сен-Константеном и концерном «Океания>>. Это шее 

У вас возникло подозрение, что предполагаемое са 

убийство было спланированной инсценировкой, операци 

по изъятию профессора из-под вашего наблюдения. 

семь. И я знаю, кто эту операцию разработал ... 
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самом деле? -спросил Торнтон, глядя на собесед-

1 1 , будто видел его впервые. - Послушаю. Интересно. 

) 1 ничего особенно интересного. Всё очень п-пред
• t 1 . Рассказывая о концерне, вы умолчали о том, 
• 11 · ро начально акционерное общество было создано 

1 t 111.rи немецкого банкирского дома «Зюсс» . <<Зюсс»

ltt i iiJIIte обычная финансовая корпорация. Она много 

1 1 • · но связана с прусским (теперь общегерманским) 

1 111111 льством. Например, незадолго до войны 1870 го
• llfll lt ' ошел крупный скандал: на пике напряженности 

ерлином и Парижем вдруг выяснилось, что один 

I' IIOB Наполеона Третьего тесно связан с Зюссами 

11 1 ШIТНО, выдает им военные секреты. Принца не то 

11 11 111 11 за пределы Франции, не то он бежал сам, но 

11 р истинное лицо банка <<Зюсс>> перестало быть 

1 11 1 • Вы так старательно обошли тему германского 

11• 111 · ождения концерна «Океания», что окончательно 
111 111 рдили мои предположения. Германия пытается 

• 11\I !)ИТь британское господство на море и быстрыми 
' 1111ми наращивает свой военный флот. Под вывеской 
1 11 111 о предприятия немцы приобрели остров, распо-

1 1 нный в стратегически важном пункте Атлантики, 

1 1 р или на нем секретную б-базу. Переманили у вас 
1 111 а, занимающегося какими-то важными исследова-

1 н1 , и переправили его на Сен-Константен. Никаких 
11 111 девочек, равно как и <<Лилиевого маньяка>>, веро

"' , не существует. Вы придумали эту историю - отдаю 
11 111 ное, очень ловко, - чтобы заручиться моей пoмo

lllo l • А на идею вас натолкнула реклама туберкулезного 

го санатория. Вам действительно ни к чему мой 

11 11 ивный опыт. Вам нужно выяснить, чем занимаются 

р t tl tщы на отмелях близ острова Сен-Константен. Это 

1·111 1 дедукция. Теперь перехожу к резюме. Оно будет 

l lf IГКИМ. 

ожив руки на груди, Эраст Петрович прошелестел 

11111 всегда говорил тихо, когда злился): 

РазбирайтесЪ со своими военными секретами сами. 

1 р ' сийский подданный, и мне что вы, что немцы - всё 
11111 . Мы уезжаем. Лицензию от голландской королевы 

11 о ·rавляю себе в уплату за доставленное б-беспокойство. 
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Старший инспектор - или кем он там бьm на само 

деле - вскочил со стула в сильнейшем волнении. 

- Подождите! Дайте мне объясниться ... Сэр Винсе 
предупреждал, что с вами нужно в открытую. Моя вин 

не послушался... Но он настоял, чтобы на этот случ 

я взял еще одно письмо. Запечатанное. Я даже не зна 

что в нем ... 
Порывшисъ во вместительных карманах своего сэвил 

уского пиджака, Торитон выудил оттуда конверт с то 

такой же монограммой, как на первом рекомендателън 

письме. И почерк был тот же, только текст длинн 
и написан менее аккуратно - в некоторых местах 

пера разлеталисЪ чернильные брызги. 

«Дорогой мистер Фандорин, если Вы читаете 

это письмо, значит, аргументы мистера Торнтона 

на Вас не подействовали, либо же он неправильно 

себя с Вами повел. Я хочу обратиться к Вам как 
к человеку, для которого борьба со Злом не пустой 

звук. Не знаю, в чем именно заключается ценность 

профессора Кранка и его секретов для мистера 

Торнтона и его начальников, и, признаться, меня 

это занимает меньше, чем пристало бы подданному 

Империи и должностному лицу. Но я видел мертвых 

девочек, из которых по капле вытекла вся их детская 

кровь. Эти белые лица снятся мне чуть не каждую 

ночь. И мне не будет покоя до тех пор, пока убийца 

не получит воздаяния за свои злодейства. 

Людям, которые передали Вам это письмо, нет 

дела до трех маленьких жизней. Они живут зако

нами больших чисел, где считается нормальным 

жертвовать немнагим ради многого. У нас с Вами 

иное ремесло. Для нас с Вами маленьких жизней 

и простительных злодейств не бывает. Прошу Вас, 

Фандорин, найдите это чудовище. Поступите с ним 

так, как оно заслуживает, и к черту мистера Торнто

на с его высшими государственными интересами». 

- Ну что? Сэр Винсент привел аргументы, кот 
рые могут на вас подействовать? - с тревогой спрос 
Торнто н. 
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Тто? - рассеянно переспросил Фандорин, думая, 

11 '11 111Ибся в одном: убийства не вьщуманы и «Лилиевый 
'III I•IIK» действительно существует. - Сэр Винсент как 
1 щ 1 убедителен. Если вы хотите, чтобы я проник на 

11 1 нстантен и попробовал найти там вашего про

lн •ора - извольте , я г-готов. Но рыскать под водой, 

1111! ивая германские секреты, - слуга покорный. 

Jl гка покривившись, британец сказал: 
рошу вас, сядем и потолкуем как вы любите - без 

1 11 и . Я вьmожу на стол все карты и вы поймете всю 

•I I IIM IIYJO важность порученного мне дела ... Германский 
1 i 11 рал-штаб разработал план создания принципиально 

1111 11 военного флота. Немцы знают, что по количеству 

'1 111 носцев и крейсеров им за нами не угнаться. Они на
' 1 ' 1\Ы сделать ставку нанетрадиционные методы морской 

1 11 ы. Сейчас на верфи в Киле создается первая в мире 
1 1111 дная лодка полностью на электричестве. Если обра

кажется удачным, кайзер запустит целую программу 

ных субмарин, которые будут невидимы для нашего 

1 Щll :дного флота. Другая особенность германской стра-
1 1 ни - массированное произво:дство маленьких, манев-

1 llll biX, высокоскоростных миноносцев, которые дешевы 

1 111стры в изготовлении. Эффективность кораблей этого 
11 1 са всецело зависит от качества торпедного оружия. 

IIJ )фессор Кранк - ведущий специалист по изобрете-
11111 торпед и торпедньiХ аппаратов. Наши люди сумели 

11 1 манить его у немцев и тайно вьmезти в Анrлию, где 
1 шк получил собственную лабораторию. В последнее 

111 мя он работал над взрывчаткой нового типа, очень 

омnактной и очень мощной. Она уже получила название 

1 анкит», хотя исследование еще не бьmо завершено. 
IIJ фессор один контролировал ход изысканий, кодировал 
11 • • даннь1е одному ему известньiМ шифром ... Когда Кранк 
1 ' ' 1 з, мы довольно быстро вышли на его след. ТайньiЙ 

1 ,1ск ничего не дал - документации у него в багаже 

11 бьmо. Мы думали, что профессор всю ее уничтожил, 

JIIHЯ даннь1е в голове - у него феноменальная память. 

тели выяснить, куда именно он убегает. Ведь ясно же, 

немцы переманили его обратно и что он будет работать 

какой-то их секРетной базе ... Остальное вам известно. 
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- Я, конечно, п-польщен, что вы посвятили _ме 

в ваши военные тайны, однако ж:е не понимаю, поче~ 

эти сведения должны на меня подействовать. 

- Да как ж:е так?! - воскликнул Торнтон. - Разве 

ваша страна, Россия, не участница Большой Игры за 

сферы влияния в мире? Британская и Российская импе 
рии- как кит и слон. У нас самый сильный флот, у вас 

самая сильная армия. Нам враждовать негде и незачем. 

А вот Германия представляет угрозу и ДIIЯ нас, и ДIIЯ вас 

Ее сухопутные силы быстро крепнут и растут, претеиду 

на первенство. Теперь то ж:е происходит и на воде. Мь 

должны объединить усилия, иначе обе наши держ:авь 

окажутся в проиrрыше. Подумайте о германской актив 

ности в Китае и Персии. Неужто вас это не беслокоит? 

Вы не похожи на человека, лишенного государственного 

мышления! 
- В самом деле? - Эраст Петрович подавил зевок 

Ему еще в эпоху чиновничьей службы до смерти надо

ели теоретизирования о великих державах и их великой 

миссии. - Однако ж:е мне совершенно безразлична гер

манская активность в Китае и П-Персии. Для обороны 
собственных границ сил у России более чем достаточно, 

а чужого нам не нужно. Со своим-то управиться не уме 

ем, - пробормотал он по-русски. 

- Что, извините? 

- Прощайте, сэр. Раз я не нужен вам ДIIЯ розыск 

<<Лилиевого маньяка», наши отношения закончены. Я, 

конечно, не рассчитываю на то, что ваш пароход достави: 

мою субмарину обратно на Арубу, но ничего, зафрах 

какое-нибудь местное судно. Всё, разговор з-закончен. 

• • • 

Однако спору о месте и роли России в современно 

мире в тот день суждено было продолжиться - хоть уж: 

и без участия Фандорина, но в его присутствии. 
Едва выгруженный «Лимон-2>> снова готовили к по 

грузке, хотя судно, готовое совершить неближ:нее плавани 

на Арубу, еще предстояло найти. Укладывали обрати 

в ящики и коробки всякий мелкий багаж:, которог 
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~ 1рины бьmо, как у модницы, отправившейся пу-

111 111 вать: запчасти на случай поломок, двенадцать 

1 11111 масла, электропровода, банки с краской, инстру-

111 1•1 и так далее, и так далее. 

1111 t' Булль с Масой дискутировали, Эраст Петрович 
111 t ш ивал. 

111 11ец провел время в гостинице с большей пользой, 

1 господин . При бесплодной беседе с Торитоном 
1 11рисутствовал, зато успел свести тесное знакомство 

1 1fi 11ИЧНОЙ и очень огорчился, когда узнал, что нужно 
' 1 1 ть. Теперь он ворчал и сетовал на суетливость, 

1 11 т йную истинного самурая: <<Ехари-ехари, приехари, 

1 1 1111 поехари. Дазе на Тенерифе-яма не поднярись! 
1 1 неувазение!» Но когда Булль закатил Фандорину 

1 щщий скандал с криком и швырянием инструментов 
11 11 к (человека можно бьmо понять, он только-только 

1 1 нчил устраиваться на берегу), Маса проявил себя 
1 11111м вассалом. 

Ресения гаспадзина не обсузьдаются, а испорняют-

1, строго изрек он . 

того всё и началось. 

В этом-то и проблема вашей <<Расею>! -обрушился 

1 1 11 ro Булль. - Вы никогда не смеете обсуждать ре-

11 11ий начальства! Поэтому и исполняете их из рук вон 

IIJIOXO. А потому что это не ваши решения, вы никак не 
•1 1 вовали в их принятии. 

Мистер Бурь забурькар, - саркастически заметил 

а по-русски, обращаясь к Фандорину, но тот по-
1 1' ил ему пальцем - помни подписанный договор об 

111 ивости, и японец перешел на английский, более при
ЩIЬIЙ для учтивого разговора: - Если у России и есть 

1 д таток, то вовсе не тот, о котором вы упомянули, 

1 1 аемый сэр. 

- В самом деле? А какой же? Любопытно будет пo

Jt шать, - язвительно оскалился инженер. 

- Недостаточное уважение нижестоящих к вышестоя-

1(11М и вышестоящих к нижестоящим, - изрек Маса. -
:да к власти относятся с почтением, не возникает 

1ания оспаривать ее повеления. К сожалению, в России 

шсть и подданные относятся друг к другу с недовернем 
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и не чувствуют себя одной семьей, в которой ест 

старшие и младшие. Нужен государь, являющий сабо 

образец мудрости и самоотверженности. Нужны мини 

стры и самураи, честно служащие долrу и заботящиес 

о своем добром имени. Тогда просталюдины переста 

думать о бунте и мечтать о демократии. В хорошей се 

демократия не нужна. 

-Вы слышали, что несет это сын микадо?- воззв 
Булль к Фандорину. 

Эраст Петрович сделал вид, что занят проверкой ком

плектности запасных деталей для генератора. 

- Семья, господин азиат, это папа, мама, брать 

с сестрами, бабушка с дедушкой. Те, кого нужно любить. 

Близкие. А государство - это механизм, позволяющ 

множеству семей, населяющих страну, разумно и удобн 

сосуществовать друг с другом. И не более того! До те 

пор пока вы, русские, этого не поймете, ни черта у ва 

не получится! 
- Любовь к отечеству и память предков тоже меха 

низм? А знамя Родины, наверное, - ветошь, которо u 

этой механизм протирают? - вскричал Маса. - Многи 

из вас так рассуждают, причем самые умные! Из-за это 

у нас в стране и нет гармонии! Но она появится, во 

увидите. Инь и Ян придут в равновесие, и тогда Росс 

заживет по-другому. 

- Лопнет ваша Россия, как мыльный пузырь, ее 

не научится управлять собою сама. 

«И заспорили славяне, кому править на Руси~, по 

думал Фандорин, огллдывая пире, на котором стоял 

готовые к поrрузке ящики. Уже стемнело, но луна ещ 
не вышла. Освещенный фонарями причал сиял во тьме 

словно театральная сцена. Окружающий мир - шелестя 

щий листвойневидимый берег, пошумливающее волна 

невидимое море - казались зрительным залом, откуда з 

актерами наблюдает тысяча глаз. Ощущение было стол 
явственным, что Эраст Петрович вгллделся в -темно 

пристальней. Но пожал плечами, вернулся к делу. Есл 

мистеру Торитону зачем-то поиадабилось установить з 

подводниками слежку - пускай. Объяснение состоялось 

решение объявлено, и оно не переменится. 

52 



11 11\ рин повернулся спиной к сумрачному берегу 
1 t мым нарушил одJю из главных правил клана 

1 11 щихся>>: не верь темноте. 

1 • нула галька. Эраст Петрович и Маса быстро 
р1 1 Jtись , по оттенку этого звука поняв, что кто-то 

1' 1 · 1 ·я бесшумно подкрасться к причалу. Однако было 

111 • В освещенный круг ступили пять черных фигур: 

lll•t та , что посередине, - чуть впереди, остальные 

11 l t\13. У переднего в руке поблескивал маленький пи

'' '1' 1 ( кажется, самозарядный «браунинГ»), четверо про

• 111\Л И вооружены посерьезней - короткоствольными 

р 1 1 11нами «уэбли-скотт>>, которые, как было отлично 

'11•• ' 1110 Фандорину, изготавливались по специальному 
н 1 собого отдела Скотленд-Ярда. Поэтому, даже еще 

" 1 1' глядев лица предводителя ночных гостей, Эраст 
11 оич со вздохом сказал : 

обрый вечер, мистер Торнтон. Давно не виделись ... 
Поднимите руки. И ваш японец тоже,- напряжен

• 1 t 1 лосом приказал британец. - Я наслышан о ваШИХj 

''' 1 1•t ных фокусах. Малейшее движение - открывае~ 
1111 111 . Мистер Буллъ может просто остаться на месте, 

111 11 рrаться тоже не советую. 

11 осторожно приблизился, однако на пире так и не 

ttЩIIMCЯ. Его люди остались еще дальше, шагах в пят-

1 1щ tти - это свидетельствовало о том, что в Особом 

1111 :;1 действительно хорошо осведомлены о физических 
••tiM жностях Фандорина и его помощника. 

Я ведь, кажется, ясно вам дал понять, что работать 

" ками не б-буду. Неужели вы думаете, что несколько 
· 1 вленных дул могут побудить меня изменить свое ... 
- Молчать!- оборвал его Торнтон.- Вы не остави

~и мне выбора, так что пеняйте на себя. Я арестовываю 

•с и ваших людей. 
Эраст Петрович удивился: 

- На испанской территории? И на каком, собственно, 

1 11 вании? Разве мы нарушили закон? 

- Вы вынудили меня сообщить вам информацию, 

111 рая касается жизненных интересов империи. В по-

111 1 1ых случаях я уполномочен действовать в соответ

IIIИИ с особыми инструкциями. А они предписывают 
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оритон угрожающе повысил голос , - <<без 

нl 11111 и каких-либо ограничений устранять любое 

" 111 11 льство , представляюшее прямую и непосред

'" 1111 угрозу для Короны». Вы можете вьщать пo
IIIIIIIJibiiOмy противнику план нашей операции, а это 

l\1 IНН tю станет прямой и непосредственной угрозой 

1 р tтегических интересов Короны и ее безопасности. 

удя по тому, что вы не стали п-палить из тем-

111·1, дальше последует предложение не упрямиться 
11.111 нить ваше задание, - вздохнул Фандорин.- Но 

1 11 1 , я думаю, у вас не хватит духу пристрелить двух 

, 11 ки:х подданных и американского гражданина. Так 

1 • tтитесь к черту и не мешайте работать. 

1,1 11 нец тихонько рассмеялся. 

lla своей Арубе вы сильно отстали от новейших 
11 1 1 11к в тайной борьбе между великими державами, 

1 1111 рин. Операции, которой я здесь руковожу, придается 

'" р 1 !lЖНое значение. Неподалеку, в нейтральных водах, 
1 ит крейсер «Азенкур». При необходимости я могу 

1 '''"'распоряжение высадить на Сен-Константен морскую 
11 111 , наплевав на международные законы и дипломати

'' осложнения. А уж с вами тем более церемониться 
1• 1 ду. Убивать, конечно, я вас не стану, но, если от-

1 ' 1 сь сотрудничать, изолирую. Будете сидеть в трюме 

1 11кура>> до конца операции. Так что выбирайте. 
1 нерь угроза бьmа не пустословной, а совершенно 

··. ньной - Фандорин сразу это понял и нахмурился. 
1щ ть черт знает сколько времени в железном ящике 

11 ) елось, но и уступить давлению было нельзя. 

Я засужу вас и вашу дурацкую Корону на такую 

1му, что Британии придется объявить себя банкротом! -
1111 ' 11ул мистер Булль, до сего момента каким-то чудом 

1 UJкивавший и только водивший головой из стороны 

1 рону - с Торитона на Фандорина. - Вся свободная 

111 · а будет писать о ваших идиотских тайнах! Это вам 
1 IJ tнтирую я, Питер Булль, гражданин Соединенных 

11 11 1 ов Америки! Попробуйте только лишить меня сво-

1\Ы! Я раскрошу вас в труху! - вопил инженер, впадая 

11 11ривычное свое состояние - ярость. - Я обрушу на 

,, небо! Я испепелю вас громом и молнией! 
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Он задрал голову к небу, на котором начинали п 

ступать пока еще бледные звезды, воздел длинные РУ! 

и махнул ими на англичан, словно в самом деле на 

ревалея пронзить их огненными стрелами. 

Эраст Петрович вообразил, что стал жертвой галлюц 

нации: мрак действительно озарился молниями. Толь 

ударили они не сверху, а снизу, из темных заросл 

окружавших бухту. Там полыхнули огненные вспыш 

грянул многоголосый гром. Казалось, что неистовый 

Бога - то ли американского, то ли еврейского - обр 

шился на обидчиков Пита Булля. 

Торнтон, уронив с головы котелок, упал лицом вн 

Его люди тоже бьmи сшиблены с ног ... Один бьmо пр1 
поднялся и даже повернул к кустам свой <<уэбли-скоТI 

но громы-молнии изверглись еще несколько раз и 

счастный обмяк. 

Эраст Петрович пребьmал в ошеломлении лишь дол 

секунды, а затем распознал «громы» по особенищ 

сухому, будто кашляющему оттенку. Это бьmи мощЩ 
пистолет-карабины системы «маузер», и огонь из ю 

вели по меньшей мере семеро стрелков. 

- Ложись! - крикнул Фандорин, бросаясь на насти 
Резонно бьmо предположить, что, расправившись с в1 
оруженными людьми, невидимые враги откроют ого1 

и по безоружным. 

Маса упал на доски, очень грамотно перекатился 1 

ним и пропал, перевалившись через дальний край пр1 

чала. Эрасту Петровичу сделать то же самое помеша.J 

досадное обстоятельство в лице американского гражд 

нина. Тот торчал оглоблей, разинув рот и растопыр1 

руки. Пришлось подняться, подбежать к нему, опрокину 

и оттащить к спасительной кромке пирса. Ошалевхm 

Булль еще и мешал, брыкался. 

- Halt! Nicht bewegen! Не двигаться! 
По деревянному настилу стучали быстрые каблук 

Обернувшись, Фандорин понял, что не скроешься: к не~ 

приближались какие-то люди. Так и есть: раз, два, три 

семеро. В руках - <<маузеры». 

Тот, что, очевидно, бьm начальником, тихо отдал 

роткое распоряжение (Эраст Петрович разобрал толы 
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l1er zu sein»1) . Двое спрыгнули на песок - туда, 
и застреленные британцы. Один за другим про

с Jl11 выстрелы. Пять. 

t щаенно поднявшись и подав руку хлопающему 
1 1 111 Буллю, Фандорин сказал по-немецки: 

Н вижу, методы тайной войны в самом деле сильно 

• II IIЛ ись. Раньше в мирное время разведки так легко 

IIIJaJIИ. 

llн ный бритый человек с безгубым, словно про-

1 1111ая щель, ртом и сверкающими холодным огнем 

ц 1 и не поддержал светской беседы. 

Вы русский сыщик Фандорин, - сказал он. -
ll•tWaл, Торитон назвал вас по имени. Я знаю, кто 

1 1 й. Наслышан. Но не знал, что вы освоили под

IIШ nлавание. - Лобастая голова коротко качнулась 

1 р ну певидимой во тьме субмарины. - Мое имя 

1 11 pr. Майор Шёнберг. И я не люблю лишних слов. 
l11 1 му я спрашиваю - вы отвечаете. Ясно? 

1 11 выразительно качнул длинным стволом. Эраст 

11 11 оич медленно наклонил голову. 
да Германия, думал он. Прав бьm покойник: эта 

' 1 щ я хищница даст старым сто очков вперед. Се-
1' IIlM <<операция>>, которую готовили англичане, для 

111 • ков секретом не является. Где ты, бьmая немецкая 

· 11 11ментальность? Вот так, запросто, уложить на месте 

11 J)I IX агентов службы его британского величества? Ого! 

Вы очень убедительны, repp майор, - почтительно 
11 •11 ил Фандорин и, будто бы в смятении, сделал шаг 

1 р ну. В принципе, если дело примет совсем скверный 

''"'1 , можно попыгаться двинуть Буллю ногой так, чтобы 
•11 нылетел за пределы пирса. Без американца откроется 

1 1 да маневра. Правда, семь хорошо подготовленных 

~t lllюnde2 с <<Маузерами>> наизготовку - это многовато .. . 
3-задавайте ваши вопросы. 

11 nросычасто сообщают больше, чем ответы на них. 

ltt ютрим, что интересует этого мордатого мясника. 

1 ще шажок, чтобы размах бьm пошире. 

1l11 ы наверняка (нем. ). 
1\111 одавов (нем.). 
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Черт! Дубина Булль, начисто утративший всегдю 

нюю ерепенистость, подалея за ФаНдориным. Впроче 

нормальная человеческая реакция. Всякий, у кого пе~ 

глазами только что убили пятерых, оцепенеет от ужас 

- Стойте где стоите! - приказал Шёнберг. - В 

прос первый: с каких пор русские действуют в coJ 
с британцами? 

- Ни с каких. Я частное лицо. Если вы обо 

наслышаны, то должны это з-знать. 

Из темноты, под конвоем двух агентов, которые н 

сколько минут назад добивали англичан, вышел Ма~ 

держа руки над головой. 

- Я вернулся сам, господин, - сказал он 

ски. - Что будем делать? Вы уже решили? 

Майор рявкнул: 

- Молчать! Встать здесь и молчать! 

Масу поставили между ФаНдориным и Буллем. 
Поглядев на помощников Эраста Петровича, не 

поморщился: 

- Еврей и азиат ... Вы и сами-то нация сомнительн 
чистоты, так еще якшаетесь с неполноценными рас 

Это Россию и погубит. 
Сегодня просто конкурс версий относительно то1 

что именно погубит Россию, подумал Фаморин. 

- Я видел, как вы выгружали с парохода подво~ 

лодку, - сказал майор. - Интересная конструкция. ] 
знал, что русские настолько продвинулись по части ПР, 

изводства субмарин. Торитон решил обратиться к Росс 

за помощью из-за этого аппарата? Людей-то у анrл 

без вас хватает. 

- Повторяю еще раз: я ч-частное лицо, и субма{1 

на - моя личная собственность. 

- Ну да, конечно. - Шёнберг усмехнулся угле 

своего провалеиного рта. - Мне, собственно, плева 

Но субмарина мне пригодится. Вы хотите жить? 
- Зависит от условий ж-жизни, - философски <J 

ветил Эраст Петрович. 

- Условия простые. Будете делать то, что я прикЮI 

Сколько людей помещается в вашу лодку? Это весь т 
экипаж? 
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а. 

начит, трое . Управляете аппаратом вы? 

я . 
Что делают еврей и азиат? 

Мистер Булль - инженер-механик. Господин Си-

1 водолаз. 

1111 р кивнул, что-то прикидьrвая. Свой <<маузер>> он 

111 111 , и это бьmо неплохо, но остальные шестеро, к со-

1 11ию , не расслаблялись. Двое стояли ближе к Масе , 

н 1 - ближе к Фандорину, полукругом. Дистанция 

до пяти шагов. 

Меня не занимают ваши сыщические секреты, Фан

'1'1111 , - задумчиво произнес немец. - Но мне очень 
1111 щится ваша субмарина. Ее просто бог послал . Так 

1 ете на меня работать? 
11ределенно в качестве подводника я ценюсь много 

11111 , чем в качестве детектива, nодумал Эраст Петрович. 

'' 11 •1т значит идти в ногу с прогрессом. 

оюсь, вы не сумели меня достаточно заинтересо

"''· - иронически заметил он вслух. - П-приложите 
,, 1.ше усилий. 

11 ледующую минуту nроизошло нечто, начисто от-

1 11111 е у Фандорина охоту иронизировать - до самого 
•tlll\ 1 этой запутанной и даже невероятной истории, 

tciiiЩeй особняком среди множества головоломных 

• н 'J I Сдований , которыми Эрасту Петровичу довелось 

11111маться в жизни. 

Хорошо, - кивнул герр майор. Вскинул руку с пи-

1111 том и выстрелил Питу Буллю в лоб. 
llнженер умер мгновенно, еще до того, как его тело 

1 • r ударилось о пире. 

Так убедительней? - спросил Шёнберr у оцепе-

""' го Фандорина и навел дуло на Масу. - Водолаза 
1 ( 1 заменить несколько сложней, чем механика, но 

1 р шу эту лроблему. Убить азиата или вы уже доста-

111111 заинтересованы? 

Вряд ли пылкая душа Пита Булля успела отделиться 

11 нлоти, прежде чем ее догнала ледяная душа Шён

' 111 н . Маса проломил майору кадык бешеным ударом 
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кулака, развернулся на левом каблуке и впечатал носа 

правого ботинка в переносицу соседнему агенту. ВьппИ 

у другого из поднятой руки «маузер», отбил локтем т 

ловкий, ланический хук и впервые в жизни примени 

прием «таран», про который прежде только читал в сп 

циальной литературе и сомневался, осуществим ли о 

на практике: стальными пальцами пробил под ребрам 

врага дыру и вырвал пульсирующее сердце. 

Яростный вой, который издавал японец, проделыва 

эти ужасающие манипуляции, занявшие не более ~j 

секунд, бЬVI так высок и пронзителен, что у Фaндopfllj 
заложило уши. 

Эраст Петрович тоже не стоял на месте. Оrстав <J 

своего помощника всего на полмгновения, он шаг~ 

вперед и одновременно, обоими кулаками, оглушил дв 

немцев - тех, что находились на дистанции в три шаг. 

С остальными двумя, до которых бЬVIо пять шагов, пр 

шлось немного повозиться. Они успели отскочить, и л 
вый даже выстрелил, но пуля прошла выше, потому Ч'11 

Фандорин перешел в партер - кинулся противникам п 
ноги. Длинной подсечкой сбил стрелявшего, второго д 

стал точечным ударом в пах, а когда зашибленный охи 

и согнулся, притянул за голову к себе и свернул шею 

Упавший полз за отлетевшим в сторону nистолето~ 
Эраст Петрович в пры:жке обрушился ему на спинj 

схватил одной рукой за лоб, другой за подбородок. Хру 

всхлип, кончено. 

- Погоди, я их допрошу! - крикнул он, видя, 

Маса, покончив со своими, бросился к двум оглушеннь 

Но японец по-прежнему исступленно визжал и ниче 

не слышал. Страшной, окровавленной по локоть рук 

он нанес два коротких удара. Допрашивать стало неко 

Фандорин поднялся на ноги, тряхнул головой, пр 
гоняя багровую пелену, туманившую взор. В бою не 

терять так называемый «третий глаз• - то есть 

все время мысленно видеть происходящее словно бы 

стороны. Но Эраста Петровича всего трясло. За вре.м 

безмятежной арубской жизни он отвык убивать 

забывать о том, какой мир на самом деле. 

Мир :же бЬVI вот какой. 
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щ1 ько что, в считанные минуты, на маленьком 

прервались тринадцать человеческих ~зней, 

шелестело всё так же ласково, тропические за-

111 11ряно благоухали, звезды лучились южной негой, 

щ и выглянула сиропно улыбчивая луна. 

\11 IIЬIЙ стук привел Фандорина в чувство. 
1 Маса, стоя на коленях перед телом Пита Булля, 

11 каянные поклоны, бился лбом о настил. 
fl не сумел вас уберечь, Бурь-сан, - плакал 

' 1 мне нет прощения. Мне нет прощения! Мне нет 
tt Щ IIИЯ! 

ll11 енер лежал на спине, обратив к луне мертвое 
1•• рнное лицо. Судя по его надмещюму выражению, 

· '"' rьtвать на прощение Масе с Эрастом Петровичем 
IIJ 11ХОДИЛОСЬ. 



PAЗBYJTYJE 

ДЕРIСТВУIЯ 

РАСПРЕКРАСНАЯ ЖИЗНЬ 
22 DIП1Idpl1903 rw. 0с1рав Сен-Нонстiиrен 

э той самой Лавинии давно нужно было дать от Е 
рот поворот. Что она лезет со своей дружбо 

Во-первых, дружить вообще ни с кем не надо, по 

что привыкнешь к человеку, а она возьмет и пом 

Во-вторых, уж во всяком случае нельзя дружить с те 

у кого на лице Печать. Глаз у Беллинды на такие ве~ 
был зоркий, она про каждую тутошнюю девчонку м~ 

ла сказать, у кого есть Печать, а у кого нет. Те, ч 

с Печатью, помрут. У них особенный жалостный бле 

в глазах и кожа будто воском натертая. 

Лавиния тоже такая. Вроде и не кашляет почти, 
щеках иногда бывает румянец, а пушистые ресницы , д 

которых у нее есть специальная крошечная щеточка, сия1 
и золотятся, как у здоровой , но не жилица, это то 

После ужина подходит, вся такая с умильной улы 
кой, протягивает букет лютиков и ею-ею-ею по-антлийс 

со смешным лягушачьим акцентом: 

- Это тебе. Я в саду нарвала. 

- Ненавижу лютики, - отрезала Беллинда. 

обще не подкатывайся . Ты мне не нравишься. 

На знаменитых ресницах мгновенно засверкали 1 

пельки. Как и все тут , Лавиния обожала пустить ел 
- Я знаю, почему ты так со мной! Ты думаеu 

я скоро умру! 

Подобной проницательности от дуры Беллинда 

Ждала и удивилась, но не сильно. В сущности, все 

одинаковые, все с утра до вечера думают об од 

и том же. 
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я тебе вот что скажу, - всхлипнув, зашипела 

11111111, уже не девочка-конфеточка, а злобная малень
'1 а. Такой она Беллинде, пожалуй, понравилась 

11111 . - Ты умрешь nервая! Ты скоро умрешь! У тебя 

1 1 ровь горлом! Или ты ночью задохнешься от каш-

11m• еще что-нибудь! Я умею это видеть! И я nрИдУ 
111111 могилу и nоложу туда твои ненавистные лютики. 
lt '1 чества Беллинда не испугалась, она была не из 

' llllt,IX. Только nодумала: ишь ты, я шарахаюсь от тех, 

11 чатью, а эту наоборот к ним тянет. Интересно. 

tuшлась: 

J ~ говорились. 
llt11111ИЯ, давясь от слез, а nотом от кашля, nокати-

1 trp чь по коридору - и налетела прямо на Кобру. 

ll c ссорьтесь, крошки, - сказала та, действитель

' "'' 11ь похожая на очковую змею - длинная, тощая, 

••111,шущей башкой и в роговом пенсне. Прижала 

1111 ту кхекающую плаксу, логладила по золотым 

IJ IIIIIKaM. 

11 1манила Беллинду: 
Подойди и ты. 

щ1ть нечего, подошла. Сделала улыбочку. 
ра логладила по лбу и ее - будто деревянной 

1111 чкой провела, да еще ледяной. Хотя дерево вро-
1 щtным не бывает. Рука сильная, здоровущая, как 
чины, с коротко остриженными ногтями. 

Jlавинии, которая приехала из Бельгии, директриса 

1' tr1щлась по-французски, к Беллинде по-английски. 
р жуткий, такой немецкий-немецкий, но понять 

мотрите, какой красивый закат, мисс, - nровор

•111110 Беллинда, чтобы Кобра ее уже выпустила . 

да. - Директриса тереть голову перестала, но 

11 1 1 1а обеих девочек за плечи и подвела к окну. - Ваши 

1 н щстели поставили санаторий в очень красивом месте. 

1 ак на ладони: берег, море. А скоро мы все пойдем 

• 11щаться nрекрасным закатом . Можно каждый день 

' юаться на этот чудесный Божий мир! 
lt три месяца Беллинда этим видом уже так налюбо-

111 '1•, что ее чуть не вытошнило прямо на подоконник. 
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Дом, это правда, стоял выше поселка и порта. В 

называемом саду (на самом деле это была просто пл 

щадка, похожая на лысину с редким зачесом) полагал 

гулять парами. За территорию ни-ни. Разрешается: т 

играть в рекреации, тихо читать в библиотеке. Кому до 
тор Ласт назначил разрабатьmать легкие - поют хо 

божественное. Еще можно на выбор учиться рукоде 
рисовать акварелью или ухаживать за каким-нибудь дере 

цем. Беллинда выбрала последнее, дотому что это да 

возможность находиться вне пределов дома в одиноч 

За ней закрепили фикус, который она исправно по 

и уважала за стойкость характера. Фикус бьm вроде н 
такой же чахлый, но не сдающийся. И его тоже приве 
издалека. Земли на острове не было, одни камни. Кажд 

деревце росло в кадке, для цветочных клумб и газон 

Кобра заказывала грунт на Тенерифе. 
За исключением пейзажа, который осточертел, 

тому что каждый вечер девочек специально приво 

«восхищаться закатом•, Беллинде здесь вообще-то 
нравилось. 

Нет, правда. Жизнь в санатории была распрекраем 

Море шикарное; интригующая гора - близкая, но н 

доступная; просоленный воздух, интересно пахнущ 

водорослями ветер; хмурые валуны, на которых иноr 

можно увидеть варана. Одного, особенно безобразно 
бородавчатого, Беллинда упорно и пока безуспеши 

пыталась потихоньку прикормить. Был у нее секрет 

план: запустить этакое чудище немножко побегать 

коридору. Ух, что бы началось! А кто виноват? Н 
не виноват. Дверь не надо оставлять открытой, вот 

План бьm трудный в осуществлении, но грел душу. 

Что еще? 
Кормят лучше, чем дома. Жизнь несравненно инте 

нее. Нет ни одного мальчишки, за что отдельное больш 
спасибо. Всю жизнь, сколько себя помнила, Беллинда 
могла уразуметь, зачем они вообще Господу Богу понад 

бились. Злые, глупые, грязные, жестокие, совсем ничем 

интересные. Когда вырастают и становятся мужчинами 

еще ладно, хоть польза есть. Но будь ее, Беллиндина, во 

лет до тридцати всех следовало бы держать в изо 
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11 rим присмотром. И к людям выпускать не иначе 

111 • 1 сдачи экзаменов на культурное поведение. 
1 '' 1 отрадное, что никто над тобой не вздыхает, не 

• ·1 1 1:nаз, не шушукается за спиной, как дома. Папочка 

11 toiiKOЙ, поди, счастливы, что сплавили дохлятину 

•JIIЩ вятъ земель. Не надо тратиться на докторов 
11 тва, никто не будит кашлем по ночам . Мать 

; 11 - Беллинда подслушала - шепотом говорила 
' фи: «Для остальных детей это будет таким потря-
1! Даже не знаю, как они переживут! Одна мысль 

11 11ке в гостиной приводит меня в трепет!>> А так 
1 111111 в санаторий - никакого гробика, никто не рас-

1 111111 тся. Все равно что уже похоронили. И Беллинда 
11 всех похоронила: родителей , братьев с сестрами. 

" 1 1, кроме одной Бесс. Насчет нее будет видно. 
t11p тъ Беллинда не собиралась. Даже не думала про 

1 te хватало времени. Вокруг было слишком много 
·1 111 интересного. И потом, она чувствовала себя здесь 

• • 1 1\< лучше, чем в Англии. Хорошо дышала, кровью 
1111 tte харкала, а спала так, что еле добудишься . Хотя 

• 11 неудивительно, если учесть, как она обычно про-

111111 ночи. 

ll1 о111ешняя обещала быть особенно увлекательной. 

1 JIЛИнда с нетерпением ждала , пока завершатся 

•tf\ltl•шыe вечерние глупости. 

111чала водные процедуры: кому душ из горячей 

••1 й воды (настоящее блаженство), кому- обтирание 

н нщ11 й мокрой губкой (фи). Это доктор Ласт во время 

' "' 1 щ ний назначал, кому что. Кто много кашляет или 
' 111 1 я кровью - в душ нельзя. Но Беллинда отлично 

111 1\Jia искусство беззвучного кашля, а кровь, если что, 
11 1 нывала в специальную бутьmочку, губы же вытирала 

1, которая всегда при себе. У Кобры тихая, покла-
1 1 \Л девочка числиласъ в выздоравливающих. 

А она и бьmа выздоравливающая. Разглядьтая себя 

' 1 але после душа, Беллинда мечтала о том, как уже 
•11111 , телъно выздоровеет и станет нормальной, не такой, 

· йчас. Ведь смотреть противно: кожа лилового от-
11 1, как у привидения, под глазами будто чернилами 

1 1 11' но, тьфу! 
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Кстати, вот еще од 

важный плюс жизни в · 
натории. Можно нико 

не завидовать - все 

кие же страхолюдины, 

ты сама: бледные мо 

ножки -спички, бедра ~ 

у скелетов. 

- Не стой с мокры 

волосами, простудишься! 

Это откуда ни во 

мись - Кобра. 
- После душа надо 

тирать голову очень с~ 

И быстро замотать полоте 

цем! При туберкулезе гл 

ное - аккуратность и режим, сколько раз повторять! 

все будто нарочно стараетесь себя погубить! Но я э 

вам не позволю. Вы у меня выздоровеете, даже если 

хотите, не будь я Хильда Шлангеншванц! 

Под грозным взором серых немигающих глаз 1 

девочки цепенели, как загипнотизированные кро 

Беллинда, хоть Кобру нисколечко и не боялась, то. 

сделала вид, что дрожит. 

И чудище сменило гнев на милость. 

- Бедный ребенок, у нее мурашки. Иди сюда, я б 

вытирать твои волосы. 

- Данке шён, - умильно произнесла Белли 

точь-в-точь как говорила Берта по прозвищу Неме 

Глиста. - Спасибочки, я сама. 

Знаем, как ты вытираешь. Весь скальп сдерешь с 

ими ручищами. 

• • • 

После водных процедур всех загоняли 

а потом - по комнатам, спать. 

И начиналась настоящая жизнь. 

Or молитвенного занудства Беллинда очень ловко 
делалась. В самом начале, когда только приехала, объяв 
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1 р йкой - и получила лишних полчаса свободы. 

''''' на верила, но знала твердо, что никакие дурац-

11/lитвы Ему не нужны. Богу надо, чтобы ты жил 

11 сил и не куксился. 

111 111 бьm такой: пока дуры протирают коленки в двух 
lllll lfl , протестантской и католической, как следует 

оиться к ночной экспедиции. Днем такой воз
ти не бьmо - все время на людях. 

рвые недели Беллинда страшно бесилась от сана-

1'1111 жизни. Ведь живем на острове, под настояшим 

1 111 м, посреди океана! Здесь чего только нет! А во-

1 1 11 лые рожи, лечебные процедуры, чинные гулянии 

щ , и ни шагу за ограду. 
ll c потом пригляделась, освоилась - и зажила 

• 11 ·му. 

1 111, принадлежал не ей, приходилось терпеть. Но ночью, 
·t 1.1 11икто не видит, сидеть в четырех стенах было глупо. 

11 1 и не сидела. За три месяца всего два раза не 

аила, когда бьm ураган. И еще когда лежала с тем-

1 11 р й после ночного купания, чуть пополам не трес

' 1 с r кашля, но это не в счет. Всякий человек может 
1 1 диться, даже самый здоровый. 
11 1 чила и поселок, где рабочие и водолазы жи-

11 обе фабрики , парфюмерную и фармацевтиче

- всё-превсё. 

lM е интересное- про

\ жизнью наблюдать. 

щ шь на склоне , над 

• 1ми, и смотришь. Би-
11 1 (отличный, военный, 

1 1 111ского производства) 

1 1 украден у Кобры. Та 

1 1 ыла весь санаторий, 

. 111 на ран с подоконника 

11 1 - польстился на блеск 
1 Шl шек. На девочек не 

1 11 мала, потому что зачем 

t , д ходяжкам? 
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Никогда не надоедало смотреть, что происходит в ПJI 

ной. Жаль лишь, разговоров не сльШIНо. Просто в о~ 
подглядывать тоже здорово. Занавесок в самых крайJi 

домах не бьmо - туг уже начиналась гора. Люди у БеЩ 
ды были, как рыбки в аквариуме. Некоторых она люб~ 

других не очень, но все уже стали почти как родные. 

Одно время, целую неделю, увлеченно пялилась в о~ 

дома с красными фонариками - там располагался оо 

дель. Узнала, что в книжках про любовь всё вруr. Ах

он осьшал ее руки лобзаньями, голова закружилась 

счастья, и всё окуталось счастливым туманом. А на ( 
мом деле глупо, скучно и всё одно и то же. Переста 

за борделем подглядывать. 

В санаторий после ночных экспедиций возвращал~ 

перед рассветом, ужасно довольная. Падала в постеJ 

как мертвая. Бонны прямо поражались, какой крепк 

у нее утренний сон. 

Но всему наступает конец. Поселок Беллинде над01 

Возник новый замысел, захватьmающий. 

С самого первого дня, когда еще только подпльrва 

к Сен-Константену на пароходе, Беллинду заинтриго1 

вулкан. Он торчал из моря; серым правильным конус<J 

сверху курился легкий дымок. 

Самый настоящий вулкан! С кратером! А · внизу, 

верное, алеет и переливается огненная лава! 
Взрослые все-таки поразительные. Взять людей из Ii 

селка: вроде свободные, никакой Кобры над ними нет, 

Беллинда ни разу не видела, чтобы хоть кто-то пьrnu 

залезть на гору. Правда, по всему периметру, футах в двJ 

стах от подножья, она окружена оградой и развешаJ 
вьmески: <<Не подниматься! Каменные осыпи!» Ну и Ч1 

Подумаешь, осыпи. И через ограду перебраться то 

вполне возможно, если мозгами пошевелить. Беллинда 
подумала и придумала. Так нет же, сидят в своей пив 

или в борделе скучной чепухой занимаются, дураки! 

Пока чахоточные молились, она собрала всё необ 

димое: бутылку воды на случай кашля, электричес 

фонарик, сворованный у спящего около пивной пь 

свитер (наверху, наверно , холодно). 
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бенно ценно в санатории - у каждой паи

н отдельная спаленка. Чтобы не будили друг 

11 чным :кхе-:кхе. Дома такой роскоши не бьmо, 

1 н комнате вшестером, со всеми сестрами, одна 

• 111 nополам с Бесс . Когда Беллинда стала сильно 
~ t 11. стальным своими туберкулезными концертами, 

1 1'1 1 и укладывать в кладовке, на матрасе. А тут 

• 11111 : своя постель с мягкой периной, собственное 
ьное окно, из которого так удобно сигануть на 

зон. 

ьmать к девочкам по ночам у дежурных бонн 

11 11 заведено - разве только если какая-нибудь 

м раскашляется, но Беллинда на всяЮIЙ случай 

• • 11 1 под одеяло <<куклу>> из тряпья. 

l'tll) или поздно, конечно, застукают. Ну и что такого 

•· 11 н они бедной больной могут сделать? Когда Ko
ll'llleт орать, можно будет пустить слезу, изобразить 

1 " 1 11 удушья. Ерунда, обойдется. 
11\11 
111.1 а вулкана почти полторы тысячи футов. Это, 

" \11 часа три. Подняться к самой кромке кратера. 
· •1 11щ ть, как светится в ночи лава, - и обратно. Вниз 

1 •111 rся раза в два быстрее. Нормально. Еще останется 

11 1 четыре поспать до подъема. 

1 щ ла рюкзак, прогулочные ботинки на толстой по
•11 111 вязала шнурками и перекинула через плечо. 

llн ред, Белл! 

l н· а на подоконник, открыла створку, спрыгнула. 

1 шо весить девяносто фунтов. Приземлилась почти. 

' 111 мно, даже траву не помяла. 

1 лась, побежала вверх по склону. 

1 р санаторскую оградку, пустяковую, перемахнула 

11р1 о. Но потом с бега перешла на ходьбу. Начнешь 

щ ться - подкатит кашель. Ну его. 

11 лудиться бьmо невозможно. Черная верхушка горы 
' 1 Jlллась на фоне темно-серого неба, внизу светились 

1 1 анатория, еще ниже - огни поселка. Море пo

''l' lolltaлo искорками, перемигивалось со звездами. 

tкая все-таки благодать! В Англии, поди, уже холод

·• , J ждик брызгает, а тут лето. Зря боялась замерзнуть. 
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Пока что бьuю :жарко, даже вспотела. Вообще-то шm 

нельзя, а то ветерком продует, и ку-ку. Плевать. Боиш1 

и бережешься - сиди в четырех стенах, а решила ЖJ 

по-нормальному, не бери в голову. 

Разок заклокотало в груди, запершило в горле, 

Беллинда поскорей хлебнула воды, и ничего, обошло 

Вот и ограда. Высокая и хитрая, из толстой про• 

локи. Взрослому через такую перелезть, пожалуй, невс 

можно - проrнется, не удержишься. А под Беллиндин 

тяжестью лишь слегка наклонилась. Еще накануне щ 

верено: перелезла на ту сторону и вернулась обратно 

Цап-цап-цап по-мартышечьи. Ногу перекинуть оо 

рожненько, чтоб не оцарапаться и не зацепиться платье 

Вниз медленно, нащупывая носком ботинка ячейки. А J 

отсюда можно уже и спрыгнуть. Опа! 

Теперь санаторий, поселок и море оказались в ю 

точку. Очень красиво. 

Беллинда засмеялась. Она чувствовала себя про< 

чудесно - словно вырвалась на свободу. 

Карабкалась вверх - насвистьJВала. В санатории 1 

пробуй посвисти - с Коброй, наверно, истерика случИ'JI 

Что-то с топотом, будто слон, пронеслось мимо. В п• 

вый миг Беллинда охнула, потом хихикнула. Варани 

большущего спугнула. Дунул прочь, бедняга. 

Смех перешел в кашель. Бухала - нетерпеливо щ: 

топтывала ногой: ну всё уже, хватит. Кровь смач 

сплюнула, как водолазы около забегаловки сплевыва 

пену с пивных кружек. Вытерла губы, попила воды. 

Вперед! Вверх! 

На горе было не так уж и темно. Луна, хоть и 1 

луспрятанная за облаками, освещала почву вполне J 
статочно, чтобы не оступиться, не споткнуться о кам~ 

и главное - не угодить в щель. Их тут хватало. О 

раз щебень под ногой пополз, поехал - Беллинда Ч] 

не сорвалась. 

Уф. Эгого вот не надо. Застрянешь в дыре, 

не вытащит. 

Фонариком посветила на ручные часики - са 

дорогое сокровище. Бесс, старшая сестра, отдала с 

когда прощались. 
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• -единственная, кого в Англии жалко. И един-
•1111 я, кто прислал письмо. Оrвечать ей Беллинда, 

111 111 , не стала. Выздоровеем - напишем. А коли 

зачем зря бумагу переводитъ. Пускай побыстрее 

•• 11 для нее же лучше. 

llt мени-то, оказывается, прошло уже много, а до 

а• 111ки еще далеко. Эгак за три часа не поднимешься. 

ивее, чертова дохлятина!» - приказала себе Бел-

"'''' и стала подниматься быстрее. 
Jl 1 пошло. Склон сделался круче. Пришлось по-

' 1111 ь руками - хвататься за валуны, подтягиваться. 

·· '" tрик убрала в карман. 
1 11 чуть-чуть. До места, выше которого только небо, 

1 11 ось всего ничего. 

l1 i.llЛинда уцепилась за ребристый камень, но тот вдруг 

• 1 1 nоддался и остался у нее в пальцах - оказался не 

t 11 м, а осколком. Нога потеряла опору. 

lltмахнув руками, девочка опрокинулась, заскользила 

' 11 ку головой вниз, ударилась обо что-то затылком. 
lp r рия изменилась - Беллинда двигалась уже не по 

•11•11 нали, а почти вертикально. Съехала на несколько 
, 11111 и остановилась, стиснутая расщелиной. 

11 nробовала перевернуться - только сползла глубже. 

1 1~ 1 и плечи сдавило, руками можно было пошевелить 

• fl• от локтя. Ногами подрыгать получилось, но что 

"' IIHX проку? 
llскрикнула Беллинда только один раз. Какой смысл? 

1 1 есь усЛЪШIИт? 

( 'ttcpxy еще какое-то время сыпались мелкие камеш-
11 ll отом стало очень тихо. Лишь колотилось сердце: 

1 к-так, да натужно пыхтели легкие: хых, хых. 

11 рзав и поизвивавшись, девочка окончательно по-

1 1111, что не выберется. 

Д билась своего, дура? Так тебе и надо. Куда торо-

111 11 ь? - обругала она себя. - Пропадай теперь!• 
t lo сердилась недолго. 
11 екай . Всё лучше, чем докашляться до смерти 

1 11 дохнуть в постели. Повезло, что провалилась вверх 

111 мnшками. Недолго мучиться. Кровь к голове прилъет, 
11' 1 ряешъ сознание и не будешь ничего чувствовать. 
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А еще Здорово, что никто никогда не найдет. Даже 11 , 

догадаются, куда подевалась Беллинда Дженкинс. П 

сто взяла да исчезла. Красиво! И сучке Лавинии некуд, 

будет положить свои поганые лютики. 

Бьто ужасно неудобно, давило грудь . Саднила цара 

пина на предплечье. Паскарей бы уж кровь к мозга ~ 

приливала. 

Ага, вот уже перед глазами желтые круги. Будто фо 

нари зажглись. Сейчас всё поплывет, в ушах зашумит. 

Зашумело не в ушах, а наверху - там, где ноги. 

Мужской голос удивленно сказал на непонятном языхr 

- Etta shto escho za ch-chudesa ... 
Кто-то взял Беллинду за щиколотки и потянул. Силь 

ные руки вытащили ее, перевернули, посадили на землк1 

- Эй, полегче! - крикнула она. - Больно! 

Потерла глаза. Голова кружилась, ничего не разглядеть 

- Ты цела? - спросил тот же голос по-английск:и , 

Она попробовала смотреть - и зажмурилась. Прям' 
в лицо светил луч. 

- Я услышал шум, и показалось, будто кто-то вскри 

нул. Решил п-проверить, - сказал владелец фонарихu 

слегка заикаясь. 

Что это у него за акцент? Беллинда такого никоrд, 

не слышала. 

Незнакомец быстро и осторожно ощупал ей плеч~ 

руки, бока, ноги. 

- Кости не переломала? Нигде не болит? 

- Ободралась малость, а так вроде ничего, - сказал1 

Беллинда. - А вы кто? Что вы здесь делаете? 
- Эrо я тебя собирался спросить. Господи, сколы« 

тебе лет? Д-десять? 

- Скоро тринадцать, - с достоинством ответил 

она. - Беллинда Дженкинс. К вашим услутам, сэр. 

Вспомнила, что у нее тоже есть фонарик. Не ело 

мался? Вроде нет. 

Посветила на заику. 

Брюнет. Очень красивый, как с картинки. Правд 

пожилой , виски седые. Шкиперская бородка, каку 

носят моряки, чтоб, когда куришь трубку на ветру, н 

опалять усов. 
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ы капитан? - спросила она. - В концерне 

111 1·1е? 

1' 1 вчик изумленно покачал головой: 

llи с-слезинки. Никаких следов волнения. Ты уди

" Jllt ll aя девочка, Беллинда Дженкинс. Сейчас ты мне 
11 1 себя расскажешь. 

Ны забыли предсrавиrься, сэр, - crporo заметила она, 
1 1 что при первом знакомстве самое главное - сразу 

1 щнлыю себя поставить. - Не думаю, что это вежливо. 
11 - прости. Мое имя - Литер Булль, -с заминкой 

1 11111 брюнет, будто не сразу вспомнил, как его зовут. 

ПУТЬ КАТАКИУТИ 
13 OIПJICiiUI 1903 roдi. Ос1ро8 Тенерllфе 

lM е лучшее средство взять себя в руки, когда 

'1" 111 шло несчастье, - сосредоточиться на решении 

'1''' 11 м, которые оно создало. Несчастье всегда создает 

'1" н мы, на то оно и несчастье. 

11 • ому Эраст Петрович взял японца за плечи, не 
1 1иться лбом о доски. Рывком поставил на ноги, 

''' '' р 11ул заплаканной физиономией к себе. 
II JIIMO так, над бездыханным телом Булля, и погово-

11 111 , начала коротко. 

П-полиция? - спросил Фандорин. 

1 а покачал головой. 

ет, господин. Не надо полиции. Во-первых, зачем 
ели все, кто причастем к этому ужасному событию, 
мерли? Во-вторых, полиция помешает нам сделать 

•tr должно. 

А что д-должно? 
' оет Эрасту Петровичу бьm известен, но требовалось 

11111 чь Масу в разговор, чтобы он перестал всхшmывать 

1 111 аянно смотреть на мертвого инженера. 

)111 нец в разговор не вовлекся, лишь пожал плечами 

1 111 изнес одно-единственное слово: 

Катакиути. 

Ну, тогда за работу. Нужно здесь п-прибрать. 
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Сначала избавились от трупов. Каждому один камен 

к шее, другой к ноrам - и с пирса в воду, на десяти 

метровую глубину. Маса обычно соблюдал вежливость п 

отношению к павшим врагам, но сейчас даже ни разу н 

поклонился, а на труп майора Шёнберrа, застрелившег 

мистера Булля, даже плюнул. 

Потом соорудили из веток и разломанных ящико 

погребальный костер для Пита. 

При свете этого багрового пламени, под монотон 

ный речитатив поминальных буддийских сутр, которы 

гундосил Маса, под хруст горящего дерева, Фандари 

осмыслил ситуацию. 

Всё, в общем, было ясно. В мире разгорается жестка 

борьба за первенство. Ставка велика, противникам не д 

джентльменства. Если уж англичане готовы в нарушеНJt 

всех международных норм прислать в чужие воды крейсе 

и высадить десант, то чего ждать от нахрапистых немде1 

обойденных при разделе ·колоний? Увидели, что англичан 

выписали откуда-то хитрую субмарину, переполошилис1 

нанесли превентивный удар. 

Оно и черт бы с ними. Какое дело искателю подв<J 

днъiХ сокровищ до грызни между великими державам11 

Фандарии и собирался мирно уехать, оставив британце 

и немцев разбираться друг с другом. Но теперь с не11 

тралитетом и невмешательством поконч_ено. 

Эраст Петрович решил, что останется. Действова1 
будет не на стороне англичан, но уж точно против немце1 

Не надо было Шёнбергу убивать Пита Булля. Ein grossc: 
Febler1• Жизни самого майора и его олухов в уплату з 
эту ошибку совершенно недостаточно. Расплатиться пр11 

дется всему германскому рейху. 

-Я собираюсь произнести речь, господин, - сказа 

Маса, собрав пепел мистера Булля в широкий пальмов 

лист. - И хочу, чтобы вы внимательно ее выслушали 
Взяв лист четырьмя руками, они снова подняли 

на пире и развеяли прах выдающегося изобретателя н 

ночным морем. 

1 Большая ошибка (нем.). 
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Мы должны отомстить за нашего соратника 

• 111 тоящему, как предписывает древний благородный 

11 11, катакиуrи... - торжественно начал японец. 

1 слово европейцы обычно переводят просто как 

н 1 м, но катакиути возвышеннее тривиальной вен

""' , поскольку его совершают не из злобы, а во имя 
"' 1 новления нарушенной справедливости. 

1 аст Петрович уже догадался, что Маса пришел 
1 IMY же вьшоду, что и он сам, но лишь покивал. 

ели бы немецкий сёса 1 убил Бури-сан по личным 
,, ражениям, бьmо бы довольно в отместку умертвить 

1 1 • мого и его вассалов. Но сёса убил Бури-сан из-за 

• 1 ной базы, потому что хотел уберечь ее от опасности. 

1В1 1 1ИТ, настоящая виновница - секретная база. Надо 

1tи:чтожить со всеми ее секретами, а заодно и с от

'1 .1 1 ительным кёдзкJl, который убивает девочек. Только 
11 11 1 осуществится истинный катакиути, а нарушенное 

1 11111 весне Добра и Зла восстановится. Убедил ли я вас, 

1 11 ди:н, или мне продолжить? 

Убедил, - быстро ответил Фандорин, с облегчением 
11 11 мав, что Маса прав и можно ограничиться только 

111 1/.t на Сен-Константене, а мстить всему германскому 

.. 1 у - это уже перебор. 

Очень хорошо. Я знал, что умею убеждать, - дo

·• HIIol\0 наклонил голову японец. - Но поскольку я уже 

11111 11 товился, позвольте рассказать вам одно достоверное 

щ дание, которым я хотел проиллюстрировать свою речь. 

Ладно. Только, пожалуйста, говори помедленней 

11 используй старинных слов, -попросил Эраст Пет
•о•щч. - Я понимаю по-японски уже не так хорошо, 

прежде. 

- Это правда, господин. Вы говорите всё хуже 

уже - просто неприятно слушать. А предание вот 

е.. . Вы, конечно, знаете про сорок семь верных 

'' алов, отомстивших за своего господина и потом 

•tистым сердцем взрезавших себе животы. Но на тему 

''' 1киуrи есть и другая история, менее известная. 

М 111ор (яп.). 
М \НЬЯК (яn.). 
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Однажды, лет сто назад, жил в Эдо один якудза n 
имени Куроскэ. Он брал мзду с чайных домов кварта.л 

ьсивара, опекаемых его кланом . Все очень уважали KJ 
роскэ, потому что он честно нес свою службу: собира 

взносы аккуратно, должников наказьmал без чрезмерн 

сти, не давал в обиду девушек «ивового мира» и вcerJJ 

беспрекословно вьшолнял приказы своего оябун1 , дiOII 
если они были совсем безумньrми. Его господин бы 
оябун уже в третьем поколении и, как это часто быва~ 

с молодыми людьми, которым положение досталось n 
наследству, вырос своенравным и склонным к экстраш 

гантным поступкам. Это его в конце концов и погуб~ 
ло. Как-то раз он вздумал отбить любимую куртизан~ 

у могущественного хатамото, близкого к его высочесп 

сёгуну. Подарил девушке такие дорогие подарки, что ~ 

сердце дрогнуло. Потом в знак сильной любви приела 

куртизанке свой отрезанный мизинец - и тут ее сердu 

уже совсем растаяло. Они начали тайно встречаться. 
Об этом донесли вельможе , и тот поступил , ка 

требовали честь, обычай и статус. Прислал в павильш 

где оябун и куртизанка предавзлись страсти , лучшеr 

фехтовальщика из своих вассалов. Мастер меча заруб11 
неверную женщину прямо в постели, а оябуну дал одетъс 

и вооружиться, после чего отсек ему голову, потому чтс 

как я уже сказал, это бьm мастер меча. 
Когда произошла эта трагедия, Куроскэ попрос11 

у вдовы разрешения поручить катакиути именно ему, а ш 

скольку он бьm человек почтенный, разрешение бьmо данс 

С мастером меча Куроскэ расквиталея быстро. ФеJ 
товальщик он бьm плохой, но зато отлично метал ножз 
А дальше перед Куроскэ встал очень трудньiЙ этичесКJ-1 

вопрос: можно ли на этом считать катакиути сверШИI 

шимся, или же следует пройти этим Путем до конца, 1 

есть убить и самого хатамото? С точки зрения тогдашнеr 

канона, он мог считать свой долг исполненньrм - рукi 

погубившая господина, бьmа отсечена и принесена er 
безутешной вдове. Кроме того, убийство такого важноr 

чиновника навлекло бы беду на весь клан. Поэтому вдо 

и все старшие советники были решительно против. 

1 Босс (яп.). 
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1111 Куроскэ не признавал компромиссов в вопро
' 111 . Мало уничтожить орудие Зла, надо искоренить 

1• '' 'IIIИK Зла - вот к какому выводу пришел этот 
1" 111 1 и человек. В праздничный день он затесался 

111 коло храма, метнул нож в хатамото, когда тот 

1 1 1 в паланкин, и попал точно в сердце. После 

•tttltt, гласно обычаям своего клана, Куроскэ упльm 

" 11 в Минзгасима и прыгнул в жерло огнедышащего 

1 11 1 - это очень красивая и к тому же приятная 

' 1' 1 1 . В прощальном письме Куроскэ написал, что 

Н1 Щ'UI искренность не довольствуется полумерами. 

' 1 щ ря этому выдающемуся герою канон катакиути 
• оершенствован. 

1 11 Петрович внимательно выслушал этот рассказ, 

1 1 ный тем, что все его фигуранты руководствовались 
11111 аниями чести . 

11 едуем усовершенствованному канону и мы, - ска-

1 l • 111дорин. - Только в жерло вулкана Сен-Константен 

·t'lll 11 не будем, хорошо? 
1 t умеется. Ведь Бурь-сан был вам не господином , 

· 1 лишь вассалом. Я же его вообще не любил и ино
t r л прикончить собственными руками. Теперь мне 

1 1 чень-очень стыдно. Есть только один цивилизо-

11111•11-1 способ избавиться от этого стыда - катакиути. 

1 ' 1 шо знаю этот блеск в ваших глазах. Он означает, 
""' уже придумали план. Надеюсь, в нем предуемо

орошая роль и для меня? 

а. У каждого из нас будет своя собственная пар-

щ ушай и не перебивай. Если остануrся вопросы, 

111111) в конце ... 
11 Фандорин приступил к инструктажу. 

* * * 

еще катакиуги нужен вот зачем: этот Путь помогает 
1 •1 11 иться от чувства вины. Всякий, кто остался жив, 
н 1 оует себя виноватым перед умершим. Потому что не-

1 1 ел, или остался в долгу, который уже не вернуть, 

'111 11росто бьm с человеком слишком резок. Исправить всё 
1 1евозможно, но очень даже возможно переадресовать 
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вину на кого-то другого или на что-то другое. И заставИ1 

эту инстанцию расплатиться за все вины сразу. 

Какая-то тайная база, какие-то военные секрет11 

Полно, стоит ли тратить на подобную чушь время и сил 

Стоит. Потому что иначе нельзя будет восстановИ1 

утраченное чувство внутренней гармонии, а важнее ЭТОI 

ничего на свете нет. 

Так что нечего самого себя обманывать. Высшая спр 
ведливость и баланс Добра со Злом - пустая болтовнJ 
Я делаю то, что я делаю, для самого себя». 

Холодные мысли, вероятно, недостойные истинно1 

самурая или «уважаемого якудзы», Фандорина нисколы 

не расхолаживали. С некоторых пор он понял одну CJ 
шественную вещь: умный и взрослый (что, в принциn1 

одно и то же) человек отличается от неумного или не 

взрослого тем, что ясно сознает мотивы своих поступко1 

И, разумеется, предвидит их последствия. 

Нанести удар следовало так, чтобы не оставить следо1 

Не нужно становиться личным врагом великой державь 

иначе всю оставшуюся жизнь будешь бегать и скрыватьс: 

Поэтому наутро Эраст Петрович произвел некоторн 

манипуляции над своей внешностью. Приклеил короткуJ 

черную бородку. Усы, наоборот, сбрил. Надел зелень 

очки. И выяснился факт, прежде не бросавшийся в глаз 

они с покойным инженером очень похожи, особенн 

если смотреть с пекоторога отдаления. 

Во всяком случае, в тенерифском представителъст1 

концерна «Океания» никто не усомнился, что соискатеJ. 

рабочего места - тот, кем он назвался: американсЮ1 

гражданин Питер Булль тридцати девяти лет от род: 

дипломированный инженер-механик, по опыту работы · 

конструктор подводных аппаратов. Эраст Петрович пред1 

явил еще и номер иллюстрированного журнала Maritiп 
News со статьей Булля про воздухапродувочные труб 
на субмаринах. На размытой фотографии краеовале 

худой человек в темных очках, с прочерченной, как 11 

линейке, бороденкой. 

Редкой специальности в конторе очень обрадовали~ 

и немедленно вьщали полезному человеку пропуск на ю 

тер, курсировавший между Тенерифе и Сен-Константено 
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' 11 ежное суденЪПIIКо, очень похожее на маленький 

• ц, разве что без торпедных аппаратов, пре-

1 расстояние в пятьдесят миль за три часа . На 
111 11 о е развевался вымпел концерна - Нептунов 
' 1 1\, воткнутый в земной шар. Пассажиров кроме 
•••• 11111 1 а бъmо человек десять: загорелые, бедно одетые 

должно быть, нанялисъ водолазами на подво-

1111 нтации или рабочими на фабрику. Кроме того, 

.1 1 ре везли какие-то грузы в ящиках без клейм 
1 щнисей . Проходя мимо, Фалдорин пнул по одному 

1 • , 11 очень сильно. Доска треснула. Ящик отозвался 
1 ,щ ическим гулом. Ну-ну. 

11 рок минут до прибытия на горизонте вырос 

lfi·IJIIШeк, стал увеличиваться в размере и постепенно 

1 1•1 11 ился в невеликую гору правильной конической 
1• tl •l чуть приплюснутой вершиной. Вблизи стало вид-

11 i над горой вьется белесый дымок. Вулкан Эраста, 

11 11ича интересовал, поскольку ему в разработанном 
t• ll tpии отводилась кое-какая роль, но пока что важнее 

1 111 итулившийся у подножия поселок. 
·уратные белые дома с красными крышами. Удобная 

. ••ощ,шая гавань, два новейших портовых крана. Прямо 

. tt JIItraлe продолговатое одноэтажное здание с флагом 
Jt,tшe . Должно быть, там проходят отборочную ко-

'' 111 • В конторе предупредили , что со всеми coиc
JII I MИ проводится собеседование. Кто будет отсеян, 

111 1' я с тем же катером обратно. Стуnить на землю 
1 нстантена имеют право только люди, успешно 

1 11 11 дшие комиссию. 

1 аст Петрович любил сдавать экзамены - что 

1 lt M f.laзии, что в Технологическом институте. Всякое 

'"" r'ание собранности, знаний и находчивости осве-
• '' 1 мозг. Но, глядя на своих простецких поnутчиков, 
1 •III J рин бъm не склонен относиться к предстоящему 

• дованию серьезно. 

1 здорово ошибся. 
l l а чатъ с того, что его сразу же отделили от остальных. 

адили на длинную деревянную скамью, въщав по 

' ' 11 ке и бутылке пива, инженера же провели в светлую 
11 111 ту, обставленную довольно необычным образом. 
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Посередине стоял табурет на вертящейся ножке - вроо 1 

де тех, какими пользуются пианисты; спереди, справа 

и слева, каждый за своим столом, сидели трое мужчин. 

На приветствие улыбчиво ответил только тот, что 
справа; левый сухо кивнул; центральный не пошевелилс11, 

«Интересно, это разница темпераментов или намеренное 
распределение психологических ролей: мягкий, нейтральный 
и жесткий?• - подумал Фандорин, разглядывая троицу. 

А они, мельком посмотрев на вошедшего, поrрузилис• 

в чтение. Должно быть, то бьша анкета, которую Эрасt 
Петрович заполнил в темерифекой конторе под копирку, 

Вот и хорошо, есть время изучить сей синедрион 

получше. 

Председателем несомненно был Центральный. Типич 
ный пруссак: военная выправка, седой ежик, монокль 

нафабренные усы а-ля его величество кайзер. Не очень-то 
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'"'MIIЫ озабочены конспирацией. С тем же успехом мож

"" было нарядить этого господина в военный мундир 
1· Железным крестом на груди. 

llравый (приветливЫй) намного моложе. В отличие от 
IIIIIIJiьныx, без воротничков и галстука, в расстегнуrой на 

•tteiJкoй шее рубашке. Сильно загорелое, чисто выбритое 
IIMIIO - открытое, улыбчивое. 

~iаиболее интересен, пожалуй, Левый. И сам по себе 
tмефистофелъская черная эспаньолка, брови зигзагом, 

l"'l'fiЫЙ взгляд, бриллиантовая заколка в шелковом raл
IIYKe), и, в еще большей степени, из-за непонятного 

141111арата с проводами, который, помигивая лампочками, 

1 1онл на столе. Фандорину такого устройства видеть еще 

111' Jюводилось. Любопытно. 
- Ясно, - сказал Центральный, закрывая картонную 

11nнку. - Приступим, джентльмены? 
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Говорил он по-английски (концерн-то ведь яко Ы 
международный), но с сильным немецким акцентом: 

<<тшентльмены» . 

Правый (Фандорин окрестил его «Принц-Шарман•) 
улыбнулся и кивнул Левый (<<Мефистофель») пожм 

плечами: 1 
- Начинайте, генерал. 

Впрочем, означает ли слово general воинское звание, 
:или что-то иное, Фандорин не знал. 

- Служили в армии или военном флоте? Приходилос 

воевать? - спросил Генерал, глядя на экзаменуемого 

скучным взглядом. 

Чтобы не противоречить анкетным данным Пита БyJIJII, 
Эраст Петрович ответил отрицательно, и Генерал совсе 
утратил к нему интерес. 

- Теперь вы, доктор. 

Мефистофель, оказавшийся доктором (медицины ил 

каких-нибудь наук?), сказал: 

- Я буду задавать вам вопросы, мистер Булль, а вw 
отвечайте быстро и не задумываясь. Учтите: малейшаt 

ложь - и вы работы не получите. 

<<Как же, спрашивается, ты определишь, лгу я ИЛII 

нет», - подумал Фандорин, повернувшись на табурете. 1 
- Разденьтесь до пояса, - неожиданно велел Мефи· 

стофель, который, стало быть, являлся именно доктором 

в медицинском смысле. - Сядьте сюда. Я подсоединJО 

к вашей груди и локтевым сгибам вот эти проводки. 

Аппарат, который вы видите, называется Truthreader. OJf 
реаrирует на малейшую неискренность. Не верите? -
Ловкие руки быстро прицепили к телу Эраста Петровича 

липкие датчики. - Если вы скажете неправду, зажжете• 
вот эта лампочка. Вас ведь зовуr Питер? Давайте я спрошу 

ваше имя, а вы попробуйте назваться как-нибудь инач 

Итак. Мистер Булль, как ваше имя? 
Пожав плечами, Фандорин сказал: 
- Ну, допустим, «Эраст». 

Лампочка не загорелась. 

Доктор недовольно хмыкнул. 

- Я же объяснил: отвечать быстро, безо всяких <<НУ* 
и «допустим». Еще раз: как ваше имя? 
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Эраст, - увереннее повторил Фандор ин. 
llахмурившись, Мефистофель стал крутить какие-то 

•1 'llЖКИ. 

Черт, опять барахлит, - пробормотал он. 

'• раст Петрович с любопытством разглядывал устрой-
111 • Он читал, что существуют опытные образцы ап-

1 11 tтов, способных улавливать микронарушения пульса, 

' 1 t ения и потовыделения, происходящие при напряже

нщ которого требует от человека ложь, но никогда еще 

1 нидел •машину праiЩЫ,. наяву. 

Вы не могли бы придумать какое-нибудь более 

'1 ,tндоподобное имя? - с раздражением спросил доктор. 
Дж он. 

J l ампочка зажглась. 
Вот видите! - с торжеством воскликнул доктор, об

. 1щМсь не к Фандорину, а к остальным членам комиссии. 
Jl редседатель рассматривал Эраста Петровича с вновь 

111111 удившимся интересом. 

Это не тело инженера, - сказал он одобритель-

НI - Какие мышцы! 

Вы инженер? - спросил доктор. 

Да. 

J l ампочка бездействовала. Что ж, Фандорин действи-
111!110 имел диплом Массачусетского технологического 

111 rитута. 

У вас шрамы, - продолжил Генерал, прижимая 

знице монокль. - А говорите, что не воевали. 

, Ласт, потрясите его получше. 
Ваше имя Питер Булль? 

Да. 

J l ампочка вспыхнула, и Фандорин понял, что недо
•111 11Ивать чудо техники не следует. Нужно срочно задей-

111 оать <<Мертвое дерево>>, защитный блок «крадущихся>> : 

11 11ратить сердце в сухой ствол, нервы в безжизненные 

'11\ft. Умение застыть без движения, почти без дыхания-
1111 11 из основных навыков всякого ниндзя. 

Jlремя замедлилось, руки и ноги отяжелели, по телу 
1 t ltИлось сонное оцепенение. 

Вы лжете! - вскричал доктор Ласт (вот как звали 

1 фистофеля на самом деле).- Как ваше настоящее имя? 
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Фандорин смущенно признался: 
- Фима Соловейчик. Я русский еврей. Когда приеw 

в Америку, поменял имя ... 
Лампочка проглотила вранье, обманутая <<мертвы 

деревом». 

- Еврей со шрамами? - пророкотал Генерал. 

Очень интересно! Эга нация не склонна к воинственным 
занятием, но уж если попадается боевитый еврей, он 

заткнет за пояс трех тевтонов. Так вы бьmи на войне, 

мистер Булль? 

- Нет. У меня хорошая м-мускулатура, потому что 
я давно занимаюсь водолазным делом. Шрамы тоже or 
подводных п-приключений. Вот этот, похожий на след or 
пули, на самом деле память о встрече с электрическим j 
скатом. Заикание тоже. А эту з-зазубрину мне оставил 

акула ... 
Лампочка вела себя умницей, не выдавала. 

- Думаю, это ваш человек, Нэп, - сказал доктор 
Ласт, выключая машину. - Инженер, к тому же опыт• 

ный водолаз. 

- Да, к сожалению, не мой, - вздохнул Генерал. -
У меня вопросов больше нет. 

- Обернитесь ко мне, мистер Булль, - попросИJ 

третий экзаменатор, и Фандорин снова повернулся на 

табуретке. - Скажите, чем лучше пользоваться для ори· 
ентации, когда лодка идет на глубине? 

- Я предпочитаю компасы «Сперри•. 

Застегивая пуговицы на рубашке, Эраст Петрович cтaJI 

объяснять, чем лучше гигроскопический компас именно 

этой модели. Принц-Шарман, он же Нэп, доброжела• 

тельно кивал. 

- А как вы определяете, что ниже погружаться ужо 

опасно? 
- Очень п-просто. Если заклепки на стенках начина· 

ют «слезиться», значит, давление воды слишком велико. 

Нужно немного подняться. 

- Раз мистер Булль вам не нужен, Генерал, я бы 

с удовольствием взял его в лабораторию. Доктор? 

Нэп с улыбкой взглянул на остальных членов комиссии. 

Генерал зевнул. Ласт развел руками: 
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И это все ваши вопросы? Что ж, Нэп, вам вид-
11 дРавляiО, мистер Булль, вы приняты на работу. 
о тается ознакомиться с правилами, расписаться, 

те устраиваться. Вас проводят на квартиру, всё 

и расскажут. Жалованье у вас будет ... 
По первой категории, - подсказал благожелатель

Н п. 

станетесь довольны, - закончил доктрр. - Всё. 

• 1 н в ту дверь. Давайте следующего! 
ltк Фандорин и не понял, кто у них rлавный. Лучше 

1 седование длилось подольше, но не требовать же 

· " \ОJtжения? 

шла целая неделя. 

а на Тенерифе наверняка извелся в ожидании 

1 11 1 иного знака, а Эраст Петрович всё не мог со

' '1'·' ить, как подобрать ключик к ларцу под названием 
1 11 КонстантеН>>. Бьш озадачен, и недоумение с каждым 

'' 1 оозрастало. 

111 чик подбирать бьшо не к чему, потому что от

' u вала замочная скважина. 
' 11-Константен был тем, за что себя выдавал. То есть 

1 1• ~~ водственным и научным центром по утилизации 

"1 ой биологии• (именно так остров именовался 
11фициальной переписке концерна «ОкеаниЯ>>) . 

\1 сь собирали и выращивали водоросли; культиви

''" IИ каких-то особенных моллюсков; экстрагировали 
11111 1 е эссенции для парфюмерного, косметического 

ф 1рмаколоrического использования. Производство на 
'it фабриках, медицинской и парфюмерно-косме

·кой, бьшо не маскировочное, а самое что ни на 

1 tастоящее, превосходного технологического уровня. 

ьшой лаборатории, куда определили «Литера Бул-

' работали отменные специалисты высочайшей ква
·•11/t~tкации: химики, биолоrи, конструкторы, инженеры. 

занимался своим направлением, никто друг другу 

~шал. 

1 бочий процесс бьш организован идеально. 
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Низший состав островного населения - рабочи 

водолазы, обслуживающий персонал, охранники 

жили в очень хороших условиях, но сотрудники ла 

ратории, фандоринские коллеги, существовали прос 

по-королевски. Каждому была предоставлена двухэтажн 

квартира в длинном блоке таунхаусов. Заботиться ни о ч 

не приходилось, особая консьержпая служба поли 

обеспечивала быт. Жалованье инженеру Буллю назнаЧИJII\ 

очень щедрое - триста долларов в неделю, втрое выш 

чем он получал бы за такую работу в Европе или АмерИХI 

Атмосфера в лаборатории была чудесная - азартн 

и товарищеская. Никакой таинственности. Все были увл 

чены своей работой, много шуrили, хохотали, дурачилис 

Иногда затевали какое-нибудь спортивное состязание ИЛ11 

даже возню, поскольку люди были в основном молодыt 

и все без исключения холостые - очень разумно: коr 

человек не отвлекается на личную жизнь и к тому 

занимается чем-то интересным, он не считает, ско 

часов провел в служебном кабинете. Вот как н 

устраивать научные центры, думал Фандорин. Ч 

много талантливых людей, собранных в одном ме 

воспринимали работу как игру и заряжались друг 

друга энергией. 

Всё это было мило и славно, однако никаких призн 

ков германской военной базы или чего-то засекреченно 

Эраст Петрович нигде не обнаруживал. 

Среди коллег были и немцы (здесь работали учеЮI 

и инженеры самых разных национальностей), но 

одного с прусской офицерской вьmравкой, которую 

спрячешь никакой цивильной одеЖдой. Кроме эк 

натора с кайзеровскими усами Фандорин ни одного n 
дозрительного персонажа не увидел, да и Генерал то 

куда-то запропастился. 

Постепенно, разговаривая с сослуживцами, Эраст П 

трович выяснил, что за люди проводили собеседова 

Генерал, оказывается, действительно был отстав 

генералом германской службы (это и не скрьmалось 

каким-то «фоном• с двойной фамилией через «Цу 

которую никто не мог запомнить, поэтому его и з 

просто «Генералом•. Он ведал охраной и безопаснос 
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11 1 • Концерн очень ревниво оберегал свои научные 
111 >изводственные тайны, а их туr бЬIЛо немало. При 

новичков у Генерала бhiJia привилеrия брать себе 

''' r соискателя, который ему может приrодитъся. 
11 ~ rолеватый Ласт заведовал всей медицинской частью. 

1 • 1 а у водолазов была опасная, иногда происходили 

• •r 1 ные случаи и на производстве, но, как понял Эраст 

• ' 1 оич, главной заботой доктора считалось поддержа

"' « ltсихолоrического здоровья~ в мужской общине, где 
1 rоенная для такого однородного сообщества arpec

•11111 сть легко приводит к конфликтам. Ласт выполнял 
11 инспектора по кадрам. Его слова бhiJio достаточно, 

о 1 1 1о1 человека, иногда безо всяких видимых причин, 

1 111111 день посадили на катер и спровадили с острова. 

релый Нэп занимал должность диспетчера, то есть 

1 11 дил всей производственной и исследовательской 

чtщtьностью, распределяя людей на работы и решая, 

111 •1 м будет заниматься. Эrот человек казался професси-
111/1! м сразу во всех областях. С морскими ботаниками, 

'1 м щевтами, техниками он общался на равных, всюду 
11 tiM, никогда не терял веселости. 

11 лервый же день Нэп устроил Эрасту Петровичу 
• 1111 мителъную экскурсию: провел по поселку, показал, 

р ботают фабрики, даже спустился с новичком на 

"'1 е дно, где ровными квадратами были высажены 
• 1111 ели и колонии ракушек, причем оказалось, что 

tфандре диспетчер двигается ловчее Фандорина, при

' 111 го плавать налегке, с одним только пневмофором. 
rда Эраст Петрович сказал, что есть способ пере

'' щ 1ться под водой менее громоздким образом, Нэп 
1111улся на него с расспросами. Всех технических 

о 1 тов Фандорин, конечно, не выдал, но сообщил 
"" 1 точно, чтобы диспетчер воскликнул: 

Дружище Пит, теперь я знаю, какое дело вам по

' 111 rь! Попробуйте соорудить опытный образец резер-

11 '1 со сжатым воздухом для наших водолазов. Если 
r я - выбью для вас аппетитную премию. 

11 заглядывал к Фандорину ежедневно, выспрашивал, 

движется работа, и радовался каждому шажку впе-

1 Изобретения, сделанные покойным Буллем, Эраст 
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Петрович выдавал по чуть-чуть. Мозг его был зан 

совсем другим. 

Строгого ирисутетвенного режима в научном цеНТJII 

не существовало, каждый распоряжался временем 

собственному усмотрению. Некоторые ученые-теорети 

вообще предпочитали с утра до вечера сидеть за буть 

в таверне - известно, что всякому творческому уму п 

требнасвоя подпитка. Кое-кто не вьmезал из публично 

дома, а бордель в Сен-Константене бьm знатный. Ко 

тингент доставляли из Марселя и Порт-Саида. Паведал 

в дом с красными фонарями и Эраст Петрович, подум 
не завести ли ему дружбу с веселыми барышнями. Жрицм 

любви часто видят и знают больше, чем кто бы то н 

бьmо. Но остался разочарован. Оказалось, что публич:ны8 

дом функционирует по вахтовому методу: контииге 

полностью заменяют ежемесячно, а по условиям контрах11 

женщинам не разрешается выходить на улицу, так ч 

ни черта они не знают, сидят, как курицы в курятнИХ8 

Конечно же, при первой возможности побывал Фан 
дорин и возле туберкулезного санатория. Красивый бе 

лый дом стоял в стороне от поселка, выше по склону, 

и был окружен зеленым садом - большая роскошь Ш11 

каменистого вулканического острова. Из-за ограды Эра 

Петрович понаблюдал за чинно гуляющими пансионер 

ми. Ничего подозрительного не высмотрел. Худенькие, 

прекрасно одетые, в одинаковых темно-зеленых плаТЬlll 

с белыми пелеринами, в соломенных шляпках с лентами. 

Девочек сопровождала воспитательница или бонна - м 

жеподобная долговязая особа в пенсне. Одну погладИЛI 
по голове, другой завязала шнурок на ботинке. Строщ 

но заботливая. Охотничий нюх, на который всегда п 
лагалея Фандорин, ничего интересного здесь не учуял. 

День за днем, провожал на Тенерифе почтовый катер 

(так делали многие - развлечений на острове бьmо не 

много) , Эраст Петрович печально смотрел на спасательнЩ 
круг, прикрепленный к левому борту. Так же печальн 

должен бьm взирать на сей предмет в пункте прибыти 

Маса. Если бы на шнуре круга появилась колючка, это 

означало бы «сегодня ночью•. 

Но вызывать японца пока было незачем. 
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всякой охоте самое главное - терпение. На 
день островной жизни охотничий нюх наконец 

Эрасту Петровичу долгожданный сигнал. Даже 

так уж совпало. 

11 ом молодой химик Жерар, проникшийся к Фaн
"'IIIIIIY симпатией, заглянул одолжиться сигарой и: со 

111 м сообщил: 

Представляете, Пит, Козловски уехал. Его 01Числили. 

Как? За что? - удивился Эраст Петрович. 

11 ляк Козловски считался одним из самых перспек-

11111 1 . 1Х сотрудников конструкторской группы, работавшей 

••• ttроблемой борьбы с подводными течениями, которые 
осло~ труд водолазов. 

онятия не имею. В коридоре висит распоряжение, 

•• ·н1исанное доктором Ластом. 
А что говорит сам Козловски? 
Ничего. Когда кого-то О'IЧИсляют, человек уезжает 

1• 1 же, даже ни с кем не прощается. Будто зачумлен
. Вещи высьтают следом. 

-то нюх и пробудился. 

·- И часто такое бывает? 
За два месяца, что я здесь работаю, это третий 

1 •1 й. И, главное, всё время почему-то выгоняют са
щ лучших. 

А бьmало, чтобы с острова отсьmали специалиста 

рфюмерии или фармаколоrии? - спросил Эраст 

вич. Его голос сделался вкрадчивым. 

Нет. Эrо были техники - два инженера и вот 

рь конструктор. Эrо всё Ласт, чертов интриган! Мне 

тся, он ревнует к Нэпу. Знает, что Нэпа мы любим, 

'' кторишку терпеть не можем. Вот и пользуется своей 
1 1 ·тью, скотина! Я заметил. Всех троих Ласт выпер по

го, как с ними подружился Нэп. 

l'ак-так. Интересно! 
ри лучших сотрудника конструкционно-техническо

' тдела ни с того ни с сего испарились? А накануне 
• tt •t oнoй Фандорин подслушал разговор водолазов о том, 
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что какой-то их дружок, самый опытный из бригадь1, 

не вернулся со смены - унесло течением, даже труnа 

не нalWiи. 

Занятно получается, если сопоставить факты . 
..Лилиевый маньяк• профессор Кранк вроде бы жи 

и должен находиться на Сен-Константене, но его здес 

нет. 

Лучшие работники уезжают, ни с кем не попрощав· 

шись, или же погибают так, что не остается тела. 
А где прячется Генерал? Где .живут доктор Ласт и дне• 

петчер Нэп? 

Поселок Эраст Петрович успел изучить как свои пяn 

пальцев. Никто из руководства не имел здесь ни квар. 

тиры, ни дома. Задавать на эту тему вопросы коллегам 

Фандорин опасался. 

Все-таки получалось, что тайны на острове 

причем более законспирированные, чем можно 

предположить. 

Вторую подсказку Эраст Петрович получил в тот 

день, несколькими часами позже. 

Зашел Нэп - посмотреть, как двигается работа. Фан 
дорин продемонстрировал баллон с резиновым шлангом 

показал, как функционирует клапан. Посетовал, что зап 

воздуха пока невелик, всего на тридцать-сорок вдохов. 

- Это ничего, это мы поправим, - деловито сказаJI 

Нэп, попробовав дышать через трубку. - Вы знаете, чw 

в нашем инструментальном цехе работают великолепныt 

мастера. Я распоряжусь, чтобы они подобрали для балло

на материал, способный вьщер.живать большое давлени 

Что правда то правда - техники в мастерской были 

уникальные. Даешь задание - выполняют быстро 

и качественно. 

Вдруг диспетчер невинно улыбнулся: 

-Послушайте, Пит, а с этим вашим аппаратом можно 

будет опускаться на двадцать метров? 

-Думаю, да. 

- А на пятьдесят? Или без скафандра на такой глу-

бине находиться невозможно? 
- Не знаю, не п-пробовал, - солгал Эраст Петрович 

и как можно небрежнее спросил: - Но зачем? Наши 
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ции, насколько мне известно, все находятся на 

щей остров отмели, там не глубже пяти-шести 

о . Потом начинается подводный обрыв. 

Л вы испытайте максимальную глубину погруж:е

скафандра, Пит. Эrо будет вашим следующим 

t11Ш1 М. 

Как скажете, - пожал плечами Фандорин. 
ll t хотничий азарт в нем так и запульсировал. 
1 1 дующий за банкой уровень дна находился как раз 

1 ине 40-50 метров и тянулся на несколько миль по 
периферии острова. Именно в этой зоне спрыгнул 

1 и утонул (или не утонул?) профессор Кранк! 

•по если ... Предположение было почти фантасти
., 11м , но Эраст Петрович уж:е знал, как его можно 

11 111 рить. 

11 жно подняться на гору и ранним утром, когда вода 
м 11 чнее всего, осмотреть окрестности Сен-Константена. 

l• 1 и за перепадом глубин чего-нибудь более интерес

"'' о , чем плантации водорослей? При ярком солнце да 
•1 ·lырехсотметровой высоты дно будет просматриватъся 

11 ладони. 

11 лкан по периметру, метрах в ста от подножия, был 

''' 1 -то окружен пешуточной оградой. По виду малосе
'' 111 я, на самом деле она являлась непреодолимой для 
.с 1.1 ' IIОвенного человека. Толстая проволока прогнулась 

ц 11 сбросила с себя всякого, кто попытался бы по ней 

" 1рабкатъся. Осыпи вряд ли были настолько часты 
1 11 сны, чтобы оправдать подобную предосторожность. 

~е1•1ит, руководство концерна не хочет, чтобы люди 

tЩIIИМались на вершину. Почему? Скорее всего, по той 

й причине, по которой решил совершить восхождение 

1111 рин: сверху можно увидеть что-то лишнее. 

1 экспедицию Эраст Петрович отправился в полночь, 
щд тьма чернее всего. Десять минут поработал пилкой, 

1111 зал проволоку в двух местах. Пролез, замаскировал 

1111 рстие. Стал быстро подниматься. 
Ра минка бьmа приятной. Всего через четверть часа 

1111щорин бьm уж:е почти на самом верху. 

ставалось совсем чуть-чуть, когда неподалеку раздался 

11 м сьПVIЮщихся камней. Все-таки осыпь, небольшая. 
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Эrо-то бьшо неудивительно. Но Эрасту Петровичу по 

слышался странный звук - будто коротко и тонк· 

вскрикнул ребенок. 

Оrкуда ему взяться на вулкане, среди ночи? 

Не имея привычки оставлять непонятное без раз·,. 

яснения, Фандорин направился туда, где загрохоталt· 
Сначала не заметил ничего примечательного. Потом 

Эраст Петрович едва не споткнулся от изумления - лу· 

фонарика выхватил из темноты черную щель между вал) 

нами. Из щели торчали две маленькие ноги в массивны• 

ботинках. Ноги слегка шевелились, словно пробовал!• 

идти и не могли. 

Чудеса на этом не закончились. 

Потянув за тоненькие щиколотки, Фандорин nосте 

пенно извлек из подземной дыры девочку невероятной 

хрустальной красоты. На треугольном личике сияли 

огромные глаза, светлые волосы, беспорядочно рассы 

павшиеся по худеньким плечикам, тоже посверкивали, 

Наяву таких девочек не встретишь. Эrо бьmа какая -11 
фантазийная принцесса, ночная греза. 

- Эй, полегче! Больно! - недовольно сказало видени 

на не самом изысканном английском - прmщессы, во 

всяком случае британские, разговаривают иначе. 

Эраст Петрович вздохнул с облегчением. Эrо бЬIЛI 

не греза, а совершенно живая девочка лет десяти. Про 

сто очень красивая. По привычке немедленно дал el 
прозвище - Кагуяхимэ, что означает •сияющая ночьJО 

принцесса•. 

Беллинда Дженкинс - вот как звали принцессу Н1 

самом деле, совсем неаристократично. Ей было не де• 

сять лет, а двенадцать. Пансионерка из туберкулезноrо 

санатория. 

Так разъяснилась загадка появления девочки и хру· 

стальность ее красоты. Бедняжка больна чахоткой. 

Беллинда Дженкинс оказалась особой пребойкой. Ни 

страха, ни смущения. Благодарности Эраст Петрови11 

тоже не дождался. Зато стрекотала почти без остановки. 
Выспросила, кто он и что тут делает (•Гуляю•, - не

определенно ответил Фандорин), охотно рассказала о себе: 
как скучно в санатории, какие там все зануды и плаксы 
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щ р во было лезть на гору, как удачно, что мистер 

казался рядом, и так далее. 

lf 1 • Петрович почти не слушал, размышляя , что 

тимнежданным осложнением. Оставлять ребен
нельзя, это ясно. Нужно взять девочку за руку 

'' и вниз. Но, во-первых, необходимо дождаться 
, •1r бы осмотреть море. Во-вторых, · не проболтается 

t 11'1 нка про ночную встречу в санатории. Вот этого 

11 1 •лось бы. 

У тебя, наверное, есть в санатории близкие 

II IЩJ уrи? - осторожно спросил он. 
11 1 фыркнула: 
О этой мертвецкой? Дура я, что ли? Подружишься 

1 0"-нибудь, а она возьмет и окочурится. 

Ф 111дорин посмотрел на освещенное луной личико 

1•11щ ссы внимательней. 

А многие у вас... окочуриваются? 

lleт, - беззаботно тряхнула локонами Беллинда. -
11 время только одна. Вечером бьmа живехонька, 

11 м - хлоп, и готово. Унесли, закопали в закрытом 
чтобы мы не пугались. А всего на нашем кладби

•· 1 ри могилы. Для чахоточных за целый год это мало. 

'' Jl , наша директриса, когда грозится, показывает из 
1111 11а кладбище и говорит: «Фот что фас шдёт, если 

нарушать решим». 

П-почему «кобра»? 

А похожа. Очкастая такая, всё шипит. И зовут мисс 

l •1111rеншванц. Немецкие девчонки говорят, это значит 

• 1 1111ый хвост» . А вы как через ограду перелезли? 
'·)раст Петрович показал пилку. 

·· · Ясно. А давайте в кратер заглянем. Я за тем сюда 
1а. Лава, наверно, красная и светится. 

Хорошо. Только дай руку. 

11 днялись на самый верх. В кратере было чер

"" t черно. Воздух струился, словно пронизанный паром, 

1 ' ар не чувствовался. 

Фу ты, - разочаровалась Беллинда. - Никакой 
1 lll ol . Зря, выходит, на гору вскарабкалась, чуть концы 

тдала... Ладно, мистер Булль, идем обратно. А то 

11 успею до рассвета. 
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- Ты пpиlillla заrлянугь в к-кратер, а я - по 
ваться восходом. СЯдь, я накину на тебя мою куртку. 
Подождем. 

- Я бы с удовольствием, - вздохнула девочка. - Мн 
с вами нравится. Но правда пора. Попадусь - Кобре 
живьем сожрет. 

- Ничего, я с твоей директрисой поговорю. 

История про скоропостижно скончавшуюся девочку, 

к тому же похороненную в закрытом гробу, Эрасту Л 

тровичу очень не понравилась. Пожалуй, имело смы 

посмотреть на санаторий и его начальницу вблизи. 

- Скажу, что я твой родственник. 

- Не получится. Родственникам запрещено нас на 
вещать. С них подписку берут. 

•даже так? Тогда тем более нужно познакомитъс1 
с фрау Коброй», - сказал себе Фандорин. 

- Укутайся и помолчи. Мне нужно подумать. А о дИ• 
ректрисе не беспокойся. Я в Индии научился заклинаn 
з-змей. 

Кагуяхимэ была все-таки феноменальным ребенком 

Только что стрекотала, но попросили- умолкла. И долrо, 

до самого рассвета, сидела тихо, не мешала Эрасту Л . 
тровичу выстраивать дИспозицию. 

Вот наконец между небом и океаном прорисовалс1 

алый кант. Or него потянулась дорожка цвета красно· 
го испанского золота. Выглянула макушка оранжево 

апельсина, а вскоре с удивительной быстротой он ВЫ• 

катился целиком. 

С вершины вулкана восход над морем выгЛЯдел с 

всем не так, как снизу. 

- Ух ты, - протянула вскочившая на ноги Кагуяхи· 
мэ. - Спасибо вам, мистер Булль! Если б вы меня н 

удержали, я бы этого не увидела. 

Надо же. За спасение •спасибо» не сказала, а за вое· 
ход поблагодарила, и как прочувствованно. Страниц 

девочка, очень странная. 

Но Эрасту Петровичу сейчас было не до Беллин.цw 

Дженкинс. Он зорко вгЛЯдывался в воду. 

Цвет моря все время менялся. Сначала оно светлел 

и золотело совершенно равномерно. Потом образовалисlt 
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светлые и темные пятна - это были песчаные и заросш 

водорослями участки дна. Когда же солнце поли 

оторвалось от горизонта, Фандорин увидел то, зач 
пришел. 

Остров Сен-Константен, как на подставке, стоял 

почти идеально круглой отмели шириной не более с 

метров. Потом дно опускалось и на нем - сверху 

было отчетливо видно - темнели четыре геометрячее 

правильных квадрата неодинакового размера: на севе , 
западе и востоке большие, на юге поменьше. 

Так и есть! Фантастическая версия подтвердилас 
Остров оказался двухъярусным, и главный его этаж 

подземный. То есть подводный. Именно там происход 
подлИJiная, тайная жизнь Сен-Константена, а фабрики, 

плантации и лаборатории суrnествуют лишь для маскиро 

ки. Ай да немцы! Не зря англичане так встревожилис 

- Ой! Ой, мистер Булль! Смотрите! 

Эраст Петрович совсем забьш про девочку. Прокля 

Сейчас замучает расспросами, и придется врать. 

Он обернулся. 

Кагуяхимэ стояла спИJiой к морю и загадочных ква 

дратов, кажется, не видела. Она заглядывала в жерл 

вулкана. 

-Что это? 
Фандорин подбежал и схватил чертовку за ворот. По· 

смотрел вниз - и чуть не ослеп. 

Вся внутренняя поверхность кратера сверкала и пере. 

ливалась зеркальным блеском. В самом центре чернел 

круглое отверстие, из которого поднимался белый пар, 

- Мне это снится? - пролепетала Беллинда. - Что 
это такое? 

Солнечные батареи, вот что. Тысячи квадратных метроt 

зеркальных аккумуляторных панелей. 

Эраст Петрович читал в научном электротехническо 

журнале о революционном проекте использоЩlНИЯ энерГИit 

солнечных лучей, однако не знал, что идея уже ocyrnecт· 

влена на практике. И в каком масштабе! 

На что тратится такое количество электричества? Пар 

или дым безусловно искусственного происхождения. Там, 

внизу, находится какое-то пешуточное производство. 
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11 ому об этом ни слова, - сказал ошеломленный 

. "'1''"· - Ты умеешь держать язык за зубами? 
Jl чше всех на свете,- ответила девочка.- И кому 

1 ссказывать? Кобре? Мистер Булль, миленький, 

1 кое? 
11 йдем. Объясню по д-дороге. 

ОЗАРЕНИЕ 
2з 011111Cipf1 1903 rода. Остров сен-ионmнтен 

·'1 ние, переворачивающее мир, вспыхнуло разря-

• t Jtнии, безо всякого предупреждения. Так, навер-

1 1 крьm свой гидростатический закон Архимед. Как 

11 му, великая мысль явилась к Беллинде в бассейне, 

''' • 1 уrь не выскочила из воды с криком «эврика!>>. 
11 ь могла бы сообразить еще уrром, когда спу

' 1 ll' t• с горы и Литер объяснял про энергию солнца, 
1 •1 1 можно поймать и сохранить при помощи зер-

1111•1 пластин, а потом крутить ею турбинь1 и всякие 

111 машины. Он замечательно объяснял, а если она 
' 1 11ь поняла, так это от нервов. Баялась все-таки 

1 1 ящего объяснения с Коброй. 

1 но бьmо догадаться об этом и потом, когда Литер 
· нн 1ривал с директрисой. Беллинда наблюдала и прямо 

111, ак уверенно и спокойно он укротил грозную peп

llli . Та сначала и жало показьmала, и ядом плевалась, 
1111 р знай наигрывал на дудочке. И Кобра закачалась 

1 t , затанцевала. 
11 1 11ремя объяснения Беллинду выставили из кабинета, 

111 , конечно, подглядьтала в щелку и подслушивала. 

ll11 r р начал мягко так, извиняющимся тоном. Он, 

1, дядя малютки Белл, только что прибьm на остров. 

111 ьmо, конечно, дождаться побудки, но не утерпел, 

tlltl 11е видел любимую племянницу - рано уrром по

·1111 ей в окно, она к нему и вьmрыгнула. 

ра, само собой, давай шипеть: у нее-де нет слов 

11 ·,шущения, это вопиющее нарушение режима, ви-

11 ц родственников строжайше запрещены, она доложит 
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доктору Ласту, и Беллинду отчислят, да как нехороt 

девочка вообще посмела уrаить, что на остров приез 

ее дядя, и еще всякое разное. 

- А, собственно, почему это запрещено? - спрос 

Питер, когда она на миг заткнулась глотнугь воздуха . 

Что такого ужасного произойдет, если девочку наве 

родственник? Разве вы туг делаете с детьми что-то 

хорошее, что надо ... скрывать? 
Он немножко заикается, Питер , очень мило, бу t 

от застенчивости. Из-за этого перед последним слож 

образовалась маленькая пауза и само оно получил 

таким угрожающе свистящим: «Ссскрыватм. 

- Что вы имеете в виду? - акрысилась директр11 

са. - На что вы намекаете, сэр? Важнейшим аспе 

программы лечения является полное психолоrическ 

поrружение и изоляция от внешнего мира, котор 

у детей ассоциируется с болезнью и смертью. Умира 

там, снаружи. А у нас здесь выздоравливают. Так гово"" 
доктор Ласт. Поэтому людям из прошлой жизни наве 

девочек запрещено! 

- Я приехал не навестить Белл. Я нанят концерном 

работу. И видеться с племянницей я буду часто. Мо 

быть, каждый день. Это раз, - спокойно так, не д 
пускающим возражений голосом сказал Питер. Белли 

от радости чугь нос себе не прищемила. Ура! 

- А еще вот что ... - Он подошел к окну и поман 
Кобру. Она - вот чудо - подошла как миленькая. 

Насколько я понимаю, вон там, в конце сада, у 

кладбище? Я вижу три креста. Говорите, смерть остал 

у вас во внешнем мире? Хорошая же у вас проrрам 

лечения. 

И директриса сразу сжалась, начала оправдываться: 

- Многие дети очень больны. У нас идеальн 

условия, превосходный уход, но при туберкулезе все 

есть опасность внезапной смерти. Приступ происход 

в ночное время, когда рядом нет никого из персонШ~ 

Лопнет кровеносный сосуд в горле, а организм осл 

бленный... Три летальных исхода за год работы -
совсем немного! 
А Питер ей тихо: 
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1 много? Для кого немного? Для родителей или 
1 1 1 

111 лько глазами хлопает. Нечего ответить. 
!111 ведь не врач, - продолжает охаживать ее кну-

11 t Jlитер. -У вас вообще нет высшего образования. 
вещи вижу. Как вы можете брать на себя от-

111 11ность за жизнь тридцати детей? Кто и почему 

•111'111Л вас начальницей санатория? 

11 р лепечет: 

'• то правда, у меня нет диплома.. . Но я была 

1111 медицинской сестрой в Берлинском сводном 

111 м госпитале . У меня большой административный 

1 11 М не подчинялисЪ тридцать медсестер и медбратьев, 
1 1 есят санитаров! 

IJiинда от восторга шмыгнула носом: Кобра отчи

н 11 1 ь перед Питером. Ух ты! 

он всё наседал: 

детьми нельзя обращаться, как с солдатами. По

об этом, мисс Шлангеншванц. 

вятой Боже! Кобра опустила голову! Заrипноти

'1 111 1 он ее, что ли? 
Оы правы, мистер Булль. Я буду об этом думать. 
И еще одно. Вы сказали, что все три девочки 

1 J IИ ночью, без свидетелей? 
Вы так это говорите, будто их кто-то убил! -

1 ' llуласъ укрощенная змеюка. - При туберкулезе 

1' 1' 1111еское кровотечение почти всегда происходит перед 

1 1 том. Утром мы находили их в кроватках уже без-
111 tttными. Срочно приезжал доктор Ласт, констатиро

·мерть ... - (Ого! Всхлипнула!) - Деточек тихонько 
нtн или, чтобы не травмировать остальных .. . Похорон 

1 11 устраиваем, это очень вредно для психики. Но 

••1 кладбища - дело другое. Доктор Ласт говорит, что 
111 д лжно быть видно из окон. Жестокая реальность 

1 и негативна, но сакрализованное напоминание 
11 !1, символизируемое надгробиями, дисциплинирует 

ние и мобилизует его ресурсы ... 
Очень странная идея. Я погоВорю про это с мистером 

1 м, - сурово молвил Питер. (Вот он какой - и сам 

"' 1 р Ласт ему нипочем!) - Когда он у вас бывает? 
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- По понеделъникам. 

- Через четыре дня? Хорошо. Пока же я буду вре 

от времени забирать у вас Беллинду - когда позвол 

мое рабочее расписание. И вы увидите, как хорошо ' 
скажется на самочувствии ребенка. 

<<Да! Да!>> 

И Кобра не пикнула! 

Прощаясъ с Питом, Беллинда шепнула: <<А если доктt~ 

не разрешит?>> 

- До понеделъника целых четыре дня, - так 

тихонько ответил Питер. - За это время много че 

п-произойдет. Ну, будь умницей. Не простужайся. 

- Сколько вам лет? - спросила она. Вопрос б 

очень важный. 

- Сорок семь. Что, много? - чуть усмехнулся 011 . 

- Лучше бы побольше, - задумчиво ответила Б 

линда. 

Мужчины как яблоки - с возрастом становятся луч 

Когда мальчишки - ужас, кислятина, невозможно ее 

Молодые тоже пакостъ. Рот вяжет и жесткие, зуб моЖtl• 

сломать. Лет с сорока начинают созревать, а в хороши 

возраст входят уже в старой старости, после пятидесятм 

Самый лучший мужчина - это дедушка. У Беллинд 

бьm. Жалко, помер. 

Лет через пять, когда она станет взрослой и выздорu 

веет, Питер как раз состарится. И они станут идеалънt 

парой. 

Поразителъно, что она еще утром про это подумал 

но не по-настоящему, а так, просто помечталосъ. Мал 

ли какие мечты приходят человеку в голову. 

А озарение пришло только перед вечером, в rpo 
когда Беллинда сидела в горячей, пахучей воде и дум 

про приятное. 

Какой Питер уверенный, но при этом, в отличие 

других сильных мужчин, нисколько на тебя не давИl 

Как рядом с ним спокойно и в то же время интересн 

Какой он красивый. Как здорово бЪIЛо бы, если б о 

забирал ее каждый день. А еще лучше, чтобы вооб 

все время бъm рядом. 
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-то ее и пронзило. Беллинда чуrь не подпрыг

н ассейне. 

1 1111 ку не обязательно быть одному. Она всегда бьmа 

" 11 1, что правильная жизнь - это когда ты сама по 

1 1 бе никто не нужен. Тогда ты свободна, ничего 

''' 1 не боишься. А оказывается, можно быть вдвоем, 
.• · 1 ще лучше. Намного лучше! 

кое ослепительное озарение снизошло на Бел

гда она мокла в минеральном источнике . 

11 1 t д в грот у санзторок считался огромным собы-
1 рячий источник находился с другой стороны от 

, на склоне горы. Он бьm целебным, но доктор 

11 ·часто разрешал девочкам принимать минеральные 
только если атмосфера, температура и что-то там 

ллинда забьmа) находились в идеальном балансе. 
оремя ее жизни на острове такое пока случалось 

• нt дин раз, в самом начале. 

1 11 те бьmо шикарно: высокий свод и глубины пe
llf.l 1 нули во мраке, но мраморный бассейн с голубой 

и узорчатые бортики бъmи ярко освещены про-

11 ми - несказанная красотища. Вода теплая, вся 

пузырьками. Беллинде понравился даже гнилой 

н 1 1 от которого другие девчонки морщили носы. 

1 1 а объявили, что после обеда будет купание в не

все жутко возбудилисъ. Две несчастные дурехи , 

• н емпература, закатили рев, но остальным от этого 

'' 111анемента сделалось только радостней. Даже сущая 
111'11) - то, что из-за теплой облачной погоды сегодня 

1 11 не надевать шляпок - тоже бъmа праздником. 

1 н 1 кое изобретение - шляпка. Беллинда их терпеть 

1 r:na. Одним из главных удовольствий ночной жизни 
· ''' о, что идешь себе с непокрытой головой, ветер 

11 11 ит волосы - свобода! 

11 1шли за Коброй - конечно, парами, это уж как 

1111 н. У каждой корзинка, там полотенце, бутерброд 

1 11феточке, термос. Еще одна радость от похода 

•1ник - потом бьmает пикник. Там, на площадке 

гротом, сквер со скамейками. Можно погулять, 

ситъ, полюбоваться пейзажем. 
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В воду залезали по трое, потому что бассейн мал t 

кий. Жителей поселка сегодня в грот не пускали, 

что стесняться было некого. Соседки Беллинды пр 

rпищали, брызгались, а она сидела у самой стенки тихо 

осмысляла только что сделанное великое открытие. 

Потом Кобра стала вызывать по одной, кажд 

собственноручно надраивала полотенцем - так по • 
галось. Девчонки охали и визжали. Беллинда не см 

трела на их бледные и тощие тела, ярко высвеченtt 

электрическими лучами. Фу, на грибы-поганки похо 

И она такая же. 
Дошла очередь и до нее. Стиснув зубы, вытерn 

довольно-таки болезненную процедуру. Ну и ручи 

у немки! Как у землекопа. 

А потом появилась возможность побыть в один 

стве - пока купаются следующие. 

Скверик был чахловаТЬIЙ, три с половиной кустика 

жалкие пальмы в кадках, но зато целых четыре ажурн 

беседки, красивые скамейки, фонтан. Вечером сюда n 
ходили по:гулять, поиграть в домино, шашки и дру 

глупые игры, но сейчас народу было мало. Беллинда ' 
няла самую лучшую скамейку у балюстрады, с класснw 

видом на океан. Развернула бутерброд, но не притронул 

к нему, хотя обычно на аппетит не жаловалась. 

Попробовала представить: как это - жить на сВ(' 

не одной, а с кем-нибудь вдвоем. Допустим, с Пите 

Буллем. В смысле, не в одной комнате или даже в однс 

кровати, как все, а по-настоящему вдвоем. Говорить 
что думаешь. Заниматься и интересоваться одним и 

же. Из-за одного и того же огорчаться и веселиться . 

Представлялось очень даже неплохо, хоrь и чудно. 
Жаль только, через некоторое время подсел какой"! 

старичок. Беллинда никогда раньше его не видела, а 

бы запомнила - на острове стариков было мало. 

- Прекрасная юная леди, вы не возражаете ... ? 
Она дернула плечом. И даже слегка отвернулась, 

не мешал мечтать. 

Но сосед, немного помолчав, снова заговорил: 

- Прекрасная юная леди, хотите, я угадаю, о ч 

или, вернее, о ком вы думаете с такой нежной улыбкоll 
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1 v• уж иmорироваrь надоеду стало невозможно. Белтщца 
·•tltttL:илacь к сrарости с почтением, однако не сдер.жалась: 

J.l не леди и не прекрасная, - оrрызнулась она. - И, 

•1111 nы справедливо заметили, думаю. А вы мне мешаете. 

llo седенький, сухонький, очень опрятно одетый де-
1~1111Ш улыбался так беззащитно и ласково, что Беллинда 

·•I•Mf\IIBИЛa уже мягче: 

И вы понятия не имеете, о чем я думаю. Вам 

''IIIIL:ТO скучно и хочется поговорить. 

('мех у старичка (а он засмеялся) был удивительно 

••1•ммтный, мелодичный, а взгляд залучился сиянием, по 

•ttiOIX>MY сразу стало ясно, что человек он очень хоро-

'''""· мухи не обидит. 
Всякая женщина, девушка или девочка, с которой 

•lf\8tШJtaютcя как с леди, является леди. Эrо аксиома. Вы 

"'"стс, что такое •аксиома•? 
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- Знаю. Аксиома Евклида. Мы проходили. 

Незнакомец снял канотье, вытер чистый, удивител 

молодой лоб немужским кружевным платочком. Мяr 

белые волосы встали пуховым облаком. 

- И вы невыразимо прекрасны, уж можете мм• 

поверить. - Он говорил с иностранным акцентом, 

поймешь, с каким именно (<(как Пит», подумала Беллин 

да),- ласково так, с легким присюсюкиванием. А мож 1 

у дедушки не хватало зубов. - Самое прекрасное в 

то, что вы даже не подозреваете, до чего вы хороши. 

От таких слов всякий подобреет. Подобрела и БeЛJIIЩIJA 

- Ну ладно, о чем я, по-вашему, думаю? - снис 

дительно спросила она. 

- О прекрасном принце, разумеется. Он брюн 1 

намного старше вас, и вы ему совершенно не нужны. 

У Беллинды, должно быть, сделался очень глуnы 

вид, потому что старичок весело захихикал. 

- Но ... Но как ... Откуда ... ? - залепетала она и СказаJI 
совсем уж детскую глупость: - Вы волшебник? 

Только волшебник мог так точно всё угадать! 

- Да, я волшебник, - не стал запираться старих. 

Но в данном случае колдовство мне не понадобилос 

Юные леди вашего возраста думают с таким видом толь1L1 

о прекрасном принце. Поскольку вы блондинка, принн 

скорее всего, черноволос. Мальчиков своего возраста вw 
конечно, на дух не выносите, так что принц обязателы11 

должен быть намного старше вас. А не нужны вы ем 

потому, что принцев не интересуют двенадцатилети 

девочки. 

Действительно, никакого колдовства. Единственное 

он точно угадал ее возраст. Обычно Беллинде давал 
меньше, потому что она медленно росла из-за болезни 

- Девочки, девочки, идите ко мне! 

Это звала Кобра. Значит, все уже отплескались. 

- Мне нужно идти. Приятно бьmо познакомитъсм 

сэр, - сказала Беллинда, встала и сделала книксен. Есл 

уж она леди, то надо держаться соответствующим образо 

- А уж мне как приятно! - Дедушка слегка П(l 

клонился. - Остров маленький. Может быть, мы е 

увидимся. 
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Вряд ли, - вздохнула Беллинда. - Нас редко вы

Н т. Жалко. 
ьr в самом деле желали бы встретиться вновь? 

' ' ·дный дедушка так обрадовался, даж:е жалко его 
• 111 . Наверное, совсем одинокий, поговорить не с кем. 

Я бы с удовольствием, но у нас строго. 
Ничего, я ведь волшебник. - И лукаво nодмиг

Я поколдую-поколдую, глядишь, всё и устроится. 

ЛАГОРОДНЫЙ МУЖ И ТРАГЕДИЯ 
24 011111Cip11903 rou. Dаров Сен-Канс:rlнrен 

ле двух часов сна (если сnать правильно, для 

ro восстановления этого совершенно достаточно), 
Петрович пробудился в прекрасном расположении 

го переполияла энергия, предвкушения были са

радужные. 

неопределенностъю покончено. Шарада разгадана. 

1 11 1 ь, после успешной сухоnутной разведки, остается 

•1 111 сти подводную, и можно переходить к действиям. 
1 , ря покойный майор Шёнберг пролил кровь фан

"'1 1111ского «вассала•. Сколько труда, изобретательности, 
" 11 r потратили немцы на устройство чудесной секретной 

'''' • и всё пойдет прахом. Эраст Петрович еще не знал, 
1111 11менно сделает с этой жемчужиной конспирации, но 

11 ом случае его величеству кайзеру придется с нею 

1 11рощаться. Путь катакиути прям и остр, как клинок 

•'11 . 

игнальная колючка была Прицеплена к спасательному 

1 1 , челночный катер увез весточку на Тенерифе, где 

'' 1 милея от ожидания Маса. Нынче ночью nредстояла 
1 11 • ательная работа. 

) ~ нь впереди, однако, бьш еще длинный, и его сле-
11111\Л О чем-то занять. 

андарии отправился на службу. Изображать работу 

1 1( оодолазным аnпаратом он сегодня не собирался, но 

•lolll одно важное дело: выбрать транспортное средство для 

нt•1 ной экспедиции. У научного центра имелась собственная 
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небольшая гавань, где были прШJ.J:ВЗрТОваны катера, лодки , 

яхты и катамараны, на которых биологи и инженеры моrлм 

выходить в море, если возникала такая необходимость. 

Эрасту Петровичу повезло. Оказалось, что сегоднм 
никто не работает - такой уж выдался день. Молоды 

ученые затеяли футбольный матч. Две команды, хими 

ко-биологического отдела и инженерно-конструкторскоrо, 

гоняли мяч на спортивной площадке. Зрители подба 
дривали игроков воплями. Уже привыкнув к здешни~ 

нравам, Фандорин не слишком удивился, но не премину11 

воспользоваться ситуацией. Спокойно, без спешки вы 

брал отличную лодку - легкую, нескрипучую, с тихим 

мотором; заменил на ней весла, подлил бензина и масло . 

Сделав дело, пошел посмотреть на крикунов. 

Футбол, эту суетливую игру, всё больше входяmую 
в моду, он не любил. Все бегают, потеют, толкаются, 

а простую задачу - вколотить кожаный мяч в огромны 

«ворота>> - осуществить не могут. Счет был ноль-ноль, 

Вдруг появился Нэп. Эраст Петрович думал, что 011 

всех отправит по рабочим местам, но не тут-то был , 
Вместо этого диспетчер присоединился к болельщикам 

и стал поддерживать сразу обе команды: какая бы ни 

атаковала, вопил «Цель! Цель!,. . «Целью» (goal) в иди• 

отской игре именовалось заталкивание мяча в «ворота•. 

Когда же самому активному из химико-биологов зашибли 

щиколотку, так что он был вынужден уйти с площадки , 

Нэп занял его место. Скинул куртку и рубаху, засучил 

штанины. Ловкий, пегий от загара (руки и шея темные, 

мускулистый торс белый) , он быстро изменил ход матча: 

в течение всего нескольких минут достиг «цели» трижды. 

Фандорин наблюдал не за ходом состязания, а за дне· 
петчером. Этот человек, видимо, единственный из при· 

сутствующих бьm осведомлен о подлинной жизни острова 
Сен-Константен, но при этом казался таким простосер· 

дечным, таким очевидным. Он - переодетъrй германский 
офицер? Не может бhiТЪ. Исключено. Тогда кто же? 

Тем временем игра прервалась. Инженеро-конструк

торы бранили свого «хранителя цели>> (goal-keeper) за 

пропущенные мячи. Тот обиделся, ш~ырнул перчатки 

наземь, ушел. 
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:ца один член команды - Жерар, приятель Фaн

'"flllla - крикнул: 

Пит, выручайте! Господа, вот кто нам нужен! 
1 11•1 ра смахнул со стола чашку чая, так, представляете, 

• • 1 1 1ь подхватил ее на лету, пока она падала. Никогда 

•• 11идел такой реакции! 
) йствительно, было вчера такое маленькое проис-

111 1 оие. Спасая свои белые брюки, Эраст Петрович не 

1 чашке удариться об пол, чтоб не разлетелись брызги. 

1 ro обступили со всех сторон, начали уговаривать, 
11 1 нять правила. 

• обственно, почему бы нет? - сказал себе Фан
"'JIНН. - Заняться все равно нечем, а если Нэпа как 

11 1 ует раззадорить, он может открыться с неожиданной 

1\lf ны. Этот человек явно не привык проигрыватм. 

Хорошо, г-господа. Правила мне знать необяза

' 111.110. Главное - не допускать, чтобы кожаный шар 

1111 тал в эту деревянную скобу. Но одно условие. Играть 

е по-моему. Все десять человек - вперед, в атаку. 

11 никто не нужен. 

'( ак не бывает, стали ему втолковывать, голкиперу 
1111!1 rаются защитникИ, иначе противник сразу возьмет 
'' рота» штурмом. 

- Если такое случится, я признаю вашу п-правоту. 

11 ка все вперед. 

Матч возобновился. Инженеро-конструкторы всей гуръ
прорвали оборону неприятеля, однако промахнулисъ 

111 ооротам, и через несколько секунд Эраст Петрович 

• 1 алея наедине с тремя вражескими нападающими. Но 
11 лететь мимо Фандорина у мяча не бьmо ни малейших 
11\ltcoв. Эраст Петрович подпрыгнул, ударил кулаком по 

11 IPY - и послал его прямо в ноги Жерару. Тот немного 
11 бежал, ударил - и попал в сетку. 

се заорали как безумные. Товарищи по команде 

1\JJИ обнимать Жерара, лупить его по плечам, а потом 

1 1 инулисъ и на Фандорина. Он перенес это панибрат

tiJ стоически. 

Потом ситуация повторилась еще несколько раз. 

••мико-биологи нападали на «ворота» Эраста Петро-

11\Ча - то лупили сразу, то перебрасывались мячом, 
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пытаясь обмануть <(хранителя>>. ·всё впустую. Выпускник 

суровой школы «крадущихся•, которые владеют техник о ' 
убыстренного движения, эти ухищрения были нипочем 

Семь раз по <(воротам>> бил диспетчер. Когда Фанд 

рин ловил или отбивал мяч, у Нэпа на лице мелькал 

интересная гримаса: не огорчение и не злость, а весел 

удивление - надо же, мол, какая незадача. Эраст Петро 

вич пришел к выводу, что этот субъект органически н 

способен расстраиваться из-за неудач - воспринимает и 
как интригующее обстоятельство. Редкое свойство харак 

тера. И очень ценное для любого масштабного человека 

Тот, кто доверил Нэпу руководить всей легальной деятель 

ностью Сен-Константена, хорошо разбирается в людях. 

Время матча закончилось при счете 3:3, но игра н 
этом не завершилась. По какому-то неведомому правил 

начали поочередно бить «штрафы» (penalties), по десять 
ударов в каждые «ворота.. Инженеры успешно поразил~t 

<(цель» пять раз. Эраст Петрович ни разу не дал МЯЧ)\ 

влететь в сетку. 

Потом его минут пять подбрасывали в воздух - не· 

сносный, дурацкий обычай. У Фандорина раетрепале 
пробор и оторвались две пуговицы. 

Подошел диспетчер, крепко пожал руку. 

- Впредь буду играть с вами только в одной команде, 

Пит, - сверкнул он белыми зубами. Посерьезнел. 

Давайте как-нибудь вместе поплаваем под водой. Ис 

пытаем ваш аппарат. При такой координации движени 

вы должны быть превосходным водолазом. 

- Вот доведу конструкцию до ума, и мы с вами1 
з-замечательно поплаваем, - пообещал Эраст Петро 
вич. - Мне осталось совсем чуть-чуть. 

Вечером, чтобы скоротать время, он еще наведалс~ 

в санаторий - проверить, не отыгралась ли суроваяl 

фройляйн на девочке за неприятный утренний разговор. 

Но Беллинду отпустили к <(дяде>>, не чиня никаких 

препятствий. 

Они немного прогулялись вдоль ограды. Приближа· 
лось время заката. Обычно Эраст Петрович наслаждал· 
ся этим фантастическим, все время разным па-де-де, 
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''11•1 исполняли небо и море, стараясь перещеголять 
,. 1 J руга, но сегодня хотелось, чтобы солнце зашло 

1.1 1 рее. Фандорину не терпелось поскорее заняться 
11 1щим делом. 

расиво ... - вздохнула девочка. - Один день - это 

1~ Jtaя жизнь, только в маленьком масштабе, правда? 

Мхм, - промычал ФандорИ'Н, думая о своем. 
ень рождается, живет, умирает, - продолжала 

11 1 вивать тривиальную, но для ребенка не такую 

1 •• 1 метафору. И ВдРуг сказала нечто, от чего Эраст 
11 оич ВЗдРогнул: - Мы бьши вместе, когда этот день 

11111 я. И мы вместе, когда он умирает. Эта маленькая 

11111 у нас была общей. 

111 и свете заходящего солнца она была похожа не на 
1 11 имэ, а на врубелевскую царевну - только с золо-

1 111 нолосами. Вырастет - будет совершенно феноме

, "'" й красавицей. К тому же умна, самостоятельна, 
11 1ктером. Девочки с такими задатками становятся или 

1 111 счастливыми женщинами, или очень несчастными, 

' ' l••чно- вперемежку. Но заурядной жизни у Беллинды 
1 111 инс не будет, за это можно поручиться. 

Я сегодня целый день про красоту думаю. Знаете, 

''' мне пришло в голову? - Она взяла Фандорина за 
и посмотрела снизу вверх. - Люди представляют 

расоту шиворот-навыворот. Почему-то считается, что 

" 1 щ сть - красиво, а старость - нет. А по-моему, это 

''"" ка. Свежая кожа, густые волосы и всё такое бьmают 
1 1 одости у кого угодно, никакой твоей заслуги тут 

" 1 А вот если у кого-то лицо хорошеет с возрастом, это 

•11 • tит, что жизнь бьmа красивая. Нет, правда! Морщины 

111 реснее, чем гладкая мордашка. По морщинам видно 

111 . Седина - вообще заглядение. Вон у вас виски 

111 - мне жутко нравится! И вокруг глаз у вас такая 

•, раст Петрович, нахмурившись, потрогал подглазья, 
11. Черт, в самом деле всё какое-то набрякшее. 

Старые лица вроде вашего ужасно красивые! - вoc

lltiUJacь жестокая девочка. - На них интересно смотреть. 

11 р на, что в молодости вы бьmи не такой красивый, 

~~ в старости. Права я или нет? 

109 



Какой оригинальный склад ума, кисло подумал Фа11 

дорин, пообещав себе, что, как только покончит с н 

мецкой базой, обязательно займется <<чудесной сеточко 

возле глаз. 

- У всякого возраста своя к-красота ... - уклончи 

ответил он. - П -пойдем назад. Мне пора. 

На прощание она сказала: 

- Вы завтра придете? Я буду :ждать. 

- П-постараюсь, но твердо обещать не могу. 

Эраст Петрович понятия не имел, что будет завтр11 

и это согревало ему сердце. 

Он сладостно улыбнулся. Ночь близка. Она будет 

хваТЪiвающе интересной. 

• • • 

В начале одиннадцатого Фандорин оттолкнулся весm1 
ми от причала, и течение само лонеело лодку к выход 

из маленькой бухты. Хватятся - решат, что кто-то и 

рассеянных ученых плохо закрепил швартов. 

В окнах лаборатории горел свет - там, как обычно 
кто-то работал в неурочное время, но в гавани бьlJic 

безлюдно. 

Минут через десять Эраст Петрович начал грести. По 

началу плавно и бесшумно, потом все быстрее. В пол 

миле от берега включил мотор. Взял курс на зюйд-зю 

и, точно рассчитав скорость, плыл так двадцать д 

минуты. Застопорил двигатель, снова взялся за весл 
Уже выглянула луна, и поверхность моря . наполнила 

неровным, рябоватым сиянием, однако надежней бЬIJit 

полагаться на слух, а не на зрение. Еще какое-то врем11 
Фандорин медленно плыл, описывая круг, и приелуши 
вался, оглядывался. 

Вот близко, в какой-нибудь сотне метров раздал • 
плеск, из воды полез темнъiЙ бугорок, стал увеличиваться , 

и вынырнула спина чудо-рыбины, засверкала серебряно~ 

чешуей. Маса, умница, вывел «Лимон-2• точнехонькн 

в указанную точку, почти минута в минуту. 

Развернув лодку, Эраст Петрович направил ее к субмари 

не. Японец увидел в иллюминатор, откинул крышку люка 
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• 111д рин прыгнул на скользкую палубу, покачнулся, 

щн 11а ногах. Осиротевшая лодка поплыла себе дальше. 
111 Р•• будет пуrешествоватъ по океану бог весть сколько 

• 11 , 11 ка ее не уrопит шторм. Или же через несколь-

1 • нцев окажется у берегов Южной Америки. Эраст 

•1 щич пожелал лодке не первой судьбы, а второй. 
' равствуй, Маса. Как я рад тебя видеть. 

1111 не виделись больше недели, и японец, придавав

Мiюrо значения формальностям, тоже должен бьm 

1 ответ произнести что-то приветственно-учтивое. 

сподин, я только что видел странное, - сказал 

в 1. - Мне навстречу под водой что-то проплыло. 

ll•llt е, напоминающее формой толстую сигару. 

Может быть, к-кит? Они заплывают в эти воды. 

Может быть, но вряд ли. Кит не светит перед co
ltp жектором. 

ы уверен?! 

Да. И это еще не самое странное. Я тоже плыл 

ектором. И встречная субмарина меня заметила. 
подмигнула и прошла мимо. Как ни в чем не 

1 11.\Jt • И если вы думаете, что я, дожидаясь вашего 

• • 1 1, пил много рома и допился до белой горячки, 
IIJJ ибаетесь. У меня была любовь с одной очень кра-

''' 11 женщиной , но я совсем не пил. Вы верите, что 
i 1рина мне не привиделась? 

Верю. - Эраст Петрович был очень дово -
11 - Теперь всё становится на свои места. Ну ко-

,, '11 1 ! Сен-Константен нужен немцам как секретная 
••· мя подводных лодок! Торитон ведь рассказывал, 

• ' 1 рманский Адмирал-штаб разработал план создания 
иционных военно-морских сил. Из этой стратеги

)Й точки в случае войны легко перекрыть морские 

• 111 через Атлантику. 

11 он рассказал японцу про двухъярусное устройство 
" 11 ва, про спрятанную в жерле вулкана солнечную 

• 1 I'РОСТаНЦИЮ. 

Остров стоит на природной платформе. С четырех 
11) н - я видел сверху - на дне устроены какие-то 

• •1 ужения или, может быть, опытные площадки. Но нам 
найти подводные ворота, через которые выходят 
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в море субмарины. Доплывем до обрьmа и пройдем 111 
п-периметру. Ты останешься в рубке, . а я надену водн 

лазный костюм. 

Протиснувшись мимо японца, Фандорин спустил · 
вниз. 

База для субмарин, как интересно! 

- Ты разглядел ту лодку? - крикнул он в перего 

ворную трубку из водолазного отсека, пристегивал пон 

и ошейник пневмофора поверх каучуковых доспехов. 

- Нет, только свет прожектора. Но лодка двигала 

очень быстро. 

Не быстрее «Лимона», я п-полагаю? 

- Быстрее. 

- Эrого не может быть. Если бы у немцев сущ 

ствовали с-субмарины более совершенной конструкдИII 

я бы знал. 

- Вы никогда мне не верите, господин , - пожал 

вался Маса. - Иду на погружение! 

Эраст Петрович внимательно смотрел в носово 
иллюминатор. 

Луч, похожий на узкий, постепенно растворяющий 

в черноте конус , уперся в покрытую мохнатыми вод 

рослями стену. 

- Поворачивай! Эrо уже обрыв! 

- Я не слепой, господин. Куда поворачивать - впра 

или влево? Что вам подсказывает голос удачи? 

Прислушавшись к себе, Фандорин велел: 
- П-поворачивай вправо. И скинь скорость до шести 

узлов. 

Они попльmи вдоль края подводной платформы. Ино 

гда Маса светил вниз. Там, на дне , до которого бЪVJ , 
вероятно , метров сорок , торчали коралловые рифы , 

а больше ничего интересного не усматривалось. 

- Выключи свет! - крикнул Эраст Петрович и ве 

подалея вперед. 

Прожектор погас, но тьма кромешной не бьmа. Где-т1 
впереди сквозь толщу воды тянулась светлая, постелен~ 

расширяющаяся и бледнеющая полоса. Она двигалась, 

Очень быстро. 
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Невероятно! - воскликнул Фандорин. - Узлов 
1tм наддать, не меньше! 

<<Лимона-2>> максимальная скорость не превышала 

IМИ. 

А что я говорил? Вам давно пора бы привыкнуть, 

'"" дин, что Масахиро Сибата никогда ничего не вы-
1 НtВает и не преуве ... 

Заткнись! Видел, откуда появился свет? Пльmи туда! 

1 менно, медленно. И включи прожектор. 
га! Луч осветил двухстворчатые стальные ворота со 

.IJiьными заклепками, встроенные прямо в обрыв. Вход 

•1.111 круглый, диаметром метров десять. 

Я - наружу, - сказал Эраст Петрович. - А ты 

11 тись ниже, встань на якоря и погаси прожектор. 

нщи в оба. Как только ворота задвигаются, я мигну 

' 1 фонарем. Тогда сползай на тросах ниже, чтоб не 

•lM тили. 
- Хай. 
IЗыровнять давление. Запереть герметичную дверцу. 

11 щеть ласты, маску. Теперь открыть люк в полу. 
Навстречу колыхнулась и опустилась обратно черная 

11ща. Фандорин нырнул в нее головой вниз, включил 

1• 111арик, попльm. 
План был самый простой: дождаться, когда ворота 

11 1оа откроются, впуская или выпуская очередную суб

• 1рину, и проскользнуть внутрь, в туннель. 

ели не двигаться, воздуха в резервуаре хватит минут 

11 1 пятьдесят. Потом можно будет вернуться, поменять 
IIIIHC на запасной и подождать еще. 

ыша ровно и очень-очень медленно, Эраст Петрович 

. lllttлaвaл около ворот, опустился ниже, но не забывал 

111 лядывать вверх, чтобы не упустить момент, когда 

111 рки начнут открываться. 

Что это там внизу слабо светится? Тонкая прямая 

tttttия , будто прорисованная по черноте желтым фос

фором. Непонятно. 

Он нырнул глубже, зажав нос и проталкивая через 

11с:ю воздух, чтобы не залипали барабанные перепонки. 

•llимон-2>) остался в стороне и сверху, черной тенью 
1111качивался на двух тросах. 
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Светящаяся линия шире не становилась, но сделала · 
более четкой. Эrо необъяснимое явление занимало ФаJiЛ 1 

рина больше, чем ворота, - он перестал на них озиратьсм 

Даже самый опытный человек иногда делает ошибки 

Именно это с Эрастом Петровичем и произошло. 

Он услышал странный вибрирующий звук и не ера 1 

сообразил, что так под водой разносится металличесюt 

скрежет. 

Эrо открьmались ворота! Из них заеочилея яркий CIJ('1 

и почти сразу выскочил - быстро , словно с разгона 

продолговатый, акулообразный силуэт. 

Подводная лодка! 

Эраст Петрович отчаянно замигал Масе фонариком, 

но японец, конечно, уже и сам увидел немецкую с 

марину. Да только что он мог сделать? Лишь надеятьс11 1 
что не заметят. 

Но чужая лодка не пошла вперед, а повернула вбо-. 

Закачалась, прожектор прочертил лучом сверху вниз 

и в пятне света блеснул хвост «Лимона»! 

Субмарина сбросила ход, выровнялась. Пошари11 1 

прожектором уже целенаправленно . Осветила Масин 

лодку целиком. 

Проклятье! Операция бьmа провалена! Теперь неза 

метно проникнуть на базу не удастся! 

Японец тоже понял это. Начал выбирать якоря , 

включил кормовой винт. Фандорин заработал ластами , 
попльш к лодке. 

Теперь немцы еще и увидят, как в чужую субмарин 

возвращается водолаз. Черт, черт, черт! Какое досадн 

фиаско! 
За «Лимон>> Эраст Петрович не опасался - что може 

одна подводная лодка сделать дРугой? Не на таран ж 

возьмет? Однако шанс нанести по базе неожиданны! 
удар теперь бьш упущен. 

Фандорину оставалось подняться до «Лимона• метро1 

пятнадцать-двадцать, когда немецкая субмарина ВдРуг кач 

нулась назад и выплюнула фонтан пузырей. Из фонтан 

вынырнуло что-то узкое, острое , стремительное. 

Боже , это бьша торпеда! 
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1 1уть порыекав вправо-влево, вверх-вниз, словно вы
IIIIIIIHBaя цель, снаряд выправился, ускорил движение 

11 о ужас - ударил в кормовую часть .Лимона•, точно 

• 1щботающий винr. 
Мощный напор воды швырнул Фандорина вниз, 

111 lM на дно. Оно оказалось странно ровным и rлaд
IIIIM, будто бьuю сделано из стекла. Оглушенный Эраст 

lll'трович на миг увидел фанrастическую картину: через 
11 1111 ткрывшуюся щель заглянул сверху в чертоги рая. 
11 1, в раю, цвели дерева и клумбы, блестели крыши, 

• IINJJ несказанный свет. 

llотом наступила тьма. Райское видение исчезло. 

Фnttдорин потерял сознание. 
Трубка выскочила изо рта, сработал предохранительный 

8111HIIaн: воздух с шипением устремился из пневмофора 

11 •илет, тот падулея и повлек бесчувственное тело вверх. 
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Очнулся Эраст Петрович опого, что в лицо е 

брызгами ударила волна. 

Жилет удерживал Фандорина на повер~ости моря. 1 

контузии и быстрого подъема Эраст Петрович совершеtt 

но оглох. Ночь сделалась беззвучной. Голова лопала · 

от боли. Перед глазами вертелись радужные круги. 

сочетания этой головокружительной чехарды с полны 

безмолвием Фандорин еще некоторое время пребыв 

на границе яви и забытья. Потом вспомнил про взры 

Дернулся, окончательно придя в себя. 

Закричал: 

- Маса-а-а! - и не услышал собственного голоса . 

Собрав всю силу духа (а ее у Эраста Петровича былн 

более чем достаточно), он изгнал прочь сполохи, замут 

нявшие зрение. 

Море было пустынным, лишь морщилось, череду11 

серебряные полосы с черными. 

- Маса! Маса! - всё повторял Фандорин. - Ты 11 

можешь погибнуть! Маса! 

Поодаль что-то вынырнуло, закачалось на воде. 

- Я здесь! Я сейчас! - Эраст Петрович отцепил жил 1 

и пневмофор, сковывавшие движения. Быстро поплыл , 

мощно загребая руками. 

В пахучей луже дизельного топлива чернел продолго 

ватый предмет - флагшток <Jlимона-2>> с придуманным 

Масой гербом: острая стрела и пузатый лук. 

Больше из морской пучины ничего не всплыло. 

• • • 

На темном скалистом берегу, у ленной кромки при• 

боя, сидел мокрый человек, дрожал от холода и трясся 01 

рыданий. Прежний Фандорин, сильный и бесстрашный, 
бьт раздавлен обрушившимся на него несчастьем. 

Он привык считать себя одиночкой, существующим 

отдельно от всего остального мира, но лишь сейчас 011 

ощутил одиночество во всей его страшной немой пу

стоте. Когда поблизости есть кто-то, кому можно бе· 

колебания довериться - верный друг, который если 
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о ' 11 не поймет, то истолкует любое сомнение в твою 
11.1 • - никакого одиночества нет. 

11 · tверrъ века, nочти всю взрослую жизнь Эраст Петрович 
ot u1 со своим компаньоном. Иногда р.JЩом возникали 
•ttшшы, которых Фандорин любил, но КЮ1ЩаЯ была как 
м 11 в затянуrом тучами небе- блеснет ярким светом, 

II•Щ лго согреет и исчезнет. При расставании кроме 
, 1 1 енной печали Эраст Петрович иногда чувствовал 

1 11111 удовлетворение: обнажившийся участок дyiiiИ снова 

•нtllщен. Кому мало что терять, тот мало чего и страшится. 

lt >когда у человека мало что есть, и он это малое теря-
11 ывается, что он потерял всё. Маса бьm не «малое», 

llfltcтвeннoe, чем Фандорин дорожил в этой жизни, 
.,, , ажется, никогда прежде об этом не задумывался. 

М не сорок восьмой год, и у меня совсем никого 

• t 1 - сказал Эраст Петрович и заплакал еще без
о 11111 й. Маса тоже бы плакал. Он всегда говорил, что 

11 н,t , пролитые по достойному поводу, красят мужчину. 

11 край моря озарился рассветом, тьма начала рассе-
1 111 ся, и Фандорин вытер слезы ладонью. Ночь больше 

· крывала очертаний окружающего мира. Мир этот 

расту Петровичу враждебен, а врагам показывать 

1111 1 анное лицо нельзя. 

llужно бьmо вернуть себе почву под ногами. Хотя 

•1 J I,ЛЯ того, чтобы расквитаться за Масу с этим нена

'' IIIЬIM островом. 
' азано: «Когда происходит трагедия, благородный 
сначала укорачивается, а потом делается выше>>. 

'1'·' Петрович вспомнил эту максиму и ухватился за 
1 , пытаясь понять смысл древнего рецепта. 

корачивается - понятно. Вот он сидит и трясется, 

111 tленный и сгорбленньiЙ горем, жалкая частица преж

" 1 с себя. Но что такое <<становится выше>>? Выше, чем 
111 е? Как? За счет чего? 

ll аверное, когда оборвана нить, привязывающая тебя 

и ни, дух отрывается от земли. Выше взлетаешь, 

1 1 ыuе видишь. Абсолютное одиночество - первый шаг 

1111уrреннему покою и Великой Тишине, в которую не 

11 1никают звуки бренного мира. Видимо, мудрец имел 

11~1ду что-нибудь этакое. 
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Но в тишину, где пребывал Эраст Петрович, зn 

и так не проникали. Он оглох. А внутренний пщ11 

еще надо было заслужить. Пугь известен, он называ r 
катакиути. Только теперь Сен-Константена, пожал 
будет мало. Не хватит и всего германского рейха с r 
Адмирал-штабом и кайзером. 

Фандорин больше не плакал. Он представлял с 
каким может быть катакиути против целой империи, и 

личие задачи наполняло душу желанным спокойстви 

Через минуту-дРугую взошло солнце, потянуло к Эрщ: r 

Петровичу по воде золотую дорожку. 

Солнце двиrалось со стороны острова Тенерифе. 

теплые лучи согрели Фандорина надеждой. 
Может быть, «.Лимон-2• не потоплен, а только 1111 

вреж:ден и Маса сумел вернугься в Пуэрто-де-ла-Кру 

Эраст Петрович вскочил, по-собачьи встряхнулся и rю 

бежал в поселок. Нужно было торопиться, пока OCТJ)I 

не пробудился ото сна. 

* * * 

Пире был пуст. «.Лимон-2• на Тенерифе не вернул w 

На двери ангара Фандорин обнаружил два приклеен:ны 

черных волоса: вчера перед отплытием японец при1111 

обЫЧНЬiе меры предосторожности на случай несанкци1 

мированного проникновения в жилище. 

Эраст Петрович долго стоял внутри, смотрел на след 

Маеиного обитания. Переделанная из обычной кастрюл 

рисоварка, юката, деревянные шлепанцы, два веера, кар 

тинка с видом Фудзи для красоты, еще одна с полуголо 
баядеркой, на матрасе забытая женская шаль неприятt14 

яркой расцветки. Самый лучший человек на свете уш n 
оставив после себя всякую никчемную дребедень, слов111 

улетевшая бабочка, у которой с волшебно прекрасны 

крылышек осыпалось немного серой пыльцы. 

Надежда умерла, но Эраст Петрович больше не плакал 

Кажется, он начинал понимать, что значит «становиты: 

выше•. 

Трагедия оторвала его от земли, подняла на такую вы 

соту, с которой Германская империя казалась уродливы 
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111 м на голубом теле планеты. И мысль о том, что 

рtщ тся прооперировать эту раковую опухоль в одиноч-

1 перь не представлялась такой уж фантастической. 

ществует множество глупых и вредных поговорок, 

• щих статус непреложной истины. Одна из самых 
!IЩКИХ - «один в поле не воин•. Только одиночка 

ж:ет бытъ настоящим воином - тем, кто не вьmол

' 1 чьи-то приказы, а руководит войной сам. 

Истории известны примеры, когда один целеустрем

llllый человек повергал в прах целые державы. Напри-

• 1 , граф Робер д'Артуа, обидевшийся на Филиппа VI 
· rроивший заваруху, продолжавшуюся больше ста лет 

1 rь не уничтожившую французское королевство. 

11 ставленная задача полностью заняла мысли Фан
'1 ина. Он больше не скорбел, не тосковал, не преда
,, ·я отчаянию. Пожалуй, таким сильным, как сейчас, 

'' ще никогда себя не ощущал. Мозг работал быстро, 
•1'1 ДНО, ЯСНО. 

Первый шаг очевиден. Подобно тому, как в четырнад-
1 >м столетии поступил граф Артуа, нужно использовать 

111 катакиуrи англичан. 

11 рямо из ангара Фандарии отправился в английское 
••11 улъство, находившееся в центре Санта-Круса. Потре

"' встречи с главным представителем его британского 
ни•rества, на вопросы клерка ответил непреклонным 

••нчанием, потому что ничего не слышал, и лишь громко 

11111 орил: •По делу огромной государственной важности•. 

Разумеется, пропустили. 
онсул оказался именно таким, как надо: сухой 

нтлъмен с непроницаемой физиономией и оловянны

" глазами, несомненный и стопроцентный сотрудник 

ial Branch. Они там все такие. 
ританец пошевелил губами, о чем-то спрашивая. 

ст Петрович протянул ему записку следующего 

ржания: 

«Кто я такой н как меня зовут, вы знаете сами. 

Торнтон вам рассказывал. Я знаю, кто убил ero н его 
людей: группа майора германской разведки Шён

берга. Если хотите мне что-то сообщить, пишите. 
Я контужен, ничего не слышу». 
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Лицо Оловянного на время утратило непроницаем н 

По нему, будто рябь по заросшему пруду, пробежал тн 

Затем ряска вновь затянулась. 

- Я не знаю никакого Торнтона, - дважды, оч ·н 
отчетливо шевеля губами, повторил консул. - Ка~ • 
убийства? О чем вы? Здесь тихое туристическое мес1 1 

Фалдорин кивнул. Разумеется, всё осталось шито-кр1 
то. Ни англичанам, ни немцам скандала не нужно. 

Протянул записку номер два: 

«Я сделал то, о чем догаваривалея с Торнтоном. 

Тайна Сен-Константена разгадана. Там, под вулканом, 

устроена база субмарин. Конспирация идеальная, но 

я знаю, где вход». 

Теперь британец ответил не сразу, а после некоторо11 

раздумья: 

- Уходите. Вы или ненормальный, или ... 
Вторую половину Эраст Петрович по губам не разобр 

но это не имело значения. Консул не упоmюмоqен 11 

самостоятельные действия, поэтому на контакт не n 
дет. На сей случай бьmа заготовлена записка номер трИ 

«Запросите инструкции в Лондоне. Крейсер 

''Азенкур" должен высадить десант как можно ско

рей. Я буду на острове и скажу капитану, что нужно 

делать». 

- Прощайте, сэр. 

Фалдорин поднялся. Консул сделал движение, будн 
хотел его удержать, но опустил руку. 

Обычный винтик бюрократической машины. Но 

общение передаст, и этого достатоqно. 

Вполне удовлетворенный первым раундом боксерско 

го поединка <<Благородный Муж - Германский Рей • 
Фалдорин вернулся в ангар и крепко уснул. Вернут 

на Сен-Константен все равно можно бьmо только завтр1 

когда придет катер . 

• • • 

Свое вчерашнее отсутствие Эраст Петрович объясни 

коллегам по лаборатории вот как: сказал, qто уrром ныря 

на большую глубину, испытьmая аппарат, и не рассчитt 
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1 Jtлцию давления, из-за чего оглох и заработал жупсую 

1111 нь. Вид у него был такой помятый, что все только 

"'' !• 1 увствовали. 

слух начинал понемногу возвращаться. Временами 
• 1 11е тишины будто возникали трещины, и через них 

"1"'1 ывались шумы внешнего мира. Ко второй половине 
111 травмированные барабанные перепопки повели себя 

111 нристойнее: ФаНдорин стал разбирать человеческую 

"'11, хоть для этого и приходилось напрягаться. Слава 
, обошлось без разрывов. Когда воин в поле не 
о один, но еще и глух как пень, это, пожалуй, 

ор. 

концу дня Эраст Петрович вспомнил, что обещал 

тить девочку. Обманул. Вчера было не до того. 

бенок она бойкий, как бы не забеспокоилась и не 

•III J) вилась на поиски <<ДЯДИ». С Беллинды Дженкинс, 

"' муй, станется. 
11 ка телеграмма из консулата пройдет по лондон

вм кабинетам, пока там обсудят ситуацию и примут 

ние, для которого, вероятно, надо будет собирать 

е министерское совещание, пока военно-морское 

••м ндование вкупе с Особым Отделом разработают 
m•рацию, может пройти несколько дней. Совершенно 

111 чему расконспирироваться раньше времени. В по-

11 J льник, то есть уже послезавтра, доктор Ласт явится 

J\ журным визитом в санаторий, и Кобра обязательно 

1•1 · ·кажет ему, что у одной из пансионерок объявился 

1 щ венник. Вот тогда, пожалуй, придется перейти на 

1 Jl rальное положение и дожидаться крейсера, сидя на 

1 11 • Там полным-полно укромных мест. 

анаторий встретил ЭNста Петровича безмолвием: не 

111 ••али детские голоса, никто не гулял, не играл в саду. 

11 чала ФаНдорин не придал тишине значения, отнеся 

на счет не полностью восстановившегося слуха. 

Но в вестибюле у швейцара на рукаве чернела траурная 

11 rтзка, а на деревянном щите висела чья-то фотография 

льшими буквами R.I.P.; внизу в вазе стояли цветы. 
1 щ не разглядев лица на снимке, Эраст Петрович за-
111 нулся от предчувствия новой беды ... 
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- ... Утром ее нашли в постели мертвой, - гнус 

вым от слез голосом рассказала директриса. Глаза п 

круглыми стекльпuками бьmи красными и опухшими. 

Она лежала безмятежная, как ангел, только на подушк 

пятно ... Горловое кровотечение. Летальное ... 
- Где она? Я хочу видеть тело, - резко сказм 

Фандорин. 
- У нас хоронят быстро, я вам говорила. Чтобы 11 

травмировать остальных больше нужного. Приехал дО:КТОII 
Ласт, констатировал смерть. Я должна была сказать ем 

о вас, но я была так потрясена ... - Кобра всхлипнула. 

Мне очень иравилась Беллинда, хоть я и не имела пра 

этого демонстрировать. Она бьmа не такая, как други 
девочки. Умненькая, с характером. Знает, мистер Булль, 

у меня есть тайное, нехорошее обыкновение: я пытаюоt. 

угадать, какая девочка выздоровеет, а какая ... Ну, вt~ 

понимаете. Так вот, я была уверена, что у Беллинды 

Дженкинс всё будет хорошо. Меня просто сразила э 1 

внезапная смерть... Потом, когда привезли гроб, я щх 

вас вспомнила и послала швейцара. Но ни в научном 

центре, ни в лаборатории вас не бьmо ... 
- Эrо верно. Я был на испытаниях. 

- Пойдемте, я провожу вас на могилу ... 
Когда они шли по nустому коридору, мимо закрыты 

дверей, директриса сказала: 

- Сегодня весь день у нас траур. Девочек не выпу 

екают из классных комнат. Можно читать, рисовать, нu 

играть ни во что нельзя. Такой порядок. 

Слух у Фандорина бьm уже почти нормальным, осталсм 

только ровный звеняший фон. 

- Что это? - удивленно остановился Эраст Петрови•t 

у одной из дверей. - Смех? Или мне п-послышалось? 
Изнутри доносилось хихиканье, кто-то громко прыснул, 

поrом прокатился хохот, и раздалось шиканье: «Тсс 1 

Кобра услышит!• 
- Они прозвали меня Коброй, - грустно улыбнула 1 

начальница. - Пускай. Змеи страшнь1е. Воспитанницы 

должны меня бояться, иначе не будет порядка ... Да, они 
смеются. Сегодня все мои девочки веселые. В первый 

раз это привело меня в ужас, но сейчас, после четвертой 
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111 1 и , я понимаю, почему так. Больные дети особен

. Когда кто-то из них умирает, остальные острее 
1 уют жизнь ... 
раст Петрович ничего не сказал, но посмотрел на 

•Щ рису внимательней, чем прежде. 

11 [l свежем холмике был установлен временный дере
""''" 1й крест с табличкой: имя, годы коротенькой жизни. 
l1 ~ гиле лежал сиротливый букет лютиков. 

Это кто-то из девочек сам принес. Очень троrа

"'" . . . - Фройляйн Шланrеншванц опять заплакала. 
ачем я сюда пришел? - мысленно спросил себя 

1• rrщ рин. - Мне что, мало своего горя?• 

) ~11ректриса говорила, говорила и не могла остано

''' 11 я, будто ее прорвало: 
Я очень стараюсь, мистер Булль, но у меня не 

111"1 trается! Мне их так жалко, так жалко! Зачем я толь

'' · гласилась сюда приехать? Когда умирали взрос
·~ , тем более солдаты, это было совсем другое! Ах, 

IIJI хая начальница детского санатория, мистер Булль! 

1 11 чкам больше всего нужны тепло, соучастие, ласка, 

11 • того совсем не умею. Я никогда не была замужем, 

11 венных детей нет и не будет. Когда я пытаюсь 

'" - нибудь из малюток погладить, они сжимаются. 
1111 не любят меня... Я не умею быть нежной. Я не 

t говорить хороших слов. Я умею помогать только 

11 1 м . И я предупреждала об этом, когда меня при-

' IIIJaли сюда работать. Но они сказали: «Вас нанимают 
1 для сюсюканья, а чтоб в заведении был порядок, 

в военном госпитале•. И я согласилась. Я не зна

''· ак это тяжело, когда умирают дети. И каждый раз 
,, онезапно, словно кто-то задувает маленькую свечку! 

l11 , видите, - она показала на кресты, - этих свечек 

1 ня уже четыре ... 
А что было накануне? - спросил Фаuдорин. -

виделся с Беллиндой на закате, она nоказалась мне 
11 1нно рассеянной, но я был озабочен собственными 

1 ш1ми и ни о чем ее не спросил. Не произошло ли 

1 т день у вас здесь чего-нибудь ... необычного? 
- Нет. Если не считать того, что я водила девочек 

11 ttнимать серные ванны. Это у нас считается большим 
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событием. Доктор Ласт позволил такое в четвертый р 11 
за всё время. Девочки очень радовались. 

- В четвертый раз? - переспросил Эраст Петр 

вич. - За целый г-год? 

- Да. Доктор объяснял, что малейший дисбалан 

атмосферного давления, температуры воздуха и направл 

ния ветра могуr привести к вежелательным результатам 

Поэтому .. . 
Вдруг директриса переменилась в лице и схватила 1 

за сердце. 

Oh mein Gott! 
-Что такое? 

- Я. .. я только сейчас поняла... Каждая из девоч 

умерла в ночь после посещения источника! Да, да! Ни 
каких сомнений! Почему я обратила на это внимани 

лишь теперь? Вы спросили «В четвертый раз за целы 
год?>> - и у меня что-то щелкнуло! О Боже! Эrи внеза11 

ные смерти как-то связаны с воздействием ванн! Нужнt 

сообщить доктору! Какой ужас! Если бы я догадала 

раньше ... 
Она хотела немедленно куда-то бежать, но Эра 

Петрович удержал nереполошившуюся немку за руку: 

- Погодите. Доложить доктору вы успеете. Расскажи 

те мне во всех и-подробностях, что именно происходи 

в гроте. 

Фройляйн, несмотря на потрясение, начала старательн 
рассказывать. 

- Девочки принимают ванну в рубашках или совсем 

раздетые? - спросил Эраст Петрович, слушавший с на 

пряженным вниманием. 

- Совсем. Там посторонних никого нет, только мы. 
-Вы сказали, что бассейн и его края ярко освещены , 

а глубина пещеры погружена во мрак? 

-Да. 

- С-смотрины. Это смотрины! - пробормотал Фан 

дорин по-русски. 

- Что вы сказали? 

Он яростно потер лоб. 

- Так, так, так ... Когда вы вытирали и одевали Бел 
линду, что-нибудь произошло? Любая мелочь. Вспомните 
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1 1 р ктриса задумалась. Покачала головой. 

ll eт, ничего такого не было ... И потом тоже. После 
· •11 J~уры Беллинда сидела на скамейке с бутербродом 
1' , я видела. Там же, на некотором расстоянии, 

'' Jl акой-то пожилой господин. Вот и всё. Потом .мы 
111 Jl ись в санаторий. Потом за Беллиндой прИIШIИ вы ... 

ожилой господин? Он сидел к вам спиной или 
IIIIM'/ 

пиной. 

огда почему вы решили, что он пожилой? 

Он был без головного убора, и я запомнила седые 

• 111 • ы - такие пышные, они торчали во все стороны ... 
1 •1 му вы зажмурились, мистер Булль, вам нехорошо? 

а .. . Мне нехорошо, - сквозь зубы ответил Эраст 

IJЮОИЧ. 

1 lИ бы, гуляя с девочкой, он расспросил бы, как 
11 11ровела день ... 
lttновен, снова виновен. Дважды проявил невнима

"'" сть. Две смерти на совести. И какие смерти ... 
Обопритесь на меня, мистер Булль. Я понимаю, 

• 11 ДКОСИЛО горе. 
Б-благодарю. Дурнота уже прошла. 

Но вы очень бледны! 

И тем не менее я исполню всё, что должно быть 

• 1111 нено ... Мисс Шлангеншванц, вечером, когда ваши 
·" 11 итанницы улягутся, я вернусь сюда и вырою гроб 

1 1 м моей дорогой Беллинды. Я обещал ее матери, 

11н 1 сестре, что, если случится непоправимое, я при
' останки малютки на родину, чтобы они лежали на 

ном кладбище. 

Я понимаю, - скорбно наклонила голову дирек

'" ·н . - И буду присугствовать при этом печальном 
'11 оле . Нет-нет, не отговаривайте меня. Это мой долг. 

• • • 

ll смцы не только дали прибежище «Лилиевому ма

"''' У>> , но еще и поставляют ему жертв. Интересно, из
, 111ы ли кайзеру Вильгельму эти милые подробности? 

lрнд ли. Правители обычно говорят: «Приказ должен 
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быть исполнен во что бы то ни стало>>, а дальше YJI( 

от конкретных исполнителей зависит, какими методам11 

и какой ценой добиться результата. Кто виноват бол-. 

ше - правитель, давший карт-бланш, или исполнитеЛt, 

забрызгавший <<чистый лист» кровью и грязью, - вопр()l 

абстрактный. Виноваты оба, обоим и отвечать. 

Путь катакиути засиял с алмазной ясностью. Месть 

павших товаришей - дело, в общем-то, частное; возмез,rщ 

за больных детей, скормленных мерзкому чудовищу, 

общественный долг всякого нормального человека. 

Оставалось лишь проверить то, в чем Фандорин у 

не сомневался. 

- Я выглянула в окно, увидела свет фонаря и n 
няла, что вы уже здесь. 

Немка вошла в освещенный тусклым огнем кру1 , 

кутаясь в шерстяную шаль. Ночь была зябкой. 

Фандорину-то холодно не было - засучив рукава, 11 
работал то киркой, то лопатой. 

- Вы что, один? - поразилась фройляйн , озирn 

ясь. - Я была уверена, что вы кого-нибудь найме 

И где повозка? 
- Эrо моя девочка. Я должен откопать ее сам, - отры 

вистосказал он.- А повозка, я думаю, не п-понадобитс11 

- Как так? 
Он не ответил. Работа продвигалась быстро. Могил 

была засыпана не землей, а щебнем, камнями, вулка 

нической пылью. 

Вот металл ударился о дерево. 

Эраст Петрович попробовал приподнять гроб и уди 

вился: тяжелый. Неужто ошибся? 

-Что вы делаете мистер Булль? Зачем вы открывае1 
крышку?! Боже ... 

- Ну разумеется, - кивнул сам себе Фандорин, вы 

таскивая мешок с песком. - Иначе те, кто нес гроб , 
поняли бы, что внутри нет тела... Последним, кто вид 

п-покойницу, был доктор Ласт? 

- Да ... - пролепетала директриса. - Он сделал вскры 

тие, а потом сам вместе с ассистентом положил тело в 

и прибил крьппку ... Что это значит, мистер Булль? 
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111дорин вьшез из могилы. Подошел к соседней. 

1 нул и отшвырнул крест. 

ра вскрикнула, но, увидев, как Эраст Петрович 

1 111 берется за лопату, догадалась, что он намерен 

•· 11 l ~'ь. И не запротестовала. Наоборот, минугу спустя 

••rн 1 кирку и стала помогать. Руки у женщины бьти 

t lt t fiЬJe, дело пошло споро. 

11 дцепив лопаткой крышку второго гроба, Фандорин 
,.щрал ее, бросил . 

М шок песка. 

Ничего не понимаю .. . - Директриса потерла рукой 

11 1. Затем кинулась к третьей могиле. 
Не т-трудитесь, - урезонил ее Эраст Петрович, 

111 11 r ув волдырь на ладони. - В тех тоже пусто. 

Они все живы? Но ... кому понадобилось ... ? Зачем? 
1 r, невозможно! Я сама видела девочек бездыханными! 

•1 щупала пульс, я проверяла зрачки! Я медицинская 
•• rpa! 
1\ришлось объяснить бедной, ничего не понимающей 

t iiiiJ.ИHe: 

Есть особые препараты, которые настолько зaмeд

llltt! жизнедеятельность организма, что человек кажется 

1 ршим. 

Да? Боже, благодарю Тебя! Они живы, мои девочки 

ttHЬI! 
обра воздела руки к небу. 

Нет, они, к сожалению, умерли, - хмуро сказал 

\lltщорин.- Но умерли они не в санатории. Успокойтесь 

11 старайтесь припомнить: того пожилого господина 

11 шистьiМи седыми волосами вы когда-нибудь прежде 

нщ ли? Может быть, в том же саду, во время предыду-

1111 п-походов к источнику? 

- Не помню... - Фройляйн покачала головой. -
11 11 селке я его точно никогда не видела. И всё же 

111ry т показался мне смутно знакомьiМ... Что все это 
ш l<tит? Кто забирает девочек подобным жутким спо

'' 1 м? И главное зачем? Почему вы уверены, что они 
1 11ременно умерли? Нет, они живы! Я догадалась, где 
11 r и! - вдруг воскликнула она. 
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-Где же? 

- Я. . . я не имею права вам сказать. Пусть лучщ 

доктор Ласт ... Да, вам он скажет, вы же родственюt 

Погодите 01mакивать вашу племянницу, мистер Булл1о 

Я думаю, ее забрали ... 
И замолчала. 
- Внутрь вулкана? В подземный ярус? - подск 

Эраст Петрович. 

Она удивилась: 

- Вы знаете?! 

- Про секретные исследования? - небрежно пе 

спросил он. - Про подводную базу? Да, знаю. 

- Не сомневаюсь, что там должна быть своя клиник 1 

Доктор Ласт, наверное, решил, что некоторым девочкам 

нужен особЪIЙ уход. Если вы имеете допуск к секретам , 

то вам должно быть известно про базу больше, чем мне, 

мистер Булль. Или вы тоже дока на испытании? 

А вот теперь пора бьmо сказать ей правду. Фандори11 

решил, что так выйдет эффективней. 

- Девочки мертвы. Их забирают не чтобы лечитt , 

а чтобы отдавать отвратительному извращенцу, которы 

выпускает из них к-кровь. Посмотрите на эти фотогр1 

фии. Я посвечу ... 
Он достал снимки , когда-то полученные от Торитон 1 

Рассказал историю <Jiилиевоrо маньяка» 

- .. . Ваш санаторий создан с одной-единственн 11 
целью: поставлять монстру жертв. Именно поэтом 

сюда принимают только девочек, притом одинаковоГ1 

типа - золотоволосых, с продолговатым лицом, в во 

расте от десяти до четырнадцати лет. Когда у маньяк 

накапливается голод, ему устраивают смотринъi в гроте, 

Где-то там , в темноте, он всякий раз прятался , выбира 

добычу. Потом, вероятно, подсаживался или подходиJt 

к девочке в сквере, чтобы рассмотреть получше. Рот 

Ласта очевидна: он - поставщик <<товара» и организато1 

переправки. Вот чем занимается ваше образцовое заве 
дение, фройляйн Шлангеншванц. 

Она долго молчала. Фандорин ждал изумления , недо 

верия, негодования - и не дождался. 
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Это отвратительно и ужасно, но ... возможно. - Го-

1Щректрисы бьm глух. - Доктор Ласт во время нашей 

Ф• 1 ительной беседы говорил очень... необычные вещи. 
••1 11 это звучало правильно и логично, я потом много 

11 1 • • • Он красиво объяснял. Что благо человечества 
•· 1 н не бесплатно. Что хирург должен быть безжалостен, 
•t 1 1 режет во время операции живую плоть. Что есть 

рта людей: члены Ордена, чья жизнь бесценна, 

• 111 остальные люди - расходный материал, к которому 

так и следует относиться ... 
Орден? Что за орден? - неосторожно спросил 

'" 1 1' Петрович. 
Как? Вы же сказали, что знаете! Я думала, вас 
пригласили и вы проходите испытательный срок. 

1 1 1 сказал, что в научном центре кандидатов отбирает 

1 1 11 тчер, такой симпатичный загорелый мужчина, я его 

ль ко раз видела. .. Мужчин обычно сразу переводят 

11111, но я , во-первых, женщина, первая женщина, ко

"1 1 й вьmадет честь стать членом Ордена, а во-вторых, 

'" 1 р сказал, что я буду ну:жна на поверхности... Если 
н не член Ордена и даже не кандидат, откуда же вы 

11 1 те про базу? 

Что за Орден? - грозно повторил он свой во-

11' 1 •. - Отвечайте! Какое-то секретное подразделение 
рманского Адмирал-штаба? 

- При чем здесь Германия? - Глаза под пенсне зa-
III IIМИ ресницами. - Орден - это Qрганизация, которая 

Jll следует грандиозную цель: создать новый мир. Я пока 

11 щuла лишь первую ступень посвящения и больше 

111• 1 го не знаю. . . Но мне, конечно, было лестно, что 
ду первой женщиной, которую пригласили участвовать 

r м великом деле .. . То есть, я думала, что оно вели
' 1 . . • Я же не знала про гнусного старика, убивающего 

11 t чек ... Чему вы улыбаетесь, мистер Булль? 

Эраст Петрович улыбался от неимоверного oблerчe

IIHI . Германский рейх здесь ни при чем. Какое счастье! 

l •t llдopинy бьmо все-таки не по себе от мысли, что при

" 1 ·я устраивать катакиути могущественной державе, где 

миллионов человек и марширует 
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Иное дело какой-то Орден, вынашивающий каки . ,, 
полоумные планы по переустройству мира. Это сове 

совсем другая история. 

- Значит, диспетчер, говорите? - еще шире улы 

нулся он. 

* * * 

- Мне надоело, Нэп, что со мной обращают 
как с идиотом, и всё время морочат голову, - ска 1 

Фандорин. - Я изобретатель, а стало быть, челоо 

любознательный. Мое призвание - подбирать клю•t 

к д-дверям, запертым природой. И не только природ 11 

Остров Сен-Константен - не то, за что себя вьща 1 

Здесь происходит что-то очень интересное, не имеющ 

отношение ни к фармацевтике, ни к п-парфюмер~tН 

Я нырял с лодки, я видел подводный обрьm, а в нем IIO 

рота. Я поднимался на вершину горы и видел гигантск ~ 

станцию по аккумуляции солнечной энергии. Объясни/ 

мне, что всё это значит. 

Разговор происходил в коридоре научного центр 

В окно светило яркое утреннее солнце. Эраст Петроо1t• 

нарочно встал так, чтобы лицо диспетчера было на св 1 

и просматривалось малейшее мимическое движение. 

По мужественным чертам Нэпа пробежала тен1, 

Тревога? Нет. Недовольство? Тоже нет. Колебание 
безусловно. И еще, пожалуй, радость. Последнее былr 

непонятно. 

Характер у Нэпа был сильный, спокойный. Неожи 

данная атака несомненно застала его врасплох, но 11 

выбила из равновесия. 

- ПоЙдемте-ка ко мне, Пит. - Он взял Эраста Петр( 
вича за локоть и повел в глубину здания, которое быт 

пристроено к склону горы и упиралось за.!ней стен 
в скалу. Там у диспетчера был кабинетик, где, впрочем 

Нэп почти никогда не сидел. 

Пока шли по переходам, Нэп молчал, лишь приветли111 

здоровалея со встречными. Но, оказавшись в кабин 

сел на краешек стола, скрестил руки на груди и ера 

взял быка за рога: 
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-первых и в-главных. Вы кому-нибудь рассказали 

1 1 11 • • • открытиях? 

1 fет. Решил, что сначала поговорю с вами. 
111 · петчер удовлетворенно кивнул. 

Правильно сделали. Я и сам собирался потолковать 
1 Ht начистоту. Приглядываюсь к вам с первого дня. 

1•"1 11 твовал, что вы - тот, кто нам пригодится. Что 

'1 ' 1абирать вас с этого... мелководья. - Он небрежно 
''1" 11 рукой стены. - Рыбы вроде вас, Пит, созданы 
1•1 IIIIЬIX глубин. 

«Нам пригодится•? - переспросил Фандорин. -
'" 1 внимание, Нэп. О каких это глубинах вы говорите? 

Признаться, люблю такие беседы. Одна из самых 
•tlll ll lttьrx частей моей деятельности.- Диспетчер улыб

' 1 н . - Я столько раз исполнял эту арию, что выучил 
111> ктически наизусть.. . Вот скажите мне, умный 

1 1\J t ьный человек, нравится вам, как устроена жизнь 

" 11 11 чества на планете Земля? 
А у нас есть выбор? Вы предлагаете переселиться 

1 JLpyryю п-планету? 

11 п засмеялся: 
Попали в самую точку. Первым же вопросом. Браво, 

1111 . Именно такую задачу и ставит перед собой орден 

tфибия>> . переселиться с планеты Земля на планету Вода. 

IЮВную часть планеты занимает океан. Он обеспечи-
1 1 жизнь нашего небесного тела. Однако современное 

' 1 оечество совершен-

''' 1 t умеет пользоваться 

рсами и возможно-

' tм и Великого Моря . 
11 чшем случае болтается 

111· ими щепками на его 

11111 рхности. Орден <<Aм

ltll ия» создан для того, 

t 11 ы перенести центр 

lllH И С суши В ВОду . 

1 ен-Константен -
1• ttтp этой новой империи. 

- Империей называ

' н государство, которое 
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стремит '» экспансии и первенству,- осторожно с 

ра т llстрович. 

- Второе замечание - и опять прямо в десятку. 

лые зубы сверкнули в широчайшей улыбке. - Ник 

еще не встречал слушателя, который сразу схваты 

главное, а я провел уже несколько сотен подобных 

сед ... Вы совершенно правы. Орден «АмфибиЯ>> наме 
взять на себя управление всей планетой. Нынешн 

мир хаотичен, разобщен, он на полных парах нес 

к самоуничтожению. Так называемые великие дер 

тратят львиную часть своих бюджетов на гонку воо 

жений. Всё это скоро закончится грандиозной миро 

бойней с совершенно непредсказуемыми последствия 

Погибнут мИJUiионы или даже десятки МИJUIИонов люд 
будут эпидемии, страшный голод, разгул жестоко 

Возникнуг уродливые средневековые режимы. Го 

превратятся в пепелища. И весь 
одной -единственной причине. 

-К-какой? 

- Мир, не рукаводимый единой волей, подоб 
телу, которым не упраWIЯет мозг. Эrим мозгом и стан 

орден «Амфибия•. Конвульсии и судороги прекратятс 

движения стануг осмыслеННЪIМИ. Человечество зажи 

совсем по-другому. 

- Многие земные мадыки пытались подчинить 

мир своей воле, - скептически качнул головой Фан 
дорин. - У некоторых это даже почти п-получилос 

Александр Македонский, Чингисхан, Наполеон Бонапарт 
- Именно что земные. - Диспетчер поднял палец. 

Про Наполеона Бонапарта мы с вами еще поговорим. 

принял верное решение, когда решил задушить своеr 

главного врага, Британию, морской блокадой. Однако 11 

довел дело до конца. Потому что не господствовал н 

океаном. «Амфибия>> же готова взять масть над море 
в свои руки. Кто мадеет водой, тот мадеет всей план 

той. Англичане поняли это раньше всех и, покорив морм 

создали империю, занимающую треть суши. Но сам 

остались на суше. В этом их принципиальная ошиб 

Они вынуждены содержать огромную армию и разд 

тый упраWJенческий аппарат, тратиться на баснословщ 
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флот, который способен вести боевые действия 

11 границе воды и атмосферы - это все равно, 

· rи бы фехтовальщик умел наносить шпаrой удары 

на уровне груди и выше. «Амфибия• легко по

' Британскую империю на обе лопатки. 
lt сумасшедшего , подумал Фандорин, продолжая 

•ltt tжатъ заинтересованное внимание. 
а как это возможно? У Англии десятки броненос

t крейсеров, сотни миноносцев и других военных 

• •t 11 й ! 

Скоро увкдите. Но сначала скажите: увлекает ли 

икая задача, которую мы перед собой ставим? 

-безусловно. Я потрясен ее масштабностью. Одна
llр изнаться, мне трудно поверить в осуществимость 

• 111 t юro замысла. 

нисходительно улыбнувпrnсь, Нэп сказал: 

кончательное суждение на этот счет приберегите 

11 ом. Пока же ответьте: если вы убедитесь, что мы 

1умцы и что наш план реалистичен, готовы ли вы 

1 1 1 присоединиться? 
ели увижу, что это не химера, - почту за честь 

•1,1 тье. 

Прекрасный ответ! - Нэп поднялся, с ero лица 
tнtll Ula улыбка, взгляд заблистал, голос зазвенел. - Но 

1 , Пит, что , вступая в орден «Амфибия», человек 

1 1 Jьt вается от всех иных обязательств. И обратного пути 
" 1 ет. Мы все братья, мы готовы отдать жизнь друг за 
11 1 1. Всё человечество делится для нас на две неравные 

·" 111 : на зрячих и на слепцов, на ведущих и ведомых. 

1 , ;~ругне, из бессмысленного стада, не имеют для нас 

щ tкого значения. Они не настоящие люди, они не более 

• 1 11нструменты для достижения нашей великой цели. Их 

•IIIIIИ ничего не стоят. Но каждый из членов ордена свят 

ценен. Войдя в наши ряды, вы получите привилегии, 

''' фые нельзя купить ни за какие деньги. Вы станете 
1\II IM из немногих избранных. Но одновременно с этим 

11 Jl бровольно откажетесь от всего личного. Or семьи, 
·~' щи, дружбы - если дружба за пределами братства. 

Я на свете один, - сказал Фандорин. - Семьи 
1 ня нет. 
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- Разумеется. Иначе вас не взяли бы на ра 11 

в концерн. Но есть ли люди, привязанность к котор1о1 

может помешать вам исполнить свой долг перед ордещ 

- Те, кого я любил, умерли. Друзей у меня 11 1 
Я свободен. 

- Превосходная формулировка! - Нэп хлопнул его 11• 

плечу. - Свободные люди, добровольно отказывающи 

от независимости ради общего великого дела, спосо 11 
перевернуть мир. И мы это сделаем. Перевернем ми 

с головы на ноги. Идемте, Пит! Сейчас вы увиди r 
что планета Вода - не химера, а вполне достижим 
реальность. 

Они вышли в коридор, но повернули не туда, 1 1 

располаrались лаборатории, а в сторону глухой стен 

Нэп остановился перед железной дверью, на которо 

было наnисано: <<Не входить! Ток высокого напряжении • 
Эраст Петрович всегда думал, что там находится щито1щ 

или что-то в этом роде. 

Диспетчер повернул ключ. 

Действительно, небольшое помещение было no•1 
ти сплошь занято электрооборудованием. Нэп прош 

в дальний угол. Чем-то щелкнул. Паиель с рычажкам11 

и стеклянными окошками отодвинулась. 

Вперед, в чрево горы, вел проход. 

Прошли узкой галереей до новой двери. За ней 

крылся туннель- прямой, как стрела, ярко освещенныU 

У небольшой площадки стояла электродрезина, вrлу 

подземной трубы тянулись рельсы. 

И Нэп, и Фандарии молчали. Первый торжествеюю, 
второй настороженно. 

Мягко покачиваясь на рессорах, тележка покатилаt 

вперед и скоро, через две-три минуты, остановила • 
у точно такой же площадки. 

- Вот мы и прибыли. - Диспетчер подвел спутник 

к двери, которая ослеnительно сверкала полированно 

медью. - Добро nожаловать в Атлантис, столицу пл 

неты Вода. 



KYI\bMnHAЦnЯ 

ВОЛШЕБНЫЙ ЧЕРТОГ 
Никогда. Ниrде. 

• ту ночь Беллинда решила не ходить в ночную экс
nедицию, потому что размьШiлять о своей новой 

IIIИ было интересней, чем подглядывать за чужой. 

• tн.t Jterлa в кровать и думала про мистера Булля, по

нула, проснулась же не у себя в комнате, а нигде. 

1 ta лежала в постели, но это бьша не ее постель. 

t tю•rолок был другой: белый-пребелый, так что не на 

· t таиовиться взгляду, и без люстры. Такими же бе

' 111 бьmи стены - без окон и двери. Вообще без всего. 

~ 1 плю, сначала сказала себе Беллинда, и сон какой-то 
' IIIЫЙ. Что это такое, когда ничего нет и всё никакое? 
( 11а повернулась на бок, сложила ладони и сунула их 

11111 щеку, чтобы увидеть сон поинтереснее, хорошо бы 

111• мистера Булля, однако тут накатил кашель. Когда 
1 1 • происходило, нужно было поскорее проснуться, 

1 1 rить с тумбочки стакан, в котором микстура, и отпить . 
.. J I Jiиндa протянула руку, но не нащупала ни тумбочки, 

111 ·такана. Рывком села на кровати, согнулась пополам 

Jl лго кашляла - сердито, потом удивленно. 

казывается, она не спала! Всё бьшо на самом деле: 

• 1 1Я комната без окон и дверей, чужая постель с мягкой 

1 1 иной, ровный мертвенный свет, сочащийся сверху. 
lt еллинде бьша не байковая пижама, в каких спали 

1 ш ионерки во избежание ночной простуды, а длинная 

11 11 я сорочка. «Это саван, - догадалась Беллинда. -
1 мерла. "Нигде" - это тот свет>>. 

Испугаться она не испугалась, но сделалось жалко, что 

II 'JHь закончилась в момент, когда только-только начала 

l tllювиться по-настоящему интересной. Но сожаление 

11 >мелькнуло и исчезло, вытесненное любопытством. 
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Откинув легкое одеяло, Беллинда соскочила на по 
такой же белый, как стены и потолок. Попробовала <11 
толкнуться ногами и взлететь - не вышло. Оказывае 

души не летают, придется ходить. Да еще в туфельк 1 
Они стояли на маленькой скамеечке - белые, атласщо~ 
с серебряными разводами, прелесть что за туфель1111 

Беллинда сначала ими вдосталь налюбовалась и толь 1 
потом надела. 

По правде говоря, рассматривать на том свете быт 

особенно нечего. Очень скоро (а может и не скоро 

времени здесь ведь тоже не существовало) Беллинде 11 
доело вертеть головой и трогать гладкие стены. Комнll 1 

бьmа не сказать чтоб большая. И совсем пустая, если 1 

считать кровати и небольшого зеркала. 

<<Мне что тут теперь, целую вечность торчать, в это 
белом склепе?>> - подумала девочка, но опять не испу 1 
лась, а решила сначала проверить, верно ль, что отс Jl 
нет никакого выхода. 

Она опустилась на четвереньки, сняла туфельку и нач~ t 
простукивать ею пол. Тот отзывалея глухим мертвым звук м 

Тогда Беллинда принялась за стены. Они оказали · 
металлическими, покрытыми лаком. Ноготь прочерт1t 
по белому царапину, и это бьmо уже кое-что. Всё-та 1 
существовать в сплошной белизне, особенно если цел 111 
вечность или хотя бы до Страшного суда, если он пр д 

усмотрен, это как-то скучно. На лаке же можно рисова11 
или писать. 

Дальше - лучше. 

Простукивая следующую стену, Беллинда на что-11 

нажала, и - ура! - в гладкой поверхности сначала об 

значился прямоуrольник, а затем он превратился в дверt, , 

только не совсем обычную. Она не распахнулась, а бyд'rtl 
продавилась внутрь дюйма на два, да и уехала вбок. 

Девочка увидела, что тот свет - не склеп, а черто. 

Есть такое слово, которое встречается только в сказ 
ках и в стихах. Вроде дворца или замка. Как правило , 

волшебного. 

Беллинда стояла на пороге небольшого зала. Он тож 
бьт белый, но намного интереснее предыдущей комнаты , 

которую Беллинда сразу разжаловала из склепа в спальню 
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tдесь, пожалуй, находилась столовая. Потому что 

ttttt'epeдинe стоял стол. Рядом два стула. Почему два -
1111/Юнятно. Беллинду больше заинтересовала белая ваза 

,. фаtрфоровой крышкой. Что там? 
IJoт это да! Сэндвич с сыром, сэндвич с ветчиной, 

'11 о и груша! 
( >чень кстати. Покойнице ужасно хотелось есть. Аппетит 

r liеллинды всегда был прекрасным, особенно по утрам. 
Она быстро слопала сэндвич, за ним второй и начала 

MILIITb ОТ сухомятки. 

- А пить у вас тут дают? - спросила она вслух. 
Ух ты! На столе с краю отворилось квадратное от

•rк:тие. Внутри стояли три графина: с томатным соком, 
11 11блочным и с апельсиновым. 

Тут у Беллинды возникло явственное ощущение, 
'1/'tl за ней наблюдают - прямо волоски на затылке 
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зашевелились. Она заозиралась, но никого не бьmо. 

одной из стен висело зеркало - побольше, чем в спальн 

Беллинда подошла и посмотрелась. Просто чтобы поня·• 

похожа она на покойницу или нет. 

Вроде не особенно. 

Пошла вдоль стены, постукивая кулаком. Не открое1 

ли еще какой-нибудь сезам? 

Открьmся! Но не там, где она стояла, а совсем в др 
гом месте. Огъехала панель, и в проеме белым кафел 

засверкала уборная. 

«Нет, я не на том свете, - сказала себе Беллинда. 

Эго что-то другое. На том свете, во-первых, не едят и 11 
'Пьют, а во-вторых, не приглашают на толчок, когда те 

это не нужно. Кто-то, кто за мной наблюдает, вообрази , 
что я ищу туалет. Эго не Господь Бог, потому что 11 
ошибаться не может>> . · 

Для того чтобы создать новую версию, данных п 

е хватало. Но зато было ясно, что гладкие стены н 

ruюшные. Беллинда опять стала их простукивать, старая · 
е пропустить ни одной пяди поверхности - и оп-ля! 

отворилась новая дверца, откуда полился голубоваты 

мерцающий свет. 

Беллина шагнула через порог - и замерла в во · 
хищении. Вперед тянулась узкая галерея, упиравшая ' 
в стену, но рассматривать этот проход Беллинда не стал 11 

она уставилась на потолок. 

Он представлял собою дно огромного аквариума. 1 

оттуда сочилось чудесное сияние, покачиваясь бликам11 

Над головой проплъmа стая радужных рыб, потом n 
шечным ядром, сверху вниз, упал осьминог, ударил 

о стекло, с перепуту выпустил чернильное пятно и к11 

нулся прочь, отчаянно работая щупальцами. Беллинд 

ойкнула от восторга. 

Она долго глазела на потолок и увидела еще мно1~ 

всякого чудесного: разных рыб, колышущихся медуз и во 

все невообразимых морских созданий. Вдоволь налюбо 
вавшись, прошла до конца галереи и проверила дальнюк 

стену, но та оказалась тупиковой, так и не открыласh 

Пришлось возвращаться обратно - в Столовую, где 1 

стола исчезли графины и ваза, но зато откуда-то появил 
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ел:ых лилий. Заглянула и в Спальню, просто так, 

11 •1 го делать. Кровать испарилась, но девочка этому 

, 11 удивилась. Наверное, пол здесь тоже раздвижной, 

л в Столовой. 
шла в уборную - понадобилось. Оказалось, что 

ть еще умывальник с холодной и горячей водой, 

е жутко красивая ванна в виде бутона лилии. За

сь наполнить ее водой и поплескаться, но делать 

• 1111 еллинда не стала. Сначала нужно было проверить, 

ti JIHдьmaeт за ней кто-то или нет. Может, мерещит-

1 11 ведь кто-то приготовил угощение, убрал посуду, 

tfl lt 'I.\Jl кровать? 
lln гулялась по чертогу еще раз, прикидьmая, как тут 

"'''· Стало быть, есть Спальня, Столовая, Аквариумная 
' llttшaя. Вообще-то для целого мира маловато. 

нова любовалась на морскую жизнь, пока не надоело. 

11 , еще можно бьmо посмотреть на себя в зеркало. 
Что же это такое? - сказала Беллинда своему от

IIИЮ. - Чей это чертог? Кто тут хозяин? Похоже на 
11 у «Красавица и чудовище>>, да только я никакая не 

1 1 't\Оица, и чудовища что-то не видно, а очень хотелось 

•11 • кем-нибудь поговорить, хоть с чудовищем. А то, 

• 111 человеку сначала невыносимо любопытно , а потом 

11 ' 110 скучно, то так и помереть можно. Ау! Есть тут 

111 IIИбудь? 
1 1 рез открытую дверцу донесся звук. Кто-то там 

рнnнул стулом. 

• НУ вот. Сейчас я всё узнаю», - подумала Беллинда. 
' храброй улыбкой и отчаянно колотящимся сердцем 

•11 1 шагнула в Столовую. 

• • • 

а столом сидел человек в белом костюме, белой ру

' 1111ке и белом галстуке. Волосы у человека тоже были 
н Jlьte, торчали наподобие нимба. По этому пушистому 

tаку Беллинда его и узнала - вчерашнего старичка, 

11 1 сидел с ней на скамейке близ Грота. 

- Здравствуй, милое дитя, - сказал вчерашний ста-

''"' к дрожащим голосом. 
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Беллинда поняла, что голос дрожит от волненим 

и сама волноваться сразу перестала. Ну, почти перест 

-Здравствуйте, а ... -И не успела ни о чем спросиt 
потому что старичок начал всё объяснять сам. 

Так и сказал: 

- Я тебе сейчас всё объясню, а то ты, конечно, 11 

пугана и ничего не понимаешь. Минувшей ночью т 

стало плохо. Ты потеряла сознание. Все подумали, что 1 

умираешь. Повезли тебя в больницу. А я сказал, что 1 

тебя доставили ко мне. Что тебе у меня станет лучш 

Я тебя спасу. И я тебя спас. Ты ведь не чувствуеttl 

себя больной? 

Объяснение всем волшебным событиям, приключи11 
шимся с Беллиндой, оказалось таким скучным и нев 11 

шебным, что она расстроилась. Но, конечно, виду 11 

подала, это бьmо бы невежливо. И потом, старичок 1 
трогательно волновался. 

- Я чувствую себя совсем здоровой. Спасибо. А. .. 
И снова он не дал ей времени задать вопрос. Спрос11 1 

с тревогой: 

- Тебе здесь нравится? 

- Очень. - И быстро: - А вы кто? 

- Я одинокий человек. Зовут меня профессор Kpatt 
Я живу ... в глубине острова. 

Конечно, профессор, кто же еще. 

Беллинда кивнула: 

- Вы, наверное, главный человек в концерне «Ок 

ания». Поэтому вас и послушали, когда вы веле;н 

перевезти меня к вам. Вы живете под вулканом? П J 
электростанцией с солнечными ак-ку-му-ляторами? 

вспомнила она трудное слово, смысл которого так здороt14 

объяснил Пит. - Ой, нет! Я догадалась! Вы живете н 
дне моря! Там, в коридоре, - это не аквариум, а сам 

настоящее море, правда? 

- Ты очень умна, - улыбнулся профессор. Он )')!( 

не волновался, а только ласково смотрел на Беллинду 

иногда облизывая тонкие губы острым лиловатым языком 

- А почему вы решили взять меня к себе? Толы<1 
потому, что мы с вами вчера немного поболтали? 
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ы очень похожа на мою покойную дочь. Мою 

Формозу. - Глаза Кранка наполнились слезами, 

111 рькими, а скорее мечтательными. Должно быть, 

• 11 )ЧЬ умерла очень давно, и он успел свыкнуться 

1' й . 
Очень вам сочувствую, - жалостливо сказала 

1 ннща. 

111 1 уг старичок опять заволновался . Трижды провел 

• ом по губам, аккуратная бороденка дернулась, на 

• 1 выступил детский румянец. 

Я никогда никому не показывал мою Формозу, 

·• 1у что ... это очень драгоценные, очень хрупкие вое-
, оо tания .. . Но ты мне так нравишься .. . И так на нее 

, - забормотал профессор и вынул из кармана 

·•tку в красивом парчовом переплете. Эrо оказался 

1ьбомчи:к. 

Вот, взгляни ... 
llнyrpи было шесть снимков. На всех - светловолосая 
t.щ девочка с закрытыми глазами. Только лицо и шея, 

' 1111 • Вокруг почему-то разложены белые лилии -
11 же, как те, что стояли на столе. 

Я любил фотографировать ее во сне. Она спала, 

111rел. И очень, очень любила белые лилии. 

Но это разные девочки! - удивилась Беллинда, 

1 истнув странички еще раз. - Похожи, но разные! 

Нет, ты ошибаешься. - Профессор отобрал аль
' I'IИK, спрятал. - Эrо всё моя Формоза. Уверяю тебя! 
1 линда смотрела на чудака с жалостью и ничего 

,, 1 ворила. Подумала-подумала и объяснила себе эту 

'щку. 

ченые, как известно, часто бьmают малость ку-ку, 

• 11 , наверное, не просто профессор, а какой-нибудь 

11 н . Даром, что ли, он живет на дне моря. Когда 
няrи умерла любимая дочка, он, наверное, слегка 

Jllll t yлcя рассудком от горя. Дочкиной фотокарточки 

11 ro не осталось, поэтому он находит девочек, которые 

1 11 е похожи, и просит сфотографироваться с закрытыми 

ми. Потому что с закрытыми глазами все немножко 

жи. Еще Беллинда догадалась, что мистер Кранк 

nопросит так же сняться. Пускай. Жалко, что ли? 
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Он был жутко интересный, этот профессор Кра11~ 

Фарфоровый старичок, живущий в подводном дом 

стеклянной крышей. Как морской волшебник из ска 

Ах, как здорово будет рассказать про всё это Питу! И 

здорово, что теперь на свете есть человек, которому •• 
чется рассказывать про интересное! 

- А когда я смогу вернуться наверх? - спро н 

Беллинда. - Я себя совсем нормально чувствую, чес11111 

У вас тут очень красиво, но ... - Кстати вспомнилось 111 
личное выражение, какие уnотребляют настоящие леди : 

Но не хочется злоупотреблять вашим гостеприимство 
- О, я рад такой гостье! - воскликнул профее <~ 

и очень искренне, а не из вежливости, это бьmо он 

но. - Но я не буду тебя здесь долго держать. Hyжllt 

только произвести одну лечебную процедуру, котО\) 

навсегда избавит тебя от приступав каUIЛЯ. 

- Что за процедура? 
- Я приготовлю тебе ванну с особым раствором, Jl t 

выпить сильное лекарство. После этого ты никогда 11 
будешь болеть. 

- Я выздоровлю?! - воскликнула Беллинда. - 11 

всем-совсем?! Нет, правда? Не буду каUIЛЯть? Не бу 1 
плеваться кровью? Честное слово? 

- Честное слово. - Профессор клятвенно прилож11 
ладонь к сердцу. - Уж можешь мне поверить. 

А как бъuю не поверить? Ведь он- ученый , МорсК\11 

Волшебник! 

- Я очень хочу вылечиться, очень! Я сделаю всё, 1<11 

вы велите. Когда будет процедура? 

Кранк наклонил голову, любуясь Беллю-щой, и улыбнул ·м 

- Твои ясные глазки горят счастьем. Я тоже сча 1 
лив. Я вылечу тебя прямо сейчас. Побудь здесь. Я 1 · 

приготовлю и приглашу тебя. 

Он поднялся - маленький, белый, торжественны h 
Взял со стола букет лилий. Церемониальным шагом н t 
правился к двери ванной. Прикрьm за собой створку. 

Зажурчала вода. 

Не в силах усидеть на месте, Беллинда закружила . , 

по комнате, будто танцевала вальс. 

Здорова! Ах, Пит, я буду совсем здорова! 
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11 1 nодбежала к большому зеркалу, прищурилась, 

ol 1·1 •tерез ресницы было видно силуэт: кто-то стоит 

1 11 рит на тебя, но это не ты. 

ttl Пит. Ему можно сказать всё. Он выслушает 

1111 м т. 

Ты на меня пока не смотри, - сказала ему Бел-

'" 1 1. - Я пока больная, я хилая и тощая, я похожа 
1 рвяка. Но теперь я выздоровлю и стану другой. 

••••1•1 а тоже сначала бывает червем. Я вырасту и стану 
1 •• 111 й, как бабочка. Но не только красивой, красивых 
••lfl ). Я вырасту сильной и умной. Я буду во всем по
о'' 11 1, тебе. Я стану очень нужна тебе. Ты не сможешь 

1 1 tя обходиться. Я и сейчас тебе нужна, просто ты 

"' еще не знаешь. Когда ты это поймешь, ты тоже 
111 полюбишь. Ты сильный, но со мной ты будешь 

сильней. И ты никогда, никогда не будешь оди

, ttм . Все, что интересно тебе, будет интересно мне. 

о 111 лрузья будуr моими друзьями, я не буду тебя к ним 

111 >Оать. Твои враги стануг моими врагами, я буду 

1 щидеть их непримиримей, чем ты. Я дам тебе всё, 

ебе не хватает. Если случится беда, я спасу тебя . 

1 арше меня, но это ничего. Со временем мы срав-

lо 1 л в возрасте. Я с тобой стану старше, ты со мной 

111 шь моложе. Мы не сможем жить друг без друга. 

1 J тебя, ты без меня. И мы будем невероятно cчacт

tllllot , как никто, никогда и нигде не бывал счастлив. 

1 r · е это обещаю ... 
llит слушал внимательно и верил каждому слову. По

что Беллинда говорила правду. 

' рипнула дверь, пришлось замолчать. Но всё главное 
ьrло сказано. 

Прошу, - изящным жестом пригласил профессор 

JIII IIK. - Ванна наполнена. Лекарство в стакане. Сейчас 
1 1 нзлечишъся. Мы навсегда с тобой расстанемся. Но 

1 у вспоминать о тебе. Готова ли ты? 
Конечно готова! - вскричала Беллинда. - Я иду! 



НАПОЛЕОН ЧЕТВЕРТЫЙ 
27 OlmiCipJI1903 года. Город Атпаиnк: 

Добро пожаловать в Атлантис, столицу план 11 
Вода, - сказал диспетчер, и в тот же миг непостижи~щ 

образом преобразился. 

Он будто стал выше ростом и шире в плечах, оса11~ 

сделалась величественной, посадка головы - rорделюю 

исчезла и всегдашняя ясная улыбка. Это бьm уже il 

«диспетчер>> , а кто-то совсем другой. 

-За этой дверью- столица?- недоверчиво cnpoo11 
Эраст Петрович. - Вы должно быть шутите, Нэп? 

- Здесь я не шучу, - был строгий ответ. - И з 

я не •Нэп•. 
-А кто? 
- Наполеон. Следуйте за мной. 
Жестом, полным величественности, он распахнул дВСJ 

и вошел первым. 

«Наполеон? Ну-ну, - подумал Фандорин. - Диапю 
ясен. Мегаломания, раздвоение личности, болезнен111 

кипучая энерГИЯ>>. 

За дверью, конечно, не оказалось никакого гор д 

Там бьm широкий длинный проход, в дальнем кottll 

которого что-то светилось и погромыхивало. Но 

маешедший повел спутника не туда, а в помещен11 

расположенное почти сразу за входом . На двери вис 1 

табличка с изображением короткой шпаги или, мож 

быть, кортика. 

- Сейчас вы будете приняты в братство. Подожди 1 
минуту и входите. 

- Как скажете. 
Оставшись один, Эраст Петрович озадаченно поr1111 

дел вокруг. Город не город, но тут, в недрах остроtщ 

располагалось некое огромное предприятие . Как удалО\ 1 

явному психу (очень хорошее словечко из современн ' ' 
жаргона) создать подобное инженерно-строительное чу;11 

и, главное, заразить своим безумием столько людей? 
- Входите! - глухо донеслось из-за двери. 

144 



1 !угрИ оказалось что-то вроде гардеробной комнаты. На 

111 1ках висели одинаковые синие куртки. Сверху стояли 

• 1111 такие же синие кепи. «Наполеона» видно не было. 
Снимите ваш пиджак, он вам больше не понадо-

•ttl 11 . - Оказывается, в глубине помещения находилась 
111 дна дверь. Голос звучал отrуда. - На территории 

111\llтиса братья ходят в форме. Выберите в левом ряду 

рку и головной убор по размеру. 

азывается, мундиры были не совсем одинаковыми. 

х, что висели слева, пуговицы, канты, погончики, 

1111 ры на кепи были серебряными. Куртки на вешалке 

1111\Ва посверкивали золотой оторочкой, их было всего 
,,,,1, или шесть. 

Раздевалка предназначена для братьев, которым по 

1 1 службы приходится бывать на поверхносm, - обьяснил 

1 • 1 . - Но вы будете работать в Атлантисе. Переоделись? 

Да. 

' раст Петрович посмотрел в зеркало, расположенное 
1111/1/le входа, и поморщился, сочтя, что в этом oпepe

I'IIIOM наряде он выглядит по-идиотски. 

1 [о у «Наполеона» видок был еще нелепей. Он вышел, 
tf 1 аченный в мундир, на вороте которого красовались 

11 алмазные звездЪI. Третья сияла на головном уборе. На 

III'Y висел кортик, тоже посверкивавший драгоценными 

tмня:ми. Другой кортик, серебряный на серебряном по

н , псих держал перед собой. 
- Преклоните колено и снимите кепи! 

раст Петрович повиновался, придав лицу торже-

111 нное выражение. Получил легкий удар ножнами по 
1111 11 му плечу, по другому. 

- Посвящаю тебя в братья ордена «Амфибия• и при-

111 иваю тебе звание «кавалера>>! 

«Наполеон» употребил старинное английское место

' t ние thee (<<ТЫ>>). Вдруг он улыбнулся - открытой, 
рдечной улыбкой, и вновь превратился в того Нэпа, 

1 им бьm прежде. 

- И всё, Пит. Ритуалы закончены, не бойся. А то 

11 , наверное, вообразил, будто угодил в сумасшедший 

юм. Мы все здесь между собой на «ТЪI•. Иерархия про-

1\Я: есть кавалеры, офицеры и командоры. Командоров 
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всего четверо, по числу департаментов. Орден по своем 

устройству напоминает единое тело, поэтому делартамен 

ты называются соответствующим образом. Ты буденt 

принадлежать к департаменту «Мозг>>, он самый мало 

численный. Занимается инженерной и исследовательско 1 
работой. Департамент <<Глаза>> наблюдает за внешюнt 

миром и отвечает за безопасность. Ты видел командора 

мы зовем его <<Генерал>>, потому что в прежней жизнн 

он действительно бьm генералом. Большинство братъе11 

этого департамента работают не здесь, а там. - Он n 
казал наверх. - В разных странах, под тем или ин:ьt 

прикрытием. Еще есть департамент «Руки>>. Скоро тt~ 

увидишь, чем он занимается. Четвертый - департамеtt 1 

<<Кровь>> . Нет-нет, ничего кровожадного или кровопр 

литного, - засмеялся Нэп. - Тут другая аллегорим 

кровеносная система, а проще говоря, деньги, без кот 

рых Атлантис не мог бы нормально функционироватt. 

Братья из департамента <<Кровь>> почти все работают 11 1 

поверхности: управляют концерном «Океания», банкам11 , 

акционерными обществами. 

- А кто в этой системе вы? - спросил Эраст n 
трович, уже не зная, как относиться к собеседнику. Н 1 

сумасшедшего тот сейчас похож не бьm, а всё, что 011 

говорил, химерой никак не выглядело. Но «Наполеон•' 
- Назьmай меня на <<ТЫ>>. Я - принц. Пока прющ 

Наполеон. Потом, когда мы победим, я стану импера 

тором Наполеоном. 

Должно быть, Фандорин выглядел сильно озадаче11 
ным - Нэп расхохотался. 

- Люблю этот момент. У всех делается одно и Т(J 

же выражение лица: <<Боже, он все-таки чокнутый. Куд 

я попал?» Я не маньяк, вообразивший себя Наполеоном 
Бонапартом. Мое имя действительно Наполеон, а фамилим 

действительно Бонапарт. Мой отец, племянник великоt 1 

корсиканца, назвал первенца в честь двоюродного дед!l , 

- Вы ... ты хочешь сказать, что принадлежишь к дом 
Бонапартов? - Эраст Петрович покачал головой. - Н< 
разве такое обстоятельство можно бьmо бы скрьmать? 

- Да. Потому что я, Наполеон Бонапарт, к имп 

раторскому дому формально не принадлежу. Мой отен, 
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1 t t Наполеона Третьего, был бесповоротно исключен 

• 1 1 тава авrустейшего семейства еще сорок лет назад. 

11111 1му что осмелился жениться на женщине, которую 
1 ' 1 11л . Моей матери. Она бьmа мало того что подцаиной 
•11·1 ебного Франции государства, но к тому же еще 
нр11 1 людинкой и , хуж:е того, еврейкой. Скандал почти 

11росочился в прессу. Просто с какого-то момента 

• 1 1 исчез из придворных хроник, его имя перестало 

ttltМ инаться. Лет пятнадцать назад то же самое произо-

1111 с австрийским эрцгерцогом Иоганном-Непомуком, 
tttt рый женился на танцовщице. Этот принц просто 

•• 1 будто его никогда не бывало. А уж парвеню Напо

'' 1 11 Третий заботился о преетиже своего сомнительного 
111 11 побольше, чем тысячелетние Габсбурги. 

11 не сумасшедший! К такому выводу, в высшей сте

" ни тревожному, пришел Фандорин, выслушав историю 
· андале в венценосном семействе. Эраст Петрович 

11 мнил о принце, который накануне Франко-прусской 
"' IIЬI женился на наследнице германского банкирско-
11 ма <<Зюсс», первоначального создателя концерна 

11 ания». 

13 т всё и стало на свои места. Человек, в чьих :жи-
1 1 течет кровь великого завоевателя, одержимый бо-

111 11 ртовской гигантоманией, а к тому же обладающий 

'' 1 мными ресурсамии-это очевидно - незаурядны-

111 пособностями, поставил перед собой цель, которая 

tjl дновыполнима (скорее всего, вообще невыполнима), 

• tнако же не является ни безумием, ни пустой фантазией. 

· 1 1 1 щорину уже попадались подобные люди. Относиться 

ним следует с чрезвычайной серьезностью. Мир они 
11 авоюют, но моrут заварить нешуrочную кашу и по-

1 щелать много бед. 

- Я вижу по выражению лица, что ты наконец 

1 реетал смотреть на меня, как на клоуна. - Принц 

lltnoлeoн добродушно усмехнулся. - Не отрицай, это 

I•IЛO видно. Самые умные из новых братьев всегда так 

~отрят вначале. Пока не увидлт моего Атлантпса и не 

щ оерят в Наполеона Четвертого. 

- В к-кого? - не сразу понял Эраст Петрович, пo
IIMY что сосредоточенно размышлял, не прикончить ли 
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императорское высочество прямо здесь и сейчас, что 1 

избавить мир от угрозы. Сделать это бьmо бы оч 11 

просто. 

- Наполеон Первый ошибся, потому что хотел 

воевать только землю. Наполеон второй рано ум 1 
Наполеон Третий бьm бездарен. Я - Наполеон Четвеr' 

тый, и я объединю планету. Или погибну, пытаясь 111 

сделать, - перестав улыбаться, тихо сказал принц. i 

и не подозревал, что его жизнь висит на волоске. - ll н 

хватит слов. Пойдем, ты всё увидишь сам. 

<<Успеется, -решил Эраст Петрович. - Сначала наш 
посмотреть, что это у них тут за Атлантис>>. 

* * * 

В конце длинной галереи, по которой озабоченны 

Фандорин проследовал за приидем без единого словн , 

открьmась широкая площадка, высеченная в скальн 

породе. Два десятка металлических дверей, каждая с вер 

тикальным швом посередине, бьmи расположены в ряд 

Там, внутри, время от времени что-то полязгивал , 
погромыхивало. 

- Это лифты, - объяснил Наполеон. - Кажды 

грузоподъемностью в две тонны. Если случится авариJt , 

угрожающая затоплением города, прозвучит сирен 

и через эти кабины в считанные минуты эвакуируетс11 

всё население. Сейчас это около четырехсот человек, 11( 

при полной комплектации будет шестьсот ... 
Стальной ящик спускалея полторы минуты - быстре 

чем обычные лифты. Метров пятьдесят, а то и шестьд 

сят, предположил Эраст Петрович. 

Вот кабина остановилась. 

Принц рассмеялся и нажал кнопку, воскликнул гол 

сом циркового шпрехшталмейстера: 

- Оп-ля! Сейчас ты ахнешь. 

Створки раздвинулись. 

Фандорин ахнул. 
Они находились в огромной пещере, залитой ярки 

электрическим светом. В ее центре располагался сухо/ 

док. Там посверкивала туша субмарины - точно такоl 
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к лодка, уrопившая «.Лимон-2>•. Мерно громыхал 

11 rрtолический молот. Сьmались искры от сварочного 

•111·11 та. Десятки людей сновали по всей территории, 

1 J(ttй занятый своим делом. 

Это зона «Центр~!- Принц говорил громко, чтобы 

1' ричать шум работ. - Здесь мы собираем субмари
Нсе основные системы жизнеобеспечения тоже на-

' 1111 я туr! Вон там электростанция! Там центральная 

" 1111 атная! Там вентиляционная станция! Там станция 
пения! Там - насосная! Лаборатория, в которой 

дешь работать, тоже находится здесь. 

uндорин лишь поворачивал голову, ошеломленный 

t" IHtЩeM. 

Видишь на потолке трубы, сходящиеся к центру? 

t оллекторный вывод. По нему промьiiШiенные газы 

lf,rм выводятся в жерло горы. Пришлось объявить вул-

11 rtроснувшимся, иначе испарения могли бы вызвать 

101 1 рения. Вон канал, по которому мы переправляем 

·1111 ьrе лодки в зону <<Норд». Там порт. 

М лот остановился, грохот стих. Стало возможно вести 

• н оор нормальным голосом. 

Много ли изготовлено субмарин? - спросил Эраст 
1• 11 вич, внимательно рассматривая ту, что строилась. 

• дя по контурам, лодка была быстроходной. Два 
"'1111 дных аппарата. Хвостовой винт интересной кон

J1 кции: двойной. Рубка вся прозрачная. Интересно, 
'' 1 то за материал? Не стекло же? 

Сейчас покажу. Мы идем в зону «Норд•. Здесь 

" 1 ориентироваться, ты быстро привыкнешь. 

ни пошли вдоль темного канала, в котором мерцала 

,, рная вода. 
11 встречу попадались люди - одни в синих мундирах, 

11 1 ие в спецовках. Наполеон приветствовал каждого 
• 1 t 1хом руки, иных называл по имени. Ему отвечали 
1 же приветливо, безо всякой угодливости, на разных 

ах: 

Hello there, Napoleon! 
Ravis de te voir, Prince! 
Hola, Principe! 
Schon dich zu sehen, Prinz! 
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Кивали и Фандорину. Кажется, отношения ме 1 

обитателями Атлантиса были примерно такие же, 11 
наверху, в лаборатории, только <<диспетчера Нэпа» им 

новали <<принцем>> и <<Наполеоном». 
После монументального <<Центра» Эраст Петроо11 • 

бьm готов ко всякому, и тем не менее содРОгнулся, к 1 

да увидел новую пещеру, еще обширнее прежней. 11 
бьmа, пожалуй, размером с Красную площадь. Почти 1 

пространство занимала вода, только по краям тянул · 
бетонный причал, на котором там и сям торчали пою. 

емные краны. По периметру бассейна бьmи пришвщr 

тованы субмарины - бок о бок, тесно, как сарди11 

в консервной банке. 

- На той стороне - вон там - тоннель, по котор м 

лодки выходят в море, - показал Наполеон. - KotJI 
ты нырял, ты видел внешние ворота. Зона «Норд>> ПJ'IH 
надлежит нашему департаменту <<РуКИ>>. Этими <<руками• 

когда придет время, я возьму за горло так называем 11 

владычицу морей Британию. Ты спрашивал, скол11~ 

у нас субмарин? Завтра закончим сто девяносто треТI>М 

Детали доставляют на остров с разных заводов, у 11 

проводится только сборка, оснащение, вооружение. 11 
одну лодку уходит три-четыре дня. Чтобы начать войн 

понадобится двести субмарин. 

-То есть, вы ... мы начнем уже через три-четыре 11 

дели? - спросил Эраст Петрович, пытаясь представи'llj 

какой сумбур на море могут устроить двести подводн1~ 

лодок, вооруженных торпедами. Бритапию они, конеч1н 

не победят, однако сильно пощиплют ее флот и измен11 

хрупкий баланс между великими державами, что мо)l( 

дать толчок к самой настоящей, уже вполне земной войн 

- К сожалению, одних лодок недостаточно, - вздоХ!~ 11 

принц. - Нужны еще экипажи. Сейчас в департаме11r 

«Руки• СТО ГОТОВЫХ ПОДВОДНИКОВ И еще СТОЛЬКО же Л\)( 1 

ходят обучение. Генерал и его агенты вербуют бьmши 

моряков по всему свету, но дело движется медлеЮI 

чем хотелось бы. Каждого ведь нужно проверить, и · 
пытать. Субмарина управляется командой всего из дu 

человек: рулевого и стрелка. Однако по самому минимум 

требуется четыреста человек, а --со сменными экипажамr 
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'''' больше. Правда, я сейчас заканчиваю разработку 
' 1 tтивного плана, который позволит ограничиться на 
· 1"' м этапе только сотней кораблей. Остальные можно 
• 11 катъ и позже, по мере расширения театра военных 

I IОИЙ. 

План, должно быть, секретный? - осторожно спро

андорин. - Честно говоря, я не л-представляю, 

м жно сотней, да хоть бы и двумя сотнями десяти

вых подводных лодок ... 
У меня от братьев секретов нет. - Наполеон ле

"111 хлопнул его по плечу. - Мы все заодно. А план 

•llll iJ прост, ты и сам бы составил такой же, если бы 

• •1 IIIJeнъкo подумал. Британия на своем острове уязви

" несамостоятелъна. Она получает извне две трети 
1 нщ вольствия и три четверти промышленного сырья. 

111111 nолной блокаде она не продержится и шести не
• 11 • Идея моего двоюродного деда поставить Англию 

11 лени посредством континентальной блокады бьmа 

111 ~1нципе правильной , однако неосуществимой, посколъ

J)ранция не контролировала морских коммуникаций. 

l.illl обеспечим себе господство в первый же день. По 

'l•t tty, в <<День Икс» мои водолазы заминируют все ко
'' Jt и , стоящие на портлендском рейде, где базируются 

• 111 оные сильr британского флота. Департамент «Глаза» 
' t т в Портленде достаточное количество людей, они 
• 1111ь ждут усовершенствованного пневмоапnарата, над 
'" рым ты работал в лаборатории и который закончишь 

•" ь. По судам, находящимся в открытом море, нанесут 
111 мои субмарины. Двадцать лодок наглухо закупорят 

l•t Манш. Еще пятьдесят перекроют Северную Атлан
' '1 . Еще двадцать - Северное море. Десять субмарин 
" t .l нутся здесь, защищать Сен-Константен от нападения 
111 1 '1'анских кораблей, которые не будут уничтожены 

11 рвые дни войны. Вот и всё. Через полтора месяца 
11 rлии закончится еда, остановятся заводы. Ей при

" 1 я капитулировать. 

А остальные страны будут смотреть и б-бездей-

111 оать? - спросил Эраст Петрович, которому этот 
11111 11тюрный, но не такой уж фантастический план ужасно 

н 1юнравился . 
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- Разумеется, нет. Но несколько недель они Bl 
ждут. Всем им выгодно, чтобы Британия бьmа ослабл 11 

и унижена. Когда же почуют, что дело пахнет дохлятин 11 
не только для Альбиона и зашевелятся всерьез, буд 

поздно. Мы успеем добить останки британского фл 1 

подготовить еще какое-то количество экипажей. Главн 

же - страх. Ни один броненосец или крейсер не поем - 1 

выйти в море, зная, что может подвергнуться атаке , 11 

которой нет спасения. В драке сразу с несколькими ПIЮ 

тивни:ками нужно первым делом показателъно поколоп11 

самого сильного. Тогда остальные подожмут хвосты. 

Ну, победа в бою с броненосцем будет не так 

легка, думал Фандорин, слушая. Одно дело - тайко 
ПОДЛОЖИТЬ мину ИЛИ ПОТИХОНЬку ПОДПЛЬIТЬ К не ОЖИД 1 
ющему атаки судну, но после начала военных действи 

и первых потерь капитаны будут настороже. Совр 
менный боевой корабль найдет способ не подпусти1 

к себе субмарину на расстояние прицельного торnе 

ного выстрела. А если стрелять издалека, вероятное1 

попадания невелика. Да и одной торпедой броненос 1( 

утопить трудно. Но в одном этот четвертый Наполео11 

прав: его подводный город неуязвим и неприступен д11М 

вражеского нападения. 

При одном условии: если нападения ждут. Будь npo 
клята английская бюрократическая машина! Если 1 

крейсер «Азенкур>> , курсирующий в ближних водах, Bl.!l 

садил десант прямо сейчас, удалось бы предотврати1 

кризис панъевропейского, если не всемирного масшта 

- ... После капитуляции Британии дело пойдет бы 
стро, - продолжал принц. - Во всех державах у орден 1 

<<Амфибия» есть свои агенты влияния, в том числе в n 1 

литячеекой и финансовой верхушке общества. А посJ 1 

разгрома Альбиона число таких людей многократно во 1 

растет. С их помощью мы возьмем под свой контр Jl 

правителъства в этих странах. Какое-то время сохраня 
независимость Северо-Американские Соединенные Шт 

ты, но я хорошо знаю практицизм этой страны, я вею 

вырос в Америке и имею американский паспорт. Да-д11 

мои родители были вынуждены эмигрировать в Новы 

Свет, и я вырос на острове, близ флоридских берегов .. 
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1 мит лицо Наполеона осветилось легкой, мечтатель

Jt ыбкой, а Фандорину пришла в голову совершенно 

, 1 1 временная мысль: люди, у которых было счастливое 

1 1 н , улыбаются и держатся иначе, чем те, кто в дет
ьm несчастен. Если присмотреться, первых всегда 

отличить от других. 

р ст Петрович дернул подбородком, чтоб не отвле-

'"' · н на ерунду . 
... И крупный американский капитал скоро поймет, 

111 < ставаться в изоляции от остального мира разо

'" Jtьно . Учти, Пит, что я не намерен вмешиваться 
1 111 1 угреннюю политику стран, которые войдут в мою 

• 11 рию. Пусть каждая живет, как ей нравится. Из моей 
·•111\ дной столицы я лишь буду регулировать общие 

II'IIIIUИПЫ торговли и международного разделения тру-

1 также следить за тем, чтобы нигде не разгорелась 

111 11 • Больших войн, впрочем, не будет, потому что 

111 ратится соперничество из-за мирового господства 

II•IIIKOB сбыта. 
Но как избежать восстаний? Освободительных 

, 111ижений? - не удержался Фандорин, хоть в его на

•1 IIИЯ и не входило спорить с мегаломаньяком. - Мир 
1 р >мен. Одними субмаринами, сидя здесь, в Атлантисе, 

111 11 покорности не удержишь. 

Субмаринами - нет. Но есть средство посильнее. -
1 щ леон сделал паузу и коротко обронил: - Страх. 

То есть? Вы... Ты имеешь в виду тюрьмы, казни, 

111 ессии? 
Конечно нет. Еще Лао-цзы двадцать пять веков 

открыл рецеnт власти. «Лучший из nравителей -
'''• кто виден подданным лишь в виде тени» . А я до
' 11 tю: «Лучший из правителей тот, которого вообще не 
•IЩI IO>>. Власть должна вызывать мистический ужас своей 
" IIЛОТНОСТЬЮ И НеПОСТИЖIО.10СТЬЮ. Это Надежнее ВСЯКИХ 
~ 11 м. Про императора Наполеона Четвертого будут знать 
" , но я никогда ие покажусь публике. Мои указы будут 
нtнвляться ниоткуда, со дна океана. Доступ ко мне будут 

1 ть только члены ордена •Амфибия». А департамент 

1 Jl ~ а>> превратится в разветвленную организацию, кото-

1111 станет информировать меня обо всем, что происходит 
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на планете ... Конечно, во внугренних регионах матери ко• 
есть страны, не зависящие от морской торговли, но черt1 

некоторое время они сами начнуг ороситься, чтобы и• 

приняли в состав империи. А нет - пускай прозябаiОt 

в бедности и третьеразрядности. 

Беседуя, они вернулись в зону «Центр•. 

- Идем в «Восток•, -объявил принц. - Эrо жило• 
квартал, он тебе понравится. 

Они повернули на широкую улицу, ярко освещеННУID 

ажурными фонарями и обсаженную деревьями в кадках 

Улица была довольно людной. С принцем все здоровалиQ, 
с некоторыми встречными он обменивалея парой фра, 

так что беседа на время прервалась. Одного человек• 
Фандорин узнал и стиснул зубы. Эrо был доктор Ласт. 

- А-а, рад видеть тебя здесь, брат, - сказал он, 

сердечно пожимая Эрасту Петровичу руку. 
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Jlacт и держался, и выглядел здесь по-другому. Он 

nwл в куртке с золотым шитьем и с золотым кортиком 

н• боку- значит, офицер. Улыбчивый, словоохотливый, 

1111 совсем не казался похожим на Мефистофеля. 

- Ознакомительная экскурсия? - спросил он. - Ha
IIIIJicoн когда-то и меня так водил в первый раз. Помню, 

11кое это произвело на меня впечатление. Только тогда 

• 11срестал сомневаться, правильно ли сделал, что ушел 
•rt 11еликого Фрейда. 

- К-кого? 
-Я вижу, ты мало интересуешься достижениями меди-

IIМНской науки, - хмыкнул Ласт. - Пре.жде я был ассистен

IIIМ у венского светила психиатрии, которого в нашем кругу 

именуют не иначе как Великим Фрейдом. Я исследовал тему 
•llоловые дисфункции у малокровных предклимшсrерических 
IСttщин невротического с.клада» и считал, что занимаюсь 
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очень важным делом. Но Наполеон прочистил мне MO'IIII 

Пошрал на своей ВОJШiебной дудочке и увел сюда, в tм 

подводное царство. Я перестал интересоваться психоза 

малокровных невротичек. Haumacь работа позначиrельн 1 
«Например, поставлять девочек монстру? - подум 

Фандорин, вежливо улыбаясь. - Где тут у вас профе ~~ 

Кранк? Вероятно, в лаборатории. Скоро свидимся». 

Or этой мысли улыбка на лице Эраста Петрови•t 
стала еще шире. 

- Да, отсюда видишь мир с его п-проблемами иtt 

че, - заметил он. 

- Бог именно. - Ласт глубокомысленно покивал. - Вщ 

сознаешь, ч:rо человечество пока не заслужило этого горд 111 
имени. Что мир населен стадом животных, которым 11 

только предстоит сделаться людьми. Пока же они жуют CЖ'II 
жвачку, плодятся, бестолково толкаются боками и дохн 

безо всякого смысла. Цена такой жизни - rрош. Велик11 
Фрейд тратит себя на смешную ерунду. Ветеринару неза't 
быть психиатром. А настоящей меДJЩИНой занимаюсь 

потому что слежу за физическим и психическим :щоров 

элиты человечества. К которой теперь принадлежишь и Тlll 

Он запнулся, и Фандорин подсказал: 
- Булль. Пит Булль. 

- Ладно-ладно, еще успеете поболтать. Идем далt, 

ше. - Наполеон потянул Эраста Петровича за собо . 
Зона «ВостоК>> поразила Фандорина еще больше, ч 

предыдущие, хотя казалось, что способность изумлятt · 
уже должна была бы притупиться. 

Улица (Наполеон назвал ее «Восточной•) вывела к 11(1 

селку, расположенному под стеклянным куполом выcO'I'tl 

метров в двадцать. Над головой голубела морская во 1 

Время от времени там пропльmали стаи рыб. 

- Мы на дне моря, - сказал Наполеон, с удовоЛt, 

ствием наблюдая за спутником. - В ночное время пов !) 

купола закрьmается плотный механический экран, ина•! 

с поверхности моря было бы видно просачивающиJ.I( 

снизу электрический свет. 

Вдруг Фалдорин вспомнил видение эдема, открьmше • 
ему в последний миг перед тем, как он, оглушенныl 

подводным взрывом, потерял сознание. 
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lt была не галлюцинация! Он действительно увидел 
1, нробившийся сквозь шов «экрана>>! Маса и <<Ли-

оll • погибли где-то здесь, над подводным поселком. 

Сегодня редкий для этих широт пасмурный день, 

о tiiMY горят фонари. - Принц вел Эраста Петровича 

о 111 идной улице, между аккуратных, будто игрушечных 

• 111 • в . - Обычно в дневное время электричество не 
11 , хватает пробивающегося сквозь воду солнечного 

1 1. Ты увидишь, как это красиво: мягкий изумруд-
' 1 IJютистьrй мир. Это лучшее место на планете, и мы 

1 1 и его собственными руками! 
1 1 голос задрожал в экстазе. Фандорин мрачно по
, 11, что самые опасные на свете люди - поэты, об-

1 к щие властью над человеческими судьбами. Правитель 

н быть существом приземленным, прагматическим 

· 111 111 енным художе~нного воображения. Иначе - беда. 
Нет, внутрь мы сейчас не пойдем. - Наполеон 

1 11 111 ул на часы. -К сожалению, у меня мало времени. 
1 uыделят квартиру в одном из этих красивых домов, 

111щенных по последнему слову бытовой техники, и ты 

uидишь, как разумно устроена жизнь поселка. Идем 

· щ, в «Центр». Я коротко расскажу тебе про остальные 
ны, и на этом наша экскурсия закончится. 

ни вернулись быстрым шагом. От сухого дока тяну

ще две галереи - одна такая же широкая и людная, 

осточная улица, дРугая узкая и пустая. 

По Западной улице ты попадешь в Сан-Суси, это 

1 tpraл, где братья отдыхают и развлекаются. - Принц 

о' 11игнул. - О да, Пит, мы хоть и члены ордена, но 
11 монахи. Умеем не только работать, но и получать 

111 11 льетвне от жизни. Скучать в нашем жутком подзе

lо 11> тебе не придется. Там у нас прекрасньrй ресторан, 

1111 матоrраф, любительский театр и лучший в мире nyб

•tt'II IЫЙ дом. По сравнению с ним бордель, который ты 

11Н Jl наверху, -жалкий притон. Сюда, вниз, попадают 

н.tе отборные красотки. Они не члены Ордена и не 

• 1 ' 1 т права покидать пределы зоны, но невольницами 

' 11 азвать трудно. Они живут, как султанши в гареме. 
А кстати, какое место на планете Вода будет отво-

111 1• я женщинам? - заинтересовался Эраст Петрович. 
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- Это вопрос дискуссионный. И непростой. - Т 
полеон забыл, что торопится, и остановился, увлечеюtw 

темой. - Я как раз сейчас много об этом думаю. 11 

ешь, Пит, я всегда полагал, что женщина - всего ли111 

спуrница человека. Недаром ведь в большинстве язык• • 

«мужчина>> и «человею> обозначаются одним и тем 

словом. Женщина нужна для физической разрядки, JUI 

обслуживания, для продолжения рода. Так называем 

<<ЛЮбовЬ» к женщине - психическое заболевание. Сы11 

у матери нужно отбирать, как только она его выкорм\11 

женское воспитание для мальчиков губительно . Ну 11 
этот счет мое мнение не переменилось и сейчас. Но 11 

в Ордене и иная точка зрения. Доктор Ласт давно убе 

дает меня, что лучшие представительницы женского ло 

могут принести нам пользы не меньше, чем мужчи11 

Что пора ввести ранг <(сестры». Я долго не соглашал 11 

но теперь начинаю думать, что он прав. Не все cyrne r 

женского пола одинаковы ... 
- В самом деле? - Фандорин приподнял брови , к •• 

бы удивляясь столь рискованной мысли. 

- Да. - Наполеоfl вздохнул и повернулся к югу. 

Южный переулок тебе не понадобится. Там находи 1 

моя резиденция, и вход туда воспрещен. Не из-за м< 1 
персоны, - улыбнулся он, - а потому что в том 

отсеке находится склад взрьmчатки для торпед. 

Так-так, сказал себе Эраст Петрович. 

И с невинным любопытством спросил: 

- Неужели ты живешь там один? 

- Не совсем ... - неопределенно и с каким - 11 

странным смуrnением ответил Наполеон. - Но об э·ю 

говорить давай не будем. Просто запомни, что <(ION 
единственная зона, где тебе бывать незачем. 

Вероятно, женщина, предположил Фандорин. Вот '' 
объясняется эпохальное озарение, что <(не все cyrne 1 

женского пола одинаковы». Но это ладно. Про CКJJ 

взрьmчатки интереснее. Разберемся. 

- Генерал, правда, требует, чтобы мы ужесточиJII 

меры безопасности и поставили охрану ко всем жизн н 

беспечивающим узлам. К сожалению, враги догадываЮ'r 
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' 1, что остров Сен-Константен имеет двойное дно. 
•11 ll t чaнe и немцы всё время пытаются разнюхать, чем 

щссь занимаемся. То подсылают шпионов, то еще 

,,, 1 • Например, позавчера наша 79-я подбила прямо 

''1 т чужую субмарину. Очень приличного качества и, 
"' дивительно, всего с одним членом экипажа. Я точно 

••111 , что англичане строительством подводных лодок не 
1111 1а ются. Подводник был с азиатской внешностью. 

• '1 t жно, японец. Хотя какого черта японцам может 
• о 1 11уж:но в Атлантике, непонятно ... 

ll11утренне замерев, Эраст Петрович сказал: 

Если бы в Японии производили субмарины, это 

• 11 бы известно. Я слежу за подобными вещами. Так 

''"" ц это или нет? 
жет быть, Маса ж:ив?! Взят в плен?! 

Неизвестно. И, честно говоря, меня больше за

'" рееовала сама лодка. У нее алюминиевый корnус , 

•• '"' легкий . Как конструкторам удалось придать этому 
му металлу достаточно прочности, чтобы выдержи-

'' давление на больших глубинах? Субмарину подбили 
·амым куполом «Востока•>, а это почти сорок метров 

уровня моря. 

1 [ет, Маса мертв .. . » 
Я занимался этой проблематикой, - ровным голосом 

нес Фандорин, приказав сердцу успокоиться. - И, 

• 1 1 , знаю ответ на этот вопрос. 

В самом деле? Прекрасно! - обрадовался Наполе-

11 -Тогда передашь разработку пневмоаппарата одному 

• 1 к ллег. Я подумаю, кому именно. Будешь работать 
11 щеле конструирования субмарин. Сейчас я отведу тебя 

t}артирмейстеру. Он займется твоим обустройством. 

111 ем-пойдем, времени ... 
нца фразы Эраст Петрович не расслышал: все звуки 

II JI ШИЛ МОЩНЫЙ реВ СИреНЫ. 

и:rнал был коротким , секунды на две, и повторился 

Jlt ы. 

lle зная, что это означает, Фандорин не сводил глаз 
11 ринца. Тот в первый миг смертельно побледнел , 

111 , когда звук ирервался в первый раз , шумно выдох

' 11 - с видимым облегчением. После второй паузы лицо 
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Наполеона сделалось ожидающе-напряженным. Но 

сирена взревела в третий раз, и , не дожидаясь тиши11 

принц побежал в сторону Северной улицы. 

Эраст Петрович бросился следом. 

- Что случилось? 
- Длинный непрерьmный вой сирены означал 

что произошла фатальная дегерметизация и началось 

топление! - крикнул принц на бегу. - Тогда остава.J11 

бы только спешить к лифтам... Два гудка - локаль11 

авария, которую можно устранить .. . 
А три? 

- Вражеское нападение. 

* * * 

Жители Атлантпса вели себя странно. Фандорин • 
заметил ни паники, ни особенного смятения. Лю11 

работавшие в доке, правожали бегущих взглядами , lf• 

сами оставались на месте. 

- Почему вы б-бежите в порт? 

- Остров может быть атакован только со сторо11 
моря. Сейчас мы всё узнаем! 

Вот на базе субмарин все носились и метались, н 11• 

хаотично, а сосредоточенно. Одна из лодок была с 11 
крытым люком, из которого сочился свет. 

- Дежурного ко мне! - крикнул Наполеон. 
К нему кинулся офицер, прИдерживая золотой кор111• 
- ... Пять миль норд-ост ... на крейсерской скорости .. , 

разобрал Эраст Петрович, прислушиваясь к негромt. , 

скороговорке, а когда раздалось слово «Азенкур>> , пott 11 

в чем дело. 

Британцы оказались не такими уж бюрократам! 
Донесение прошло по эстафете , решение приня 111 

приказ отдан, и не более чем через полчаса на pcl Jl 
Сен-Константена бросит якорь четырехтрубный крей "1'1' 
наведет на остров свои шестидюймовые орудия и вые 11 
сотню-другую морских пехотинцев. 

Нужно любой ценой возвращаться наверх. Без 1111 

сторонней помощи англичанам будет непросто на 11 

вход в Атлантис. 
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Нет, я сам, -сказал офицеру Наполеон. -Давно 

1111 о чем-то подобном. 

1 11 обернулся, взглянул на Эраста Петровича. 
Пит, хочешь посмотреть на первый бой планеты 

'11 с планетой Земля? Это исторический момент! Тебе 
"11110 повезло. В нижнем отсеке есть место для водо-

• 1 Огrуда всё будет отлично видно. Лезь в дежурную 
11рину. 

11 ле короткого колебания Фандорин кивнул. По-
1 11 , под водой он мог принести пользы больше, чем 
• ше. Наполеон, кажется, намерен торпедировать 

1ь. Нужно ему помешать. 

тройство у лодки оказалось не совсем таким, как 

йного «Лимона-2». Рубка шире и удобнее, с круго-

1 1 бзором благодаря стенкам из толстого закаленного 

1 1 или какого-то иного прозрачного материала. При 

• ' 1 казалось, что он, подобно солнечным очкам, про
' 1ет свет только в одну сторону. Интересно! 

11 редний отсек был отведен для наводчика. За плотно 
н 1 ой переборкой, тоже прозрачной, сидел человек 
•11И , надетом козырьком назад, и возился с каким-то 

1 11 ным аппаратом - должно быть, приделом. Нос 
и бъm опять-таки прозрачным. 

Спустись ниже! - крикнул Наполеон. 
ондорин откинул тяжелую стеклянную дверцу в полу. 

рвый миг ему показалось, что под ним вода. Потом 

1 н ясно, что и брюхо у лодки прозрачное. К дни

та пристроена стеклянная кабина каплеобразной 

1 •JIMЫ. 

Там тесно. Придется лежать. Устраивайся, как на 

1111111е! - весело проинструктировал принц. 

Jl жать не лежать, но въmрямитъся в полный рост 
11 олазном отсеке было невозможно. Эраст Петрович 

1 11 стал осматриваться. 

1 к, понятно. Аппаратов для автономного передви-
1 ш1я у них нет, водолазы работают в скафандрах. Вот 

111 шка - через нее подсоединяется шланг. Должно 

'"''• дно кабины может раздвигаться ... 
Jlюк плотно закрылся. Раздалось легкое шипение, 

· 11\lчавшее, что перебарка герметичная. 
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Через несколько секунд раздался голос Наполс 11 

чуть искаженный интерфоном: 

- Удобно расположился? Ну, поехали! Отдать Шllll 
то вы! 

Снизу через стекло было вИдНо, как он двигает в р 

какими-то рычагами. Тихо заработал двигатель. Субмар111 1 

медленно пошла вперед. Сначала через подсвечен11 

воду бассейна, потом по тоннелю, где темные и светю . 
полосы чередовались - должно быть, лампы висели 1 
изрЯдНом расстоянии одна от другой. 

Пошарив рукой, Фандорин сделал крайне неприя1 11 
открытие. Водолазная камера изнутри не открывал 1~ 1 
Он бьm заперт, как в клетке. Помешать торпедной а11 

не удастся! 

Кажется, принц заметил его беспокойные движе1111 

- Не хватает воздуха? Сейчас форсирую циркуляци111 

Откуда-то повеяло ветерком. 

Лодка замедлила ход. 

Впереди возникла стальная стена, покрытая колыщ 

щимися водорослями. Эrо бьmи ворота. С глухим ля 111 
они начали раздвигаться. 

- Вот мы и в море, - объявил принц. - Призно а 

ся, я ужасно волнуюсь. Эrо первое боевое испытана 

со времен «Ланкастера», на который лонадобилось 

торпеды- первая отклонилась от цели. Но с тех пор 

исправили дефект и усовершенствовали конструкци l\\ 

Эй, Клод! - обратился он к стрелку по-французски. 

Как думаешь, понадобится тебе вторая торпеда? 

- Ни в коем случае, принц! - весело ответил то . 
Разве что для победного салюта. 

- «Ланкастер»? - спросил Эраст Петрович. - Лtt 

глийский миноносец, который таинственным обра 11 
исчез в Северном море пару месяцев назад? Так · 1 
вы.. . мы его утопили? 

- Да. Мне нужно было испытать систему акусти•t 

ского наведения. 

- Какого наведения? 

- Скоро увидишь. 

Оба - и принц, и невидимый снизу Клод - засмеяли ·~ 
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Миноносец обнаружил субмарину, и п-поэтому 

•ltiiiii JJOCЬ его уничтожить? 
Ни черта он не обнаружил. Говорю же тебе : нужно 

щ провести испытания. Первая торпеда чуть бьmо 

rробила нас самих, потому что мы не выключили 

111 атель. Зато вторая сделала свое дело. 

llpo невыключенный двигатель бьmо непонятно, но 
f•ttщ рина поразило другое. 

Вы утопили корабль со всем экипажем, хоть ни

угрозы не было? 

Надень наушники и отключись от интерфона. Мы 
/.% болтовней помешаем тебе его услышать, - велел 

1111 леон стрелку, а Эрасту Петровичу сказал: - Я тебе 

'''' нил: есть мы и есть они. Они ничего не значат. 
1111 IЬI понять это, потребуется коренная перестройка 

•11 11 ния. Ничего, все через это проходят. Просто нужно 
1 11 ить, что люди .. . 

Я слышу его! - раздался возбужденный голос 

11ща. - Правее руль, принц! 

Теперь абсолютная тишина! Пит, молчи и смотри. 
•1 1 , огонь по команде! 

Есть, принц! 

'• раст Петрович ничего не сльШiал и видел перед со
' лишь зелено-голубую массу воды. Судя по плотности 

''' "ечных лучей, субмарина шла в десяти-пятнадцати 
нtрах от поверхности. Это значит, что перископом вoc
IIIJI оваться нельзя. Как же Наполеон увидит крейсер? 

11 1 этого придется подойти ближе, чем на полкабельтова. 

Теперь я тоже его слышу. Оrчетливо, - сказал 

tJIIIIЩ. - Расстояние четырнадцать-пятнадцать кабель

' щых. .. Корректирую курс .. . Ты готов? 
- Так точно, принц. 
- Выключаю машину ... - Шум двигателя стих. Лодка 

щ должала двигаться по инерции. - Огонь! 

убмарину качнуло вбок и одновременно отшвырнуло 

loti!Щ. 

Фандорин увидел узкую стремительную тень, за ко-

11 й потянулся пузырчатый столб. Как и в ту страш

минуту, когда погиб «Лимон)), торпеда вела себя 

винно - порыскала острым носом, словно собака, 
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принюхивавшаяся к следу. Дернулась, набрала cкopoc·rt •. 
исчезла в сумраке, оставив за собой медленно pacnЛI.! 

вающийся шлейф. 

Снова заработал мотор. 

- Как же я волнуюсь! - воскликнул Наполеон. ~ 

Знаю, что всё будет хорошо, а волнуюсь ... Поднимаемсм 
Хочу увидеть всё в деталях. 

Подняв нос, субмарина пошла на всплытие. 

Что за чепуха, думал Фандорин. Попасть торпедо• 
с такого расстояния в крейсер, идущий на полной ско

рости, практически невозможно. За те пять, а то и шесn 

минут, которые понадобятся снаряду, чтобы преодол ·r 
два с лишним километра, «Азенкур>> упльmет черт зна 

куда. Да и что это вообще за атака вслепую? 

Лодка качнулась и выровнялась. Вода здесь бьша со• 

всем светлой. 

- Веду наблюдение в перископ! - азартно сообщиJI 

Наполеон. - Рубку не высовываю, чтоб не заметили . 
Хотя это уже все равно ... 
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Я тоже поднимусь, принц. Можно? - попросил 
,, J(. 

Конечно. Ты свое дело сделал. Извини, Пит, для 

здесь места не хватит. Но смотреть снизу тоже 

1 1 интересно, обещаю... Е-е-есть! - вдруг завопил 

•t 1 IK, что у Фандорина заныли чувствительные после 

•IIIMЫ барабанные перепонки. - Как в тот раз - точно 

1 рму! Нос пошел кверху! Тонет! Гляди, Клод! 

ого не может быть, - сказал себе Фандорин. -
l•tll 1сть с первой же торпеды? И так, чтобы мощный 

ер сразу начал тонуть?~ 

А-а-а! - заорал и Клод, очевидно, припавший ко 

11 му окуляру. - Ух ты! Торчком! Гляди, принц: ма-

1 · ы , а? Сыплются с палубы, как горох! Ух ты, какой 

IJIIiiO! 

1 лухой звук и вибрация докатились до субмарины. 
Шлюпок опять спустить не успели, - уже спо

••l нее сказал принц. - Выживших не будет. Это очень 

••1 )ШО. Бесследное, таинственное исчезновение корабля 

.. 1 вует на психику неприятеля сильнее, чем просто 

111 гибель .. . Что ж:, новая модификация кранкита дает 

щ более мощный взрыв, а механизм акустического на-

1( 11ия работает безукоризненно ... Смотри вперед, Пит. 
1 ро мы будем на месте. 

убмарина пошла на поrруж:ение, не замедляя хода. 

11 померк, но видимость все равно бьmа отменная. 

Через минуту-другую впереди показались какие-то 

" tвые клочья, будто оседала сажа или шел черный 
11 опад. Фандорин закусил нижнюю губу. Это бьти 

• 11 мки корабля. Куски палубы, обшивки, фрагмент 

11 ы.. . И тела, мертвые тела. Раскинув руки - кто 

1 1\ШМЯ, кто головой вниз, кто свечкой - они плавно 

•11 кались, поворачивались, шевелили безвольными чле

••• ~и . Зрелище было жутким и в то же время каким-то 
11111 циональным, похожим на сон. 

- Будто осенний листопад, - меланхолично про

' 111 с голос принца. - Подул ветер смерти, и ветка 

11 ни обнаж:илась ... Сама по себе жизнь не имеет ни
й ценности. Если человек так и не стал человеком, 
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а существует на манер муравья ... Какая трагедия... 1• 

об этих пятистах муравьишках. Я о полутора миллиарJа 

остальных, которые живы, а в то же время не жив 1 

Ничего, мы заставим человечество пробудиться. Мы 11 

лаем муравьев людьми. Я, Наполеон из рода Бонаnар1 1 

вам это обещаю. 

• • • 

Ночью Фандарии шел по Заnадной улице к весел 

кварталу, который назьmался Сан-Суси. 

Весело Эрасту Петровичу не бьmо. Ему бьmо страw 1111 

На прощанье, перепоручая нового <<брата» кварт1111 

мейстеру, Наполеон сказал: 

- Теперь сроки, конечно, придется сдвинуть. Анrлн 

чане пришлют вместо крейсера целую эскадру. Мы буд 

готовы и утопим ее. Ты видел, как это просто. Topn '11 

сама находит цель по звуку двигателя, а наша чудо-взрь11 

чатка, кранкит, способна одним ударом уничтожить дn 

самый большой корабль. До прибытия эскадры у 11 ' 

есть недели две. Готовых экипажей меньше, чем х 1 
лось бы, но это ничего. Как говорил мой двоюрод111~ 

дед: «Главное ввязаться в сражение, а там дело пойд 1 

«День Икс)> придет раньше, чем я думал. Наши водола' t 

подорвут основную часть британского флота на як f!4 
Работа над алюминиевым корпусом откладывается, П11 1 

Завтра займешься составлением технического оnиса1111 

твоего пневмофора. Какой есть, такой есть. Пошм 

документ в Англию по телеграфу. Изготовят их мом 11 

тально. Водолазы опытные, освоят технику быстро, 11 
ведь проста. Двух недель хватит. 

Пожал руку и пошел, окрьmенный победой. Его no 
здравляли, хлопали по плечам, обнимали. 

<<Он не сумасшедший. Это не химера. План завое111 

ния мира абсолютно реален и осуществим. Это раз ... 
Как всегда в минуту растерянности, Эраст Петроо1tt 

пытался структурировать пробле.му, то есть подвергн 11 

атакующий Хаос первичному анализу. - У Наполе 11 

есть подводный флот, есть преданные сторонники и е 
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щщtюе оружие, против которого современные корабли 

,, '' меют защиты. Довольно направить торпеду на иc
"'II I ИK вибрации, и она сама находит цель. "Кранкит", 

'"' р теине профессора Кранка, - какое-то взрывчатое 
щ тво невиданной мощности. Теперь понятно, почему 

1111 ие державы вели вокруг профессора такие пляски. 

1 1 два .. . Убить Наполеона легко, он ходит безо всякой 

1 \ltЬI, но это мало что даст. Орден "Амфибия" вряд ли 
,, 1 ется от своего намерения покорить мир. С какой 

••• • и? База останется, оружие тоже. Эrо три ... Стало быть, 
1 но уничтожить не одного Змея Горыныча, а всё его 

• 11ное гнездо. Только тогда угроза будет нейтрализо-
111 1. И это четыре... Только вот ни черта не понятно, 
,, это сделать за оставшиеся две недели•. 

1 / а самом деле, формулируя печальный вывод, Эраст 
11 · 1 рович несколько интересничал перед самим собой. 

111 неспроста шагал по направлению к зоне увеселений. 
• - какой план уже составился - как же без этого? 

казано: «Для благородного мужа непреодолимых пре

'1'' не бывает». Правда, у этой максимы есть и концовка, 
11 е известная: «И если он не сможет вскарабкаться 

1• кручу в нынешней жизни , то разобьется насмерть 

11 1 долеет преграду в жизни следующей>> . 

том, что сейчас ночь, догадаться можно было только 

1111 адвинутому над жилым кварталом черному экрану, 

'' котором светились лампы , выложенные в форме со-
11 ·щий. Атлантис никогда не спал. Люди жили и рабо-

11 и посменно. 

Новому члену Ордена показали рабочее место в лабора

•lрии, выделили маленькую, но очень удобную квартиру, 

ьяснили, где что находится, и выдали кошелек с зо

' ьrми «наполеондорами• - в Атлантнее существовала 
i ственная валюта. На нее можно бьmо заказать любые 

щи из «верхнего мира» - хоть из Парижа, хоть из 
1!1 ю-Йорка. А также развлечься в Сан-Суси. 

План действий у Фандорина пока что был самый аб

' рактный, основанный на принципах древнекитайского 

ч иного искусства - с тех пор в стратегической науке 

1 н каких революционнЬIХ открытий не случилось. 
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«Когда затеваешь войну с сильным противником, д 1 
ствуй следующим образом, - гласила наука. - Пре~/1 

всего найди у сильного противника точку, в которой 11 

менее всего силен; определи точку, в которой более вс 1 1 

силен ты; выбери наилучший момент для удара с 

самой сильной точкой по самой слабой точке против1111 

ка; после этого будь тверд и уповай на помощь Не 

Определить уязвимые пункты Атлантиса проще вс 111 
общаясь с его обитателями. Всеобщее дружелюбие, цар 

щее внутри этого подводного братства, должно облегчщ 

задачу. Люди, объединенные общей целью, даже если · 1 

цель безумна или ужасна, превращаются в нечто вр 11 
пчелиного роя: каждый отказьmается от частицы с 1 
индивидуальности, получая взамен эйфорическое ощ 

щение <<причастности к великому делу» , товарищеСТit 

неодиночества. 
Еще работая в наземной лаборатории, Фандор111 

заметил, как хорошо «диспетчер Нэп» умеет созда0111 

чудесную рабочую атмосферу, обаянию которой труд1 11 

не поддаться. Здесь, в Атлантисе , чувствовалось то 

'Настроение, только многократно усиленное. Все улыбаш1 1 
друг другу, там и сям стояли оживленно беседующ11 

группки людей, звучал смех. Можно бьmо подумать, •1 11 
эта милейшая компания готовится не к жестокой вой11 , 
а к какому-то большому радостному празднеству. В св 11 

одинаковых синих мундирах члены Ордена бьmи по 

жи не на солдат, а на студентов . Большинство молод1~ , 

с умными, открытыми лицами, и держатся вольно, 

всем не по-военному. 

Когда-то, в ходе расследования одного убийства, 

торое лоначалу выглядело уголовным, а затем оказал 1 

политическим, Эрасту Петровичу довелось присутсто 1 
вать на собрании нелегальнога революционного круж t 

Жители Атлантиса напомнили ФаНдорину тех питерскн 

студентов , которые с горящими взорами и одухотн 1 

ренными лицами говорили о вещах ужасных: мятеж 1 

убийстве , <<красном петухе>> и <<Крестьянском топоре• 

Самое страшное на свете, это когда множество оч 111 

хороших людей воспламеняются очень нехорошей иде 1 
А наоборот, увы, не бывает ... 
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де в этом оазисе всеобщей раскованности самое 

11ечное место? Разумеется, в увеселительном квартале. 
11 1 т Петрович бьm намерен познакомиться с елико воз-

111 ио бОльшим количеством новообретенных «братьев•. 
так любят учить новичков уму-разуму, особенно за 

••1мкой вина или кружкой пива. 

ll есколько вопросов занимали Фандорина в первую 

··нредь. 

Прежде всего, конечно, доступ в закрытую зону 
1< r», где находится склад чудо-взрывчатки. Может быть, 
нl·нибудь из собутыльников там побьmал и что-нибудь 

н кажет. 

Далее. Желательно было бы понять, до какой степени 

шщолго ли парализует деятельность города авария на 

11 11тральной электростанции или, скажем, вьmод из строя 

11 rиляционной системы. 
еще - по сугубо личным мотивам - очень хочет

нать, где тут можно повстречать тихого человечка 

шистьrми седъrми волосами ... 

Квартал Сан-Суси оказался чем-то вроде уменьшенной 

III I ИИ Кони-Айленда или, пожалуй, Всемирной выставки, 

1 которой Фандорин побывал в 1900 году в Париже. 
1 ие же причудливые павильоны и затейливые палаццо 

11 раскрашенной фанеры, балюстрадки-перильца-флюге

, 11 разноцветные ламnионы , мурлыканье механических 

111. нол и сладкое завывание граммофонов. Территория 

Ц)Навала или масленичного rуляния - только очень 

111меренного , благодушного, всегдашнего, без криков 
1 1 1 раздничной невнятицы. 

Во французском кафе, в немецкой бирштубе, в рыбном 

• · оране - всюду сидели люди. Бордель с выходящей 
11 морской пены Афродитой на вьmеске светился не

р ими , вкрадчивыми огнями. Два нежных женских 

•11 са чувствительно вьmодили дуэт Ольги и Татьяны 
1 nервой картины <<Евгения Онегина» - Эраст Петро

'"' даже и не знал, лестно это для его национального 
1 тва или нет. На веселый дом он решил времени не 

р1rить, памятуя неудачу в сен-константеновском вертепе, 

111 рый несомненно использовался в качестве фильтра 
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перед переводом в Атлантис. Но и здесь женщины сидмt 

взаперти и вряд ли дадуr нужную информацию. ПpoWI 

получить ее в мужской компании, за непринуж:денн•ll 

хмельной беседой. 

Больше всего народу было в английском пабе. Тум 

Фандорин и завернул. 

Остановился на пороге, прикидывая, к кому бы nол 

сесть, но вопрос решился сам собой. 

- Глядите, вон человек, который нам всё расскажм' 

Я видел, как принц вел его с собой в порт! Эй, бороJ\1, 

давай к нам! 
Краснолицый мужчина с пышными усами приветли•• 

махал рукой. Его собутыльники - трое •серебряны"'· 
один •золотой• - зашумели: 

- Ты новенький? Ты плавал с принцем? Расскажи, 
как наши грохнули крейсер! Тебя как зовут? Где тw 

будешь работать? Садись с нами, выпей! 

Через минуту Фандорин уже сидел с кружкой ПИRI, 
окруженный слушателями. Кто-то подсел от других сто 

лов, кто-то просто развернулся на стуле. 

Начало было удачное. Эраст Петрович как можно KJМI 

сочней описал морской бой. Его слушали затаив дыханиt 
-Да, Пит. Здорово тебе повезло, - шумно вздохну11 

усач (его звали Диком, он был подводник). - Вот '1'111 

значит оказаться в правильный момент в правильном 
месте и в правильной компании. Дорого бы я заплатил, 

чтобы поглядеть, как наш принц топит бронированну•• 

кастрюлю. 

- Вообще-то утопил ее старина Клод, - заметил Эрш.'1 
Петрович тоном, из которого можно было заключиn, 

что они с Клодом друзья не разлей вода. 

Впрочем, это, кажется, было излишним. С Фандори· 
ным и так все вели себя по-свойски, будто знали e1u 
тысячу лет. 

Он быстро познакомился с соседями. Двое служили и. 

субмаринах, один пока еще только учился, один работа/1 

электриком, а офицер (американец по имени Кокер) бьu 

из охранной службы. Он-то больше всего и заинтересоВIJI 
Эраста Петровича, однако, к сожалению, в отличие 01 
остальных, преимущественно помалкивал. 
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говорили о скором начале большой войны. Переш-

1 11 новость не менее интересную - скоро в кине

• 11 >rраф доставят нашумевшую фильму <<Путешествие 

., J l yнy>>. 

Какой же силы должен быть заряд, чтобы снаряд 

•111 ел до Луны? - задумчиво сказал Фандорин.- Вот 

• 111 собрать весь к-кранкит, который у нас тут есть, 

1 щать в патрон, да выстрелить здоровенной торпедой 

11 1 , долетит или нет, как думаете? 

' оспорили. Чертов Кокер слушал с интересом, но про 

lM ничего не сообщил , хотя Эраст Петрович в пылу 

11111 мики задал ему два вопроса: знает ли он, сколько 

•·1 кладе кранкита, и хорошо ли склад оберегают от 

1 •rайного возгорания или чего-то такого. 

твет на первый вопрос был: <<До хрена». На второй: 

орошо , не дрейфЪ» Приставать дальше было бы уже 

tЩОзрительно. 

А почему взрывчатка так назьmается - «кранкит»? 

1 -нибудь знает? -спросил Эраст Петрович. - Мощ

"'"' штука. Вы бы видели, как она разнесла <<Азенкур>> 
- Ученый такой есть, его Кранком зовут, - объяс-

1 111 Дик. - Гений. Он и акустичесЮiй прицел изобрел. 

- Великий человек! - восхитился Фандорин. - Тоже 
11 11 аших? 

Оыяснилось странное. Ни подводники, ни электрик 

111 ретателя никогда не видели. Дик даже высказал пред-

1•111 жение, что Кранк живет где-то «наверху>>. 

ут Кокер наконец разомкнул уста и сообщил нечто 

1 шюе. 

- Ерунда, - снисходИтельно обронил он. - Про-

1• сор живет в Атлантисе. Просто он не шляется по 
•1 а кам вроде нас с вами, а сидит у себя в лаборатории 

1 1 аботает. Я его ОдИН раз видел в порту. Они с приидем 

110-то там кумекали над торпедным аппаратом. Седенький 

1 й, маленький. Но он не из братьев, это точно. Одет 

штатское. И с приидем они бьши на «ВЫ». 

- Разве в Атлантнее можно находиться тем, кто не 

111 и Ордена? - усомнился Дик. - Если ты не шлюха 

11 •Афродиты•, конечно. 
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- Ух, а вы слыхали, что сверху прислали каку 1 

совершенно невероятную бразильянку? - оживился к 1 
сант-подводник. - Говорят, у нее ... 
И сообщил такие интригующие анатомические п '' 

робности, что разговор моментально повернул в 6oJ1 
интересном направлении. 

Эраст Петрович посмеивался, тянул пиво. ПрИКИдЪН 1 

как бы сойтись поближе с полезным человеком Кокер<! 
Кажется, это будет непросто. 

А затем произошло событие, внесшее в ФаНдорине 11 
планы коренное изменение. 

• • • 
- Приветствую, Роджер, - сказал Кокер. 

- И я тебя, шеф. 
Высокий, плечистый человек, только что вошедш11 

в паб, коротко оглянулся, махнул офицеру рукой, сдел 1 
заказ: 

- Имбирный эль. Сосиски с горчицей. 

Сел к стойке. Лицо этого человека показалось Эра 
Петровичу смутно знакомым. Кто-то из «верхнего» 1111 

селка? Нет. 

Свету бьmо маловато, толком не разглядишь. 
- Подолью-ка л-пивка. 

Он пошел с пустой кружкой к прилавку. Приглядел 

к непонятному Роджеру. 

Вот так так! 
Звездчатый шрам от пули под правой скулой, тем 

но-рыжие волосы. Это же Финч, пропавший агент пок 1 
ного мистера Торнтона! Теперь ясно, почему он перест 

выходить на связь. Его приняли в Орден и перевещ 

с Сен-Константена в Атлантис. Видно, не зря Торнт 1, 

назвал Финча лучшим из своих людей. 

Это бьmа удача, явная и несомненная. Настоящий п 
дарок Фортуны, которая в последнее время совсем быJн 

вычеркнула Эраста Петровича из числа своих любимд 11 

- А впрочем, пожалуй, хватит надуваться пивом, 

сказал ФаНдорин своим новым приятелям. - Похож 1 

огляжусь, как тут у вас и что. 
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К бразильянке намылился? - крикнул Дик. - Зря. 

11 , говорят, запись. 

Я герой морского сражения, меня пустят без очере

ответил Эраст Петрович и под общий хохот вышел. 

11 комство с Кокером утратило актуальность. 

Здравствуйте, Финч, - негромко сказал Эраст Пе

' 11111ч: и с удовлетворением отметил, что агент даже не 

1 11 1 l'нул, хотя никто здесь не мог знать его настоящего 

• •• 11и. Крепкие нервы. 
М дленно обернувшись, Финч посмотрел на незна-

1 щ . Место было хорошее, почти безлюдное. Выйдя из 
агент с четверть часа погулял по Сан-Суси, и там 
рин к нему подходить не стал. Подождал, пока 

покинет территорию веселого квартала. 

А. Человек, который передумал пить пиво. Ну, 
1•111111. И что дальше? 

11 е стал отпираться. Хочет понять, кто я и что именно 
•1•11 >. Умен». Этот человек нравился Эрасту Петровичу 

олъше. 

Я от Торнтона. Он беспокоится за вас. Считал, 

111 нас раскрьии и что вы л-погибли. 

ll po смерть начальника агенту пока знать было 
· н язателъно . 

1} rляд холодных карих глаз стал острее. После па
"' , очень тихо Финч 

IIJIO ил: 

Как вы сюда попа

•11' Из какого вы отдела? 
DандорШI решил orpa-

111'111ться ответом на пер-

1.11 вопрос. 

Полагаю, что я по-

1 111 сюда так же, как 

1 111!1 . Приглянулся прин

IIV диспетчеру. Вы знаете, 
•trn крейсер «Азенкур» 
vtшJЛен т-торпедой? 

- Конечно. Все толь

kо об этом и говорят. 
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- А знаете ли вы, что Орден начнет морскую во 11 

с вашей страной не поздней, чем через две н-неде1111 ' 

- Да, об этом тоже говорят. - Финч приrnурился , 

«С моей страной•? Вы не британец. Кто вы? 

- Сейчас это неважно. Важно то, что мы союзни 

У нас общее дело: помешать Наполеону. И мы м 

это с-сделать. 

- Вы Эраст Фандорин, - сам себе кивнул areH1'o 

Ну конечно. Вот почему на столе у мистера Торнтt 11 
лежало ваше досье. Приметы совпадают, легкое заи 

ние, седые виски. Я бы раньше сообразил - помеш 1 1 

бородка и сбритые усы. Значит, наши решили приш1 1 
к работе вас. Это необычно. Что ж, для меня честь 1 
ботать с таким профессионалом. 

Пожали друг другу руки. 

- Да, принц перевел меня сверху вниз так внезаm1 1 

что у меня не было возможности сообщить об этом м 
стеру Торнтону. Я служу в департаменте «Глаза» - 111 

по легенде я полицейский, что недалеко от истины.. . Н1 

ломал себе голову, как бы выйти на связь со свои~щ 

а тут вы, мистер Фандорин. Теперь ... 
От стороны Сан-Суси, оживленно переговаривая 

шли двое синих. Один шагал нетвердо, и другой n щ 
держивал его за локоть. 

-Без имен. И на «ТЫ»,- перебил собеседника Эр:н 1 

Петрович. - Если кто-то услышит обрьmок разговора 

нестрашно. Но обращение на «уои» покажется подо )') Н 

тельным. Я здесь Пит Булль, буду работать в лаборатор11 11 

- Какие у тебя инструкции, Пит? - спросил Фиtl'l 

проводив взглядом гуляк. 

- Теперь, после начала боевых действий, задача мож 

быть только одна. Уничтожить осиное г-гнездо. Сегод11 

погибли пятьсот твоих соотечественников. 

- Бедные черти, пешки в большой игре, - со в \1 
хом прошептал агент. 

-Но прежде чем мы поговорим о главном, хочу задul 

два вопроса. Первый: не видел ли ты здесь девочку, 11 
вид лет десяти? Может быть, что-то о ней слышал? 
безо всякой надежды спросил Эраст Петрович. 

174 



Девочку? Здесь? - Финч удивился. - Она могла 

1 '' явиться только в борделе, но это вряд ли. Братья 
1111 не одобрили бы. 

А что ты знаешь о профессоре Кранке, изобретателе 
r·ического прицела и взрьmчатки? Твой начальник 

Ф р говорит, что один раз видел его на базе субмарин. 

Слышал про него, но никогда не видел. Он живет 
t ще <<ЮГ» , там же, где принц. Вход туда охраняется. 

l• 11одобраться. 

Охрана серьезная? 

Три человека. С револьверами. Больше ни у кого 

11 трельного оружия здесь нет. 

l>андорин сладостно улыбнулся. Всего три охранника? 

r ие пустяки. 
А что ты знаешь про склад взрьmчатки? 

Только то, что он есть. Я никогда не был внутри 

j( а». Наши рассказывают, что там пусто, ни души. 

' механическое. Какие-то запертые двери - и больше 

111 11 го. 

вот это бьшо нехорошо. Эраст Петрович улыбаться 

1• 1 стал и задумчиво нахмурился. Если склад закрьmается 
1 ими-нибудь хитрыми электрическими механизмами, 

1 сейфы в современных банках, проникновение на 

1 риторию ничего не даст ... 
- Встретимся в пабе после того, как закончится моя 

1 на. То есть завтра, в пятнадцать ноль-ноль, - сказал 

l!,ttщорин. - К тому времени попробуй сообразить, где 

1 1ая уязвимая точка Атланткеа и как мы сможем на-

'' rи по этому пункту удар. Может быть, и я за это 
мя что-нибудь п-придумаю. 

- Задание понял, - кратко ответил Финч. 
Кивнул, зашагал прочь. 

раст Петрович подумал: «Кажется, с помощником 

rн 11 зло . Хотя Масу, конечно, никто мне не заменит. 

1 , Маса ... • 



БЕЛЛИН~СТАНОВИТС~ 
МОРСКОИ ПРИНЦЕССОИ 

Неnонятно IIOI'дa. Дно моря. 

Славный старичок стоял возле наполненной вюttН 

Он выглядел взволнованным - наверное, тревожил · м 

поможет ли процедура. А Беллинда бьmа спокойна. tt 
верила, знала, что всё будет хорошо. Теперь она cor 
выздоровеет. Потому что жизнь чудесна и впереди стот,' 

всего важного. 

- Ты не смушайся. Я выйду, как только ты BЬIIIЬCIII 

эликсир, - сказал добрый морской ВОJШlебник. - Спок lltt• 
раздевайся, ложись в воду. Она теплая, ароматная. 

будет хорошо. Немножко заклонит в сон, но это нормалы11 

Ужасно деликатный и трогательный, подумала Б t 
линда. Надо же, положил в воду белые лилии. Где 1 

их берет на дне моря? Хотя чему удивляться? Здесь 

волшебное морское королевство. 

- Вот, вьmей залпом. - Профессор протянул ей бо 

с розовой жидкостью. - Эликсир сладкий, тебе понрав .. 
Даже если бы он бьm горше желчи или горячее н 

пятка, Беллинда вьmила бы без колебаний. 
Вдруг раздался мелодичный, но настойчивый звоNt\ 

Кранк дернулся, едва не расплескав влагу. 

- Was ist das? Wie unpassend! Was will er? - растерю l 

но пробормотал он и сердито сказал Беллинде: - Я 111 
открою! Это всё испортит. 

Звонок раздался вновь - нетерпеливый, требователью11l 
- Пусть катится к черту! - Милый старичок сдви11 

седые брови. 

Звонить перестали, но через несколько секунд пocJliJ 

шались шаги и чей-то звучньiЙ голос крикнул: 

- Неп Professor! Wo sind Sie? 
- Какая наглость! - вскричал Кранк и поста011 

бокал на умьmальник. - Подожди здесь, дитя. Сей'l tt 
я его вьmровожу, и мы продолжим. 

Он вышел, гневно стуча каблуками. 
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ллинде сделалось очень любопытно. Кто это явился 

н рекой чертог? Значит, тут есть и дРугие люди? 

на на цыпочках подкралась к двери, легонечко пo

J i r yлa ручку, приоткрыла малюсенькую щелку. 

сдушка стоял спиной. Перед ним бьm какой-то 

•1ина, довольно молодой, красивый , в шикарной 

ll tt •й куртке со сверкающими алмазными звездами на 

1 111 тнике. Человек этот Беллинде сразу не понравился. 
1•• нервых, потому что молодой. Во-вторых, потому что 

рил профессору что-то злое и неприятное. В-третьих, 

му что добрый старик расплакался и начал просить. 

еседовали они по-немецки, и за что Алмазный оби

хорошего старика, бьmо непонятно. Но выглядело 

1 •l , будто Алмазный главнее и имеет право отдавать 

Щttказы. Беллинда решила, что если Кранк - Морской 
111 Jtшебник, то это Морской Король, потому что главнее 
11111Wебников только короли, и то не всякие. 

ни оба все время повторяли на разные лады одно 

1 >оо: фертраг, фертраг. 
друг дедушка как закричит: «Das ist ein Vertragsbruch! 

1 11 werde alles zerstбren!» 
И как побежит в угол, проворно так. Хлопнул ре-

1 м ладони по шву - в стене открьmся квадРат, а там 

1 VJьная дверца и из нее торчит металлическое колесо. 

llt фессор схватился за него руками, хотел повернуть, 

111 Морской Король налетел на него сзади, отшвырнул. 

Этого Беллинда уже стерпеть не могла. Она выскочила 

н 1 своего укрытия и кинулась защищать бедного пла-

1 щего мистера Кранка. Морской Король бьm высокий, 
111 тому, чтобы достать до лица, пришлось подпрыгнуть. 

11 П'ЯМИ она расцарапала ему щеку, хотела еще и укусить, 

11 он ловко отстранился. Обхватил ее руками, оторвал 

11 пола, стиснул. 

Извиваясь, Беллинда колотила дедушкиного оскорбите-

111 ногами, кричала: «Не смейте его обижать! Не смейте!>> 
11 била будто по чугуну, ее удары Морскому Королю 
IIIIЛИ нипочем, он только смеялся. Белые зубы сверкали 

· )Всем близко, синие глаза смотрели одобрительно. 

От возмущения, от резких движений начался при

I)'П. БеллИнда сотрясалась от кашля , а сильный человек 
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осторожно обнимал ее и приговаривал: <<Ну-ну, милпн 

всё хорошо. Когда чего-то не знаешь или не понимае1111• 
лучше не вмешиваться ... » 

А профессору сказал , по-английски: 

- Теперь вы видите, что она не муравей? Как 111 

бросилась вас защищать, а? Забудьте о ней. Муравьев 1111 

свете много, все ваши . А эту не троньте. 

Дедушка снова подбежал к сейфу и взялся за кол 11 

У Морского Короля руки бьmи заняты, они обним< 11 
кашляющую Беллинду. 

- Выбирайте! - воскликнул Кранк. - Или она, и;н 

я поверну колесо, и всё содержимое ящика, все бумшн 

превратятся в пепел! Ну?! 

- Я живЬ11Ни людьми не торгую, - ответил Морско 

Король, сделав ударение на слове <<ЖИВЫМИ>>. - Валяйн , 

жгите. Мне хватит того, что есть на складе. Прицел 1 

тоже достаточно. 

Беллинда даже кашлять перестала - настолько 111 
бьmо непонятно. Вроде люди уже по-нормальному 

ворят, а все равно будто по-немецки. 

Дедушка всхлипнул, голову опустил. 

- Вы жестокий человек. И нарушитель контрак1 1 
Я ведь не просто так, вы знаете ... Я угратил вдохновени 1 

я в тупике. .. Разве вы не хотите, чтобы торпеда ум Jl 

находить неподвижную цель? Сами же говорили: «А ч1 

делать, если корабль выключает двигатель? Ведь рано ил1 

поздно они поймут, в чем дело>>. Решение где-то близ о 

но я не могу его найти. Мне нужна искра! 

- Вы получите свою искру. Хоть завтра . Выбери1 

кого-нибудь другого . Ласт это организует. 

Слушать эту чушь Беллинде надоело. 

- Поставьте меня на пол! - сердито сказала она. 

Уберите свои лапы! 

Отпустил. 

Она подошла к безутешно плачуrnему дедушке, n< 
гладила его по плечу. 

- Милое прекрасное дитя, нас разлучают, - пр 

гнусавил он. - Мое сердце разбито ... 
Махнул рукой и пошел вон из комнаты. Беллинд 

осталась наедине с Морским Королем. 
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Идем отсюда, девочка, - сказал он, протягивая 

1' !(}'. - Эrо плохое место. 
Никуда я с вами не пойду! Мистер Кранк хотел 

ld ечить меня от туберкулеза, а вы помешали. Зачем? 

1 вы могли его обидеть? Вы жестокий человек! 

Жестокий человек вытер щеку, посмотрел на испач
\l lную кровью ладонь и улыбнулся. 

- А кто говорил: «Я буду во всем помогать тебе. 

1 дам тебе всё, чего тебе не хватает»? 
«Эrо говорила я, Питу. Вернее зеркалу, - вспомнила 

tiWIИНдa. -И может быть, даже думала, а не говорила». 

- ... Оrкуда вы знаете? Эrо какое-то колдовство? 
- Я знаю всё, что происходит в моем королевстве. 

бенно в этом его уголке. 

- Так вы все-таки Морской Король? 
Он засмеялся. 
- Огличный титул. Меня идеально устраивает. Во вся
м случае пока. Да, я морской король, а Кранк - мой 

1 1родей. Только не добрый, как ты вообразила, а злой. 

11 очень-очень полезный. Колдовство вообще отличная 
111 rука, если ты умеешь с ним обращаться. 

- Я ничего не понимаю. Ничегошеньки. 

- Но ведь хочешь понять? Я знаю, ты любопытная. 

наблюдал за тобой. 

- Так это вы за мной подсматривали? Я чувствовала! 
11 как вы это делали? 
Он подмигнул. 

- Любопытно, да? На самом деле никакого колдовства 
1 т. Есть наука и техника. Идем со мной - узнаешь. 
1 всё тебе покажу и всё объясню. 
И она пошла. И как бьmо не пойти? Интересно же! 

• • • 
Они подошли к стене, про которую Беллинда думала, 

t ro она сплошная. Морской Король снял с пояса какую-то 
tменькую штучку, ткнул ею в едва заметную дырочку, 

1 стена раздвинулась. За нею открьmась другая комна
НI, большая, с тремя дверями. Одна бьmа приоткрыта, 
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и Беллинда увидела большой кафельный стол, завал 11 

ный бумагами и уставленный какими-то мудренымt 

приборами, но Король пошел не туда, а в угол. On111 
ткнул штучкой (это бьmа узкая металлическая трубоч 1 
в крохотное отверстие - часть стены отъехала. Далыll• 
бьт коридор, упирающийся в глухую стальную перс1 11 

родку. Неужто и она раздвижная? Так и есть. Волше 111 
трубочка без труда и почти без звука заставила ст щ 

пропустить Морского Короля и его спутницу. 
- Это универсальный ключ. Походит ко всем зам 1 

Атлантиса, моего морского царства. - Мужчина пока·1 
красивый блестящий цилиндрик, совсем не похожий 11 

ключ. - Мы находимся в южной зоне, она так и 111 
зывается - <<Юг». Здесь живем только я и мой злоl 

волшебник, больше никого нет. 
Они оказались в маленьком дворе: с одной стор 111 

запертые ворота, с другой две двери - большая и 110 

меньше. Беллинда задрала голову. Наверху, за стекляннt~ 

потолком мерцала пронизаиная солнечным светом в д 1, 

медленно пропльmа стайка золотистых рыб. Красоти1111 

- Я живу здесь, - показал Король на небольш м 

дверь. 

- А что вон там? 
- Ничего интересного. Склад. Зато у меня дома мн 111 

такого, что тебе понравится. Милости прошу. 

Он отпер своей волшебной палочкой дверь и cдeлtiJI 

приглашающий жест. 

Вдруг удивился: 

- А кстати. Я ведь даже не знаю, как тебя зовут. 

<<Значит, он не вездесущий», подумала Беллинд 1 

Морской Король уже не казался ей таким противны i , 

как вначале. 

- Беллинда. 

- А я Наполеон. 

Она фыркнула: 

- Неправда. Наполеон давным-давно умер. И вы 11 
него непохожи, он бьт низенький и пузатый. 

- А в профиль? - обиделся Морской Ко ром 

и повернулся боком. - Все говорят, что нос у мен111 
точь-в-точь . такой же. И подбородок как у молодоГ< 
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11 пала Бонаnарта, nока он еще не обрюзг Я его внуча-
1 племянник. Меня назвали в честь двоюродного деда . 

Нет, честно? - nоразилась Беллинда. 
Слово Бонаnарта. 

Здорово! 
( 11и ВОIШIИ внугрь и двинулись через анфиладу комнат. 

Внучатый nлемянник французского имnератора, раз

" ' 1 славным герцогом ВеллинiТоном, жил совсем не 
, как профессор Кранк. У того всё белое, скучное, 
< -то неживое, а здесь аквариум-nотолок бьm по

мщу, и от этого по стенам и полу скользили голубые, 

1 11 ые, серебряные, :жемчужные, золотые отсветы. На 

ttltY - мягкие разноцветные ковры, обои - в виде 

111 рафических карт (а может, это и были повешенные 
•1111 тную карты), и еще глобусы , старинные подзорные 

1' ы, какие-то морские nриборы, абордажные сабли, 

11 1фы с книгами. Беллинде подумалось, что в таком 

' J( сном доме совсем уж nлохой человек жить не может. 
Оообще-то мистер Наnолеон не был nохож на nло

н человека. Скорее на хорошего. Эго он сначала ей 
1 о не понравился , nотому что молодой и nотому что 

11жал мистера Кранка. Но лицо у Морского Короля 
ц;ю ясное, открытое, взгляд nрямой, а улыбка, nожалуй, 

'' ' е слишком приятная. Смотришь - и тоже хочется 
ll •lбатъся, и внугри делается nриятно, будто кто-то слегка 

11 очет сердце голубиным nерышком. 

- Вот, смотри. Эго мониторная. 
Они зашли в комнату, на стенах которой в несколько 

IIЩOB были расположены круглые светящиеся иллюми-

1 1 I'Оры. То есть это Беллинде сначала показалось, будто 
щлюминаторы , но когда nригляделась, увидела, что это 

1 шки, через которые видно не море, а самые разные 

' щи . Где-то люди колотили молотками по :железной 
lt•tбине ; где-то виднелся замечательно красивый городок, 

1 ь в огнях; какие-то люди сидели за столами около 

ltмических реторт - там много чего бьmо. 
- Оrсюда я могу наблюдать за всем, что nроисходит 
моем королевстве. А если захочу, то и услышу звуки. 

Мистер Наnолеон nовернул рычажок возле одного из 
11кошек. Беллинда сразу узнала место: ванная в чертоге 
11рофессора Кранка. 
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- Verdammte Scheisse! -раздался надтреснугый ГOJIOI 
доброго дедушки. Только он уже не казался добрым. Прс1 

фессор выхватывал из воды белые лилии, рвал кажду11• 

на части и тоmал их ногами. Потом ударил кулачком 1111 

краю ванны, зашиб руку, заруrался еще неистовей- yu 
по-английски, и такими словами, что Беллинда oйкнyJIII. 

- Славный старичок, - усмехнулся Морской Короле., 

выключив звук. - Он мой главный волшебник, мoll 
Мерлин, но у меня есть и другие. На самом деле Э'nl 

ученые и изобретатели. Один разработал метод, позволяю· 

щий передавать изображение на значительное расстояни• 

при помощи сложной системы зеркал. Вроде перископа, 

только более замысловатой конфигурации. 

- А что такое •перископ•? - спросила Беллинда. 
- Вот выйдем в море на подводной лодке, я те& 

покажу. Ты увидишь, насколько море прекраснее землм, 
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юбишъ его. Когда мне бьmо столько лет, сколько 

ейчас, я жил на острове, и родителям бьmо не-

' lt.4 жно вытащить меня из воды. Подростком я ходил 
оре на лодке один, не брал с собой ни еды, ни питья. 

111, 11, что море меня накормит и что морская вода может 

"JlfiТЪ жажду, если заедать ее определенными водорос

и . Я нырял за жемчугом, дрался ножом с акулами, 

ил с дельфинами. Я бы отдал всё на свете за то, 

'' ы обзавестись жабрами и вообще не выныривать на 
11111 рхность... Но сейчас инженеры придумали штуку, 

tt мощью которой можно плавать под водой и без 
р. Я тебя научу этому, если захочешь. 

Конечно захочу, - сказала Беллинда, переходя 

•t кошка к окошку, - и остановилась у того, через 

111 рое было видно подводные скалы с колышущимися 

t 1 nурными цветами. - И на подводной лодке с этим, 

его, перископом, тоже хочу. 

Тогда живи здесь, в этом доме. Согласна? 

на стояла к нему спиной и уже не смотрела на 

11 кие цветы - за:жмурилась. 

- Что ты молчишь? - в голосе хозяина прозвучало 
,що.ление. - Неужели тебе здесь не нравится? 

- .. .Нравится. Очень нравится. Ладно, поживу какое-то 

мя, - со вздохом сказала она. 

- Поживи. И, может быть, захочешь остаться навсег-
11 Когда поймешь, что... Если поймешь, что... - Он 

ился. Видеть это было странно. Разве короли cмy

IIIII!Oтcя? - Что я - тот, кто тебе нужен. Потому что 

''" мне нужна. Очень нужна. Ты всё правильно тогда 
ала. Я не знал, что ты мне нужна, а теперь знаю. Ты 

111 изнесла свой... манифест, глядя мне прямо в глаза. 

1ждое твое слово проникало прямо в душу, и в ней 

11 tчало что-то про исходить ... Эго было поразительно. Эго 
меняет ... Ну не всё, но многое, очень многое ... Мне 

щ нужно будет про это подумать. 

Надо было бы сказать ему: я это говорила не вам, 

Питу. Но Беллинда промолчала и опустила глаза. Ей 
111 е нужно было подумать. 

- Жить· будешь здесь, хозяйкой. - Морской Король 

оел рукой стены. - Я тебе всё покажу, всему научу. 
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Туг много разных ХИтрых приспособлений, тебе они 1111 

нравятся. За ворота не выходи. Я не хочу, чтобы мн 

подданные про тебя знали... Пока ты не решила, · 1 
нешъся ты со мной или нет, - уrочнил он. - Я no 1 
бочусь о том, чтобы ты не скучала. Потом, после побе)ll 
я соберу самых лучших, самых талантливых препод111111 

телей, учиться у которых - счастье. Ты будешь caмtt 

образованной принцессой на свете. 

- Принцессой? - зачарованно повторила Белли11J 1 
-А кем же еще? Я- морской король, ты- морс 

прmщесса. Вообще-то, строго говоря, я тоже пока еще вс t 

лишь прmщ. Но собираюсь стать императором. И ты, KOI 1 

вырастешь, станешь моей императрицей. Если захочешlt 

- Что?! - вскрикнула Беллинда. Ей вдруг сделал 1 

очень страшно. 

- А кто говорил, что мы сравняемся в возраст 

я помолодею, ты состаришься? 

Он засмеялся, но в глазах по-прежнему читал 1 

смятение. И быстро добавил: 
- Если захочешь, конечно. И с этим торопиться неч ., 1 

Лет десять я буду очень занят, мне нужно создать и. 
устроить империю. А тебе нужно вырасти., ты еще peбetl 

Но прехще того тебя нужно вылечить от этой черто01 11 
болезни. Не беспокойся, я соберу лучших ученых, я вьщ 1~ 
им огромные средства, обеспечу всем необходимым. Я веn11 

в науку и человеческий разум. Мы победим туберкул 

Слово Бонапарта. Это будет первое, что я сделаю, 
только справлюсь с Англией и расправлю крьmья. 

- С Англией? Крьmья? - пролепетала Белли~ 
ничего не понимая. 

- Мои родители спрятались от всех на острове. 

сжали свой мир до размеров маленького клочка су1111 

Я еще в твои годы решил, что расширю свой остров Jl 
размеров всей земли и всей воды. 

-А зачем? 

- Странно... - Он почесал лоб. - Я никогда 11 

задавал себе этот вопрос. Не знаю зачем. Такая у м 11 

судьба. Наверное, потому что я родился на свет Бон 1 

партом. И почти все время бьm наедине с океаном . 

Кстати об одиночестве. Пойдем-ка со мной. 
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IIИ вошли в комнату, где вдоль стен стояли высокие 

1 1it l1• с книгами, а в углу светился красными углями 
1 II11U й камин. Беллинда сразу села к огню и вытянула 
1111 Они немного зазябли. 
llшолеон что-то вынул из шкафа. 

На, повесь на шею. 

Что это? - спросила Беллинда, рассматривая се
с J!IIIIЫй свисток на цепочке. 

Я редко смоrу бывать с тобой. У меня сейчас будет 
111 много дел. Ты почти все время будешь сама по себе. 

11111 из моих волшебников, маг акустики, науки о зву

' nридумал свисток, и:щающий сигнал такой высокой 
1 r, что человеческое ухо его не слышит, а разносится 

11 чень далеко, потому что почти не слабеет и огибает 

1 1 преrрады. Если что-то случилось или тебе нужно 

1 1'1110 меня видеть, дунь- и я очень скоро окажусь здесь. 

А как вы меня услышите? 

Пожалуйста, говори мне «ТЫ». На «ВЫ» я только 

ими ... У меня при себе будет вот эта коробочка, она 
1 t~>~оается <<ресивер». Есть несколько людей, с которыми 

шлжен быть в постоянном контакте. У каждого из них 
11 ток определенной частоты, чтобы я знал, кто меня 

•11Ыоает. Когда ты вырастешь и у нас всё станет общее ... -
1 го застенчивой улыбки Беллинда нахмурилась - ее 
1 1ще как-то нехорошо ... нет, хорошо ... нет, нехорошо 

t рло. - Я тоже заведу себе свисток, а ресивер будет 

1 бя. К тому времени прибор, конечно, будет усовер
'" нствован, радиус его действия охватит всю планету. 
1 1и я буду далеко от тебя и окажусь в беде, или просто 

1 ду нуждаться в помощи, я позову тебя, ты примчишься 

1 nасешь меня. Как обещала. Хотя нет, я бы предпочел, 
ты всегда бьmа рядом. Но это будет потом, нескоро. 

·ейчас мы с тобой будем делать знаешь что? 

- Нет, - испуганно ответила Беллинда. Ей почему-то 

•loiiiO страшно. 

- Мы будем пить чай с вареньем из кислой вишни .. 
1·1 любишь варенье из кислой вишни? 
- Очень. 
- Мы будем пить чай с вишневым вареньем, и я рас-
lжу тебе про новую планету. 
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НАСТОЯЩИЙ ДЖЕНТЛЬМЕН 
28 OIП'JICipl1903 roдi. ATJiilllll: 

Лаборатория Атлантпса бьша оборудована еще 11 •t 
ше, чем верхняя, в которой Фандорин работал пре 1 

В кабинете, который отвели новому конструктору, 

лежали доставленные с земли компоненты водола· 1111 

го снаряжения, над которым колдовал «Питер БулJI 

Кроме того, были заготовлены всевозможные емк 1 

пригодные для хранения сжатого воздуха, компресс IJ 
шланги, краны, клапаны, вентили - всё, что только м ' "' 
теоретически понадобитъся. Пневмофор, ничуть не х 

оригинального, Эраст Петрович собрал в полчаса - ПJ'IH 

годится, если понадобится уходить отсюда через тонн 

для субмарин. После этого Фандорин лишь делал 111111 

будто что-то чертит, подкручивает, переделывает, сам • 
вновь и вновь обдумъптл дальнейшие действия. 

В отличие от Сен-Константена, каждый сотруд1111 

здесь бьm изоЛйрован от остальных, что бьmо, с од110 

стороны, плохо, поскольку надежды на общение с к 1 

легами не оправдались, но, с другой стороны, удо 11 1 

никто не мешал думать, а подарок Фортуны в виде are111 
Финча с лихвой компенсировал дефицит источник1 

информации. 

Смена заканчивалась в половине третьего, и Эр 11 

Петрович с нетерпением поглядывал на часы. У н 1 

набралось множество вопросов к Финчу. 

Но в начале третьего, когда Фандорин уже начал 

бираться, вдруг явился Наполеон. 

- Что аппарат? Ага, вижу, что готов. Оглично! 

Принц надел и пристегнул пояс, опробовал ма 

Подышал, остался доволен. 

- Есть л-проблема, - с озабоченным видом ска 1 
Эраст Петрович. - Воздуха в резервуаре помещается тот. 

ко на тридцать-сорок JЩохов. Для водолаза-подрывни 

этого совершенно недостаточно. Боюсь, мне понадоби't 

еще несколько дней, чтобы решить эту з-загвоздку. 
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Ничего. У меня есть превосходный специалист по 

, 1 1 рессии воздуха. Он доработает твой пневмофор. 
11 nолеон сложил аппарат, сунул под мышку -

, 11 ндорин понял, что эвакуироваться через туннель 

/\Нако принц не уходил. 

Ты ведь думал про наш вчерашний разговор? Какие 

•11 J IИ пришли тебе в голову? Не пожалел? Не испугался? 
11 смотрел пытливо, с жгучим интересом. 

Мысленно чертыхнувшись , Эраст Петрович решил 

"' 11стрее свернуть эту беседу по душам, начинавшуюся 
,, 1 чительно не ко времени. 

Ты всех об этом спрашиваешь или только с-специ-

111 тов по подводному плаванию без скафандра? - по

ся он отшутиться. 

Всех. На следующий день после первоначальной 

ы. Обязательно. 

И находятся такие, кто говорит, что передумал или 

'' 11 rался? - иронически улыбнулся Эраст Петрович. 
Нет, - рассмеялся Наполеон. - Кто испугался, 

1 110дает виду. А кто передумал, понимает, что деваться 

1 все равно некуда. 

Тогда в чем смысл вопроса? 

- Я умею распознавать по лицу, кто провел ночь в со-

111 ниях и после этого изменился или испугался. Первых 
ру на заметку, вторых успокаиваю. Но ты остался 

1 им же твердым, как был. А пугаться ты, по-моему, 

ше не умеешь. Я увидел то, что меня интересовало. 

а, Питер. Увидимся. 

лава богу, разговор оказался недлинным. На встречу 

1щорин не опоздал. 

:Заговорили, только выйдя из паба. 

- Задание выполнил наполовину, - сказал Финч 
Jl ем рта, делая вид, будто разглядывает витрину книж
ш магазина. - Самую уязвимую точку не придумал . 

ll11чего не понимаю в технике. Но знаю, где ее искать .. . 
раст Петрович молчал, насвистьmал. Рядом ocтaнo

IIIJICЯ человек в спецовке поверх мундира, оглядел свое 

11 ражение в стекле. Пригладил волосы, пошел дальше. 
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- У меня сегодня ночная смена. Дежурю в ц 11 

тральной аппаратной. Там все схемы жизнеобеспеч 1111 
Атлантиса. Приходи, посмотришь сам. Ночью никог J 

будет. Сможешь войти, не привлекая внимания? 

Фандарии хмыкнул. 
- Знаешь, где это? 

Наклон головы. 

- Тогда пока. 

Весь разговор не занял минуты. Оrрадно иметь д 11 

с пр~ссионалом. 

• • • 

Ночь в Атлантнее не так уж сильно отличалась 11 
дня. Работа в сборочном цехе, порту, лабораториях tt 
прекращалась. Но праздношатающихся на улицах бьtт 

меньше, а в отсутствие пускай сМЯГiенного водой, но flt 

же живого солнечного света по углам сгущались тен11 , 

Выждать момент, когда на центральной площади буJ 

малолюдно и незаметно проскользнуть в дверь аппаратн 

которую во время «экскурсии» издали показал нович 

принц, оказалось нетрудно. 

Эраст Петрович попал в довольно большой зал, 1 

ны которого были заняты металлическими шкафам1 1 
всевозможными агрегатами и схемами, на которых 11 1 

мигивали лампочки. Ярко освещена была только середи11 

помещения, дальний его конец тонул во мраке, там то 

поблескивали разноцветные огоньки. 

-Если кто вдруг заглянет, мы познакомились в па 

Я забьm там свой портсигар, ты занес, - сказал Фю1•1 
- Ладно. Где тут что? Помогите разобраться. 

Они подошли к схемам. 

Финч пожал плечами. 
- Черт их знает. Сами глядите. 

Наедине они естественным образом перешли 11 

«ВЫ>> - сухому британцу и сдержанному Фандорину 1 

бьmо проще. 

- Так. Это, похоже, система вентиляции. Управляет 11 
естествещю, не отсюда. Здесь только лампочки авариl\ 
н ого включения ... 
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решел дальше. 

Водоснабжение. Ясно ... 
третьей схемы задержался дольше. Она была самая 

•111111ая и мудреная. 

Линии электроснабжения... По ним лучше всего 

" 110 п-понять, как туг всё устроено ... Что это около 
за отдельный квадрат? 

Изолятор. Для преступников и пленных. Ну, пре-

1 11ников у нас туг пока еще не бьmо, а пленные бьmи, 
1 • Вьmовили в Северном море три месяца назад, 

•ti JЩ утопили миноносец «Ланкастер». Потом они стали 

lllllbЯMИ. И сейчас один сидит, тоже вьmовили. Или 
"1 йдет на нашу сторону, или сгниет в этом каменном 

••111ке. Оттуда не убежишь. 

Расскажите про зону «Юr». - Фалдорин показал 
1 1 11 ижнюю часть схемы. - Я вижу здесь три блока: 

•II>ШОЙ посередИНе и два поменьше по краям. 

Слева - апартаменты принца. Справа - профес
'1 '\. Внутри никто из наших никогда не бьшал, а то 

• 1 · казали бы... Большой прямоугольник - это склад 
, tJI IIвчатки. Меня туда водили, показывали, когда зна-

11 tили с территорией. 

Про это как можно л-подробнее. 

- Полки. На них металлические ящики. Несгорае
щ , так что пожар или неисправность электричества 

IJIIBa вызвать не могут. У каждого ящика выдвижная 
JIIIШКa, чтобы ссьmать порошок. Он тiкой зеленоватый, 
д вольно резким запахом. Когда требуется снарядить 

•111 деленное количество торпед, один охранник заходит 

•11 рь, ставит на тележку ящик-другой и выкатывает 

щ ужу. Мне говорили, что для одного заряда довольно 

1• нта кранкита. Что еще вас интересует? 
- Сколько там ящиков и какого они в-веса? 

- Я приподнял один. Фунтов сорок-пятьдесят. Не 

1 бенно тяжелый. А всего их... - Финч сощурился, 

фикидьшая. - Может, сотня. Не больше. 

- Только-то? 
- А что? Этого с лихвой хватит, чтобы утопить все 

111 иные корабли мира. 

Фалдорин сосредоточенно размышлял. 
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Итак, устроить взрыв на складе невозможно. Вьн 

из строя какой -то из систем жизнеобеспечения - 'Г\ , 
не решение проблемы. 

- Про охрану рассказать?- предложил агент. - Р 1м1 
там отборные, JIY'ШIИe из лучших. Генерал собрал бри! 1 

из бьmших телохранителей венценосных особ. Каждый щ , 
шел экзамены. Я бы, положим, тоже прошел, но с м 
легендой мне не светило. Я ведь вроде как из обы'IШ 
«бобби~ ... Там всего девять парией. Работают в три см 11 

- Три охранника - чепуха, - пробормотал Фандорщ 

задумчиво потирая подбородок. 

- Ничего не чепуха. - Финч вроде как даже обид 1 
за «коллег.. - Я знаю, что вы мастер рукопашного 
Но что вы сделаете, если опытный, отлично обучен111~ 
стрелок держит вас на мушке? Тем более если их ТJ)I 

А «южным~ по инструкции положено обнажать opyжtt 

когда приближается всякий несанкционированный су 1 

ект, если он не сопровождает принца или Генерала. Д 

меня не подnустят, хотя мы вместе пиво пьем. 

- Ну, возьмите меня на мушку. Что это у ва 11 

боку? Пистолет? 
-Нет. Оmестрельное оружие здесь только у охрании 1 

склада. Эrо «шокер~ ... Он как полицейская дубинка 
помогает утихомирить кого-то, если спьяну разбуяни il 

Финч отцепил от пояса маленький черный брусок, J 1 

полицейской дубинки, пожалуй, коротковатый. 

- Хорошо, представим, что это п-пистолет ... - 11 

терпеливо сказал Фандорин. - Наставьте его на м 11 

Нет, отойдите подальше, а то будет слишком прост . 
Эраст Петрович продемонстрировал агенту относи 1 

но несложную комбинацию «разряд молнии~. Помог п Jl 

няться с пола, отряхнул запачканную куртку, подал к 11 11 
-Не зашиб? 
- Высокий класс! - восхитился Финч. - Я даже т 

ком не разглядел ... По кажете медленно, как это делае 
- Нет. Для этого вам сначала пришлось бы забыть 1 

чему вас учили на т-тренировках в вашем Special Bran lt 
Агент смотрел на него совсем По-другому. Все-тn 1 

это поразительно - какое значение физически сильНI~I 

люди придают ерунде вроде мордобойного искусства . 
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Вот теперь я верю, что мы можем это сделать. -
1• 111'1 оглянулся на неосвещенную часть зала и сжал 

11 t ' 1 у Петровичу локоть. Малоподвижное лицо рас
, 1 • нелось. - Очень просто! Вы обезвредите охрану. 

11 .1 нроникнем на склад. Присобачим шашку динамита 
111 но, где достать). Запалим четвертьчасовой бикфордов 

111 1 и унесем отсюда ноги. А поганый змеюшник со 
• 1 и его субмаринами и торпедами подорвется к чep

tlllll·l матери! 
Нет. Этот план не годится. Что, если динамит 

"'l lteтcя, а краfiк:Ит - нет? Мы же не знаем ни его 
11 111ческого состава, ни свойств. - Фандорин пожал 
• 1 •1ами . - В любом случае это не метод. Погибнет 
• 1 население Атлантиса, а большинство этих людей 

ol-1 участи не заслуживают. Я , знаете ли, не сторон

' 1 д-доктрины, согласно которой ради спасения тысяч 

• 111 даже миллионов жизней позволительно жертвовать 

••t iiJIMИ . Жертвовать своей собственной, если есть такое 

• 1 1ние , - ради бога. Но не чужими. 

Ринч удивился: 

Послушайте, но с такой философией ни в какой 

tl не не победишь! 
Отчего же. Мне доводилось, - скромно молвил 

1 11ст Петрович. - Так или иначе, я не намерен из
IIНТЬ своих взглядов из-за какого-то Наполеона номер 

1 •1 тыре, одержимого манией величия. 
- А что, если взять и попросту его прикончить? -

111 > ветлел лицом агент. - Это легко сделать. Он раз-
1 11ивает повсюду без охраны. И дело с концом! 

- Если бы с концом, - вздохнул Фандорин. - Эта 
t llltинa уже катит по рельсам и поедет, даже если сме-

111 ся м-машинист. Единственный способ остановить 
- пустить под откос. Помолчите-ка, Финч. Попробую 
щцентрировать мыслительную энергию .. . 
н вытянул из кармана нефритовые четки и рит-

111ЧНО защелкал гладкими зелеными камешками. Агент 

1 доуменно глазел на полусонное лицо собеседника, на 

11 1ущенные веки. Через минуту осторожно тронул Эраста 

11 ·тровича за рукав: 
- Эй, с вами всё в порядке? 
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- А? - Фандорин вздРОгнул и открыл глаза. 11 
ярко сияли. - Вы любите с-сказки, Финч? 

-Что?! 
- Сказку о волшебном мече и верном самурае зна 

- Нет. Я вообще не знаю сказок. Я вырос в прих 1 
там сказок не рассказывали... - Финч выглядел о 111 
ченным, даже несколько испуганным. - Эrо вы к ч м 

- Ну так с-слушайте. Жил на свете даймё (это T3kt 

японский владетельный князь), и бьmа у него муд1 1 
супруга, которая очень любила мужа и считала со 11 

долгом оберегать его от беды. Она выбрала самого 11 р 

ного из самураев и велела ему всегда находиться 11111 
князе, стать его тенью. Самурай бьm сильным и л 

ким, он умел не спать ночью и никогда не утрачищ 

бдительности. Он всегда держался на шаг позади да~ 
как самая настоящая тень. Но княгине этого бьmо мt 1 t 
Каждое утро она брала у самурая его меч и натир 11 

волшебным зельем, чтобы клинок стал неотразим1.1 

Так они и жили, князь и неразлучная с ним тень . 11 
в душе человека, который становится тенью , пр 11 

ходят странные д-движения. Ему начинает казатl; 

что он ничем не хуже того, за кем вынужден повсЮJI 

следовать. Со временем самурай возненавидел сnи1 1 

все время маячившую у него перед глазами, и возж 111 

прекрасную княгиню, которая так любовно ухаживалr1 

его мечом. Самурай решил, что убьет князя, а его TJ 1 

и его жену заберет себе. И однажды, не совладав с 11 

кушением, он выхватил свой волшебный меч и удаrщ 

даймё в спину ... 
-Убил? - ахнул Финч . Он слушал, разинув рот 11 

чего можно было заключить, что сказок ему действитеш1 11 

никогда раньше не рассказывали. 

Нет. Меч разлетелся на куски. 
- На князе бьmа кольчуга? Эrо правильно. 

- Нет, кольчуги не бьmо. Иначе самурай знал 

и нанес удар по голове или по шее. 

Финч подумал-подумал и развел руками: 
- Ну, тогда я не знаю. 
- Каждое утро княгиня натирала меч раствором, 

торый делает сталь ломкой, как картон. МудРая женщиtt 
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• 1 , что для монарха нет никого опасней собственной 

1 111ы. Вот и вся с-сказка. 
Что-то я не понял ... - Агент наморщил лоб. - У На

н tta нет никакой жены. А убиrь его - проще простого ... 
Моя сказка не про убийство, а про меч, который 

тал быть орудием убийства. 3-завтра с одним из 

и охранников зоны «Юг• произойдет маленькое 
• 111 озрительное несчастье. Допустим, человек упадет 

.J I мает ногу или руку. Это я обеспечу. Возникнет 

IIICИЯ. Вы пойдете к Генералу и скажете, что хотите 

1 11 rь освободившееся место. Генерал подвергнет вас 

1. меновке. Вы ее с честью выдержите, так? 

Без .сомнений. - Финч сосредоточенно сдвинул 
11е брови. - Что дальше? 

Когда нужно будет взять со склада очередную 

"'11\ИЮ взрьmчатки (а это будет происходить постоянно, 
•tiOMY что Атлантис готовится к войне), вы добудете 

'" 11 ку кранкита. Можете? 
Это будет легко, если я попаду на склад. 
Я определю химический состав кранкита. В лабо-

11 рии есть любые реактивы, препараты и вся потреб-

• 111 пnаратура, а я неплохо разбираюсь во взрьmчатых 

.. щ ствах. Изготовлю смесь, которая сделает кранкит 
.. 111редным. Во время очередного посещения склада вы 
11 · ыплете или нальете (я еще не знаю, порошок это 

н или жидкость) мою добавку в каждый ящик. Их 

• l(b , вы говорили, не так уж много? 

Не больше ста. 
гент облизнул губы и моргнул. Он начинал понимать, 

•1 м состоит идея. 

- Торпеды не взорвутся! - Возбужденно оглянулся 

1.1 смные углы. - Меч Наполеона окажется картонным! 
lltl а тут сообразят, в чем дело, и приготовят новый за

'' , британский флот захватит остров! 
- И никого не придется приносить в ж-жертву, -

•• JЮмировал Фандорин. - Все останутся живы. Мой 
11 IH понятен? 

зади - там, где во мраке посверкивали разноцветные 

'' ньки, - донесся странный звук, будто кто-то хлопнул 
11адоши. Фандорин резко обернулся. 
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Опять тот же звук. Эrо бьш именно что хлопок! 

Третий хлопок, очень громкий, превратился во в 1 1 

В мозгу Эраста Петровича полыхнуло пламя, раз 111 
оглушительный треск. 

И стало темно. 

• • • 

Очнувшись, Эраст Петрович поqувствовал тупую 

поииже затьшка, хотел дотронуться - и не смог. 

стья бьши сзади скованы наручниками. Щиколотки т 

- Очнулись, мистер Фандорин? 
Перевернувшись с живота на бок, Эраст Петр 1111 

увидел над собой Наполеона, который с любопьiТС1 11 1 

его разглядьmал. Больше в аппаратной никого не бм 11 

Финч исчез. 
«Эrо был удар по шейным позвонкам, очень грам11 

ный. И нанес его Финч, больше некому». 
- Сейчас онемение конечностей пройдет, и я у 1 

вас на стул. Расковать, увы, не смогу. Я видел, с к:з 

впечатляющей скоростью вы умеете двигаться. 

- Мы перешли на <<ВЫ>>, ваше в-высочество? - CKJ I 
пучим голосом спросил Эраст Петрович, сгибая 11 11 

Мышцы работали нормально. Сознание прояснилось. 

Мне следовало сообразить, почему Финч всё погляды11 11 

в сторону. Кстати, где он? 

- Скоро вернется. И да - мы теперь будем на «IЩ 

Ведь мы, оказывается, не братья. 

- Ни в коем с-случае. 

Рьmком Эраст Петрович прижал колени к подбород 

сжался наподобие пружины и с усилием, чертьiХнувши 1· 
просунул каблуки через кольцо скованных рук. 

давненько он не практиковался в этой эквилибристи 

Зато на ноги поднялся легко, с одной раскачки. 

Наполеон проворно отскочил назад, выхватил 11 

кармана маленький <<браунинг>>, но Эраст Петроn11 

стоял спокойно - разглядывал наручники. Они быт 

необычные . Вместо замка отверстие какой-то хитро l 
конфигурации. И ножнь1е кандалы такие же. 
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Стул-то дайте. Сяду, - сказал Фандорин, поняв, 

вободиться от оков невозможно. 

Стул вон он. Допрыгаете как-нибудь, а я к вам 

t•ll JIИЖаться поостерегусь, - улыбнулся Наполеон сво

Jt а вной , открытой улыбкой. - На акробатов лучше 

• • 1 )l)аТЬСЯ ИЗдали. 

дним скачком Эраст Петрович преодолел расстояние 

11 1 ула. Повернулся, сел. 
Если Финч п-перевербован, зачем лонадобилась 

.. интермедия? Могли бы арестовать меня где угодно. 
Интересно было узнать, какое уязвимое место 

наЙдет такой блестящий специалист. Я велел брату 

Ф11 11 4у отвечать на все ваши вопросы правдиво, ничего 

аивая. И вы меня не разочаровали. Идея с «вол

·••~ 11ым мечом• очень элегантна. Браво! Я распоряжусь 
1111 мбировать все ящики с кранкитом, чтобы никто не 
'" нахимичить с взрывчаткой. 

крипнула и распахнулась дверь. Что-то лязгнуло. 

IIIIIIOилcя Финч, вкатил за собой лежанку на колеси-
- вроде тех, что используют в госпиталях. 

llринц весело воскликнул: 

- А вот и мой славный англичанин! 

- Он не англичанин. Он предал свою страну,- пре-

•1 111 ельно сказал Фандорин и отвернулся. Предателю 

11 ательно нужно сказать, что он предатель, а поел~ 

'' 1ro разговаривать с ним незачем. 
- Зачем вы так? - в голосе Наполеона прозвучала 

11ризна. - Финч - выдающийся мастер своего дела. ОНI 

11 роый, кому удалось нелегально проникнуть в Атлантис. 

ll11и аресте он двоих убил и троих ранил. Я ценю таких 
щей, даже если это враги. Значение имеет качество 

lll' t нocти, абсолютная цифра, а с каким она знаком -
1111 сом или минусом - несущественно. Знак можно 

1 11 еременить. Всякий большой человек - сокровище. 
~1 хорошего врага, если склонить его на свою сторону, 

тжет получиться хороший друг. 

- Из л-предателя может получиться только предатель. 

Судя по звуку, Финч был занят каким-то делом -
ющелкивал металлом . Но после реплики Фандорина 
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н ье прервалось, раздалось угрожающее сопение. 

'1' 1 Петрович не повернул головы. 

О, вы не представляете, сколько накапливается 

111 :лийского Простолюдина ненависти к так называ

цм <<джентльменам>> . Из-за того, что плебей вроде 
1 111 о Финча не по-джентльменски говорит, не учился 

11р вильной школе, не умеет обращаться с двенадца-

111 оилками, он никогда не сделает карьеры, будь он 

1 l• тысячу раз герой. В армии еще кое-как мог бы, но 

1 11 о не в Special Branch. Я рассказал Финчу, какой 
1• 11 т Англия, когда я установлю там свои порядки. 

1• Jl веку талантливому и работоспособному на планете 
1 ~~ будут открыты все пути. Финч - не карикатурный, 

1 11 тоящий джентльмен. Он сделал свой выбор. 

Что такое «настоящий джентльмен»? - заинтере

•111 ся Эраст Петрович. 
хорошо, что принцу так хочется поговорить. Нужно 

н11ННуть время, ибо ничего отрадного в ближайшем бу-

1 щ м явно не ожидается. Фандорин уже жалел о своей 
1 11реклонности, которая мешала ему оглянуться и по-

н треть, чем это там занимается ренегат. Но подобная 

ливость бьmа бы недостойна благородного мужа. 

И родилась новая максима, до которой не додумался 

11 оний Учитель: <<Благородный муж: - это дурак, ко-

11 рwй носится со своим благородством как с писаной 
11 ой и поэтому всегда паршиво кончает» . 

Наполеон оживился. Кажется, он был не прочь 
111философствовать. 

- Настоящий джентльмен - это свободный человек. 

вободный человек - тот, у кого есть выбор. Каче-

111 жизни определяется не богатством и не статусом, 

1 1 единственно лишь палитрой выбора. Чем многооб
цJней выбор, который есть у человека на каждом этапе 

11 НИ, тем выше уровень его существования. Поэтому 
1юлуголодный бродяга живет лучше, чем сытый раб -
особенности, если раб не помышляет об освобождении. 

11 моей империи выбор как жить будет у всех. Сменится 
щно-два поколения, и все человечество будет состоять 

11 одних настоящих джентльменов. И настоящих леди , -
1 думав, прибавил Наполеон. - Да. И настоящих леди 
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тоже. Несомненно. Если вам такая терминология бли • 
можете заменить сочетание <<настоящий джентльмен• 11 
<<благородный муж». 

Эраст Петрович от неожиданности вздрогнул, а 11 
полеон подмигнул ему: 

- Я знаю о вас больше , чем вы думаете, ми ' 1 1 
Фандорин. На свете не так много людей очень высокнн 

качества. Мой департамент «Глаза» собирает сведении '" 
этом ценном материале. Нашел я в картотеке и вас... 1 t 
готов, брат? - спросил он, глядя Фандорину за сnи11 

- Готов, принц. Только дайте я сам, а то этот · 111 

рово брыкается. 

Скрип. К стулу подкатилась тележка. К ней бt.ol 1 
прикреплены толстые ремни. 

- Не беспокойтесь, - сказал Наполеон, видЯ , 'lt • 

пленник подобрался. - И не надо на меня кидатt 11 
Никто не собирается вас пытать или что-то в этом р 11 
Это просто средство передвижения. 

Если бы Фандарии и хотел наброситься на пpиlltt • 
бьто уже поздно. Финч сзади, профессиональным за t 

мом, стиснул Эрасту Петровичу шею, заставил поднятt и 

потащил к каталке. Не чтобы освободиться, а просто р 11 

удовольствия Фандорин двинул предателю затьmком 111 
носу. Попал хорошо, что-то там хрустнуло. 

Финч выругался, захлюпал кровью, но затащил- 1 

пленника на тележку и быстро пристегнул ремни. 

-Накрою простынкой ... - уютно проговорил при11 11 

Белая ткань опустилась на лицо и грудь Эраста П 

тровича. - ... И немного покатаю. Что до тебя, Фи1 111 
ТО ВО-ПерВЫХ, На тебе НОСОВОЙ ПЛаТОК, ВЫтрИ KpOBЗI,IJI 
сопли. Во-вторых, вызови на центральный пост о • 
свободных от дежурства охранников. Через час состои 1 

торжественная церемония. я произведу тебя в офиц т~ 

- Благодарю, принц! - голос бьmшего агента р 1 

троганно дрогнул. 

- Не за что. Ты заслужил. Ты настоящий джен Jtt, 
мен. Ну, мы покатились. Оп-ля! - Тележка тронул 1 

с места. - Гляди, Финч, не забудь заказать шампанск н t 
Обмоем твой золотой кортик. XNlШ'O"f"J:;;, 
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РАЗВЯЗКА 

ЛАГОРОДНЫЙ МУЖ И ПОРАЖЕНИЕ 
28 OlmldpR 1903 I"'AL АТ1181111С 

удя по звукам, тележка катилась по оживленной 

улице. К принцу подходили, спрашивали, что 

11111слось. Он всем отвечал: беда, некто Пит Булль, из 
ньких, стал жертвой несчастного случая. Был голод

откусывал слишком большие куски и подавился. 

то горло попало. Такая нелепая трагедия! Вот, хочу 

1 оказать бедняге последние почести. 

раст Петрович лежал, стиснув зубы. Он был в этом 

ом мире один, побежденный и униженный. Тор
• rвующий враг глумился над его еще живым, но не-

11111ЖНЬIМ телом. 

авно известная истина: на свете нет ничего хуже по

' 1 ения. Особенно если ты не пал, сражаясь, а угодил 
11лен и вынужден видеть, как ликует победоносное Зло. 

На помощь, как обычно, пришла мудрость древних. 

1 н го веков назад, еще на заре мысли и самых первых 
111 дставлений о человеческом достоинстве, была сфор

Jiирована, вероятно, самая лучшая из максим: «Благо-
11111\НЪIЙ муж терпит поражение, тодько если перестает 

1·1 ь благородным мужем>>. 
Значит, я не побежден, сказал себе Фандорин, и на 

1 ше стало спокойно. Эраст Петрович приказал телу 

1 ol слабиться, рассудку отключиться, отдался мерному 

111 качиванию каталки. В следующую минуту он уже 

1 пко спал и видел приятный сон: будто Маса жив, 
1 ни рубятся бамбуковьiМИ мечами. 

Когда покачивание прекратилось, оборвался и сон -
111 самом обидном месте. Эраст Петрович как раз нанес 

tщюненту четвертьrй юко-датои;у, до победы оставалось 
t>осем чуть-чуть. Обычно они бились до счета <mятЬ». 

199 



Ничего, скоро продолжим, утешил себя Фандор11 11 

пытаясь понять, куда его привезли. Вероятно, меня 11 

стро отправят туда, где сейчас Маса. 

Шум города исчез. Бъто тихо. 
Звук шагов. 
Простыня соскользнула с лица пленника. 
- Это мой дом, - сказал Наполеон. - Мы в 

бинете. Никто из посторонних попасть сюда не мож 1 

Лицо его было серьезным - ни глумливости, 11 
торжества. 

- Хочу вам кое-что показать. Смотрите. 
Эраст Петрович повернул голову, чтобы взглядо 1 

проследить за принцем. 

Кабинет как кабинет: письменный стол, полки с n 11 
ками и книгами, два портрета - молодой Бонаn 11 
надевает на голову императорскую корону, иссохши ! 

Бонапарт лежит в гробу. Потолок прозрачный, 

мерцает черная ночная вода, какая-то морская твщн 

посверкивает фосфоресцирующими глазами - пяли1 

вниз, на освещенное, недоступное пространство. 

Принц взялся за картину с усопшим родственник 

чуть нажал на нее. Картина оказалась закрепленной 11 
толстой стальной дверце. 

- Вы хотели узнать, как можно уничтожить Л 1 

лантис одним ударом? - Наполеон обернулся к Ф01 1 

дорину. - Взорвать город нельзя. Но один повар 11 

вот этого красного рычага - и включится механи 'J 

разгерметизации, остановить которую уже невозможtщ 

Эта мера предосторожности на случай, если мой гор01 

подвергнется внезапному нападению и возникнет угр J 
оккупации. Я не оставлю великим державам своих 
кретов. Тупоумные пигмеи, правящие миром, испога11 1111 

океан точно так же, как они испоганили землю. См 1 

трите: всего одно движение. Стеклянный купол нач11 

медленно расходиться по швам. Включится эвакуационtt 11 
сирена. Хлынет вода. Через двадцать минут здесь буд 1 

царствовать море. Я , конечно , останусь в Атланти , 
У меня хватит времени выкурить сигару и вьmить бок 1 

вот этого вина. - Он показал пузатую бутылку темн 1 

стекла. - Урожай 1815 года - года, логубившего мо 11 
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• 111кого предка. Наполеон Первый умер на острове 

11111 ой Елены, Наполеон Четвертый окончит свой путь 
• 1 траве Святого Константина. Вы знаете, что святая 

1 на - мать императора Константина? 
Зачем всё это? - спросил Эраст Петрович. - За

" ~ оы меня сюда привезли? Зачем показываете красный 

•1~11 r? Упиваетесь моим бессилием? <<Близок локоть, да 
11 кусишм? 

- Как плохо вы меня понимаете, - вздохнул принц, 

•ШI.fрая сейф. - Хотя в досье написано , что вы сыщик 

11 11 алогической школы ... 
н подошел к каталке, сел в ногах у Фандорина. 

- Я раскрываю перед вами свой самый большой се-

1 r. Я доверяюсь вам, подставляю свое незащищенное 
1 л.це . Потому что знаю вашу породу. Она - самая 

1 • 1 шая на свете. Вы не Финч. Вы никогда не преда-

11\ 1 того, кто перед вами раскрылся. И если скажете: 

11 полеон, я с тобой», от своего слова не отступитесь. 

1 шайте сделаем это вместе, Фандорин. Давайте npe-
" р зим планету. Дадим людям шанс nревратиться из 

11 чных животных - в людей. Я не маньяк, которому 

11 жна власть над миром. Я действительно хочу сделать 

1 лучше. И знаю как. Нужно всего лишь устранить не

ш ательные и вредные трения между народами, чтобы 

'" ргия человечества не расходовалась попусту. Пришло 
•1 мя собирать камни, хватит их разбрасьmать. Если мир 
1 lНет единым, он начнет развиваться с удвоенной, нет -
д сятеренной скоростью ... Я вычитал в вашем досье, что 

11 , оказывается, вы когда-то разрушили организацию 

азелм, ставившую перед собой примерно такую же 

н ль. Но вы тогда были совсем молоды. Скажите, неужто 

111 минувшие годы вы не пожалели о том, что помешали 

юму великому замыслу осуществиться? Разве вы не за

rtавали себе этот вопрос: •Не ошибся ли я?» 
-Задавал, -неохотно признал Эраст Петрович, для 

которого эти воспоминания были мучительны. 

- Вот видИТе! Судьба дает вам вrорой шанс. Это редко 
1\ывает! Мой путь прямее и короче, чем был у •Азазеля». 

До победы ·всего несколько месяцев - это все равно 

•1то одно мгновение. Я бы доверил вам руководство 
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департаментом •Глаза•. В моей империи важность это••• 
ведомства возрастет необычайно. Генерал для этой JXMI 
не подходит - он прекрасный исполнитель, но не f'ltt 
лее. Сам ведь я буду находится в Атлантисе, но наве1щ 

мне нужен соратник, который сможет вовремя увидt'l• 

и предотвратить любую угрозу. Я долго искал такt~~•• 
человека и вот наконец нашел. Просто скажите сдм•, 

мне будет этого достаточно. Я немедленно освобожу tiiМI, 
мы пожмем друг другу руки и снова перейдем на «Tiol• 

-А если я скажу •нет•, вы меня прикончите, так'! · 
мрачно усмехнулся q)андорин. 

Принц нетерпеливо дернул плечом: 

- Какое это имеет значение? Вы ведь не боитс~h 
Угроза смерти никак не повлияла бы на ваше решение 

Если вы, большой человек, хотите совершить бoльuJUt 
дело, ваше место рядом со мной. Итак, одно слово: 41 
или нет? 

-Нет. 

- Но почему?! воскликнул принц, по-вИдИмому, 

никак не ожидавший такого ответа. - Я не понима111 

Объясните! 
- Мир не должен быть единым. Он не может ynpall· 

ляться одной волей, из единого центра. Он живой, 1111 

нимаете? Противоречия и разнонаправленные движеним, 

конфликты интересов необходимы для роста и развитим 

Вы в своем океаническом б-бонапартизме ничем 111 

отличаетесь от коммунистов, которые тоже хотят всем 

управлять и всё планировать. Ничего из этого не выйдеt. 

Помогать всему полезному и мешать всему опасному 

можно. Но всё контролировать нельзя. Разве что nри 
помощи тотального принуждения и страха. Однако :1111 
конструкция непрочная и недолговечная. Вы разrроми·rt 

великие державы, подчините себе правительства все111 

мира, а потом будете сидеть под водой, в столице СЖI· 

ей •планеты Вода., а планета Земля будет вас бояты:м 
и ненавидеть. Никого нельзя облагодетельствовать Hll· 

сильно. Такие дары будут восприниматься как аrрессим 

и отторгаться. Возникнет сопротивление, появятся смелыо 

люди, еще предприимчивей и изобретательнее вас. Они 
скинут ваше л-подводное иго. Эrо раз. 
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Мне есть что на это возразить, но продолжайте, -
•••111 ил Наполеон. Он глядел исподлобья, сложив руКи на 
1' IIИ , и бьm сейчас поразительно похож на Корсиканца. 

Кроме того, вы ничего не понимаете в людях. Не 
1 t решать, кто большой человек, а кто маленький. Сама 
1 Шl постановка вопроса - ужасная пошлость. 

Пошлость? - не обиделся, а удивился принц. 

111~ находите меня пошлым? 
Да. Вся ваша философия, все ваши фантазии 

111 р пошлостей и штампов. Какие-то объедки ницше

'' ва. Но reppa Ницше стошнило бы от вашей ритори
" · Чего стоят одни названия! «Атлантис», «Амфибия», 
1 1 а-Руки», «братья», квартал Сан-Суси с борделем 
фродита» . Просто букет банальностей. Представляю, 

,, · им кошмаром безвкусия станет ваша империя. Эrо 
11 рая причина, по которой я говорю «нет». Эстетическая. 

- Я понимаю: вы хотите меня оскорбить. Но не 
111 11имаю почему, - сказал Наполеон. Кажется, он дeй

llltrreльнo бьm задет. 

- Потому что вы убили моего единственного д-дру-

1 1, - тихо, уже не сдерживая ярости, произнес Эраст 

11 rрович . - И это третья причина, самая главная из 
· , потому что главные причины всегда личные. 
- Я убил вашего друга? Когда? - Принц наморщил 

11 • - Погодите-погодите ... В досье написано, что у вас 
1 ь постоянный помощник, японец ... Не помню имени ... 

1 1к вот оно что! Субмарина интересной формы, кото-
11 несколько дней назад потопила патрульная лодка, 

IIIЛa ваша? И косоглазый, что находился в ней, - ваш 

ltомощник? 

- Он не косоглазый! Эго вы косоумный! Весь ваш 

vм сикось-накось! 

Эраст Петрович задыхался от бешенства. Вести себя 

~~ благородной сдержанностью, как предписывает ко

Jtекс благородного мужа, никак не получалось. Тяжелая 

nсе-таки штука - поражение. 

- Как вы можете пользоваться услугами гнусного 

.аньяка? Англичане хотя бы делали вид, что не замечают 

илых шалостей Кранка, что, конечно, тоже г-гнусно. 

lo вы - вы поставляете ему жертв. И кого! Больных 
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детей? Если вы думали, что я могу иметь с вами чт н 
общее, вы просто сумасшедший! 

- Да, туr вы правы, - вздохнул Наполеон. - ПР<Хt 1 

сор Кранк безусловно урод. Однако на людей вы смотр11 1 
через розовые очки. В ·этом ваша главная ошибка. 

вас Человек - это фетиш, некая безусловная цени 11 
Да только глупости это. Чепуха, вьщуманная гума1111 

стами. Человек рождается на свет никчемным сгустко 

материи. Станет этот кусок мяса личностью или н 1 

определит жизнь. Подавляющее большинство не стащ 

вится. А Кранк - как цирковой тигр. Для того чт 1 

он прыгал через огненные кольца, приходится корм 111, 
его кусками сырого мясом с кровью. Когда профе 11 
сталкивается с какой-нибудь неразрешимой проблемЫ 

он начинает сходить с ума. Ему нужен эмоционалы114 

толчок. И тогда он выпускает кровь из очередной Фщ 
фороно-хрустальной девочки. Глядя, как ее сон перех 1111 1 

в смерть, Кранк заряжается творческой энергией. Т 

уж у него топливо, и ничего с этим не поделаешь. Он 
чудовище, но очень полезное. 

- Вы хуже Кранка, - устало сказал Эраст Пет о 

вич, сам понимая бессмысленность беседы . - И 11 1 

вы таковы, спасители мира. Вы спросили, жалею щt 1, 

что помог разрушить тайную организацию «Азазет 

которая, по вашим словам, стремилась к великой ц JHI 

Нет, не жалею. Великая цель меняет знак с плюса 11 
минус, когда для ее осуществления требуются поле IlM 

чудовища. И хватит этих прописей. Катитесь к черr 

Наполеон номер четыре. 

Он закрьm глаза и стал мысленно перебирать неФt 11 

товые четки, чтобы вернуть поколебленную гармониt< 

- Очень печально, - вздохнул принц. Вздох де: 

ствителъно бьm печален. - На свете так мало на 11 

ящих людей, что гибель каждого из них - оrром11 1 

трагедия. Но если враг не хочет становиться друг м 

ничего не поделаешь. Вы слишком опасны, я не м 1 

оставить вас в живых. Мой великий пращур очень уваж 11 

сильных врагов и горевал, когда ему пришлось предо 1 

смерти храброго генерала Пишегрю или непримир11 

мого Кадудаля. Первого приiШiось удавить в темнин 
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111р ro - отправить на эшафот. Но я поступлю с вами 

Jtивее. Можете сами выбрать. Револьвер с одной пу

' Мгновенный яд? 
лышав про револьвер, Эраст Петрович оставил 

t' ' нию в покое и приподнял голову. Но принц с со
' '' 11ием покачал головой: 

Нет, оружие исключается. Вас, пожалуй, вообще 

·1 r rивать и тем более расковывать не стоит ... Что же 
1 \МИ делать? Не сам же я должен... Мне это как-то 

11 к лицу.- И принял решение. - Поручу Финчу. Он 
11к:их делах мастер. Скажу, чтобы быстро и без лишних 

• •1 ний. Прощайте, мистер Фандорин. У вас есть время 
•р11rотовитъся к неизбежному - минуr сорок. Я проведу 

'"\1 ественную церемонию и вернусь сюда с новоиспе

'' 1111ым офицером Финчем. Посмотрите на потолок, по
'1 щайтесь с морем. Пусть эта прекрасная картина станет 

'' · tедним, что вы видите в жизни. Посмотрели? Прощайте. 
этими словами он накрыл лежащего простыней. 

Я оставляю вас одного еще и потому, что про

" 11жаю надеяться. Вдруг вы передумаете? Разумеется, не 
ди спасения жизни. Подумайте еще раз. Может быть, 

ljli блема не в том, что мир не может быть единым, 

11 том, что миром до сих неправильно управляли? 
У даляющиеся шаги. Скрип и металлический щелчок. 

111шина. 

Для очистки совести Эраст Петрович проверил, воз-
111 но ли ослабить ремни. Но Финч хорошо знал свое 

"11 . Ремней было три - для груди, для талии и для 
1111. Держали крепко, не шелохнешься. 

4то ж, сорок минуг покоя перед уходом - щедрый 

••Jtapoк. Мало кому так везет перед финальным занаве
н ~ . Можно приготовиться. Даже сочинить предсмертное 

II IХОТВОрение. 

Не сказать, чтобы мысль о расставании с жизнью так 

сильно огорчала Фандорина. Ничего особенно до
н ого он в этом мире не оставлял. Конечно, жаль, что 

1 удалось остановить мегаломаньяка. Будет война, будуг 

11 rрясения. Что ж, от благородного мужа не требуется, 

бы он спас всё сущее. Он лишь обязан сделать то, 
мог, а там уж как получится. 
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Ничего, мир как-нибудь спасет себя сам, он n 1 
живал и не такое. 

Снова металлический щелчок. Его высочество вернут 
Но нет. Шагов бьшо не слышно. 
Вдруг простыня, словно сама собой, соскольз11 1 

с лица Эраста Петровича. Он открьm глаза и увиJt 
перед собой приидессу Кагуяхимэ. Ее хрустальное лич11 ' 
бьmо искажено, в ясных глазах стояли слезы. 

* * * 

- Он не морской король и не принц! Он чуд 11 
ще! - плача воскликнула девочка. Она была в ноч1111 

рубашке, светлые волосы заплетены в две небре:жщ 

косы. - А его волшебник - гнусная гадина! Волшt 

ник - ладно, но принц, принц ... 
Она горько, безутешно зарыдала, склонившись 11 

Эрастом Петровичем. 

- Беллинда? - пробормотал Фандорин. - Ты ж-:жи111 

Мысль о том, что он уже находится в царстве м ()1 

вых, мелькнула и была изгнана. У покойников не м 

чесаться нос. 

- Мне не спалось ... Я услышала странные звуки ... 
Девочка зашмыгала носом. - Я подслушивала ... 

- Отодвинься, пожалуйста, - попросил он . - 1111 

коса щекочет мне лицо. И объясни, как ты сюда поn. 

- Сейчас. Только сначала ... 
Беллинда стала расстегивать ремни. 

- Не имеет смысла. Я все равно скован по ру 

и ногам. 

- У меня есть ключ, который подходит ко в 

замкам. Он дал. 

- Принц Наполеон? Но почему? Ты живешь у н 111 

Ничего не л-понимаю. 
Не слушая, девочка всё повторяла, всхлипъmая: 

- Он мне так нравился, так нравился ... А он чуд 
више! Не волшебный принц, а чудовище .. . 

Закончив возиться с наручниками, Беллинда зaкphlm 

лицо руками и заревела уже всерьез, ни на что болыщ 

не отвлекаясь. 
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ндорин с наслаждением растер запястья. Рассеянно 

1•IIJI щил девочку по затылку. 

потом. Сначала главное: красный рычаг. 

11 т. Времени достаточно, чтобы нанести небольшой 

t 11 r соседу принца , чудесному профессору Кранку. 

11 ttte, как только включится сирена, «Лилиевый маньяк•> 
1 1 I ИТСЯ наутек И ИIЦИ его ПОТОМ СВИIЦИ. 

Не могла бы ты мне одолжить твой ч -чудесный 

lk •t? 
еллинда безразлично сунула ему тонкую стальную 

'1' чку и зарыдала еще пуще: 

У-у-у ... 
Всё, хватит. Иди оденься и обуйся. Если хочешь 

1111- о взять, бери. Жди меня здесь. Я скоро вернусь. 

' аплаканные глаза смотрели на него с тревогой. 
Куда вы уходите? Что вы хотите сделать? 

То, что должно быть сделано. А потом я вернусь, 

••JII чу механизм з-затопления Атлантиса, и мы с тобой 

111 инем это проклятое место. Собирайся! 

- Вы уничтожите морское королевство? - ахнула 

l• 1линда. - Оно такое красивое! 
- Акула тоже красивая. Но она убийца. 
евочка больше не плакала, но ее губы дрожали , 

Jtичико сделалось совсем белым. 

- Всё , я пошел . Где тут у них замочные с-скважины? 
11 как попасть во двор? 

Времени разглядывать апартаменты принца особенно 

1 бьmо. Эраст Петрович лишь запомнил путь: из ка

ll нета по коридору налево, поворот, еще один поворот. 

Внебольшом дворе (сверху- черное море, справа -
1 11ертые ворота, слева - склад, напротив - дверь, вeдy

llliЯ в дом профессора) бьmо nусто. Высаженные в каре 

1 оративные деревца безжизненно поблескивал11 листвой 
' вете электрических ламп. Как они тут, бедные, вы
• н вают без живого солнца? 

Ровно половина третьего. Наполеон ушел примерно 

·ять минут назад . Значит, времени - примерно пол-

1 а. Должно хватить. 

Поворот чудо-ключа. 
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Вот и логово любителя белых лилий. 

Воздух здесь бьm буквально пропитан сладким , 11 
стырным ароматом этих цветов. Эраст Петрович дви11 111 

вперед, прислушиваясь. Должно быть, Кранк сп 1 

в доме бьmо тихо. 

Жилище странного существа бьmо . странным. Г 11 1 ~· 

белые стены, белый потолок - никакого моря над го 111 

вой. Вход в каждое следующее помещение nриходил 1 

искать, потому что двери бьmи спрятаны. Довольно с 11 

Фандарии научился это делать: нужно наскоро пр 1 
чать стены и там, где гулкий звук, поискать нажим1 111 

механизм. Но переход в каждое следующее помещ 111 • 
занимал несколько минут, и Эрасту Петровичу уж 1• 

1<:азалось , что времени достаточно. 

Он оказался в галерее, свод которой наконец 

не глухим, а прозрачным. Слабый электрический 11 · 

лившийся сверху, лишь подчеркивал антрацитную чер11 11 

ночного моря. Дверь в дальнем конце оказалась хитр 1 

Фандарии потерял три с половиной минуrы, прежде 11 

сумел открыть ее, нажав ногой на плинтус. 

Два часа сорок пять минуr. 

Это была спальня. Тоже сплошь белая. Пасередин 

маленькая кровать, у стены полка, на ней неско111 . ' 
кукол с золотыми волосами. И повсюду вазы с цвета н 

Запах лилий такой сильный, что хоть нос зажимай. Да • 
самый дивный аромат, если он слишком густ, 

отвращение. 

Кранка нет. Постель не смята. 

Эраст Петрович чертыхнулся и зарысил в обратн 1 

направлении. Очевидно, замаскированных дверей бt,IJI• 

больше и главную он пропустил. 

Вернувшись в большую комнату со столом посереди1 1 

(время: два часа сорок семь минуr), Фандарии побе 

вдоль стены, колотя по ней кулаком . 

И вдруг услышал дребезжащий голос, сердито о 

кликнувший по-немецки: 

- Опять вы! И опять без спроса! На этот раз дn 

не позвонили! Сначала полоумная директриса чуrь вс 111 
испортила - где только ваш доктор Ласт нашел та 11 
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идиотку? Пришлось брать первую попавшуюся куклу, 

1111же без осмотра! А теперь вы решили отравить мне 

1111слаждение? Убирайтесь к черту! 
Дверца была маленькая, близко от угла. Эраст Петро

IIИЧ нашел шов, стал его ощупывать. 

- ... Но на этот раз вы опоздали, принц. Так что 
у"одите, не мешайте работе вдохновения. 

Щелчок. Дверца открылась. 

Эраст Петрович увидел ослепительно белую кафельную 

комнату, посередине которой, в окружении цветочных 

nаз, стояла ванна на фигурных ножках. Рядом стоял 

•tсловечек со вздыбленными, словно от электричества, 

~сдыми волосами и неестественно багровым лицом. Он 

l'llядел на Фандорина, разинув рот. 

- Кто вы?! Какого дьявола... - пролепетал Кранк, 

IIЯТЯСЬ. 
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gраст Петрович не собирался пачкать руки убийС'fll 1 

существа, не способного к сопротивлению. Однажды, мtt 1 

го лет назад, в похожей ситуации он поступил подобtщ t 
образом - и много лет потом испытывал мучителы 11 

ощущение, что никак не отмоет палец, нажавший 11 
спусковой крючок. Довольно бьmо бы запереть <Jl 111 
евого маньяка» в этой комнате, чтобы не мог yбeжttl l 

огда включится сирена. Пусть монстр останется на 11 
~оря, подальше от земной поверхности. 

Но сделав несколько шагов вперед, Фандорин увид 11, 
что вода в ванне вся розовая. Внутри лежала девоч 

белое личико которой бьmо окружено нимбом плавающ t 

золотистых локонов. Глаза девочки, обрамленные ДJJ~11 1 

ными пушистыми ресницами, бьти скорбно сомкнуt 1~ 

Мертва .. . 
И Фандорин забыл о гигиене. Подлетев к перепуrшt 

н ому человечку, он ударил его ребром ладони по ш , 
вложив в это движение всю энергию Ки, а заодно о · м 

ненависть к жестокой и злобной стихии , уродующ • 
гармонию мира. 

Голова Кранка скособочилась, будто одуванчик 11 

сломанном стебле. <<Лилиевый маньяК>> не заслужиn 11/ 
такой легкой смерти. Лучше бы он колотился в запер 1 

дверь, воя от ужаса в унисон аварийной сирене. Но ( 
жалеть и раскаиваться бьшо поздно. 

<<Будем надеяться, что на том свете есть и суд, и в '1 
мездие . А впрочем , не наше дело. Мы что могли 

сделалИ>> , - сказал себе в утешение Эраст Петроон •• 

и посмотрел на часы. 

Два часа сорок девять минут. 

Маленькое дело сделано. Теперь - большое. 

• • • 

Обратная дорога не заняла и минуты. 

- Беллинда! - крикнул Эраст Петрович, быстро ищ 

по коридору. - Ты г-готова? Где ты? 

- Я здесь, - откликпулась девочка из кабинета. 

Она стояла посреди комнаты с несчастным лицом ~ 
кусая губы, и по-прежнему была в ночной рубашке. 
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Так и не оделась? - недовольно сказал Фандорин, 
тупая порог. - Давай быстрее! Время еще есть, но 

" м-мало ... 
11 его позвоночнику сверху вниз пробежала обжига

'"' щ огненная молния, забрав с собой всю силу и от
' I' IИВ сознание. Эраст Петрович нырнул в непроницаемо 

,, 111Ый омуr, прокрутился там в бешеном водовороте, 
ощ11улся назад, к свету, и вынырнул обратно на белый 

1 ·1·. Но на белом свете всё успело перемениться. Теперь 
J, 11дорин не стоял, а сидел. Заnястья его были скованы 

•1 ' nиной, щиколотки прицеплены к ножкам стула. 

ряхнув головой, чтоб прояснилось зрение, Эраст 
llt 1 рович увидел перед собой принца. Тот прижимал 

• бе и гладил по волосам горько плачущую Беллинду. 
Фандорину подмигнул: 

- Становится похоже на ярмарочную комедию, да? 
111итан Фракасс получает очередную плюху. Только 

111 ей раз ультрасовременную - разрядом тока. - Он 
1 1 жал в руке какой-то черный брусок - точно такой 

бът у Финча. - Одно из полезных изобретений моей 
11 ратории. Называется <(электрический шокер». 

- Простите меня, Пит, простите! - всхлипнула Бeл
lllltдa, умоляюще глядя на Эраста Петровича. - Но вы 

''' всё здесь уничтожили, и он бы умер. Он не смог 
''' жить без своего морского королевства! Я не могла 

предать! 

«Здесь есть телефон или какая-то иная система 

111rутренней связи, по которой девочка вызвала Напо-
1' на, - сказал себе Фандорин, на миг прикрыв гла-
111. - Худшее из поражений то, которое было без nяти 

минут победой. Вывод на будушее: когда есть два дела, 

l'юльшое и маленькое, начинать нужно с главного дела, 

11 второстепенное оставлять на потом». 

Он посмотрел на Беллинду. 

- Что ж, ты сделала свой выбор. Он будет жить, 
11 умру я. 

- Нет, нет! - закричала она. - Вы не умрете, он 

110обещал! Пусти меня, Наполеон! 
Она высвободилась, подбежала к Эрасту Петровичу, 

1nустилась на колени и снизу вверх заглянула в глаза. 
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- Я хочу вам объяснить ... Хочу, чтобы вы поняш1 

и не смотрели на меня так ... Он - чудовище. Но он 11 

настоящее чудовище. Он на самом деле принц. Пр 11 

его заколдовали и превратили в чудовище. И вот он Жll 1 

в своем заколдованном дворце, делал всякие cтpaшttt~ 

вещи. И наделал бы еще больше ужасов. Он ведь '11 

колдовал! Но появилась я, и я его расколдую. Толь • 
я одна моrу это сделать! Я одна моrу снова превратtt 11 

чудовище в прекрасного принца! Вы мне нравитесь, tH 
мне очень-очень нравитесь. Но я вам не нужна. В 1 

никто не заколдовьmал и не заколдует. Вы можете ж111 

и без меня. А он не может. Он без меня пропадет. 1 

совершит много зла, поrубит много людей и погибtt 1 

сам. Простите меня за то , что я вас предала. Пожалуй 1 1 

- Ты меня не л-предавала, и прощать тебя не 1 
что, - устало сказал Эраст Петрович. - Ты ведь м11 

ничего не обещала. 

- Она обещала, что вы останетесь жить. - Наtю 

леон взял девочку за руку, поднял с пола и обхва111 

за плечо. - Так и будет. Я помещу вас в изолят 11 
Убежать оттуда невозможно. После победы я вас отn 

щу. Вы увидите, как преобразится мир, когда им бУ!\ 1 

управлять единый разум и единая воля. И, может бьt11 • , 

мы еще подружимся. 

Эраст Петрович скрипнул зубами. Он только tJ1 

сделал новое открытие в науке о поражении, котор 11 

постигал сегодня этап за этапом. Оказьmается, пораж 

ние легче переносить, если знаешь, что сейчас yмpetlll • 

Гораздо тяжелее, если выясняется, что с поражени 

придется жить ... 
- Вы считаете, что вам есть за что меня ненавидеть 

продолжал принц. - Но это не так. История с мистер м 

Кранком, насколько я понимаю, закончена. Честно roo 
ря, я испытываю по этому поводу двойственное чувстш 

С одной стороны, безумно жалко гениального учен011 

С другой ... - Он дернул плечом. - Ладно. Эта неприят11t111 

страница перевернута . Но есть еще одно обстоятельсто 1, 

благодаря которому ваше отношение ко мне перемелит ;1 
Я не стал вам говорить про это, когда ламеревалея 011 

212 



11111 • Но раз принцессе угодно, чтобы вы жили, скажу. 

t ня есть известие, которое вас обрадует. 

Это н-навряд ли, - хмуро сказал Фандорин. На 

111 1 свете не оставалось ничего такого, что могло бы его 

р; овать. А значит, нечего терзаться из-за поражения. 

нце концов, всякая жизнь обречена закончиться по

нием и победой см ер ... 
Оооо!!! - раздался IЩpyr за дверью вопль. - Масака?! 

БЛАГОРОДНЫЙ МУЖ И ПОБЕДА 
28 OII1JidpR 1903 I'OAL AT.natmiC 

Последнее, что увидел Маса в момент взрыва, -
JI•IIJtетающийся на мелкие осколки иллюминатор. Со-
1 ная вода ударила в лицо, будто из брандспойта , 

t tiiiiBыpнyлa к борту, после чего карада и рэйкон на 

•1 мя разлучились. 

новь они соединились в очень странном месте. Оно 

щю сплошь серое. 

Маса похлопал ресницами, повел одеревеневшей шеей 

ничегошеньки не понял. Только что жив, потому что 

tll)aдa ньmа, рэйкон же бьm спокоен. На том свете -
1 t'Ь по-буддийски, хоть по-христиански - полагалось 

''' наоборот. 
Сел, пощупал себя. Кости вроде целы. Шумит в ушах, 

ю не сильно. 

Тогда стал осматриваться: почему всё серое? 
Скоро уяснил, что находится в замкнутом, довольно 
ном пространстве. Пол, стены, потолок тусклого серого, 

111 есть вообще никакого цвета. Двери не видно. На полу 

ружок, диаметром примерно в два сяку. Другой кружок 

rюменьше на стене. Судя по швам, это бьmи отверстия 

IJtИ какие-то окошки, но открыть их не получилось. 

Еще на одной стене бьmи металлические скобы, чис-
11\М четыре: две наверху, две внизу. 

Что-то это всё напоминало. Из далекого-предалекого 

lfiOUUIOГO. 
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Маса энергично потер себе уши, чтобы лучше Щl 1 

ботала голова (она была пустая и гулкая, как бара 111 

Вспомнил. 

Таким же мир бьш в раннем-раннем детстве, к 1 1 

еще не умеешь ходить и ничего не знаешь. Мир 1 
никакой, серый. Его еще требовалось наполнить Лf't 1 

метами и смыслом. 

Здесь тоже не было ни предметов, ни смысла. Хоть 
пятнышко цвета или просто черная точка, а то взrJIIIII 

не на чем остановиться. 

Желание почти сразу же ислолнилось. 

Посередине серого кружка - того, что на стен 

открылась круглая черная дырка, а в ней появился ГJII 

Похоже что человеческий, но Маса за это не поручиJ I 

бы. Если здесь все же какой-то загробный перевалоч1щ 

пункт, глаз мог принадлежать и неземному существ , 
- Очухался, - сказал кто-то по-английски. 

Рядом с кружком отъехал внутрь и потом вбок б Jll. 

шой прямоугольник - дверь. Ее швов Маса раньш · 11 

разглядел, очень уж плотно дверь закрьmалась. 

Вошел человек в синей куртке с красивыми золоты t 

пуговицами и маленьким, тоже золотым, танто на 

Маса обрадовался, что это не черт, и поклонилсн , 

- Очнулся, китаеза? - грозно спросил вошедший , 

Будешь отвечать на вопросы? Их много. 
- У меня тоже, - воскликнул Маса. 

Раз человек невежливый, церемониться с ним бшt 

необязательно. От первого удара - Маса удивился та t1 · 

прыти - синий ловко увернулся, но левый .маваси-.• 1/ 1 

сшиб его на пол. 

Сев лежащему на грудь, японец немного похлопал 1' 

по щекам, чтобы привести в чувство. 

- Просьmайся скорей, синий человек! У меня оч 111 
много вопросов. 

Но задать их не удалось. 

В серую комнату вбежал сначала один синий, по'ц 

второй, третий, четвертый. 

А за ними вошел пятый, старый, с большими усам1 

Поглядел на отпрянувшего к противоположной ст 111 

Масу и рявкнул: 
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Что встали? Захват номер шесть! 

11 четверо синих быстро и слаженно кинулись на 
t • 

ч ень трудно и даже совсем невозможно отбиться от 

" '' ''рех искусных противников, если они действуют как 
IIIIIЫЙ механизм. Каждый схватил Масу за одну из ко-

1• 1111 стей. Огорвали от пола - лишили опоры. Японец 

11 того поизвивался в крепких руках и перестал, потому 

'' 1 бЬIЛо бесполезно. И недостойно. 
Обездвижить, - коротко приказал седой. 

llодтащили к стене, пристегнули к скобам. По крайней 

стало понятно, зачем они. 

едой помог жертве левого маваси-гэри подняться, 

· вал растяпой. 
Ты кто такой?- спросил он Масу, пуча водянистые 

111 щ. - Чья субмарина? Ты был один? Другие субмарины 

' н.? А ну отвечай! Он что, не понимает? Или немой? 
- Нет, генерал, он говорит по-английски, только под-

111 ' кивает, -сказал ушибленный, с гримасой потирая 

JJy. На ней наливалея синяк цвета мурасаки. 
Маса молчал. Во-первых, он обиделся, потому что 

111 ийский у него был превосходный - почти такой же, 

,, русский. Во-вторых, когда не говоришь, а молчишь, 

J1ьше узнаешь. В-третьих, на вопросы врага не отвечают. 

н и так уже кое-что выяснил. Эrо какие-то военные, 

11 у них мундиры и начальник генерал. Господина они 
11 нашли, иначе не спрашивали бы, один Маса или не 

111н . То, что господина не нашли, могло означать две 

" щи: что господин погиб или что он жив и свободен. 
llp первую вероятность Маса себе думать запретил . 

Jнечно, господин жив и обязательно придет на по

н щь. А она нужна, потому что, когда ты пристегнут 

железкам, сделать что-либо трудно. 

- Ты кто? Китаец? Японец? Может, ты русский ази-

,· - спросил еще генерал. -Будешь говорить или нет? 

И сам себе ответил: 

- Не будешь. Ну сиди тут. Когда начнешь сходить 

ма от тишины и серого цвета, позовешь. Расстегните, 

парни. 
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Маса приготовился, как только его расстегнуг 11 

множко подраться, но синие оказались хитрыми. ~~~~ 

из них, рыжий, с интересным маленьким шрамом 111 

глазом, коротко врезал узнику в солнечное сплетени , 1 

что в течение следующих нескольких минут Маса 1 

очень занят: восстанавливал дыхание. А когда восс 11 

вил, в камере никого уже не бьmо. Пощупал пальц 1 1 
дверь - она бьmа намертво утоплена в стене. 

Сел на пол, стал размышлять. 

Пытать, кажется, не будут. Самурай или правилы11~ 

якудза вообще-то в плен не попадает, потому что вс 1 

ведь можно умереть. Но если уж попал, выносит и 1 

зания без единого стона. 

К сожалению, на истязания рассчитьmать не при 1 

дится. А неплохо бьmо бы испытать крепость своего д 

и проверить, чего ты на самом деле стоишь. 

Кончать с собой :нельзя, пока неясно, жив ли го 11 

дин. Если мертв - тогда конечно. Но не раньше, •1 

найдешь убийцу и свершишь катакиути. 

Допустим (все-таки пришлось про это подум '1 

господина убило взрывом. Тогда придется искать т 1 1 

кто выпустил торпеду. Убить, и только потом с чи 'I 11 
совестью сделать дзюнси - умереть вослед. Что ж, 

о чем помечтать. 

Серый цвет и тишина - это ничего. Очень по- Jl 
дийски. Великая Пустота. 

Только вот хара начинала бурчать, требовала на IJ 

щения. Интересно, будут синие люди морить пленни 

голодом и жаждой? 

Довольно скоро ответ на этот вопрос бьm получ 11 . 
В круге, который на стене, снова прорезалась дыр 1 

Затем открьmось и все круглое окошко. 

Выехала полочка. На ней что-то дымилось. 

Маса потянул носом, встал. 

На картонной тарелке лежал кусок мяса и лом 11 

хлеба. В картонном стакане бьш кофе. 

- Гадить будешь в дыру, - сипло сказала голо 

ва с синим воротником. Она была бритая нагол 1 

как у буддийского монаха. Только глаза не добры , 
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1111 re. - Повернешь ободок, она откроется. Туда :же 

•11 шь грязную посуду. Понял? Созреешь для разгово

стучи. 

ошко захлопнулось, полоqка осталась. 

Маса сел на кортоqки, повернул обод люка. Крышка 
1 •l•щоинулась. Внизу, в полуметре, плескалась черная 

11. Японец, не раздумьmая, вытянул руки, протиснул 
II•IPY голову и плечи. Ухнул вниз. 
1 ам бьша труба, раза в два шире отверстия. Он стал 

•111U1 к:иваться от ее стенок ногами, загребал ладонями. 

l l 1ыл. Без воздухаМаса мог оставаться минуту. Поэтому 

" ч итал до тридцати и, поскольку труба не коН'fИЛась, 
11 ща оставалась всё такой :же черной, с трудом перевер-

1 11 я и попльш обратно. Fле-еле дотянул до поверхности. 

1111 ышал, подтянулся на руках. С трудом протиснулся 

11 тно, в серую камеру. 

Все равно колодец - это хорошо. Убежать через него 
1 Jtьзя, но, если надо будет уМереть, утопиться намного 
ll tt Ятней, чем разбивать себе голову об стену или от-

ывать язык. 

Медленно , задумчиво Маса съел мясо и хлеб. Еды 

1.1 о достатоqно, кофе - тоже . 

оделал рэнсю: раз десять взбежал на стену, поподтя-

11Шался на скобах, постоял на голове. 

Больше занять себя бьшо нечем, поэтому улегся спать 
1 спал долго. 
Несколько раз просьmался, приоткрьmал глаз, видел 

" то :же серое, пустое. Снова засыпал. 
Но когда раздался знакомый щелчок, предшествующий 

11 рытию окошка, японец мягко и быстро поднялся 

пола, подкатился к двери. 

Сиплый голос спросил: 
- Говорить будешь? Эй, ты где? 

Маса прикинул, получится ли стукнуть лысого че

IIСЗ дыру. Стукнуть бьшо можно. Но что потом? А, все 
ривно. Имеет :же право человек доставить себе немножко 

VliОВОЛЬСТВИЯ. 

Подпрыгнул. Нанес короткий, быстрый удар кулаком, 

10 лысый, оказъmается, бьm наготове и отскочил, упру-

11fЙ, словно мяч. Донесся смешок. 

217 



- Завтра придум 

что-нибудь лоумне . 
И отверстие закрыл 1. 

На полочке опять с1 Шt 
поднос с едой. 

Маса расстроился , •11 

охранник такой опыт111 

и ловкий. Ему, навер1Н 

тоже скучно, и nлe.нtlll 

его только позабав11 1 1 

Если нельзя застать 
врасплох, то хорошо 

как-нибудь уязвить. 

как? 
Раздумья на эту и1 1 

тересную тему пом 1 
ли скоротать следуюuщ 

сутки. 

Когда окошко открылось снова и неприятный Jll 

спросил: <(Говорить будешь?>> - Маса встал над открыт1J 

люком, в знак ирезрения повернулся к лысому тинтиио 

и стал мочиться. Он долго терпел, поэтому получил< 1 
очень хорошо. 

Окошко ответило оскорблением: 
- Спрячь свою малеfiЪкую китайскую штучку. И ~~~ 

забьmай спускать воду, свинья. Просмердишь тут вс · ·. 

Оскорбить лысого оказалось тоже непросто. Mu 
немного посопел, но потом сказал себе , что тратить К 
на ничтожного сёдзина не следует. Это одна из ловуш 
которые расставляет человеку дьявол мелочной су 11~ 

Очень просто сконцентрировать всю ненависть к Злу 11 

одном маленьком человечке, особенно если он единсто 11 
ный, кто с тобой общается. Но это неправильно и врt 
допоено для кармы. Лысого впредь нужно игнорировэ1 1 
а заточение рассматривать как медитационную практи к 

Тишина, покой, блаженная бездеятельность - разве н 

таков рай праведников? 

Но поскольку все время спать и медитировать нев 1 
можно, пришлось разработать и систему радостей, и 1 

лишь они накапливают в душе запас позитивной энергии. 
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Rо-первых, обнаружилось, что на ободе напольного 

••1 есть кнопочка, при нажатии на которую вода 

1 колодце начинает бурлить, завинчивается водоворотом 

' ревом уносится куда-то вниз. Если делалось скучно, 

1 о включал механизм, закрывал глаза и воображал, 

1 1 r сидит возле живописного водопада или на морском 

1 ry, где шумит прибой. 
Во-вторых, дважды в день он купался. Нырнешь -

щ1ырнешь. Освежает. 
А еще придумалось отличное развлечение, которого 

.. шло хватить надолго. Маса стал неторопливо и обсто
•1сльно, по очереди, вспоминать всех женщин, которые 

101да-либо дарили ему ласку. Кого-то наверняка и за
llllмятовал, но вспомнил много. 

Идея была очень хорошая. Мало того, что дни про

щдили в приятности, так еще и во сне теперь виделось 

1111111ое интересное - иногда такое, чего наяву и не бывает. 

Например, приснилась очень красивая женщина по 

ttмсни Груша, по-русски это означало ~. Она действи
tе.Jtьно фигурой напоминала грушу. Груша была молоч

ttица. Груди - как два вечерних коровьих вымени, кожа 

t\с.11ая-белая, а пальцы сильные и ловкие. Очень хорошая, 

•••tснь страстная. Такой большой женщины у Масы ни 

JNIIIьшe, ни позже не бывало. Когда обнимала своими 



rголстыми руками и ногами, он чувствовал себя жем • 1 

жиной внутри раковины .. 
И вот она приснилась. Приблизила свое круглое riJ 

красное лицо, раздвинула сочные губы, чтобы поцело.о 11 
но вместо этого шумно втянула воздух и всосала М 1 

внуrрь. Всего, с головой, туловищем, харой и прочн 1 
частями тела. 

Внуrри Груши бьшо еще лучше, чем в ее объяt1" 

Горячо и нежно. Маса заворочался, устраиваясь поу 1 
нее, но тут щелкнуло окошко, и пришлось проснут1 н 

- Говорить будешь? - скучливо спросил лысый. 

Ну и черт с тобой. 

Попробовал Маса вернуть чудесный сон, но то 11 
вернулся. 

Сел завтракать у открытого люка. Включил водопад. ) • 
чего же хорошо и уютно бьшо уrянуться внутрь Гру1111 

Как умереть. Или родиться обратно. 

Маса отложил тарелку и уставился в дыру. 

Интересно, куда это вода уносится с таким шум 1 1 

и бурлением? Что на той стороне трубы? Сам по 

через нее не вьmльmешь, воздуха не хватит. Ну а 

попробовать вместе с потоком? Скорее всего, коне•111 

потонешь, но это пускай. Зато вдруг не потонешь? 

Огветить на этот вопрос можно бьшо только од1111 

образом. 

Маса поклонился серой комнате, хотя она такой о 

ливости не заслуживала, нажал спуск, вдохнул пол11 1 

грудью и сиганул головой вниз в запенившуюся вод , 
Быстрый поток подхватил японца, понес. 

* * * 

Работая руками и ногами, Маса ждал, когда законч111 

ся воздух. Вместе с ним закончится и жизнь. Не жал 11 
Хорошего в жизни бьшо много, аригато годзаимасита 11 
оно всё истратилось, осталось только плохое. А хорош 

теперь ждало по ту сторону. 

Если правы христиане (на этот случай Маса в 111 

время предусмотрительно крестился) , предстоит встр •11 
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110дином, который несомненно мертв, иначе он давно 

• 1 нwзволил своего верного вассала из серой темницы. 

1 ели правы будци:СТЬI, впереди - новое рождение. По-

1 llt>кy земной пуrь пройден чеСТ,Но и правильно, можно 
мневаться, что следующая инкарнация будет приятной. 

111110ТИТЬСЯ в святого человека, которому остается всего один 

·•11 о бодхисатвы, не хотелось бы - это пускай прибере

' 1 я для послезавтраiШiего перерождения. ОrJШЧНо бьmо бы 
• IНl'ЬСЯ принцем. Но не наследным, а самым младшим -

111 ы ничего не делать, тол:ько ходить в красивом мундире 

• II J)аВиться женщинам, потому что все женщины млеют 

t:JJoвa <<прИНЦ>>. Пожить бы одну жизнь таким Гэндзи, 

1 следующий раз можно уже и в бодхисатвы. 

1 здух заканчивался. Сейчас всё выяснится! 

llo пловца потащило вверх, вверх, и Маса вынырнул 
1 1 rюверхность. Даже расстроился, что великая тайна 

'' раскрьmась. 
днако в месте, куда японца выкинула труба, оказалось 

интересно, что разочарование моментально растаяло. 

о бьmа огромная пещера, на своде которой горели 

1 tм nы. Черная вода искрилась и поблескивала сотнями 

•1 1 11ьков. По краю тянулся причал, и вдоль него, тесно, 

1 шли субмарины - неотличимые от той, которая уто-

11111 торпедой «Лимон-2». Их бьmо очень много - сто 

tt~t , может, двести. 

одземная какуситоридэ, секретная крепость! 

Хорошо они тут спрятались, основательно. 
орчать в воде было холодно и скучно. Очень хотелось 

1.1 раться на причал и разглядеть всё получше. Но все 

tiiЩИ там бьmи в синих куртках. И круглоглазые (какие 

еще?). Затеряться среди них не получилось бы. Mo
JH I Й человек без мундира с красиВыми узкими глазами 

11 у привлек бы внимание. 

В затруднительной ситуации нужны две вещи: терпение 

t решительность. Только требуется правильно сочетать 

1н·рвое со вторым. 

Медленно и бесшумно пльшя вдоль ряда субмарин 

1 11 аблюдая за происходящим на причале, Маса увидел 
11 rr ярких искр, заинтересовался. 
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Сварщик в брезентовой робе и больших очках щ 1 

варивал что-то к стеклянной рубке недостроенной л Jl 
То, что нужно! 

Теперь следовало запастись терпением. 

Долго, не меньше получаса, Маса ждал. 

Вот сварщик закончил работу. Снял очки, выл 

спецовки, ушел. 

Настала очередь решительности. 

Поrлядев налево и направо (никто в эту сторон 1• 
смотрел), японец вьшез из воды, быстро на чeтвepetlli 

прополз по причалу и через минугу уже ощушал · 
в полной безопасности. 

Роба, правда, оказалось длинной в штанинах и у· н 
в плечах, зато смотреть через синие очки было кра HIЧt 

всё вокруг стало приятно-голубоватым. 

Маса шел, не таясь, и никто не обращал на не 111 

малейшего внимания. 

Путешествие по секретной крепости оказалось потри 1 
юще интересным. Прямо как в сказке про Урасиму Т 11 ' 
который спас волшебную череnаху и попал в мо 

дворец Рюrу-дзё. 

Маса шел и еле сдерживался, чтобы не вскрики н 1 

от восхищения. 

Ооо, море над головой! 

Ооо, какие красивые дома! 

Ооо, сколько разноцветных огней! 

В квартале разноцветных огней он застрял над т 

Особенно долго простоял у сверкающего красным лак11 

чайного дома, где в окошках сидели поразителъной 1 1 

соты женщинъ1 - белые, черные, желтые, персикоtщ 

всякие. Они бьши веселые и шутили с синими курткnt.н 

Одна Масе понравилась очень сильно. 

- Закончишь работать, сварщик, приходи, - ска 11 
она, подмигнув. На круглой толстой щеке образовал! 

ямочка. Другая, глубокая и еще более интересная, 1 

нела в вырезе платья. - Мы с тобой займемся сварко 

Мы высечем такой сноп искр, какого ты еще не вил 1 

Он вздохнул, напомнил себе, что с радостями жи· 111 
покончено и остался только закон катакиути. Пошел дальщ 
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подземном-подводном городе было чудесно, и люди, 

••IIIPЬIX Маса видел вокруг, ему тоже понравились. Такие 
,, ll lol , умные лица. Никто не строит злобных гримас, 

" '11 и все веселые. Понятно, что это враги, но это хо-
•11111е враги. Жалко, что приходится их ненавидеть, но 

11111 ro не поделаешь. Они убили господина. 

ак выяснить, кто из них выпустил роковую торпе

' , - вот непростая задача . 

lle зная, как к ней подступиться , Маса сел на кор

•'1 и возле бакалейной лавки (на витрине бутылки, 
•111 !Оки сыра, кексы, шоколадные конфеты - много 

• 11 тей жизни, о которых надо забыть) и стал ждать 

o/11/0pU. 

арение не пришло, но часа через полтора пришел 

'"" омый человек. Не то чтобы очень близко знакомый, 
111 осё же не чужой. Эrо бъm один из охранников, кто 

tмьiЙ первьiЙ день пристегнул Масу к железным ско

' 1 1. И потом нанес толковый удар под ложечку. Рыжий 
• ой, со шрамом от пули на щеке. 

Маса ему сильно обрадовался. Видимо, это все же 

\.111 сатори. 

Поскольку узнать, кто из синих курток пустил торпеду, 
•IHIД ли получится, не назначить ли объектом катакиути 

11 того? Чем он хуже других? 

Прецедент есть. Верный вассал Усивара Торадзаэмон, 
111 рый не знал, кто именно из людей Нобунаги умерт-
1111 его сюзерена, и очень из-за этого мучился, в конце 
щщов решил, что убьет первого попавшегося самурая 

ll1 унаги, попросит у трупа прощения, если ошибся, 
11 бъяснит людям, кому и за что бьmа адресована месть. 

llнкто Усивару не осудил, все отнеслись с пониманием. 

'JУГ даже не первьiЙ встречнъiЙ. 

Решено. 

Маса подождал, пока рыжий выйдет из магазина, 

ористроился сзади. 

Избранник шел быстро, нес ведерко со льдом, из 

дерка торчали серебряные горлышки. Три бутылки 

111мпанского. 

Катакиути спешки не любит. Место и момент должнъ1 

,,1ть идеальными, поэтому Маса не торопился. 
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На центрально~ площади перед опрятным дом 11 " 

был установлен стол , накрытый алым бархатом. На · 111 • 
пустые бокалы. Вокруг толпились полтора десятка 11 11 
Они замахали рыжему рукой, стали хлопать по пл '11 

по спине. Ведерко забрали. 

Поодаль стояли еще люди. Маса присоединился к 1111 

- Не запачкай меня спецовкой, брат, - сказал 

сосед. - Кто этот Финч, знаешь? Чем отличился? 
Японец помотал головой. Запомнил: Финч. 

Все снова загалдели, заоборачивались. К собравw11 1 

быстро шел, широко улыбаясь, красивый высокий •1 11 

век с алмазными звездами на воротнике и на кепи . ll 1• 
мышкой он держал какой-то сверток. 

Те синие, что толкались возле стола, выстроились ш 1 1 

гой. Рыжий Финч один остался впереди, преклонил к 1 11• 

- За службу, за великие заслуги перед Орденом 111 1 

извожу тебя в офицеры, брат, - торжественно обън 111 

алмазный человек. Вьrnул из свертка танто с зол 1 1 

рукояткой и передал награжденноМу. Потом обнял . 11 111 
бокал с шампанским. 

То, что статус Финча повысился, вроде бы делал t 

кандидатуру еще более привлекателъной, но Маса рыж 1 

уже дисквалифицировал. 

Зачем убивать вражеского самурая или даже хата.моm• 

если видишь перед собой самого дайме? Кто таков ' 1 '' 

алмазный , Маса не знал, но по всей повадке было 1 11 11 

но - главнее тут никого нет. Его и назьmали «принц 

<<Вот ты мне за всё и ответишь, - подумал Я11 1 

нец. - И за господина, и за "Лимон-2" , и за с р ~ 

комнату с дыркой в полу. Это будет справедливо. Да 

ИЗВИНЯТЪСЯ не ПридеТСЯ>>. 

Оказаться с даймё наедине вряд ли будет возмож t НI 

Такие люди всегда кем-то окружены . Значит, прид 1 

погибмуть прямо на месте катакиути. Жаль. В ид 11 
хорошо бы потом уединиться в красивом месте, нащt 

сать прошальное стихотворение, насладиться чувств 

исполненного долга. Но делать нечего. 

Маса стал потихоньку протискиваться вперед, прикидц 

вая, толстая ли у даймё шея, переломится ли с одного уда 
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Нея бьmа крепкая. 

1\J(pyr принц дернулся, словно ужаленный. Схватился 
i\рман, но ничего оттуда не достал. 

Меня срочно вызывают, - сказал он. - Пойду 

11 ню, в чем дело. А ты можешь не торопиться, Финч. 
1111 1 й шампанское и приходи. Работа неприятная, но ее 

110 сделать. 
Отчего же неприятная, - ухмыльнулся рыжий . 

\орда у него раскраснелась от радости, а может, от 

1011. - С удовольствием ее исполню. - И зачем-то 

11111 огал распухший, как от укуса осы, нос. 

удъба явно благоприятствовала Масе. 

Даймё шел куда-то одИН, без охраны. Очень быстро, 

н •1 rи бежал. Маса - за ним, трусцой, тихонько, вдоль 

1 IIОЧКИ. 

Повернули в отличную безлюдную галерею. Лучше ме-

1 1 nросто не придумаешь. Три секундъ1 - и дело будет 

11 1 ано. Но стало любопытно: куда это так поспешает 

,, 1 трех секунд покойник? 

юбопытство сыграло с Масой дурную шутку. Впе

J(И галерея бьmа перекрыта сплошной стеной от пола 

щ потолка, в стене поблескивали металлические ворота, 

неред воротами стояли трое часовых. Они смотрели на 

щ иближающегося принца, улыбались. Он им кивнул. 

tмое неприятное, что у часовых на поясах висели ко

ры. Первый раз Маса видел здесь вооруженных людей, 

t то его не порадовало. Ох, нужно бьmо прикончить 

tмазного даймё по дороге ... 
Один синий нажал какую-то кнопку, створки раз-

11\инулись и вновь сомкнулись уже за спиной у принца. 

Философски вздохнув (это лучшее, что можно сделать, 

1 rда не придумал, как быть) , Маса пошел вперед. Три 

' ранника с кобурами на поясе - это ничего. Но сколъ-
1 их там еще, внутри? И что там вообще находится , 

'·' воротами? 
Заметили. 

Все трое вынули оружие, серьезные револьверы <<КОЛЬТ>> 

1 ~ калибра, и навели на мирно приближающегося свар-

1\ИКа . Непонятно, чем это он вызвал у них подозрение. 
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Может быть, доставать револьверы им полагало 1 1 ' 

инструкции. 

- Тебя вызвали что-то ПО'IИНИТЬ, брат? - cnp 
тот, что нажимал ююп:ку. Наверное, старший. 

Маса кивнул. Оставалось пятнадцать шагов. 

- Но принц ничего не говорил. 

Маса пожал плечами. Десять. 

- Ты откуда? Из механического? 

Кивнул. Пять. 

С кого бы начать? Острее всего взгляд у л н 11 

И палец он держит на взводе . 

- Стой. Больше ни шагу. Подожди, пожалу 

Я проверю. 

Старший отошел к стене, на которой висел телеф11 11 

ный аппарат. Масе понравилось, что этот синий тu 11 

вежливый: <<брат>>, «пожалуйста>>. 

- Как тебя зовуr? - обернулся начальник. 

- Масахиро Сибата, - ответил Маса, коротко по 1 

пился и тремя движениями перевел часовых из аКТИВI!\11 

состояния в пассивное: сначала левого, потом пращ 1 • 

потом старшего. 

Не убил и не покалечил, потому что люди вели 

учтиво, никакого зла от них не было. Просто откл 

им сознание и для верности еще разок стукнул 

Раньше чем через полчаса не очнутся. 

Где туг у них кнопка? 

Вот она. 
Ворота раздвинулись. Маса удовлетворенно прои 11 1 

уместное русское слово, которое ему иравилось cu< 
звучностью: << Оnаныси>>. 

Небольшой двор. Охраны нет - это хорошо. Но ц 11 ~ 

три входа - это плохо. В какой же идти? 

Однако, приглядевшись, японец заметил, что л 11 1 

дверь закрыта неплотно. Очевидно, туда-то тороплищt l 

принц и вошел. 

Внутри бьmо очень чисто. Маса снял грубые cant 1 1 

электрического сварщика, чтобы не пачкать пол и дlll t 

гаться бесшумно. Пословица гласит: «Хорошая CMCJ 11 

ХОДИТ ТИХО» 

226 



оорец у морского владыки бьm хоть и чистый, но 

11 · азать чтоб богатый. Ни тебе позолоты, ни хрусталь
м люстр. Главная красота - море над стеклянным 

щ t ()ЛКОМ. 

11 соседству, недалеко, кто-то разговаривал. 

Маса на цыпочках приблизился к двери и попробовал 

1 t tШtНутъ в щелку, но она бьmа маленькая и через нее 

tЩttелись только полки с книгами. 

- ... Но есть еще одно обстоятельство, благодаря ко
'1 му ваше отношение ко мне переменится. Я не стал 

' tM говорить про это, когда мамеревалея вас убить. Но 

1 1 принцессе угодно, чтобы вы жили, скажу. У меня 
1 11 известие, которое вас обрадует, - сказал мужчина. 

- Эго н-навряд ли, -мрачно ответил голос, который 

1 а узнал бы из тысяч и тысяч, даже и без характер-

11 11 заикания. 

- Ооо! - завопил японец. - Неужели?! - И не 

1 • \ IДумывая ринулся в комнату. 

осподин сидел, прикованный к стулу, очень сердитый, 

111 живой, живой! Появлению вассала он почему-то не 

радовался, посмотрел с неудовольствием. 

Ах да. Японец сдернул очки - и лицо господина оза

щ;юсь таким светом, что у японца на глазах выступили 

11 ы, мир вокруг блаженно затуманился. 

Пискнул детский голос - тут бьmа еще и какая-то 

11 оочка. Кажется, с желтыми волосами, в чем-то длин

н м , белом. Но ошалевший от счастья Маса смотрел 

юлько на господина. 

У того глаза тоже сделались мокрыми. Один-един

' оенный раз, тридцать с лишним лет назад, Маса видел 
10сподина плачущим. У мужчин запада считается, что 

l tJtaч - признак слабости, их отучают от этой благо

дной привычки с детства. Глупости! Плакать нельзя от 

rьщных вещей - боли или страха, а от возвышенньiХ 

tувств можно и должно. 

- Ku-o цукэ!- крикнул господин. 

Поздно. Оглянуться Маса не успел. По его хребту 

онеслась огненная молния, фейерверком взорвавшалея 

1 мозгу, вокруг всё померкло. 

227 



Когда Маса открьm глаза, оказалось, что он лежи 1 н 

полу, а на грудь ему уселся алмазный даймё, и в 1 
у него занесенный кортик. 

- Как тебе удалось сбежать? - зарычал даймё. 

изолятора сбежать невозможно! Говори, кто тебя Dl·ll t 

стил, иначе я разрежу тебе глотку! 

Худенькая девочка с желтыми волосами схватила щ 

за плечо. 

- Не надо, Наполеон! Не убивай его! 

- Спасибо, девочка, - поблагодарил Маса. -
добрая. Но тебе нужно больше кушать, а то ты n 
на Кагуяхимэ. 

Алмазному принцу он сказал: 

- Нельзя убивать человека, который и так уми1 1 
от любопытства. 

После чего нанес глупому врагу, который не )111 
сужился связать Масе ноги, хороший удар коленом 111 

точке мудо - той, что удобно расположена в сред11 

части позвоночника. От этого происходит малень tt ll 
временный паралич. 

Снял с себя обмякшего даймё, золотой танто за 1 1 

себе. Пригодится. 

Поднялся, подбежал к господину. 

Тот хлопал своими длинными ресницами, стряхи1111 

с них слезинки. 

- Маса, - повторял, - Маса... Господи, как LJIJII 

ужасно остаться на свете одному ... 
Наручники бьmи сложные. Сразу и не сообрази1щ 

как открываются. 

Плакали все, кто находился в комнате: господtt 11 
Маса, припавшая к поверженному врагу девочка. У дll l 

мё из глаз тоже текли слезы - так всегда бьmает n · 11 

хорошего удара по точке мудо, - но лицо при 10 

оставалось неnодвижньuм. 

- Он умер? Вы убили его?! - повернула Кагуяхtt t 

мокрое лицо. 

- Нет, но скоро убью , - пообещал Маса. -
только у господина не будет других идей. Надеюсь, •1 1 

не будет .. . Девочка, где тут можно раздобыть напильни 
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У меня в нагрудном кармане универсальный 

~ tюч , - сказал господин своим обычным голосом. -
ноешь, все-таки победа лучше поражения. 

За время разлуки вы поглупели, господин, - вздох

• 11 Маса. - Но ничего, теперь я с вами, и вы снова 

• • • 

Я не дам его убить! 

ощая девочка подобрала танто, вцепилась в рукоять 

ими ручонками и выставила клинок вперед, яростно 

• t•щя на Масу. 
-Хорошо, пускай живет,- сказал господин, потирая 

• ttнстья. - Тогда брызни на него водой и лохлопай 

111 щекам. Потому что очень скоро ему понадобятся 

•t.t трые ноги. 
н поднялся, наподдал носком ботинка упавшие на

' •tники и зачем-то пошел к стене. 
- Куда вы идете? Там ничего нет, только картинки 

нижки, - удивился Маса. - И потом, как можно 

1 вить в живых вражеского даймё? 

осподин поднял палец, что означало «Не мешай~, 

11ачал ощупывать странный портрет - на нем был 

1 t бражен мертвый человек в гробу. 

- Спасибо, Пит! - воскликнула Кагуяхимэ. Вместо 

111 , чтобы идти за водой, она стала целовать лежащего 

t:naзa и лоб, тереть ему виски. 

- Почему ты называешь господина «Пиn? 

Эта тоже не ответила. 
Ее метод оказался действенным. Даймё застонал, 

'tернулся и очнулся. Сел на полу, но встать пока не 

··мог. После хорошего удара в точку мудо ноги немеют, 

'' нужно минут пять, прежде чем полностью восстано
nится чувствительность. 

- Не делайте этого! - крикнул даймё. - Лучше 

v~йте меня, только не губите Атлантис! 

Маса спросил: 

- Кто это Атлантис? 
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Но решительно никто не желал обращать на 11 
внимания. 

- Ага! - сказал господин. 

Каргина издала щелчок, качнулась. За нею оказался ·~ ' 
Маса подошел посмотреть, что внуrри. 

А ничего там не было, только какая-то красная р '' 
- Что это за рычаг, господин? 

- Пусть лучше Атлантис достанется вам! Вы вос11 111 
зуетесь им по своему усмотрению, - быстро загоо 1 н 
даймё. - Честное слово Бонапарта! Я представл 

братьям как своего преемника, а потом убью себя, н 1 
вам мешать. Вы знаете, что я вьmолню свое обеща111 t 

- Нет! - закричала Кагуяхимэ , обнимая дайм 

плечи. - Пит, не соглашайтесь, пожалуйста! 

И господин не согласился. Так и сказал: 

- Нет. - И положил руку на рычаг. 

- Но почему?! 
Лицо принца было перекошено. Он поднялся , 111 

качнулся, но не упал - девочка удержала. 

- Вы объясните мне наконец, что всё это знач1 1 

данна? - уже сердясь, потребовал Маса. 

Но господин опять ответил не ему: 

-Зачем мне двести боевых субмарин со смертонос111 .1 

оружием? Миру они тоже ни к чему. Ваш Атланти 

слишком опасная игрушка. 

Добавил сам себе , по-русски: 

- Всё утопить. 

И опустил красный рычаг. 

Даймё громко завопил (если судить по тому , 1 

широко он разинул рот) , но крика было не слыu111 11 

Все звуки пропали , остался лишь вой сирены. Он 111 
прекращался , наверное , с полминуты. 

Всё это время даймё простоял , закрыв лицо рука Н1 

Он плакал. Зато Кагуяхимэ двигалась очень быстро. 11 
подкатила стоявшую поодаль тележку на колесиках 11 
таких возят больных) , попробовала усадить на нее лр111 1 

ца , а когда он не послушался, подбежала к господ111 1 

и жестами попросила помочь. Вдвоем они справили 1 
и девочка, закусив губу, покатила тележку к двери. 
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yr сирена на время перестала орать и снова вклю-
11111 сь секунд через десять. Дальше она так и работала: 
н1молчит- включится, помолчит- включится. Поэтому 
111 рить приходилось с паузами. 

- Помоги, Маса, - сказал господин. - Видишь, ей 

1 ело. Через двадцать минут здесь будет море, а до 

111фтов неблизко. 

- Почему здесь будет море? До каких лифтов? 
Но господин уже убежал вперед. 

- Девочка, объясни хоть ты мне, что всё это ... 
11 туг снова завьmа сирена. 

Ладно, покатили. 
Господин стоял у открытых ворот, махал рукой: сюда, 

ноей! 
Оглушенные охранники лежали там, где их положил 

Jca. Приходить в сознание им бьmо еще рано. 
Принц спрыгнул с тележки. Он уже мог ИдТИ без 

н тороиней помощи. 

- Мои люди мертвы? - спросил он. 

- Нет, они просто лежат, -ответил Маса, хотя мог 
11 и промолчать, потому что на его вопросы тут никто 

11 отвечал. - Куда мы все бежим? 

Ууууууу!!! - завьmа сирена. 

Даймё рывком поднял одного синего, попытался под

IIIТЬ. Девочка тянула его за рукав, ее губы шевелились. 

- ... Нет, Беллинда, я своих людей не брошу. А ты 
rи. Я успею. Встретимся наверху. 

Кагуяхимэ умоляюще протянула руки к господину. 

1 т подал Масе знак. Вдвоем они быстро уложили синих 
11 тележку поверх друг друга. Покатили с разгоном, всё 
11стрее. Девочка семенила рядом. 

На перекрестке остановились. Впереди всё было си

rнм от мундиров. Множество людей, толкаясь, бежали 

1 одном направлении. 

- Прощай, Беллинда, - сказал господин. - Здесь мы 
1 станемся. Выздоравливай. Лечи своего с-сумасшедшего. 

Может быть, у тебя получится. 

- А как же вы? -·воскликнула Кагуяхимэ. - Лифты 
вон там! 

Уууууууу!!!!!! 
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- Нам в другую сторону, - проорал господин М 1 

в самое ухо. - Туг есть порт. В нем всегда наг "'' 
дежурная субмарина. Это будет наш <<Лимон-3». 

Сирена умолкла. 
i.~ р 

'··· - Я выстрою новый Атлантис! - крикнул им в 1 

даймё. - Я соберу людей! Я начну всё заново! Я - 1 t 1 

полеон, я не буду жить маленькой жизнью! 

Уууууууууу!!! 

Господин подождал, пока рев прервется. 

- Мне кажется, вы поймете, что маленькая :жи ·щ 

совсем не маленькая, - сказал он, глядя не на пpИittl t 

а на девочку. - Ну а если я ошибаюсь - значит, н 

еще встретимся. Бежим, Маса. 

Уууууууууу!!! 
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РОССИЙСКИЕНОВОСТИ 

- А х, Eraste, вы же обещали! Нет, вы посмот-
рите на него! Минугу назад был безмяте

•сн, и вот уже хмурится! Сейчас начнет корчить злобные 
rримасы, потом прорычит •Tchortova strana!• - и на
' rроение испорчено. Кто клялся не читать с yrpa Э1'И 
v•асные русские газеты? Дайте сюда! - Аннет вырвала 

11'1 рук Фандорина •Новое время•, скомкала, швырнула 
1111 nол. - Вот вам Figaro, вот Le Petit Joumal. Читайте 
rюрмальные, человеческие новости, а не гадости, кото

l•r.rми напичкана ваша гадкая русская пресса! 

Эраст Петрович виновато улыбнулся, поцеловал голую 

нухлую руку с детской ямочкой на запястье. Кожа у Аннет 

оа.ала нежная, ароматная и очень гладкая. Начнешь цeлo

IIIITb - и будто скользишь губами, трудно остановиться. 

- Так-то лучше, - промурлыкала чудеснейшая из 

•снщин, когда поцелуи добрзлись до ее локтя и дви

llулись выше. - Я знаю отличный способ улучшить 

1111ше расположение духа. Только приведу себя в порядок 
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и подушусь фиалковой эссеJЩИей. У меня сегодня фи 1 1 
вое настроение .. . Входите через десять минуr, не paНIII I 

Она упорхнула в спальню, легкая, воздушная, пох 

в бело-розовом леньюаре на кремовую розу с торта . 

Фандарии проводил совершенно небесное, но вм 
с тем безусловно земное создание заинтересованНIJ 

взглядом. Покосился на смятую газету, поморщился . 
Аннет права. Пора отказаться от самоедской привы•1 1 

читать российские новости. Ничего хорошего с рощ111 1 

не сообщают и в обозримом будущем не сообщат. 

После злополучной Японской войны в стране начал 1 1 
бесовщина. Все будто посходили с ума. Государствен1114 

корабль терпел бедствие. Помочь Фандарии ничем 11 
мог, ибо помогать было некому. Капитан с помощни 11 
ми вели судно прямиком на скаль1, матросы бунтов 11 
пассажиры бессмысленно металисъ по палубе. Еще JO•• 
с половиной тысячи лет назад мудрец сказал : «Цар '11 11 , 
утратившее гармонию, не спасти, а тот, кто попъпа 1 
это сделать, лишится гармонии сам». Пока шла в 11 
с японцами, было просто: защищай отечество, и будr1 

тебе гармония. Но от кого защищать отечество в нw 

нешних условиях, было непонятно, а смотреть на "''' 
это ничего не делая - невыносимо. Поэтому, cnac1111 
гармонию, Эраст Петрович уехал прочь. Благо в дал 11 
южных морях оставалось незаконченное, увлекатель11 

дело: поднять с галеона, затонувшего в начале XVIII о . 
у берегов острова Аруба, груз баснословной ценности 

пятьсот бочек красного перуанекого золота. 

Правда, выяснилось, что золото в бочках лежало TOЛ IJ с 
сверху, а внизу были чугунные чушки, так что Фан 1 

рину, как медведю из сказки, досталисъ лишь <<вершкн , 
«корешки» кто-то спёр двести лет назад. Но, вo-пepB IJI 

Эраст Петрович несколько недель развлекал себя рас 1 

дованием преступления, концы которого были спрята 11 1 

в воду аж в 1708 году, для чего пришлось наведать 1 
в Картахену и покопаться в архивах. (Злодейство ока '\1 
лось нешуточное: комендант порта дон Гонсало де Ро 11 , 

чтобы ему гореть в католическом чистилище, не тол ь 1 
украл казенное золото, но и, судя по некоторым уликам , 

поручил своему агенту утопить корабль, в результате ч 1 
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111 11tбли десятки людей.) А во-вторых, даже <<вершков>> 

IIНТистах бочках набралось столько, что Фандарии 
11 рвые в жизни оказался по-настоящему богат. 

ll ервые пятнадцать лет своей взрослой экзистенции он 

щ ствовал на жалованье, которое на пике карьеры -
r атского советника и чиновника особых поручений 

•1 11 московском генерал-губернаторе - стало довольно 

ll llt Jl ичным, но всё же, как говорят в России, слова 
ованье>> и «Жалкий>> одного корня. Следующие пол

''111 десятилетия Эраст Петрович зарабатьmал частным 
ом, иногда получая весьма значительные гонорары, 

рдный из которых равнялся десятилетнему заработку 

ы пятого класса со всеми наградными и квартирными 

' 11 1 чительно. Однако истинное богатство, то есть полная 

1111 ода от материальных забот, пришло только теперь, 

r 1 nятидесятилетнем рубеже. Друг и наперсник Маса 
1 окомысленно изрек: «Видимо, господин, в следую-

1111 полвека вам суждено пройти Путь Роскоши, а это 

н 1 гкое испытание для благородного мужа». Фандарии 

••• I JЩ посмеялся, но довольно скоро, всего через несколько 

• яцев, обнаружилось, что японец не так уж неправ. 

о свалившимел с неба, вернее, вынырнувшим из 

щрской пучины капиталом Эраст Петрович поступил 

•tцуманно и логично - уж Путь так Путь. Выбрал 

1 ~ ый лучший город на земле, самый лучший квартал 

·омом лучшем городе и самую лучшую квартиру в са

rом лучшем квартале самого лучшего города: поселился 

нсрхнем, мансардном этаже старинного дома на рю 

'JJооли, с террасы которого открывался вид на Сену, 
1 нр и парк Тюильри. 
Чудеснейшую на свете женщину он специально не 

r.r ирал - такие обычно выбирают себе партнеров сами. 

•1 нь скоро в прекрасной квартире появилась прекрасная 
rrнет и иревратила просторное, но холостяцкое жилище 

11азис и элизиум. Это бьmа женщина-кошка- грациоз-

1.\11 , гибкая и независимая. Эраста Петровича она идеально 

1 раивала: не изображала сердечной привязанности, но 

1 rre требовала ее, зато щедро дарила радость. Отношения 
loiJIИ честные, взаимовыгодные и очень, очень приятные. 

111ндорин давал спутнице то, без чего женщины-кошки 
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не могуг жить, - возможность окружать себя крае и 1 1.1 1 

вещами; спуrница же обеспечивала его нeyroмитefll • l lt • 
лаской, необременительной заботой и умела пpeвpйlll l 

повседневность в нескончаемый праздник - был у 11• о 

такой драгоценный, редкий дар. Одно слово: чуде 11 
шая из женщин. 

Беда лишь в том, что, когда каждый день стан 1111 1 

праздником, это довольно быстро надоедает. 

В новой жизни Эраст Петрович постановил 
ся только за дела, которые покажуrся ему осо ш • 
интересными - для интеллектуального удоволъ 111 

и встряски. Однако всякому сыщику хорошо изв 111 

что замысловатые преступления - большая редкое •·· 1 
восемь месяцев случилось лишь одно более или м 

любопытное расследование, но, увы, совсем коротк 

к тому же близко, в Лондоне. 
Всё остальное время Фандорин осваивал Пуrъ Р 

ши. Поздно поднимался с постели; смотрел, как щ 11 
хорашивается Аннет (иногда это снова заканчив 11 

постелью); медленно завтракал; долго гулял по n 
ходил в гимнастический зал; медленно обедал; ка'/'1111 

верхом или на велосиnеде по Елисейским Полям ; 1 

чером ходил в театр, которого не любил, или уж1-111 

с Аннет в очередном гастрономическом ресторан о 1 
такой жизни бъmший искатель приключений nопраонJн 

на четыре килограмма, так что, бреясь, не узнавал 1 1 
окруrлившейся физиономии, а парк Тюилъри и Ели 1 
ские Поля он положительно возненавидел. 
И еще события на родине... Каждое yrpo ру · 

газеты портили счастливому человеку настроение, и 1 11 
мония, которую так лелеял Эраст Петрович, расползаJI 1 

в клочья. 

Слушая, как за чуrъ приоткрытой дверью cпaлtolt 

напевает Аннет (она всегда пела, обстоятельно гот 11111 
к любовным занятиям), Фандорин решительно повт 1111 
вслух: «Да, к ч-черту российские газеты!» Потом подml 

«Новое Время>> и разгладил помятый лист, стараяс1. Н• 

шуршать. 

Русская пресса приходила в Париж с трехдневщ 

опозданием, поэтому никаких особенных открытий чтс111 • 
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улило - важные новости поступали по телеграфу. 

11·111 ко непрекращающиеся российские драмы европейцам 

11110 надоели, и о революционных событиях французская 

• • r ать сообщала скупо. Ну, еще одна забастовка, ну, еще 

• шn карательная экспедиция, ну, еще одно политиче-

11 убийство. La Russie - и красноречивое галльское 

'" ' атие плечами. 

13 России всё было как всегда . 
Либеральные депутаты распущенной Думы призывали 

•~trrечественников к гражданскому неповиновению. (Эраст 
k 1 рович представил себе, как сто двадцать миллионов 

1 тьян и двадцать миллионов мещан граждански не 

11 винуются <<реакционному режиму» , - и вздохнул: ох, 

11 ралы ... ) 
Продолжалось расследование чудовищного акта на 

11 гекареком острове, где неделю назад анархисты пы

'IИСЬ взорвать Столыпина, но тот остался жив-здоров, 
11 отправились на тот свет двадцать три ни в чем не 

•11 11\Инных человека, в том числе некая неопознанная 

1 менная просительница, а еще сто человек, включая 
•r l й, получили ранения. (Ох, революционеры ... ) 

хранное отделение и чины жандармского корпуса 

'1 извели массовые задержания, причем подозрительные 
r rщa в административном порядке, без судебного раз

llрательства, были немедленно высланы в отдаленные 

1 рнии под надзор полиции. (Ох, правоохранители ... ) 
Новое громкое убийство: на железнодорожной станщrn: 

•1 грелили генерала Мина, чей Семеновекий полк в про-

1111 м декабре подавил московское восстание. Убит на 

11 ах у жены и дочери четырьмя выстрелами в спину 

1 1реляла, о Господи, учительница. Ее уже судят, через 

1 колько дней повесят. (Учительница! Через несколько 

111 й!) 

Потому Эраст Петрович и уехал, что не мог пред

' 10ить себя ни среди стреляющих в спину, ни среди 

1uающих. Сколько раз себе это повторял, но легче не 

1 IНОВИЛОСЬ. 

« Чертова страна!>> - пробормотал Фандор ин. 

Где ты, гармония? 
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Чтобы справиться с раздражением - и на Р 

и на собственный мазохизм, - повернул газету п 

ней страницей, где бьш раздел уголовной хроники . 

душой отдохнуrь. Вдруг что любопытное? 

В самом деле: на целых пол-листа подборка матер11 111 
по необычному преступлению. 

В глухой приуральской губернии убили игум " "'' 
прямо в монастыре - еще одно знамение свихнув111 1 • 
ся времени. Раньше монахинь не убивали даже б 1111 
каторжники. А здесь, кажется, еще и произошло 11 •11 

особенно зверское. По ханжескому российскому обь 1 "' 
вению , газета не сообщала подробностей, но все au1 11 •• 
ужасались <<изуверству» и «неописуемой жесток 

злодеяния. 

Все-таки что там произошло, заинтересовался • 1• ' 
Петрович. Из некролога и нескольких прочувствово 11 ш 

статей, посвященных жертве преступления, какой-т 

тушке Февронии, вычислить обстоятельства происше 1111 
бьшо не проще, чем по испанским архивным докум 

двухсотлетней давности. 

Всё охи да ахи, сотрясание воздуха, слезливые 1 111 
бы на ужасный век, ужасные сердца . Член Святей 11 1 

синода предполагал ритуальное изуверство и ата 1 
православие. Товарищ председателя Русской монар "" 
ской партии бьш уверен, что это дело рук анархист · 
элементов, желающих перебаламутить кощунством :Ж I III t 

тихого заволжского края. 

Эраст Петрович хотел уж отложить газету , видя •t • 
ничего дельного из нее не почерпнет. Heпpoчитa tl llll 

осталась лишь заметка, написанная московским ви 11 
ным епископом , который семнадцать лет назад б 111 
словил покойную на монашество - этот-то уж 11 • 
не мог сообщить ничего полезного о преступлении , '' 
торое произошло в тысяче с лишним верст от Мо 10 1 
И здесь· взгляд Эраста Петровича споткнулся о мир 1 

имя игуменьи - викарий его поминал дважды. В )IJI 

гих материалах называлась и мирская фамилия уби 1 1 

в скобках, но фамилия бьша обыкновенная , а вот 11 
довольно редкое. И когда триада .:__ имя , фамилия и 111 
мя пострижения - соединилась, газетный лист задр 
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1 t)уках Фандорина, а сам он, чего JШКогда не случалось, 

1 рикнул. 

Много лет он приучал себя к сдержанности, которая 

1 IJJa второй натурой, так что ни в какой ситуации, 
11 е самой критической, Эраст Петрович не выказьmал 

1 ~ ций - и вдруг сдавленно воскликнул: <<Нет! Нет!» 
Воистину чудо из чудес . 

- Какой нетерпеливый! - рассмеялась за дверью Аннет, 

шившая, что возлюбленный зовет ее. - Еще полминуrк:и! 

Да-да, прошло именно семнадцать лет ... Она приняла 
11 триг в Москве. И восприемника, кажется, звали так 

•, как этого викария, - отец Серафим. Точно! 

Игуменья Феврония - это. .. она?! . 
Когда-то давно Эраст Петрович любил одну женщину, 

1 она тоже его любила, по-видимому, сильно. Она вообще 
1 11Ла сильная. Но она была еще и религиозна, и своего 

1 га любила больше, чем Фалдорина. Когда пришлось 
llt.tбирать - ушла, остановить ее он не смог. Ушла не 

11 него, а из мира. Напоследок Эраст Петрович получил 

J tисьмо с мольбой не искать встреч, дать ей возможность 

н рести покой. Не исполнить такую просьбу бьmо нельзя. 

Первое время он часто вспоминал ее. Потом реже. 

11 том почти перестал - еще и потому, что история, 

11 -за которой они расстались, бьmа очень уж тягостная, 

1 рзающая душу. Но иногда, пускай нечасто, всё же при

дило в голову, что та женщина где-то живет и, может 

ыть, тоже изредка о нем думает. Мысль эта почему-то 

ыла отрадна - особенно если в ту минуту Фалдорин 
>щущал на плечах чугунную тяжесть экзистенциального 

щиночества. Впрочем, только в такие моменты он, ка-

ется, о монахине и вспоминал. 

Хотя нет, это случалось еще в одной ситуации. Подчас, 
11аходясь рядом с очередной необязательной спутницей, 

аковых бьmо много , Эраст Петрович вдруг начинал 

11еребирать в памяти других, обязательных женщин, каких 

11 его жизни бьmо только три, и всякий раз казалось, что 
о - единственная и что существовать без нее невоз

южно. Фалдорин пытался представить себе, как бьmо 
ы, если бы карма позволила ему остаться с первой, 

~ли второй, или третьей. Новопреставленная ;пуменья 
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Феврония (что за бредовое имя!) бьmа третьей, по 11 'l 
последней. После нее никакой обязательной женщины 11 • 
его пуrи уже не встретилось. 

- Можешь входить, милый! - промурлыкал из сщ Jl . 

ни нежный голосок. - ... Милый, что же ты? Я гот tц 

Но в гостиной было тихо, лишь шелестел на сю1 1 

няке, которым потянуло из прихожей, лист валявш 

на полу газеты. 

* * * 

С посольского телеграфа можно было напрям 

связаться с министерством внутренних дел. Проведя 11 
прямом проводе около часа, Фандорин со всей точно 1•111 
установил, что ошибки, увы, нет. Убитая в лесной rJI 

ши игуменья - та самая женщина, которая жила с 1111 
когда-то под одной крьШiей, а потом ушла и на ми 1 
лет исчезла, чтобы возникнуть вновь на сером газет1 1 lM 

листе, под другим именем, в траурной рамке. Оди 1 

подробностей странным образом не знали и в минис '1 
стве - даже те, кому это полагалось по долгу служ 1t1 

Старый знакомый, член министерского совета, опр0 1 

дываясь, сказал, что Эраст Петрович совсем оторв 11' 11 

от российской действительности - на то, чтобы в 11 
контроль за расследованием уголовных преступлений в 1 

даленных губерниях нет ни времени, ни сил. Генерал 111 
и съязвил: <<Может, отправитесь из Парижа в Заволж , 
займетесь делом матушки Февронии? Очень обяжете• . 

Фандорин коротко отбил: «Еду>> . 
Послал посольское авто домой, за дорожным чемод 1 

ном - тот всегда бьm наготове. Протелефонировал Анн 1 
Извинился, сказал , что уезжает в Россию по срочн ~ 

делу. Вероятно, на несколько недель. 

При всем легкомыслии Аннет обладала отличны 1 

чутьем. Впрочем , кошке и положено. 

- Вы вернетесь? - тихо спросила она после дол1 1 
паузы. Тут же спохватилась, быстро прибавила: - Я нич 11 

не требую и не буду обижаться. Просто, когда у мужчи111 

такой голос, значит, появилась другая . .. Нет-нет, 

о чем не спрашиваю. Захотите - вернетесь. 

242 



- Я вернусь, - сказал Фандорин, поежившись. - Что 
11 1 делать в России? Исполню что д-должен и вернусь. 

- Буду вас ждать один месяц. Дольше - не обещаю. 

Приятно иметь дело с женщиной, которая не создает 

111 блем. И не обманывает. 
- Месяца хватит с лихвой,- уверил ее Эраст Петрович. 

С Масой разговор предстоял более трудный. 

По дороге на вокзал Фандорин заехал в «узилище», как 
111 назьmал квартирку на Фобур-Сент-Оноре, где японец 

11 иживал назначенный ему тюремный срок. 

Если Эраст Петрович лишился гармонии из-за рево

ционных событий, то с его компаньоном точно такая 

беда приключиласЪ несколько раньше - во время 

ско-японской войны. Душевный раздор между долгом 

11 ред родиной и долгом перед господином, сражающимся 
той родиной, покрыл стриженную бобриком голову 

Масы ранней сединой. Японец изо всех сил старался 
t ржать нейтралитет, но это не всегда получалось: когда 

изнь господина оказывалась в опасности, Маса прихо
щл на помощь - даже если это наносило ущерб Сыну 

11 ба, богоподобному императору Муцухито. 
После подписания Портсмутекого мира Маса поставил 

;rьтиматум: он больше не может существовать с таким 

'lувством вины и просит отпустить его в Японию. Там 
1111 придет с повинной в полицию и получит положенное 

11 закону наказание за пособничество врагу. 

Драма была нешуточная. Фандорин хорошо знал своего 

CJJyry: не отпустишь - еще, чего доброго, наложит на 

бя руки. Люди с высоко развитым чувством ответствен

' ' сти, особенно японцы, подобны динамитной шашке. 
l~сли не погасить фитиль - взрываются. 

Пришлось как следует поработать мозгами, восполь-

1 ваться старыми связями. Полномочный представитель 

гоподобного микадо во Франции барон Китано четверть 
11 ка назад, когда Эраст Петрович работал в Иокогаме, 

ьш молодым шалопаем, служившим в японском МИДе, 

11 они славно лупцевали друг друга бамбуковыми мечами 

11 Зале Воинского Пути, а потом ходили пить горячее 

акэ и ледяное шампанское. 
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Составили заговор. Посол вызвал к себе дез 1 1 щ 
Масахиро Сибату и сурово объявил, что тот приг 1111 11 
вается к трем годам тюремного заключения, а лоск Jll• 

перевозить преступника на другой конец земли накJI IJII • 
для казны, сидеть надо будет под домашним ар 11 
Предполагалось, что 5 сентября, в первую годовu 11 11 
подписания мира, Масу выпустят по амнистии, 0д11 1 • 

до того дня оставалось еще больше двух недель. 

И очень хорошо, сказал себе Фандорин. Пуг 111 

ствие в прошлое нужно совершать в одиночестве. 1 1 1 
бираться с собственным чувством вины тоже следу 

помощников. 

Масу он застал в обществе консьержки, которая ЖSJI 1 
арестанта и всячески о нем заботилась. Судя по б 11 ' 
рядку в одеЖде молодой дамы и пятнистому румянц 11 
ее щеках, Фандорин явился не вовремя. 

- Зря вы так про меня подумали, господин, - 1 
ризненно сказал Маса по-японски, заметив, как Фа11л11 

рин покосился на дверь спальни. - Мы с Дзянна- ' щ 
никогда не занимаемся этим на кровати. В япон о 

тюрьме заключенным кровать не положена, там всё с'Гр()1 11 

Я утоляю телесный голод только на жестком полу и 

криков радости. 

Он встал у окна и поклонился японскому флн • 
висевшему над входом в резиденцию барона Кита 11 1 

Квартира для домашнего ареста бьmа специально CIOII I 

прямо напротив дома посла, так что Маса мог считат1, 

состоящим под караулом. 

- Я еду в Россию , - сказал Фандорин. - Верну 1•, 
и мы опять будем вместе. Я читал в «Ёмиурю> , ч 11 

ожидается большая амнистия для дезертиров военн 11 

времени. 

Маса резко обернулся. 

Долго смотрел на Эраста Петровича. 

- ... Что случилось, господин? Я давно не видел у о 1 
таких глаз. Семнадцать лет, - уточнил он. - Я сб 1 
из-под ареста и поеду с вами. Будда с ней, с амнисти 1 
Потом досижу. Дзянна-сан, парудон. Мэрусии орэбуару 

поклонился он консьержке. 

244 



Останьтесь, сударыня, - поднял руку Фандорин. -
' '' • а, есть путешествия, которые человек должен совер
'' 11 в одиночестве. 

Нпонец нахмурился. 

Так говорят про смерть - причем западные люди, 

"' рые ничего не смыслят в подобных вещах. 
Эrо путешествие не опасное. Оно не туда, - Эраст 

lt 1 рович показал на окружающий мир, - а сюда. -
1 110ложил ладонь на сердце. 

Езжайте, - буркнул Маса и отвернулся. - Вот 

' 11 ръ я буду беспокоиться по-настоящему. 

ПРОТИВ ТЕЧЕНи·я 

утешествие из Парижа в Темнолесек (так назывался 

ный городок, ближе всего расположенньiЙ к месту 

щ ступления) оказалось перемещением не только в про

lранстве, но и во времени - вверх по его Реке, против 

н• 1 ния. Фандорин словно двигался из настоящего в пpo
llil , не только собственное, но и шире, в прошлое Европы. 

В Париже он жил в двадцатом веке, о чем ежеминутно 

1 1nоминали фырканье автомобильных моторов, много

" ажные дома, лязг проходившего под улицей Риволи 
1 тро, по вечерам - яркий свет электрических фонарей. 

Петербург же искрился другим электричеством - нерв-

11 й, злой энергией, как Франция лет десять назад, когда 
1 рана разделилась надвое из-за дела Дрейфуса. Еще на 

11 щъезде к российской столице яростно переругались фан-
1 ринекие соседи по столу в вагоне-ресторане. Мирный 

111 чале разговор коснулся политики - и голоса стали 

tiDинченньrми, потом в лицо полетела салфетка, ответом: 

ыл вызов на дуэль. На Варшавском вокзале газетчики 

ричали о беспорядках в Прибалтике, и кто-то бросил 

11 олпу пачку листовок, а полицейские кинулисъ ловить 

11 итатора. Девятнадцатый век - век Парижских коммун 
11 классовых войн - в Петербурге еще не закончился. 
Москва отставала от Европы уже лет на двадцать -
еле долгого отсутствия это особенно бросилось в глаза. 
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Дома низкие, автомобилей почти не видно, ф 111 • 
газовые; на перроне, сбившись в кучу, сидели 

стьяне-переселенцы - робкие, бородатые, в лап я 

времена крепостного права они выглядели точно , 
Впрочем , обе столицы Фандорин видел мельком 11 1 

мещаясь с вокзала на вокзал. Поезда - петербур1 · 1 
московский, сибирский - увозили путешественни 

дальше на восток и всё глубже в прошлое. 

За Москвой потянулись редкие сонные городки, 

прижавшиеся к земле, так что кверху торчали лишь 111 р 
ковные колокольни да пожарные каланчи. Серые у 11 

деревни близ Волги вряд ли изменились со времен Пyru•1 1 

На пятый день пути Эраст Петрович расстался 

лезной дорогой и почти сразу провалился вообще 11 11 • 

историческую эпоху. 

Попасть в Темнолесек из губернского центра, гд 111 
ходилась станция, быстрее и удобнее всего бьmо в д111 

путем - Фандорин выяснил это еще в дороге. По ~ 

сойдя с поезда, он велел извозчику ехать прямик м 1 
пристань и за неслыханные для здешних мест деньги 114 
она, польза богатства) нанял паровой буксир. Хозяи11 , 11 
же капитан, матрос и кочегар в одном лице, заrру ~IJ I 

углем на шестьсот верст: триста туда и триста обра 111 
Поплыли. 
Губернский город Эраст Петрович толком ра IJIIf 

деть тоже не успел. Когда он еще жил в России , 1 
есть больше пятнадцати лет назад, об этом Заволжt• 

рассказывали чудеса. В предьщущее царствование 1~ l• 
мода на всё исконно отечественное, и газеты пи 1111 
о Заволжском крае как о примере природно русскщ 

развития, без западнических нововведений. Здесь 1·1 
деятельный губернатор, проевещенный архиерей, як 1 
существовала какая-то особенная духовность. Губер1111 
процветала, обьтатели благоденствовали. 

Должно быть, газеты врали. Город показался Эра 1 
Петровичу обыкновенньiМ российским : дома обветшав11111 
и грязные, мостовая в выбоинах. На улицах, как в ·щ 
теперь, много полиции и казачьи разъезды. 

Пльти сначала вверх по Волге, потом вверх по ее Пl 11 
току реке Нежме , потом по притоку Нежмы реке Бур 1 
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1 lезнаменитая Нежма была шире Рейна, вовсе без
rная Бурая - шире Темзы в самом широком ее месте, 

t • бачьего острова, где ровно тридцать лет назад Фан-
11 ин чуrъ не уrонул. Здесь всё было широкое. И пустое. 
История в эти края даже и не заглядывала. Если бы 

111 >Валиться на тысячу или на пять тысяч лет в прошлое, 
выглядело бы точно так же: с одной стороны выco

ttl берег, с другой- низкий, и оба поросли дремучим 

м; на Нежме деревни изредка еще попадалисъ, на 

I•YI й не встретилось ни одной. 
Буксир нигде не останавливался, таково было условие 

''' ма. Фандорин сидел на корме, в светлое время смо
'1 на воду и лес, в темное - на улетающие в ночь 

1 кры из трубы, слушал, как шлепают по воде лопасти, 

:тарался ни о чем не думать. 

Новых сведений о преступлении он не получил, так 

11 ломать голову было не над чем. О женщине, которая 
м рла, вспоминать себе тоже запретил - сразу сбивалея 

1111 мысли о ее смерти, до того страшной, что газеты 
111 е не решились об этом написать. 

Пока бодрствовал, выручала привычка к медитации. Но 

1 ило задремать, и контроль воли ослабевал. Сонный мозг, 
дто археолог, вынимающей из земли кусочки расколотой 

11.1форы, начинал выхватывать из прошлого фрагменты

пивителъно явственные, совсем не тронутые временем. 

Вдруг привиделосъ, что она жива и смеется. Смех у нее 

l.tll удивительный - как это бывает у очень серьезных, 

11 • егкомысленных людей. Сначала Эраст Петрович думал, 
1 ro она вообще не умеет смеяться. Но это она еще про-
1 не отошла от страшного потрясения, после которого 
Фандорин увез ее с собой в Москву, как подранка, -
росатъ ее одну было нельзя. Долго она жила с ним 

11 д одной крышей, тихая как мышка. Потом начала 

у ыбатъся, изредка. Однажды рассмеяласЪ - и так, что 
му захотелось слышать этот смех как можно чаще. Не 

1 tк-то легко было этого добиться. Иногда они с Масой 

• тавляли целую интригу. 

Один подобный случай задремавшему Фандорину 

йчас и привиделся. 
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Куnил он на Сухаревеком рынке большого n 11 1 

якобы говорящего. Птица раньше жила у какого-то JLI' 
лого старика и ОТ1IИ'П:IО изображала кашель с ЧИJG\1111 

А она в то время как раз ходила на курсы милосер)111 

сестер - ей иравилось врачевать. И вот возвращаетсJI 1 

с учебы домой, а Эраст Петрович ей с озабочеЮIЫМ Bllll•м 
говорит: Маеа-де тяжко простьш, не встает, уж не пом1t1 11 

ли собрался. Пошли в комнату японца. Там с кро1111 

из-за задернуrой занавески несется <(кхе-кхе» да «an- •1 11 

Убаюканный рекой Фандорин, как наяву, уон t 
тонкую руку, осторожно раздвигающую шторку с 11 111 

бражением горы Фудзи, и потом сразу женское лицо 
Смеялась она так. Сначала широко-широко р 1 

крывалисъ глаза, будто от безмерного удивления 11 11 

в ожидании чуда. Потом с усилием, будто преодОJJ 11 ' 

сопротивление, раздвигались уголки рта. Следовал ти 1 1 



111 • Глаза сужались, от них шли лучики. Обнажались 

tые зубы. И прорывалея смех, неостановимый, долгий, 

• слез. Если уж она начинала смеяться, то останавли-
11 ь нескоро .. . 
Вскинувшись, Эраст Петрович очнулся. Непонимающе 

l о\оился на темную воду, по которой пенился след от 

''1 мового руля. Тот попугай говорить так и не научился. 
I••JI ко с yrpa до вечера чихал и повсюду гадил. Надоел 

1 но. Когда он улетел в форточку, Эраст Петрович 
Маса очень обрадовались, а она переживала: кто-то 

1 • ка накормит, кто обогреет? 
1 [е медленно прекратить, приказал себе Фандорин. 

tlн а.ких воспоминаний. 
Но через какое-то время снова заклевал носом. Был 

вет, над водой дуло холодным ветром, и Эраст Пет
tiiИЧ оказался в санях, на масленичном катании. 



Они ехали по набережной Москвы-реки, мимо 

очень быстро. Морозный воздух обжигал лицо , 

стал целовать ее в рас:красневшуюся щеку. Щекn 

ледяная, а губы горячие. Набожной она была, хан oll 
нет. Говорила: «Богу всякая любовь в радостЬ». И 1 

«Сердцу хорошо - значит, не грех>> ... 

После этого видения, особенно мучительного, 1• • 
дорин пошел в рубку и предложил капитану н Mlll • 
поспать - пльти уже целые сутки. «Не б-беспок 

я умею». Но бородач лишь мотнул головой. 

Со спутником Фандорину повезло. Он оказаJJ 11 11 

только двужильным, но и молчуном. Иногда '• 1 11 

Петрович ловил на себе короткий, сторожкий взrщн 

и только. 

Единственный за всю дорогу разговор у них CJ1Y'''' 1 
уже вблизи Темнолесска, на второй день пути. 

Справа на пологом берегу Фандорин увидел 111111 
мистые однотипные постройки, стоящие прямоу llolll• 
ком, - весьма необычная планировка для захолу ' 11111 
городишки. Большинство домов были слишком боль11111 

похожими на бараки, и при этом явно новыми, 

недавней постройки. 

- Это Темнолесск? - удивленно спросил • 1 
Петрович. 

Покосившись через плечо, капитан (его звали 'IJ t 

фоном) коротко ответил: 

- Острог. - И, когда Фандорин не понял, 1111 1 

нил: -Тюрьма. Каторжных держат. 

- А почему ни з-забора, ни вышек? 

- От Хозяина не бегают. А кто спробует, дал" 

убежит. 

Эрасту Петровичу показалось, что речной человек Дlllfl 

ся его уже меньше, и попросил объяснить, что за «XO'IIIIIIt 

такой и почему каторжнъ1е от него далеко не убегак 1 

Оказалось, что жизнь в Темнолесском уезде УСТJ 11 
особенным образом. 

Главное учреждение здесь (оно же, по сути д 

единственное, где можно получить работу) - ссЫЛЬtlt 

торжная тюрьма. А главный человек - комендант TIOJ)I• 
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11расов , которого все зовуr «Хозяин». Он и власть, 

tнкон . «Без Хозяина туг свинья не хрюкнет» - так 

11.1 ился капитан буксира. И никто, никакое начальство 
меет совать нос в дела Острога, где собственные по

'( к, а какие именно, Трифон рассказывать не стал, 

1 IIJOpчaв: <<На что они мне надобны, разговоры эти. Не 
' 1 о ума дело. Вот доставлю вас и вернусь в губернию. 

11 их , темнолесских>>. Так ничего про отсугствие забора 

11 объяснил. 
1 !срез пару верст вдали показалось новое скопление 

'' в , и это уж точно бьm город. Согласно справоч-
111 у - 1700 душ населения. В России таких уездных 
tолиц , неотличимых одна от другой, сотни, если не ты

'llt : длинная деревянная улица с отходящими в стороны 
• 1 улками, будто размазанная по плоской поверхности; 

редине белый собор и несколько строений казенного 

' 1 ого цвета. Вертикали только две - все те :же, не

'1 менные: колокольня и каланча. 

• • • 

13 одном из казенных :желтых зданий час спустя Фан
•t!}ИН встретился с теми, кто по долгу службы обязан был 

•омочь ему в расследовании - исправником и уездным 

11111 рищем окружного прокурора. 

ная российские провинциальные порядки, Эраст 

1 рович истребовал в министерстве броненосное 

111 ьмо с печатями, предписывавшее местным органам 

1 1 ти оказывать предъявителю всемерное содействие. 

1 1 содействие, тем более всемерное, Фандорин не рас
·вtтывал и в нем не нуждался, однако нужно же было 

tiiJiyчить хоть какую-то информацию об обстоятельствах 

11 ступления. 

Петербургский генерал, привезший на вокзал волшеб-

1 1 грамоту, интереса к убийству заволжской игуменьи 

1 выказал, видимо, считая поездку парижского сибарита 

начеством и блажью, но очень жаловался на нехватку 

1 IKOBЬIX ЛЮДеЙ. 

- Может быть, разберетесь там с этой вашей монашкой, 

111 и к нам вернетесь? Как мы с вами славно в войну 
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поработали, а? - вкрад'IИВо говорил он. - Ведь уж 1 

у нас творится, Эраст Петрович. Развал, крах, конец 

- Сами вы, г-господа, всё это и устроили. 
Генерал укоризненно вздохнул: 

- Уж от вас-то слышать извечное интеллиг 111 

<<Кто виноват?» странно. Вы всегда бьши специалщ tt• 

по другому вопросу: «Что делать?>> 

-Что делать-то, как раз ясно,- отрезал Фандор1111 

Для начала п-проrнать с должности тех, кто вин 1111 
Член министерского совета лишь закатил к 111 

красные от бессонницы глаза, что, видимо, озно•t 1• 

полноте, от меня ли это зависит? 
Вот какие испарения нынче клубились у само 

хушки Хеопсоной пирамиды, именуемой росси~ 

государством . Однако в низовом ее ярусе, как 

скоро понял Эраст Петрович, дела обстояли еще 

Оба местных блюстителя правопорядка бьmи '' 1 

и очень странными. 

Согласно бюрократической иерархии, главным 111 1 

ставителем государственной власти в уезде счи·1 1 11 

исправник, назначаемый лично губернатором и yrt · р 

даемый в столице. 

Первое впечатление от надворного советника 11 11 
тонова у Эраста Петровича -было самое приятно : )1 

вольно молодой, с интеллигентной бородкой, в n 11 ' 11 
с университетским значком на груди и превосход1 1 ,, 

столичным выговором. Обычно должность иcпpaвrtll 
занимал военный или полицейский чин - а туг лрн j 

чеховекий персонаж. 

Виктор Игнатьевич очаровал гостя любезно 

собственноручно налил чаю, увлекательнейше расе 1 • 

о своей коллекции зытяцкой деревянной скульnт р1 

однако при всякой попытке завести разговор о J '' 
становился уклончив. Охал, цокал языком, ужа Jl 
и сокрушался, что вот наконец удостоился их скромtщ 

край внимания центральной прессы, но, увы, по 11111 
скорбному поводу, а между тем в темнолесской t 11 
масса любопытных и даже совершенно удивитель111 .1 

достоинств, которые по праву могли бы вызвать инт 1 
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д репортеров, - и снова начиналисъ соловьиные 

1 11и про туземные обряды коренных жителей-зытяков, 
1 старинные иконы и богатую лесную фауну. 
Вытянуrь из поразительного исправника удалось очень 

IIIOГOe. 

1/а вопрос в лоб о подозреваемых и о возможных мо-

111.1 убийства Платонов ответил половинчато - первую 

11 будТО не расслышал, зато о мотивах высказался впол
' rrределенно, как о чем-то само собой разумеющемся: 

Ну, с причиной-то в сем таинственном деле 

1 окой тайны нет. Из кельи пропало Демидовекое 
t 11ятие. Это мы установили, так сказать, уже post 
lllm. Поэтому в первых газетных сообщениях про pac
rlle ничего нет, а потом - сами знаете, какие нынче 

" мена - случились новые убийства, более громкие, 
11 нтральной прессе стало не до игуменьи Февронии. 
1 там здоровье дочери Петра Аркадьевича Столыпи-

Верно ли пишут, что при взрьmе на Аптекарском 

1111яжке оторвало обе ноги? 

Но Фандорин не дал увести разговор в сторону. 
Что за Демидовекое распятие? 

- Предмет огромной ценности - не столько духовной, 

11л ько материальной. Золотое распятие, с фигуркой 

р 11ста, сплошь вьmоженной из алмазов, с изумрудным 

111овым венцом и рубиновыми каплями крови. В сущ-

''' ·ти, ужасная безвкусица, но по страховой оценке 
. щатилетней давности вещица стоила семьдесят тысяч, 
· •йчас, конечно, много дороже . Я тут прочитал инте

'llейшую статью в <<Экономическом вестнике>> о росте 

' 11 и скрытой инфляции. Знаете, на сколько процентов 
'1111изилась покупательная способность рубля по еравне-
11ft с 1881 годом? Вы не поверите ... 

- Как распятие оказалось у игуменьи? - перебил 
lраст Петрович. 

- Жила близ Заволжска одна богатая старуха, так 

1 ать, первая здешняя гранд-дама, внучка того самого 

р.tфа Демидова, баснословного богача, который, если 

н1мните, однажды поразил па рижан фонтаном из ... 
- Помню. - Фандорин уже не скрьmал раздраже

IШJ . - Вернемся к распятию. 
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- Ах да, распятие, - поскучнел Виктор Иrnат 1111 1 
В последние годы жизни старуха сделалась на 11 

и полюбила ездить к матушке Февронии, в Ут л 11 ,, 

печалинекую обитель. 

- К-куда? 

- Так называется монастырь: Утоли-мои-печ 111 . 

одноименной иконе, список которой хранится в т tMt '' 

ней часовне. Как, вы не знаете икону «Утоли м 11 t• 
чали»? - Исправник оживился. - Я вам сейчас rt ) 1 

репродукцию. У меня есть, преотличная! 

Еле-еле, чуrь ли не клещами, Фандорин выдран tl• 
ный факт: по завещанию старой помещицы драгоц Шl• 

распятие досталось игуменье - притом не мона 'i 14JI 

а лично Февронии. Хранилось у нее в келье, в Jt 11 111 

После убийства исчезло. 

А больше ничего полезного об обстоятельствах 111 
ступления Платонов не сообщил. 

Еще безнадежней бьm второй собеседник - тоn 1"'' 
окружного прокурара титулярный советник Кл 

вялый господин, лишь сонно моргавший подсл 11 111 

тьiМИ глазками. Он, вероятно, бьm лет тридцати 11 111 

как и Платонов, но, в отличие от свежего, aккypa'rlltl 

и бодрого исправника, выглядел совершенной ру11 11' 

сюртук потрепан, на черном бархатном воротник 11 

хоть, жидкие жирные волосы давно не стрижены 11 • 

мыты, лицо нездорового воскового оттенка. 

Должность лишь звучала солидно. Таких «товарищ 

у окружного прокурара было по одному в каждом у ''' 
и вообще, как выразился, представляясь, сам ft 
Тихонович, «гусь свинье не товарищ>>. Он всяч 

подчеркивал свою незначителъность, сидел на кра ·ttt 
стула, а на прямые вопросы лишь растерянно щyJщJt• 

и пожимал плечами, после чего на выручку немеД/1 lltt• 
кидался исправник с очередным всплеском эрудиц~нt 

Очень скоро Фандорин приметил , что в мом 1111 

когда он начинал слишком уж дотошно наседать на 

нолесских правоохранителей, оба поворачивались к 

за которым потихоньку начинали сгущаться сумерк11 

будто надеялись, что настырный гость с наступл 1111 

темноты растворится в ней и перестанет им докуча'tt . 
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nrадка прояснилась, когда уrомительная и бесплодная 

да тянулась уже целый час. 

Вдруг исправник, просветлев, с преувеличенным удив-
11Нем воскликнул: 

Смотрите-ка, Сергей Тихонович, кто к нам пожаловал! 

1 оварищ прокурора, глянув в окно, тоже изумился -
1 вяло: 

В самом деле ... 
крыльца слезал с лошади рыжебородый детина 

•1 рном мундире и фуражке с синим кантом - слу

tщий тюремного ведомства. 

Это Никодим Ильич Саврасов, комендант нашего 

tрсмного замка, - воскликнул исправник, потирая 

• 11 ни. - Вот с кем вам будет интересно познако

lllься. Ярчайший человек, могучая натура. Такие вот 

11 тыри - Ермаки, Дежневы и Атласовы - некогда 

евали Сибирь и расширили нашу державу до самого 

l tt ого океана! 
Фандорин вспомнил, что рассказывал о «Хозяине», 
1рожном начальнике, Трифон, и шарада разrадалась. 

tr11 двое шуrов, несмотря на свои должности, ничего 
начат и не решают. Послали настоящему властителю 

1 мнолесска весточку о том, что из столицы прибьm 
1 дователь с внушительным письмом - и потом тянули 

1 мя до приезда Хозяина. 

Что ж, плевать, какая у них тут в уезде иерархия. 
щяин так хозяин - был бы прок. 

Перестав обращать внимание на никчемных чинов
т ов, Эраст Петрович обернулся к двери. 
Громко топая, скрипя начищенными до антрацитового 

1 ска сапогами, вошел тюремный комендант, вблизи 
• 1завшийся настоящим великаном: двухметровый рост, 

н-атырская стать, огромные руки, сжатые в кулаки -
tждый с небольшую дыню. 

Одного взгляда на багровую физиономию этого субъ
t'а бьmо довольно, чтобы составить психологический 

llt)pтpeт. Кустистые насупленные брови, свирепые навы

trе глаза, плотно сжатый мясистый рот. Сразу видно, что 

1 tавная функция сего индивида - внушать страх. Это он 

tiJI ИЧНO умеет, а ни на что другое, пожалуй, и не годен, 
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как все держиморды. Satrapus rossicus medium vulgurl
poccийcкий сатрап среднеразмерный обыкновенны!\. 

Руку с:жал очень крепко, как заведено у людей да111111t1 

породы. Один из них когда-то говорил Фандорину, '"'' 
по рукопожатию вмиг «срисовывает», с кем имеет Jll''''' 
сильным человеком или слабаком, охотником или дof\w 

чей. Эраст Петрович легко мог бы сыграть в эту глущ·•• 
игру, так что господин Саврасов потом долго не 01111 

бы и ложку удержать, однако нарочно оставил шurм11• 
расслабленными - чтобы объект ощутил себя вoжllkll" 
стаи и не церемонился. 

Комендант церемониться и не стал. 
- Письмо, - коротко сказал он Платонову, протнrr~~ 

руку, но не повернув головы. 

Тот бабочкой слетал к столу, доставил фандоринсkttll 
креденциал. Проглядев бумагу с внушительными печатям•• 
Саврасов небре~о вернул ее исправнику. 
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Значит, так, - сказал Хозяин, подойдя вплотную 
• Эрасту Петровичу и глядя на него сверху вниз. -Чтоб 
aw поняли. За всё происходящее в уезде отвечаю я. Со 
~К:сми возникающими проблемами разбираюсь тоже я. 

И никто со стороны в мои дела нос совать не будет. 
- Л-понятно, - кивнул Фандорин, слегка попятив

IIIИСЬ, чего несомненно и ожидал невежа. - До Бога 

•ысоко, до царя далеко, а здесь царь и бог - вы. Сле-

1ует ли ваши слова толковать в том смысле, что никакой 

1юмощи в расследовании мне не будет? 

- И расследования тоже не будет. Коли уж при

~КWIИ - поживите, конечно. Рыбку половите, хорошую 

"коту вам устроим. Убийцу я сыщу без вас. И начальству 

щложу тоже без вас. 

Это было нечто новенькое. Раньше в российской про

аинции с предъявителями министерских мандатов так не 

IJitзrоваривали. 

257 



- А если я не последую вашему совету? Мои n 11 11• 

мочия это п-позволяют ... 
Эраст Петрович произнес эти слова так, как 1 т· 

вал о в данной ситуации: вроде бы с апломбом , а 1 

же время с долей растерянности. 

Медведь, почуяв слабину, разумеется, встал на t 1111 

лапы и ощерил пасть: 

- Полномочиям теперь грош цена. Жаловаться бYJ t 1 

Валяйте. На меня кто только не жаловался. Мое HacтQH II I tt 
начальство вьШiе вашего сидит. И Саврасова ценит. П 111 

что я - сила, а ньmче сила - это всё. Поняли накt 11 1 

наши пастухи, что стадо только силой и удержишь. l •11 

в цене зубастые овчарки, кто в клочья рвет. Вроде м 11 

Теперь имело смысл поменять тактику - повести Jl 
на обострение. Косолапый уже в атакующей позе, 111 1, 

на четыре лапы не опустится, попрет напролом. 

- Овчарку можно и на цепь п-посадить, - ск ' '' 
Фандорин, меняя тон. - Я это умею. 

В комнате стало тихо. Исправник Виктор Игнать 111 • 

вжал голову в плечи, снулый товарищ прокурара 11 

сколько раз моргнул. 

- У вас, господин Саврасов, прилила кровь к 111111 

Не случилось бы апоплексии , - плеснул Эраст Петр 111 
керосину в огонь. 

- Вы вот что, выйдите-ка, - медленно пршt 1 

нес комендант, обращаясь к чиновникам, но глядя 1111 

ФаНдорина. 

Исправник и не подумал возмущаться, что его выcтttll 

ляют из собственного кабинета - так и кинулся к двс1щ 

Приволакивая ноги, за ним вышел прокурорский. 

- Край у нас, сударь, дикий... - Хозяин сд Jl t 
неопределенный жест своей ручищей - и она ка 1 

случайно сжалась в кулак прямо перед лицом собесед1111 

ка. - Всякое бьmает. Несчастные случаи и прочее. О 11 

весной ревизор Казенной палаты приезжал. Спотюt Jll 1 

на улице, голову себе проломил. Даже и следствия 1t1 

было - воля Божья ... Вы бы тоже того, поосторож11 1 
по улице ходили. А еще лучше, ехали бы восвояси. 

После паузы, покосившись на волосатый кулак, Эрtм 

Петрович задумчиво спросил: 
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- То есть у вас 1YJ' законы не действуют? Совсем? 
- Закон теперь в России там, где сила. А сила у меня. 

Фандорин массировал пальцы правой руки, концен-

1111руя в них энергию. 

- С первым утверждением, пожалуй, соглашусь, раз 

n1o1 настаиваете. Со вторым - нет. 

- Как это? 

На баrровой физиономии carpanyca mразилось умсmенное 
1'\:ИЛИе - Саврасов пытался вникнугь в смысл сказанного. 

-А вот так. 

Стальной палец, яалявший собою пучок созидательной 

IМJIИ разрушительной - в зависимости от применения) 
111сргии ткнул коменданта Саврасова в точку •Махи• под 

•tсвым глазом. Методика •Махи• (что буквально означает 
•конопляное онемение• - так древние китайцы называ

•IИ наркоз) требует длительной подготовки и дается не 

11wкдому взыскующему. Фандорин достиг этой степени 

wнстерства недавно и был очень собой горд. Огличный, 
•tрезвычайно буддийский метод борьбы со Злом без 

•rrяrощения своей кармы ненужным смертоубийством. 

lno временно обездвиживалось, превращалось в дух без 
материи. Очень полезное переживание для нехорошего 

•1еловека. Удар был средней силы, достаточной для того, 

•tюбы мужчина саврасовекой комплекции неделю проле

•нл в полном параличе, не владея ни телом, ни речью, 

11 лишь хлопая глазами. 

Нечасто встретишь Зло в таком бесхитростном и бес

llримесном виде, с руками-ногами и башкой, в которую 

можно ткнуть пальцем, думал Фандорин, подхватывая 
rрузную тушу и помогая ее мягкому падению. Может 

быть, за недельку вынужденной медитации человек по

умнеет и станет чуть лучше. Хотя, конечно, навряд ли. 

llo крайней мере, не станет мешать расследованию. 
Честно говоря, было у Эраста Петровича сомнение: 

rc следовало ли применить удар помощнее? Сомнение 
r решло в мечтание. Эх, если б всё зло в России можно 

ьuro парализовать так же легко, как этот пучеглазый 

ноклеточный организм. Стукнуть бы в точку «Махи» 

1аре тысячам таких Саврасовых, чтоб тихо полежали годик, 

> льше не надо, - и совсем иная получилась бы страна. 
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- Господа! - позвал Фандорин. - Кажется, с 1111 
кодимом ... э-э-э ... Ильичом приключилея удар! Слю111111W 
возбудился, а сложение-то апоплексическое, - продол*"" 
он, когда Платонов с Клочковым заглянули в каби1111 

и остолбенели. - Надобно отвезти его в больницу. Я "" 
роду деятельности сталкивался с подобными случиими 

Эго так называемый ложный паралич, временный. Я 111111 

инструктирую доктора, как вести лечение. Я, знаете 1111 

и сам немного д-доктор ... 

Второй раунд беседы с местными защитниками 1111 
рядка произошел после доставки больного в земску•• 

лечебницу и сильно отличался от первого. 

Исправник Платонов выглядел растерянным, oдttiШt 
на вопросы отвечал не в пример определенней и ~" 

всем, что ни говорил Фандорин, немедленно соглашащ:м 
Желаете материалы дела? Да-да, конечно. 
Угодно немедленно отбыть к месту преступленим1 

Никаких препятствий. 

Единственное затруднение возникло, когда Эраст 1111 
трович спросил, готов ли исправник сопровождать сн11 

в монастырь, поскольку там понадобится присутстnиt 

уездной власти. 

- Лучше пускай Сергей Тихонович, - жалобнt• 
молвил исправник, показав на молчаливого титулярtюtt• 

советника. - У меня в связи с внезапным нездоровt.см 

Никодима Ильича теперь будет очень много забот, с "" 
торыми не знаю, как и разбираться. А следствие - 'JIII 

по прокурарекой линии. Опять же вы, Сергей Тихонони•t, 
там недавно были. 

- В связи с убийством? - спросил Эраст ПетроttИ'I, 
с неудовольствием глядя на Клочкова. Квёлый проку 

рорский чиновник нравился Фандорину еще меньшr, 
чем исправник. 

- Да, - пробормотал тот. - Два раза ... Первый ра:1 · 
за неделю до убийства. По иному делу... Такое BЫIШIII 

совпадение.- И прибавил непонятное:- А может бы·11о, 

и не совпадение ... 
Ладно, подумал Фандорин, с этим мямлей пocJtf 

разберемся. 
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Материалы, стало быть, у вас? 
- Так точно. 
казалось, что дело - необнадеживающе тощее -

щю у прокурарекого с собой, в портфельчике. А раньше 

1111малкивал, не показывал. 

Осего три страницы обнаружил Эраст Петрович в кар

''"ной папочке с сиротскими тесемками. 
На обложке фиолетовыми чернилами криво написано 

~с.ло об убийстве игуменьи Утолимоипечалинского мона
tыря Февронии, совершенном в ночь с 12 на 13 августа 

111 6 г.». И внизу, в скобках, гражданское имя, отчество, 
1• милия жертвы, видеть которые на казенном картоне 
1,\lщорину бьmо мучительно. 

- В дороге прочту, - сказал он , кашлянув. - Едем 
111 ямо сейчас. Туда ведь быстрее плыть? У меня б-буксир 
11 щ парами. 

Выяснилось, что вялый Клочков умеет беспокоиться. 
- Сейчас?! На ночь глядя? - воскликнул он испуганно. 

- Да. Немедленно. 

От безапелляционности титулярный советник снова 
ttик. Видно бьmо, что темнолесские блюстители при

щ.tкли подчиняться чужой воле - все равно чьей. Прав 
111ралитик Саврасов: здесь кто сила, тот и закон. 

- Хорошо ... Позвольте я только возьму свой дорожный 
~11квояж ... Это быстро. Я квартирую туr, близко. 

- Ровно через тридцать минут у причала, - сказал 

Фандорин и жестко прибавил, раз уж они туr такие лю-
1\ители сурового обращения: - Извольте не опаздывать. 

СЛОМАННЫЙ ЧЕЛОВЕК 

Чтобы дочитать до конца патологоанатомическое за

kJUОчение, Фандорину приnvюсь несколько раз прерывать
н - начинала бить дрожь, а горло будто перехватывал 

ной ошейник, так что не вдохнешь и не выдохнешь. 

lакрыв глаза, Эраст Петрович несколько раз мысленно 
1 вторял: это не она, это не она, это просто тело, чье-то 

ело ... Потом прочитывал еще кусок - и всё повторялось. 
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Смерть игуменьи Утолимоипечалинского м она '1 Щ• 

была медленной и мучительной . За многолетнюю 1 
минальную практику Фандорину доводилось сталкио1111• 

со всякими изуверствами, но с таким - никогда. 

<< ... Труп покрыт множественными ранами одинак 1 

типа, глубиной от 25 до 30 миллиметров и диаметр м ' 
3 до 7 миллиметров, - бесстрастно констатировал 

чет, судя по "миллиметрам", составленный западни 11 

и прогрессистом. - Травмы конического рисунка, как 111 

бы в тело втыкали острый и тонкий иглообразный предм ' 
делая затем медленное воронкообразное движение>> . 

Это не она, это не она, это не она ... 
За пределами красноватого круга, очерченного cn 

керосинового фонаря, мир бьш совершенно черен . 11 
воде молотили колеса буксира, поскрипывал штуr 111 

в руках капитана Трифона, беспокойно ерзал титyJ III I ' 
ный советник Клоt[)(ОВ - всё не мог удобно устрои 11 

у низкого бортика. 

Темнолесский уезд был размером с небольтую 111 

пейскую страну. Предстояло пройти вверх по теч 11 11 

около ста пятидесяти верст, и пльши небыстро. Гла н11 

богатство этого глухого края представлял лес, кот 1 1. 
сплавляли длинными плотами - в темноте можно 

наткнуться на оторвавшееся бревно. 

<<Повреждения прижизненные . Причина смерти пр Hlt ll 

ложительно кровопотеря, либо болевое потрясение , Л11 

вернее всего, сочетание обоих факторов>>. 

Это не она, это просто чье-то тело .. . 
Фандорина зазнобило. Он накинул английскую 1 1 

ничью куртку с пелериной (самая лучшая одежда 11 1 
расследований на пленэре) . По-русски еще не зак 11111 

лось лето, но местная природа, кажется, тяготела к rJНI 

горианекому календарю, согласно которому уже на 1 ' "' 

осень: от воды тянуло могильным холодом. Или тол l• • 

казалось? Капитан был в одной рубахе, с засучеющ н 

рукавами, и даже хилый Клоt[)(ов снял галстук и р 1 
стегнул воротнички. 

- Здесь не написано , сколько всего ран , - скрип •щ 

голосом сказал Фандорин, наконец дочитав заключ 1111 
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•i'J рк у врача бhiJI неровный, крупный, по виду - не

н шенно мужской, но подпись стояла женская: «Д-р 

•tнушкина~. - Что за доктор Аннушкина? Почему по

••щ а не знает? 
- Потому что раньше никогда судебно-медицинских 

•• ючений не делала, - охотно откликнулся проку-

р кий. Ему, должно быть, наскучило сидеть и мол

''' ' ь. - Там другого врача нет, только эта Аннушкина, 
ttравляющая местной больницей. Ну а кроме того, 

11 •1итать раны было бы затруднительно. Я несколько 

••tJ пытался. Доходил до трехсот и сбивался . Вся по-

рхность тела истыкана, от лица до ступней. Навер-

111, так выглядели трупы умерших от бубонной чумы. 

угкое зрелище. 

раст Петрович стиснул зубы и зажмурился, но тут 

снова открьm глаза, потому что явственно увидел 

11 тину, от которой в его сердце словно тоже вонзился 
1 трый иглообразный предмет» - и остался внутри: свет 

t tмпы; двое чужих, равнодушных людей; обнаженное, 
ttуродованное тело, которое он когда-то любил ... 
В груди нъто и кололо. Боль не уходила и, как знал 

11 1ндорин, теперь не уйдет. Существовал только один 

11 соб от нее избавиться или хотя бы ее ослабить. 

Найти гадину, которая это сделала. И поступить с нею 

t·мк, как она заслуживает ... 
- Когда Хозяин - в смысле, комендант Саврасов -
ышал, что матушку всю искололи, велел искать иу-

1 йский след. Начитался где-то, что евреи в ритуальных 
1\МЯХ выпускают иголками кровь из христианских пра

i дников. Он ведь, кроме прочих своих достоинств, еще 
м лють1й жидомор ... 

Сергей Тихонович Клочков усмехнулся. Надо сказать, 
•rro вдали от города, на свежем речном воздухе титулярный 

ветник прямо преобразился. От вялости не осталось 

11 следа, движения стали быстрыми, глаза заблестели. 

азалосъ, что он и иронизировать умеет. Просто со

nсем другой человек. Или это происшествие с грозным 

зяином так его раскрепостило? 

- ... «Иудейская версия•, правда, не сложилась. По при
чине полного отсуrствия иудеев в нашем богоспасаемом 
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уезде. Один, правда, имелся, и предположительно в 111 

самом месте, где произошло преступление. Незадuтн 

перед тем из острога сбежал один террорист, покушавшим 

ся на елисаветославского губернатора, некто Ольшевским 

Как раз еврей. Но этот вариант Хозяин paccмaтpиlutllo 

строго-настрого запретил. Если игуменью убил бet'.IIWit 

каторжник, то начальнику тюрьмы, откуда он удрал, "' 
поздоровится. 

Эраст Петрович встрепенулся. Резь в сердце не исче1111t, 

но несколько отступила. Лучшее болеутоляющее - 1111 

пряжение ума. 

- Почему вы предполагаете, что каторжник мщ 

оказаться в месте п-преступления? Ведь это далеко щ 

острога и к тому же в восточном направлении от Tctet 
нолесска, а беглый должен был бы двинуться на зашu1, 

в европейскую Россию. 

Клочков чиркнул спичкой, зажигая трубку. С наслnа 

дением выпустил струю дыма. 

- Если помните, я говорил, что был там, - он мах11у11 

рукой вперед, по ходу буксира, - за неделю до убийст1111 

- Да, помню. И собирался вас об этом расспроси·•" 
Зачем вы ездили в монастырь? 

- Не в монастырь, а в больницу, к докторше. 01111 

там рядом, больница и монастырь, только она на rtr 
регу, а он на острове - завтра увидите ... Ездил я 1111 

делу беглого Ольшевскот 
Я ведь на весь наш ye·•n 
единственное «должностtюf 

лицо, призванное бытъ блм• 

стителем закона, предста11м 

телем публичных интерес1111 

и органов правительстRII•, 

как сказано в Уложении 
Что ни случись - Кло•1 
ков, марш-марш! Так ROI, 
Людмила Аннушкина, mn 
Назад НИ С ТОГО НИ С CCIII 
приехавшая работать в 'tiY 
несусветную глушь, - неt\С' 

ста беглеца. Были основаним 
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•1 дполагать, что побег подготовлен с ее участием и что 
1 1 ьшевский из острога направился не куда-нибудь, 

1 к ней... - Сергей Тихонович, только что оживлеЮiый, 

(руг поник и махнул рукой - в ночь улетела искра. -
11 я проездил. Никаких следов. Уезжал- думал, никогда 

1 •У дыру больше не вернусь, полтораста верст по жутким, 

1 1 битым дорогам... Но через неделю снова пришлось, 

из-за игуменьи. 

- Значит, никаких следов беглого к-каторжника не 

1 наружилось? 

- Никаких. Там в лечебнице и спрятаться особенно 

1 rде . Опять же больные. Черт его знает, куда он делся, 

11 Ольшевский. Может, его волки в лесу сожрали -
t овек городской, к лесу непривычный. 

Решив оставить версию с каторжником на после, 

J) ндорин сказал: 

- Так. Заключение я прочел. Где протокол осмотра 

1 ста убийства? 

- Его нет. Я на месте убийства не бьm. Только при

ствовал при медицинском освидетельствовании - по

йницу привезли с острова монашки, без ме.НЯ. 

- То есть как это - не бьmи на месте убийства? -
11 разилея Эраст Петрович. 
- Это вам не Европа, а Россия-матушка, au naturel, -

исло молвил Сергей Тихонович. - Живем не по че-

1 веческому закону, а по божескому. Обитель женская, 

очень строгим уставом. Вход мужчинам категорически 

1 спрещен. Только благочинный раз в месяц посещает, 

1 1 роводит службы и исповедует черниц. Я попросил раз-

1 шения на осмотр - владьiКа не благословил. 

- Какой еще в-владыка? - опять изумился Фандо

рин. - При чем здесь владыка? 

- Преосвященный Виталий , наш архиерей. У нас 

tt губернии без его благословения, особеЮiо в церковных 

1 Vlадениях, ничего не сделаешь. 

- Однако у вас здесь и порядки! 

- Вы, видно, редко в провинции бьmаете. Обычная 

изнь паршивого уезда паршивой губернии в паршивой 

rране. 
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Фандорин взглянул на титулярного советника n 1111 1 

мательней. Ну и метаморфозы. 

-Вы здесь не такой, как в г-городе. Иначе держи• 

иначе разговариваете. 

- Свежий воздух, - пожал плечами Сергей Ти:хо11 illlt ' 

и усмехнулся. -А еще я соскучился по разговору "'1' 
малъным человеком. Платонов когда-то был нормалы11 

да весь вышел. Вnрочем, меня нынешнего нормал 1 111 

тоже не назовешь ... 
- Вот как? Раньше вы были другим? 

- И я был другим, и Заволжская губерния. Пятнад11 11 
лет назад, когда я сюда приехал после университета, 1 ·• 
бьm почти что рай. А теперь у нас как везде. И д 1 
хуже, потому что падший рай превращается в ад .. . 
тите, расскажу, как рай превращается в ад? Что-т 11 
меня словоохотливость напала. 

Расскажите. 

Перед самым выпуском читал у нас лекци 1 

волжский окружной прокурор. Совершенно замечате.r•ыm 
бьmа лекция. Про то, как nросто, честно и ясно у 1111 
в губернии всё устроено. 

- Да, я помню. Тогда и в газетах npo Завол 1 

часто писали. 

- Приезжайте, говорит, к нам. Нам очень н 111 
молодые, энергичные, не испорченные рутиной. Кар ' 11 

говорит, у нас вы не сделаете, но будете занима11. 

лучшим делом на свете: охраной законности. Мы с fiJI ' 

тоновым поехали. И сначала прямо летали - так 111 
тут всё нравилось. Только длилась безоблачность '' 
долго. Рассьmалась вся Заволжская идиллия в счита111ш 
месяцы. Начальник наш поехал в столицу за наградо 

да вдруг скоропостижно скончался. Сердце. А был 11 
намного старше меня нынешнего. Епископ, на кот n 1 

тут всё держалось, отправился на богомолье в CB}II 11 

Землю и не вернулся. Скоро сняли и губернатора 
за то, что противился переводу Заволжья в катег р1 ~ 

ссыльно-тюремных губерний, хоть это сулило щедl ц 

ассигнования на строительство острогов и труд 11 11 
устройство для местных жителей. Назначили всех 111 1 

вых - губернатора, владыку, прокурора. И сдуло 
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10олжъе , как проколотый воздушный шари1<:. Весь 

дух вышел, губерния съежилась и сверзлась вниз. 

ы с Платоновым тоже опустились в тартарары, со 
• ми. Оба - падшие ангелы, два интеллигента в не

"' rеллигентных обстоятельствах. Правда , белые одежды 
tt t поменяли не на одинаковые цвета. Платонов - на 

1 рный , да еще убедил себя, что всё хорошо и пра

•ильно, ибо в России следует :жить по-российски. Вот 
1111 уж:е надворный советник, а я застрял в титулярных 

м выше никогда не поднимусь. 

- А в какого цвета одежды переоблачились вы? 

- Серого, Эраст Петрович. Серого. Разве по мне не 

мно? - горько рассмеялся Сергей Тихонович. Вынул 

1 1 кармана складной ножик, стал прочищать погасшую 
tрубку. - Обретаюсь в сереньких сумерках и ничто

стве. Не хватило смелости остаться беленьким и не 

1 атило подлости стать черненьким, в цвет мундира мсье 

1врасова. А сейчас у нас в России эпоха Саврасовых. 

1ждому отдана в полное владение и кормление своя 

11 тчина, делай там что хочешь, только держи в кулаке. 

жими средствами - наверху не спрашивают. 

- Да чем можно к-кормиться в этом... - Эраст 

l l стрович проглотил слово «захолустье• и выразился 

икатней: - ... отдаленном и малонаселенном уезде? 
- Как всюду - за счет казны. Вы острог проплы

urи - заметили, что там ни заборов, ни рогаток, ни 

111>1 шек? 

- 3-заметил. Удивительно , что у Саврасова один 
1>лько Олъшевский сбежал, а не все каторжники. 

- Ничего удивительного. Деньги на обустройство 

1 рьмы Хозяин в карман положил, шестьдесят тысяч. 

1 му выгоднее платить награду «охотникам за головами•. 
1 ри раза выдал наградных, по сто рублей, - с тех пор 

1 сколько лет никто не бегал. Ольшевский - первый 

1 долгое время. 

- Какие охотники? За какими г-головами? 

- Охотники обыкновенные, лесные. Если побег - идут 
1 следу. И находят, разумеется - они все местные, лес 

ак свою ладонь знают. Живьем беглеца не берут, убивают 

1 месте. А Хозяину приносят отрезанный палец. Если 
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дактилоскопия совпадает - сто рублей. И всё, никт 11 
бегает. Страх держит крепче заборов. 

- Это мне рассказываете вы, товарищ окружн 11 • 

п-прокурора? - рассердился Фандорин. - У ва 
носом средневековье, варварство, зверство, а вы ни 1 11 
не делаете? Только жалуетесь - причем посторою1 1 
наедине, чтоб никто не услышал? 

- Э-э, - пожал плечами Клочков. - Плетью 
не перешибешь. Вся Россия так живет - в больщ 1 
остроге без заборов. И хотелось бы убежать, да ··11 1 
не дает. И некуда. Чего вы хотите? Страна вчерютн 

крепостных. 

Разговор становился тоскливым, русским- того жа111 •1 
который Эраст Петрович совершенно не выносил. 

-Д-давайте лучше спать. Завтра будет много раб 11 

• • • 

На рассвете Фандорина разбудил Трифон, попр ' 11 

сменить. Черт знает, почему он вдруг решил доверн 11 

пассажиру штурвал. Может быть, валился с ног от у 1 t 
лости. А может, подслушивал ночной разговор и сд 11 
из него какие-то свои выводы. 

Несколько минут капитан постоял за спиной у Фа1 о 
рина, уверенно поворачивавшего колесо, велел держа1' 1 1 

середки и не спускать глаз с воды - вдруг бреuно 

а потом улегся на палубу, накрьшся кожухом и захрал •f 

Через некоторое время на корме зашевелился Кло•J 011 
Медленно сел, еще медленней поднялся. Зябко обхват1t 
себя руками. Титулярного советника пошатывало , 

ночной бодрости не осталось и следа. 

Фандорин , наблюдавший за товарищем прокур 

в зеркало заднего обзора, сдвинул брови. 

- Где тут может быть клозет? - спросил Сер1 

Тихонович слабым голосом. Рука, опершаяся на стен , 
дрожала. 

- Везде , я п-полаrаю, - мрачно ответил Эр<1 
Петрович. 

Цвет лица у Клочкова был серо-зеленый, глоt 

ввалились. 
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Чиновник отошел на самый край кормы, где не было 
1\ltртика. Конфузясь, коротко обернулся, и от этого дви

ttия, не особенно резкого, потерял равновесие. 

- А! - вскрикнул он, всплеснул руками - и опро-

Шtулся в воду. 

Выругавшись, Фандорин пнул ногой капитана. 
- Стоп-машина! Руль! Человек за бортом! 
Побежал назад. 

Спасательного круга на буксире, разумеется, не было, 

~ Сергей Тихонович, кажется, всерьез вознамерился по

н tнуть. Он слабо водил руками по черной воде, скрыл
., с головой, вынырнул. Разинул рот, но не крикнул, 

• только пискнул. 
Фандорин кинул ему конец швартова - точно под 

IIYKY. 
-Ловите! 
Неловкий Клочков вцепился было, но стоило дернуть 

tpoc - и тот вырвался из слабых пальцев. Пришлось 

llросать снова. Теперь Эраст Петрович тянул потихоньку. 

- Просто держите и не выпускайте! 
Буксир замедлил ход, остановился. Суденышко начало 

111зворачивать по ходу течения. 

- Дайте руку! Второй рукой подтяrивайтесь! 

- Не... могу... - У Сергея Тихоновича клацали 

' ы. - Не хватит сил ... 
Мощным рывком Фандорин вьmолок несостоявшегося 

1 пленника на палубу. Хмуро посмотрел, как тот, трясясь 

1 икая, раздевается, трет полотенцем бледное тощее тело 

малейших признаков мускулатуры, потом достает из 

· tквояжа сменное платье. 
- Спасибо ... - лепетал Клочков. - Если бы не вы, 

не конец... Кормил бы здешних раков ... 
- Нечего сказать, повезло мне с вами. - Фандорин 
ютрел на прокурарекого с отвращением. - Дайте-ка 

1квояж. Где у вас эта д-дрянь? А, вот. 

Достал со дна металлическую коробочку, открыл. Вы

tуrался. Зашвырнул коробочку в реку. 

Клочков жалобно ойкнул - и Вдруг заплакал. Тихо, 
зутешно. 

-Что вы наделали ... Что вы наделали ... - повторял он. 

269 



- Выкинул ваш морфий. Надо было мне еще !111 11 
догадаться, ведь все симптомы налицо. Цвет лица, зр t•l tt 
перепады поведения. У исправника бьш вялый, щ t• • 
отлучился домой - и вдруг преобразился. ОжиВJI • t 1 

энергия, глаза блестят . А с утра, разумеется, фаза 11 1 1 

Нет уж, сударь. Работая со мной, извольте oбxoдJtl l ·• 

без наркотика. 

- Я пробовал .. . Много раз ... Не могу, - вcxюttll t 

Сергей Тихонович, похожий сейчас на состаривш 1 

ребенка. -Главное зачем? Чтобы смотреть на себя 11 • 
выми глазами? И что видеть? А уколешься- и жи 111. 11 

такая уж мерзость, и сам я не слякоть, а Вселенн Hl 

конечно, человек сломанный , но и у сло1.!анного чел 1 

должна быть отдушина. Моя - в шприце. 

- Для закоренелого наркомана вы , пожалуй 11 

достаточно горько рыдаете, - задумчиво прои ' \ 1 1 , 
Фандорин. - И я догадываюсь почему. Знаете , 
мы посетим больницу и рассчитываете пополнит• 1 t 

запас морфИЯ'. 

Клочков вздрогнул. 

- Послушайте, зачем вы меня мучаете? Говорю ' 
я человек конченый. Я жалкая тварь, развалина. Я 1 1 

взяток не беру, как Платонов. Потому что не дает~~~~ 

Я неизлечим. Лучше бы дали мне утонуть. 

- Неизлечимы или не хотите излечиться? 
- Бросьте. Моя доза уже составляет два шприца 11 

процентного раствора . А пропускаю - удушье, 3,1( 1 1 • 

боли. На этой стадии не вьшечиваются. 
- Мне случалось иметь дело и с более тяжсJ t ,,, 1 

случаями . Формула проста. Или полное отсу 1 1 
наркотика, или мобилизация воли. Мы сейчас на 11 •Ф 

посреди лесной пустыни. Морфию взяться нео · 1 

верно? - Клочков понуро кивнул. - А концентр 111111 

волевой энергии я вас сейчас научу. Сядьте напр 111 
Спина прямая. Руки положите на колени , лад 11 1 

вверх... Не опускайте лицо, смотрите мне в глаза .. , 
Он взял Клочкова за запястья, сжал большими 11 111 

цами две точки. Контакт сразу наладился - ибо Эlt р1 
Ки подобна воде и легко переливается из высш ~ 111• 

ЗИЦИИ В НИЗШую. 
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улье, сначала дерганый, понемногу выровнялся. 

Ваши пальцы прожигают мне кожу, - прошептал 

1 чков. - И поднимается что-то, к плечам. 

- Это энергия Ки. Я ее концентрирую, передаю вам. 

I I 1Н 1робуйте управлять ее движением ... Огкуда растекается 
1111>, когда у вас начинается абстинентный синдром? 

- Из солнечного сплетения. 

- Вот туда и направляйте тепло. Собирайте его, 

1 1ирайте. 
- Горячо! Очень горячо! Жжет! - простонал Сергей 

111 онович. 
- Прекрасно. Теперь я раздавлю боль, как насосав-

11 I'ОСЯ кровью к-клопа. Йаа!!! 
т яростного, произительного крика капитан под

IJIЫгнул и выпустил штурвал. Буксир качнуло в сторону. 

ссиленный Фандарии и реципиент энергии Ки по

•IIIИЛИСЬ на палубу. 

- Не больно ... Совсем не больно, - изумленно про-

11 11тал титулярный советник. - И виски отпустило ... 
1111ько ватное всё. 

- У меня т-тоже. Это еще не излечение, но по крайней 
11 ре вы знаете, что оно возможно. После я научу вас 

t llщентрировать энергию самостоятельно. А сейчас нам 

1 ами нужно поспать. Эй, хватит креститься! - крикнул 

ljiacт Петрович капитану. - Держите руль! Разбудите 

111 , когда будем подплывать. 

- Спасибо вам, спасибо... - повторял, всхлипывая, 

1 чков. 

Под его причитания Фандарии вытянулся на спине 

«позе мертвеца>>, отрегулировал дыхание и очень бы

IРО уснул. 

• • • 

- Вон он, монастырь! 

Капитан, одной рукой держась за штурвал, обернулся. 

Эраст Петрович сел, прикрьm глаза ладонью от низ-

l!rо солнца. Оказывается, он проспал большую часть 
11111. Часы показывали начало шестого. 
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На высоком обрывистом берегу стоял длинный JlttW 

под :железной крышей, рядом еще несколько, маленыш-

- Не туда смотрите. Эго больница. - Бледный, 1111 

уже не трясущийся Клочков показывал вперед. Гm1111 

у него были ввалившиеся, но ясные. - А Парус 0JIIt 
нокий посередине реки. 

-Что за :жеманное н-название?- спросил ФaндofiHII 
глядя на белый угес с отвесными краями, торчав111НII 

прямо из воды. 

- Жеманница назвала, потому и :жеманное. - ('t'Jt 

гей Тихонович зажег трубку. Пальцы у него все-т111С1t 
подрагивали. - Жена давнишнего губернатора, ocontt 
романтическая и поклонница Лермонтова, coпpoвoЖJIII 

ла супруга в инспекционной поездке. Она и наректе 

А монастырь Утоли-мои-печали уже потом построил''" 
Видите шпиль часовни? 
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Но островок совсем маленький. 

И монастырь маленький. Игуменья да четыре мо

llашки. Теперь без игуменьи ... 
Не сводя глаз с медленно приближающейся скалы, 

Фандорин глухо спросил: 
- А вы ее видели живой? Игуменью. 
- Конечно. В больнице, когда из-за Ольшевскоrо 

11риезжал. Монашки в дневное время работали там ми
Jюсердными сестрами, а Феврония была вроде фельдше

и:цы. У нее откуда-то имелись медицинские познания 

1t навыки. 

Эраст Петрович кивнул и не удержался, задал еще 
()ДИН вопрос, лишний: 

- И ... что она? Какая она ... была? 
- Странная, - пожал плечами Клочков. - Непохожая 

на игуменью. Во-первых, совсем не старая, примерно 
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моих лет. Во-вторых, улыбчивая. Но при этом, по-мо м 

несколько не в себе. Будто приелушивается к чему- 1 1 

а отчего улыбается - не понять. Да что с нее в й '' ' 
Черница. 

Насупившись, Фандорин заговорил о другом. 
- Как туда поднимаются, на Парус этот? С дру1 11 

стороны, верно, есть какой-нибудь спуск? 

- Нет, всюду отвесно . Потому и обитель здесь 11 1 

строили - чтобы от мира изолироваться. Вон, види 1 
внизу маленький причал, а от ,Него вверх тянутся трос1~ 

Такой примитивный, но довольно удобный механическttl 

лифт. Утром монашки садятся в корзину, спускают ' 11 

плывут в больницу, работать. К вечеру возвращают • 1, 

поднимают свою гондолу - и всё, до утра как в 11 

приступной крепости. 

- П-постойте. Игуменью убили на острове? Ho<tJ Kt' 
А попасть никто из посторонних туда не мог? Но о )11 

это означает ... 
- Ничего это не означает, к сожалению, - взщ 

нул титулярный советник. - Когда меня не пустили 11 ~ 

остров, я истребовал всех монашек на берег. И кажд 111 
допросил. Тоже, как вы, думал : всё просто, только tJ 1 
веро подозреваемых ... 
- И что же? 

- ПосмОтрите на них - сами поймете. Не буду 11 1 

вязывать своего суждения. 

Товарищ прокурора держался не так, как утром , 11 

и не так, как давеча ночью. Бьm и не вял, и не болтлин, 

а, пожалуй, нормален. 

- Переночуем в больнице , у Аннушкиной, - ска 111 

он. - Раз корзина поднята, до завтра уже не спустят 

пока на работу не поплывут. - Он повернулся к боль· 
нице. - А может, и завтра не спустят. Больница-то, 
похоже, закрыта. Ни души, и простыни не сушатся .. , 
Однако в докторском флигеле дым из трубы идет. Значи·t·, 

Людмила Сократовна здесь. 

- К больничному причалу швартуйтесь, - велел Фа11 · 
дорин капитану. - Сергей Тихонович, а зачем в этоlt 
пустыне построили больницу? Тут и деревень не видно. 

Монастырь - и больше ничего. 
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- Выше по течению, в пятнадцати верстах, село 

IJJ ишковское, но там своя лечебница, земская. А эта -
юстная, главным образом для лесного народа, зытяков. 

11 рней, зытячек, потому что принимают только женщин. 
ll c благословил владыка, чтобы монашки за больны
ми мужчинами ухаживали. Грех и соблазн. А зытячк:и 

· да издалека добираются. Русские бабы многие тоже 
11редпочитают у Аннушкиной лечиться, а не в земской. 

есь лекарств больше, ну и Людмила Сократовна, хоть 

рактер у нее собачий, врач она превосходный, швей-

1\Врской выучки. За то, говорят, и немалое жалованье 

11 лучает - побольше, чем земский доктор. 

- По вашему предположению, она приехала сюда 

11 -за своего жениха? 

- Да. И побег его без Аннушкиной, конечно, не 

троился бы. Поразителъно вот что. Раньше, если кто-то 

егал, охотники его за день, много за два находили. 

этот три недели уже гуляет, хотя сам Шугай его ищет, 

ытяк один местный , жуткий головорез. Раз он до сих 

пор не принес палец- значит, гуляет где-то Олъшевский. 

Или в схроне отсиживается. А может быть, Сократовна 
аким-то манером его отсюда уже переправила ... 

- Да почему вы так уверены , что без нее не обо

шлось? Вы ведь говорили , что Олъшевский- террорист, 
стало быть, человек отчаяннъiЙ. 

- Кто, Ольшевский-то? Жидок жидкий, - презри
rельно покривился титулярный советник. - Никогда бы 

н без посторонней помощи не сбежал. 

- Вы юдофоб? - холодно осведомился Фандорин. 
- Вовсе нет. Мне что еврей, что русский, всё едино. 

Но, знаете, бывает поляк и бывает полячишка, бывает 

rемец и бывает перец-колбаса, бьmает русский, а бывает 

русская свинья. Так вот Ольшевский именно что жидок, 

)!аходка для юдофоба. Я с ним знаком, имел удовольствие. 

ьш у него в остроге по жалобе на условия содержания, 

:о порядке прокурарекого надзора. Ничего сделать, есте

ственно, не смог, но выслушать выслушал. Собственно, 

Ольшевский сам мне про невесту проболтался. 
- А вы, конечно, донесли Хозяину, - с упреком 

молвил Эраст Петрович. 
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Клочков тяжело вздохнул. 

- Ольшевский - жидок, а я - русская сви 111 1 

Гнусно поступил, сам знаю. Но чего вы от меня хоти1 1 
Я человек сломанный. 

- Давайте без д-достоевщины, не УJ:IИВайтесь 

моуничижением. Лучше расскажите поподробней 111 11 

Олъшевского. 

- Истерик. Слабак. Но при этом позёр и, в 11 

в роль, может совершать отчаянные поступки. Обяза Jll• 

ное условие - на публике. О, тут Олъшевский ПP>I MI 
расцветает. В остроге он сразу повел себя неправил11 111 

Где надо бьmо держаться скромно - распускал пер1 .11 

где надо было проявить твердость - праздновал тр 

Не убежал бы, его уголовные бы затравили. 

Странно что-то . То в губернатора стрелял, а 1 
трус, - усомнился Фандорин. 

- Не стрелял, а покушался. Большая разница. 111 
бы выстрелил, даже пускай промазал, отправился бы 11 

виселицу. А у него произошла осечка. Думаю, п 11 
струсил в последний момент. Публики рядом не быт 

пустой кабинет. Зато на суде, при полном зале, как li 
речь закатил! Там Аннушкина в него и влюбилась, зм 

огнедышащая. 

- Почему змея огнедышащая? 

- Сейчас увидите. Вон она, полюбуйтесь. Встреч0 11 

вышла. 

Эраст Петрович обернулся. 

На верхней площадке лесенки, спускавшейся к np11 
чалу, стояла высокая худая женщина в белом хала , 
с дымящейся самокруткой в углу рта. 

- Ну, поглядим, кто об кого зубы сломает. Вы 

нее или она об вас . - Титулярный советник ехид11 

ухмъmьнулся. - Этот орешек в некотором роде покреn'l 

Хозяина. 



ДАМА С ГОРНОСТАЕМ 

Пока высаживались на причал, пока прощались с ка

'" аном Трифоном, который собирался плыть дальше, 
1 ело Шишковское, и <<зацепить» там плот, чтоб не 

о· вращаться в Заволжск <<порожним>>, докторша куда-то 

1 · чезла - видимо, не нашла в приезжих ничего особенно 

t нтересного или справедЛИВо рассудила, что они скоро 

IМИ К ней ЯВЯТСЯ. 

Наверху Фандорин увидел, что больница хоть и не

' лика, но выстроена аккуратно и добротно. Главный 
t рпус в два десятка окон, по сторонам два опрятных 

tltителъка, еще какие-то постройки. Имелась даже за

' кленная теплица. 
- Больница на сорок коек, и обычно они все за-

11 лнены, - сказал Сергей Тихонович, задыхающийся 

11 еле не слишком высокого подъема. - А сейчас ни 

t ши. Куда все делись? 

-Выясним. 

Эраст Петрович направился к правому флигелю, на 

рыльцо которого, оказывается, переместиласЪ женщи-

11 в белом халате. Она стояла, облокотясь на перила, 
11 время от времени, будто вулкан, изрыгающий облака 

11спла, окутывалась сизым дымом. Табак у докторши бьщ 

репкий и пахучий - матросский, и Фандорин, в оса

нности после клочковекой аттестации, ожидал увидеть 

акую-нибудь мужеподобную особу, однако Людмила 

ократовна Аннушкина вблизи оказалась молода и, по

алуй, красива. 

Второе - насчет красоты - было именно что •по
алуй». Ведь красота без привлекательности утрачивает 

· вое главное предназначение - привлекать, манить, 

11ритягивать. Правильное, классического рисунка лицо 

ыло удивительно похоже на Леонардаву •даму с горно-

:таем» - тот же удлиненный овал, высокий лоб, тонкое 

юлукружье бровей, изящный nодбородок, но всем своим 

tыражением, всей аурой лицо это будто отталкивало 
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смотрящего. Не подпус 1 '' ' 

а отстраняло. Какой отврпт 

тельный взгляд - в буко 1111 

ном смысле, то есть тре 1 '" 
щий, чтобы ты отвернут 

подумал Эраст Петр 111111 
приподнимая кепи и Cfl ' t 

кланяясь, но глаз не oтut 11 
К докторше, ключевой фю 1" 
предстоящего расследова 1111 

нужно было присмотр ,,,, 
получше. 

Аннушкина на приветс'ltt\11 

и поклон не ответила, 1 

смотрела прямо на ФандОРI111 
с непонятной, но нескры 111 

мой враждебностью. 

- А, Клочков, - сказала она резким, прокурен111~ 

голосом, дисгармонировавшим с тонкими чертами лица , 

Кого это вы привезли сюда, представитель незакон н · 1 11 
и беспорядка? 

Титулярный советник стал объяснять, а Эраст 11 
трович тем временем произвел первичный визуалыtt .t 

анализ объекта. 

Вертикальная морщина на лбу - свидетель 111 

вспыльчивости и раздражительности. Форсированная rtf)lt 

щуренность - способность к мгновенной мобилизащщ , 

очень сильная воля. Обветренные щеки, коротко и 11 

ровно стриженные волосы, забрызганнь1е грязью гру IJ 

башмаки - совершенно не заботится о внеiiiНости, ч 1 

странно для влюбленной женщины, ожидающей встрс•11 

с женихом или, возможно, уже с ним встретившей ' 
Если, конечно, версия Клочкова верна и Аннушки11 1 

причастна к побегу Ольшевского. 

С подобными особами нужно вести себя, как с м 

чинами. Упаси боже не галантничать- от этого 111 

сатанеют. 

Поэтому Фандорин первым протянул руку. 

- Здравствуйте, доктор. Очень рассчитьmаю на ва111 

помощь в поиске убийцы. 
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Людмила Сократовна, усмехнувшись, сжала его пaль

lllol своей длиннопалой, пятнистой от вьевшегося йода 

11укой - да посильней, чем давеча Саврасов (как-то он 

11м, бедный?). Кажется, Темнолесский уезд изобиловал 

r.~иньяками крепких рукопожатий. Аннушкина злорадно 

··мотрела, скривится ли приезжий от боли. Эраст Петро

IIИЧ, чтобы сделать даме приятное, разумеется, скривился. 

l11rдa враждебности в докторшином взгляде немного 

110убавилось, но хватки она не ослабила. 

Так-так, вывел Фандорин, типаж: ясен. Признает 
юлько мужчин, кто безоговорочно соглашается с ее 

11ревосходством. Классический случай мизандрии. При

кмывайся слабым - и получишь от такой :женщины 

~~её, что тебе ну:ж:но. 

-Значит, помятый денди будет искать ежа-убийцу?
ttвсмешливо спросила Людмила Сократовна, выпуская 

пым прямо в лицо Эрасту Петровичу. 

Брюки у Фандорина в результате путешествия дей-
rвительно помялись; растрепался и всегда аккуратный 

нробор, а усики угратили строгую геометричность. За

ютрять на этом внимание бьuю хамством. Эраст Петрович 

11 морщился. 

- П-почему ежа? 

- Кто-то ведь исколол беспомощную святошу игол-

ми. Что за таинственный злодей? Неразреши-имейшая 

tаrадка! - с издевкой протянула Аннушкина. 

Если она хотела разозлить Эраста flетровича, то теперь 

й это отлично удалось. Он сразу передумал прикидываться 
слабым. Хочет лоб в лоб - отлично. Быстрее дело пойдет. 

- Вопрос первый, - сказал он и сжал пальцы так, 

• 1то у докторши хрустнули суставы.- Почему «беспомощ

llую»? В медицинском заключении ничего не говорится 
о следах от веревок. Упустили? Схалтурили? 

Она с трудом выдернула руку. Видно было, что уязвлена 

нора:ж:ением. Во взоре сверкнула у:ж:е не враждебность, 

1 ненависть. Однако ответила по существу. Признала, 

стало быть, серьезным оппонентом. Разумеется, отсту

tтение временное. Будет и контратака. 

- Ничего я не упустила! - Сомнение в своих про

~ессиональных качествах :женщины подобного типа 
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воспринимают особенно болезненно. - Следов 1 , .. 

ревок не было. Ее кололи, а она лежала и не м • 1 t 

пошевелиться. У Февронии, особы вообще малокр ""''' 
и анемичной вследствие хронического авитаминоза " 11 

достатка белкового питания, во время длительного 111 

случались приступы миоплегии - тотального упадко 1 

полной мышечной слабости. Она буквально не могло 111• 

шевелиться. Даже голосовые связки отказывали. М 11 1 

только шептать беззвучно. В таком состоянии делать · 11 
можно бьшо что угодно - даже не вскрикнет. Оди11 1 
я наблюдала такой припадок, вскоре после моего при ''' 
сюда. Это было весной, в Великий пост. Из ин 1 · 
я кольнула больную скальпелем - она даже не ойк11 1 
хотя потом сказала, что почувствовала острую боль . 11 
никаких сомнений, что в ночь убийства она пребьщ 1 • 1 

в таком же состоянии - ведь начинался Успен 1 
пост. Вот почему на трупе не было ни следов бо t.. 1 

ни вмятин от веревок. Ее кололи острым тонким n 
метом в течение часа или дольше, а она лежала и тот. • 
рот разевала. 

Сохранить каменное выражение лица Фандорину 
лось лишь предельным напряжением воли. Этой ос 

в коем случае нельзя показывать, что у тебя есть бол 

точки - иначе будет бить по ним вновь и вновь. 

- ... Вопрос второй. Вы бывали на острове? Ведь " 1 

как представительнице слабого пола, - поотчетливе 111 

говорил он (у собесt;дницы злобно дернулся рот) , - 11 '' 

в монастырь воспрещен не бьm. Расскажите, пожалуй 

как устроена обитель. 

Тон бьш сухой, но безупречно вежливый. Если Анн 111 

кина сорвется, это будет выглядеть бабьей истеричное11 1 

Такого докторша доnустить не может. 

- Территория крошечная, - ответила Людмила 11 
кратовна, изо всех сил сдерживаясь. - Не более 

тидесяти метров в длину, в ширину и того уже. 
там есть? Ну, часовня, в которой служит поп, к 111 

приезжает. И «СКИТ• - бревенчатый дом, с отделыщ 

входом в каждую келью. Насельницы живут поодин '1 

А больше ничего. Ухоженные клумбочки. Кусты шиn 11 
ника, сирени, барбариса. Всё вылизано, травка чуть 11 
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1 ешком расчесана. С этой стороны острова - подъ
tiiИК. С противоположной - запертая калитка, веду

II.НI в какой-то Игумений Угол. Туда только Февронии 

щкно было заходить, для •уединенного моления•, как 

•11) у них назьmается. 

- ... Т-третий вопрос. Вы произиесли «неразреши
шая загадка>> таким тоном, будто знаете, кто убийца. 

Докторша преувеличенно, очень неприятно рас-

'' оталась. 
- Конечно знаю. И он знает, - кивнула она на 

Jl чкова. - Неужто не рассказал? 

олжно быть, в этот момент каменность сползла с фан
щринского лица - Аннушкина злорадно ухмыльнулась. 

- О! Поглядите на грозного следователя! Бьш на коне, 
1 · ал весь в ... , -с явным удовольствием пририфмова-
1\ она грубое, совершенно недамское слово. - Ничего, 

и rый денди, умоетесь и отправитесь восвояси. Здешние 

11 rиевы конюшни и Геракл не вычистит. Где уж вам-то. 

Эраст Петрович помолчал. Теперь уже он был на грани 

1 ыва, изнутри подкатывала ярость. Разумеется, докторша 
1 1рочно его провоцировала, и довольно успешно. 

Таких женщин на Руси раньше, пожалуй, не во

l t tлось. Бьши нигилистки и самоотверженные земские 

1 tботницы; среди тех и других встречались мужественные 

1 даже мужеобразные, но подобных доктору Аннушки

!! й он еще не видывал. Она не пыталась изображать 

11 себя мужчину, оставалась абсолютной, стопроцентной 

ншиной - и при этом в ней начисто отсутствовала 

нственность. Какая-то британская суфражистка - из 

, что жryr королевские портреты и приковывают себя 
решетке Букингемского дворца. Милое русское имя 

1 11как не сочеталось с категорически нерусекими мане

р 1ми. Невозможно бьmо вообразить Руслана, который 

11 любил бы такую Людмилу. Посмотреть бы на господина 

льшевского, подумал Эраст Петрович. Должно быть, 

' ючков на его счет ошибается и это из героев герой. 
- Что, не любите сильных женщин? - засмеялась 

( кторша. Видимо , мина у Фандорина была вполне 
расноречивой. - А вы наплюйте на джентльменство. 

lыпустите внутреннего зверя. Порычите, оскальте зубы. 
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Совет неглуп, сказал себе Эраст Петрович. 

щинами, которые не желают вести себя по-ж 111 

позволительно обращаться как с мужчинами. Во 11 • 1 н 

случае, это будет приятно. 

Он схватил провокаторшу за локги - так, что она 

нула - и прошелестел сдавленным от бешенства ГОJ1 

- Немедленно ... Сию секунду ... Кто? Иначе ар 1 

за укрывательство преступника и увезу. 

Лицо Аннушкиной было совсем близко. Оно 11 

зилось от боли, а в светлых глазах читалея выз 

страха не было - в первые мгновения. Однако, 

Фандорин дошипел свою угрозу до конца, что- '" 
взгляде дрогнуло. 

Испугаласъ, что я ее отсюда увезу, сказал себе ' 1 1 

Петрович. И жених останется без помощи. 

- Какой прилипчивый, - пробормотала Людм11 1 
Сократовна. - С прокурорским легче было. - 1 

покасилась на Клочкова, который наблюдал за б и 11111 

Ахилла с царицей амазонок, вжав голову в плечи. -
нешь пузырек морфия - отвяжется. Что ж вы у н 1 1 1 

не спросите, кто игуменью ухайдакал? 

Тут Сергей Тихонович и вовсе съежился, мертв 11111 
побледнел, но Фандарии на уловку не подцался. 

- Обязательно спрошу. Потом. Но сейчас я жду '' 
вета от вас. Или отправить вас в г-губернию? Бук ' IIJ' 
я думаю, еще не отошел. 

- Пустите руки, отвечу ... - Потерла локти, неох011 1• 

буркнула: - Кто-кто. Дикарь, разумеется. Кто ж 1111 
Шугай, лесной монстр. Третью неделю здесь крути 1 

не уходит. Он Февронъю и замучил, яснее ясного . 11 
Шугай - саврасовекая ищейка, ничего ему не буf ' 1 

И вы ничего не сделаете . 

- Это <юхотник за головами», который отпра1 1 1 

за вашим ж-женихом? - вспомнил Фандорин ра "' 
Клочкова. - Он прибыл сюда за неделю до убий ' 111 
и всё еще здесь? 

Она кивнула. 

- Где же? 
- ... его знает, - обыденно употребила ЛюдMJIII 

Сократовна матерное слово - в устах интеллиген 1111 
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t trщины оно прозвучало так дико, что Эраст Петрович 

. 111 рогнул. - Его никогда не видно, если он не хочет. 

оерное, сидит сейчас там где-нибудь, -докторша no
IIШta на недальнюю опушку леса, - и подсматривает 

1 нами. Сначала-то он прямо ко мне явился, думал за

' 1 11ть. У меня кошка жила, Горгоша. Так nитекантроп 
1 ее схватил, горло ножом перерезал и стал кровь nить. 

1 мал , я от страха в обморок бухнусь, а очнусь - сразу 

Борю выдам. Ну, я сказала идиоту пару ласковых. 

тех пор он больше не показывался. В засаде сидит. 

ltd юохивает. 
, да она психическая, понял вдруг Эраст Петрович. 

\1 т в чем дело. Кошка какая-то, сосущий кровь дикарь. 
•1 д, болезненные фантазии. 

- Что rлазами хлопаете, господин з-заи:ка? Боитесь 
Хозяином связываться? Или не верите , что Шугай 

н иашку прикончил? Он-он, больше некому. У него 

1 иглы в мешочке. 

- Какие иглы? Что она несет? - обернулся Фандорин 

•·итулярному советнику, уверенный, что тот подмиrнет 

111 и покрутит пальцем у виска. 

Но Сергей Тихонович, глядя себе под ноги, сказал: 

- Шугай - охотник за пушным зверем. Куницу, 

ку, соболя бьет не из ружья, а из духовой трубки. 

11 лой в глаз , с фантастической точностью - чтобы не 

11 > ртить шкурку. Огнестрельного оружия он не призна

' . Ему ружья не нужно, он всегда может подкрасться 
1 аметно ... 
Эраст Петрович спустился со ступенек, взял товарища 

нрокурора под руку и повел прочь. Тот не сопротивлялся. 

- Вот-вот, поболтайте между собой, следователи, -
1 ссмеялась им вслед докторша. Развернулась, ушла 

1 дом. Ей все-таки удалось отделаться от Фандорина, 
l rускай временно . 

- Значит, всё п-правда? И про Шугая, и про осталь-

11 е? - свирепо спросил Эраст Петрович. Ему очень 

телось взять титулярного советника за ворот и как 

1едует тряхнуть. 

- Правда. .. Я не стал вам говорить про Шугая по

\робно, потому что ... Я думал , что он, может быть, отсюда 
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уже убрался и нам не придется иметь с ним дел ... 
очень страшный человек. Даже не совсем челове . 1 1 
же какой-то особый биовид: homo silvanus - ч 1 '" • 
лесной ... Аннушк:ина про кошку говорила, а вы, я 1111 н 

не поверили. Зря. Шугай в основном питается 1 

кровью. Он отсиживает пожизненную каторгу за тр 111 
убийство, какие-то внуrриплеменные зытяцкие р 11 11 1 

ры, у них не разберешь, они чужим не рассказы о 11 ' 

В первую же тюремную зиму потерял все зубы. Не м 1 • 

жевать. Он бы сдох в остроге, но тут назначили 1111р 

сова, и тот определил Шугая в охотники за гол н ' 1 

За это Шугай верен ему, как собака. Живет он в J/1•11 

в лесу. Раз в несколько дней должен являться в 11 
и просто пройтись по камерам. Один его вид о 1111 ' 
у заключенных охоту бежать ... 

- Вы струсили, - констатировал Эраст Петрови•t , 

Вы всё время чего-то трусите. Шугая, Саврасова н 1 

ни - всего . Но если вы решили отказаться от морфн 
прятаться от реальности будет некуда. Кстати г 

то, что она говорила про морфий, тоже правда? Ч 

откупилась от вас? 

- Да... - Сергей Тихонович не смотрел в гла 1. 
Дважды. Сначала, когда я приезжал по делу о бег 11 

Чтобы я уехал .. . И когда я явился расследовать убий ' 11 
Февронии , тоже ... Я говорил вам, я слякоть, конч '"·" 
человек ... 

Послал Госnодь помощничка, мысленно вздо 11 

Фандорин. Однако вслух сказал то, что следовало ска '11 

- Пока человек жив, он может изменить 1 Н• 
жизнь тысячью разных способов . Не нравится Жllt 1 

в Темнолесске? Уезжайте хоть в Америку, мир в Л l 

Или nопробуйте сделать жизнь Темнолесска лучнt 

ваша должность это позволяет. Или возьмите в 11111 
юте ребенка и дайте ему воспитание. Или напиш1• 1 

брошюру о том, как вы избавились от наркотиче cil 
зависимости. А еще вы можете помочь мне в рас 

довании, черт бы вас побрал! 
- Как? - встрепенулся Сергей Тихонович. - Е 

несмотря на всё, вы готовы дать мне шанс... Клян 

я... - Он задохнулся. - Я всё 
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Вот и отлично. Попробуйте добыть мне этого хомо 

1111ьвануса. Сможете? 

Думаю, да... - Клочков поежился, но взял себя 

1 уки. - Безусловно смогу, если он действительно все 
щ здесь. Найти его в лесу я, конечно, не найду, но 

"' и не нужно. Он знает, кто я. Похожу по лесу, по-
111'1)', что меня прислал Хозяин - Шугай сам выЙдет. 

- Скажете, что меня тоже прислал Хозяин. И что 
чу просто поговорить. Я же тем временем поЙду 

нчу разговор с милой б-барышней. 

• • • 

Кровососущий дикарь с иголками как кандидат в жe

lt кие убийцы выглядел бы весьма аппетитно, если б 
11 дефект, о который версия разбивалась вдребезги. Как 

ник за головами мог попасть ночью на остров? Да 
1 днем тоже? Вопрос. 
А значит, не следовало отказываться и от других 

рсий. 

Эраст Петрович прошелся по двору, потом заглянул 

• больницу. Она была пуста. 
Прекрасно оборудованный кабинет для приема боль

••ых, операционная, палаты с аккуратно застеленными 

ароватями - и ни души. 

Поднялся на крыльцо флигеля, вошел без стука. Це
IIСМониться с госпожой Аннушкиной было бы лишней 

rратой времени. 

Докторша протирала спиртом набор скальпелей, раз

~оженных на столе. Настороженно подняла глаза, готовая 

11 новой стычке. И сразу же атаковала: 

- Я думала, вы кинетесь на поиски убийцы, а вы 

~нова ко мне. Что, кишка тонка связываться с Шугаем? 

- Где все больные? Почему пусто? - спросил 

Фандорин. 
- Я теперь принимаю только амбулаторно. Монашки 

:дить перестали. В больнице работать некому. Ни фельд-

11 рицы, ни сестер, ни санитарок. Из земства обещали 

1рислать замену, но это когда еще будет. Поэтому всех 

1 жачих отправила по домам. 
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Ты и сама, голубушка, собираешься отсюда у 1 

подумал Эраст Петрович, заметив в углу комнаты ч м1 '' • 
Подошел к окну, кивнул на двор: 

- У вас туг конюшня, д-дровяной сарай, KJk\111 ''' 

Как вы справлялись с таким большим хозяйством , 1 • 

в подмогу всего нескольких монахинь? 

- Всё делали мужья или родственники паци 11 ''' 

Кто-то ухаживал за лошадьми, кто-то привозил 111 1 

и рыбу, кто-то молоко и муку, кто-то доставлял дl 1 11 

У нас что, светский разговор? Следующий вопро 

про л-погоду и п-природу? - снова передразнил 

фандаринекое заикание. 

- Следующий вопрос будет вон про тот доми . 
за странное сооружение? 

Эраст Петрович показал на низенькую построй:ку tt• 
катой крышей и ди:ковиннъ1ми деревяннъiМИ истук 11 1 

врытыми в землю перед входом. 

- У меня тут два морга. Обычный, для ру · 11 
и отдельный для зытячек. Большая часть пациен 
них. Если зытяк повез жену, дочь или мать в боль111111 
это почти всегда что-нибудь тяжелое. Лечить поздн !, 
равнодушно пожала плечами Аннушкина. - Част 111 

рочно привозят умирающих - чтоб не дома кончи 11 

Зытяки только по названию числятся христианами , 11 

самом деле они язычники. Мертвец у них в теч 11 1 

одной луны считается нечистым. К нему нельзя 111 1 
касаться, даже приближаться нельзя. Если кто м 1 
в доме - беда. Надо дом сжечь и новый построить . 11 
они и используют мою больницу в качестве мости 1<11 11 

тот свет. Бьmает, конечно, что я даже очень тяж 11 

вытаскиваю. А не получилось - кладу туда, на лед1111 

под защиту истуканов, отлеживаться. Через месяц np11 1 
жают родственни:ки, забирают. У меня там сейчас т JН • • 

две покойницы осталось. Умерли, когда больница ' 1\11 

работала: перитонит и рак желудка. Скоро их заб р 

больше трех недель прошло. Еще Феврония над н 11 
заупокой читала. А скоро и сама в морг прибыла. 1 11 

умеется, в русский - вон он, левее, с крестом. 

- Где ее... похоронили? - спросил Эраст Петрошt•t 

отворачиваясь. 
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- Благочинный увез в Шишковское. Там в цер-

111\НОЙ ограде кладбите для духовных особ... - Люд-

11\Ji а Сократовна впилась в Фандорина своим острым 
ttлядом. - А вы что, были знакомы с Февроньей? 
оас лицо меняется, когда речь заходит о ней. Вот, 

•ttнть ! - Она зло улыбнулась. - Знаете, я ее на дух не 
щюсила. Фельдшерица она бьmа превосходная , отдаю 

III IЖНOe, но вся насквозь фальшивая. Ханжа. Из тех, 

11му нужно постоянно красоваться и чувствовать себя 

••Jше окружающих. Прямо сочилась вся елеем, и взгляд 

1 ой небесный-небесный. До того высоко себя несла -
1 удостаивала обижаться, что ей ни скажи. Посмотрит 
11 ими лампадками, скажет: «Это вас бес изнутри точит. 

1 а вас помолюсь». Бесила меня ужасно. 

Нащупала уязвимую точку и сразу вгрызлась, подумал 

раст Петрович, и изобразил зевок, прикрьm рот ладонью. 

- Нет, я ее не знал. Откуда? 

Докторша немедленно Предприняла атаку с другого 

l•нанrа: 
- Так что вы будете делать с Шугаем? Побоитесь 

1\Язываться? 

- Его разыскивает мой помощник, - ответил Фaндo
tllli, довольный, что зевок получился убедительным. - И, 

юлаrаю, найдет. Вы недооцениваете господина Клочкова. 

- Если вы посмеете тронуть Шугая, живым вас 

1врасов из Темнолесска не выпустит. Весной приез

lЛ инспектор с ревизией, такой же отчаянный. Уехал 

1 гробу. А в прошлом году ... 
- Да-да, мне рассказывали, - перебил Эраст Петро-

/111'1. - Но господин Саврасов нездоров. У него прямо 
время нашей б-беседы случился удар. Такое несчастье. 

Аннуткина усмехнулась: 

- Понятно ... 
- Что вам л-понятно? 

- На одного хищника сыскался другой , покрупней. 
же, поди, руку ему стиснули, как мне? Или что-нибудь 

юхуже сделали? 

Умна, подумал Фандорин. Пожалуй, пора заканчивать 

1ro фехтование на рапирах. 
И сделал батман с точным туше: 
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- Вы навели мои подозрения на Шугая, по 
хотите от него избавиться. Не можете уехать 
с вашим женихом, пока охотник бродит побJ111 11•• . 
Однако Шугай не имел возможности попасть н 11 11 
в ночь убийства. А как насчет Ольшевского? J Jt 
его прячете? Может быть, вы попросили игумены\ lt· 

беглецу убежище на острове? Что-то очень уж 111 1 •· 

вы на нее нападаете. Будто след з-заметаете. .. Ot 11 11 ' 

меня к вашему жениху. Я должен с ним поговор1111 · 
Реакция была предсказуем ой. У смешка момен1 1>11 

исчезла, ее сменила rримаса лютой ненависти, 1 i• 
более робкого человека заставила бы сжаться, да и '• 11 • 
Петрович подобрался - не накинулась бы со скалыt н 

- Не бът он на острове! Февронья мужчину t 11 о 
что туда не пустила бы! - прошипела Аннушкина. 

я его прячу! Жду, когда уберется Шугай. Потом 
отсюда. Всё так. Но вас я к: Боре и близко не по 

- П-почему вы со мной так откровенньi? 
- Потому что вижу вас насквозь, до шелкового 111 

Вы чистоплюй и никогда не унизитесь до доноса. 1 

вать полиции ·революционеров для вас фи, не комиJ\I о 1~ • 
- Сдавать полиции, особенно темнолесской, B:t\111 ' ' 

жениха я действительно не собираюсь. Но логов 111 
со мной ему все-таки придется. 

- Я не скажу вам, где он. Не тратьте время! 

- Сударыня, я и так знаю, где прячется Ольшео н 
Это же очевидно, - сказал Эраст Петрович. - В ) 11 11 
ственном месте, куда не сунется зытяк Шугай. Пола • 111 

что вон в том живописном сооружении ледник зани 1 
не всё пространство? - показал он на домик с дер tЩ II 
ными идолами. - Не хотите отвести меня к жениху 11 
нужно. Управлюсь сам. 

Повернулся и · вышел. Не успел дойти до середню 
двора, как сзади послышались быстрые шаги. Эт щ 
гоняла Аннушкина, бледная, с горящими глазами. 

- Вы не посмеете его тронуть! - крикнула она, 111. 

таясь перекрыть дорогу. - Я не позволю! 

Схватила за руку. Она сейчас бьmа похожа на птнн 

защищающую от кошки вьmавшего из гнезда птен ц о 

Фандорин отодвинул Людмилу Сократовну, ел нн • 
она быланеодушевленным предметом, и зашагал даль111 
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нуrри постройки бьvю нечто вроде прихожей, откуда 

• 1 три двери. Or центральной тянуло морозом - там 

•tесомненно находился ледник. Слева, вероятно, была 

-пuдовка или подсобка - снаружи висел замок. А вот 
,". nравой тянуло ароматом дорогого табака. 

- Господин Ольшевский! - позвал Эраст Петрович 
11 ностучал в створку. - Я к вам! 

Сзади скрипнула ступенька. Фандорин оглянулся -
'' едва успел увернуться от скальпеля, целившего ему 
ttрямо в горло. За первым ударом последовал второй, 

tрстий, четвертый. Ощеренное, искаженное яростью лицо 

41жторши было ужасно, движения быстры и точны. 

- Убью! Убью, .. .! - выкрикивала Аннушкина, при

,·овокупляя короткие, совершенно непечатные словечки. 

И где она только их набралась? Не в Швейцарии же? -
l11 сь, ... , в морге, ты и останешься! 
Какая энергичная дама, думал Эраст Петрович, от

,·rупая. И очень утомительная. 

Вот отстуnать стало некуда, и пришлось применитъ 

II:ЛушаiQщий удар в лоб. Людмила Сократовна уронила 

11рургический инструмент, отлетела к стене, сползла по 

I'Й и осталась сидеть, склонив голову на плечо. 

Лишь когда в помещении стало тихо, дверь, в которую 

rutвeчa постучал Фандорин, приотворилась. Выглянул щуп
ый молодой человек, удиви

ьно похожий на горностая: 

1инное тело, короткие руки 

11 ноги, треугольная головка 
L: оттопыренными маленькими 

ушами и двухцветные воло

~ы - сверху рыжие, а брови 

1 рные. Манера тоже была 

1 рностаевская - пуrливая. 

- Кто вы? - пискнул тер

JЮрист жидким, дрожащим го

rюсом. - Что вам нужно? 

- Во-первых, не пугай

t·ссь, - сказал ему Фандо

!ИН как можно миролюби-

1 й . - Я не собираюсь вас 
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арестовывать. В политику я не вмешиваюсь. Во-о 111 1 

не волнуйтесь, с вашей невестой всё в порядк . 11 

просто п-перевозбудилась. Немного посидит и 1 1 

свежее прежнего. 

Услышав, что арестовывать его не будут, м JIIIHt• 

человек дрожать мгновенно перестал. А взволновшон 

по поводу невесты он не вытлядел и раньше. Д 

посмотрел, что с ней. 

- П-позволите? 

Ольшевский посторонился, и Эраст Петрович о т 

в маленькую комнатку с низким потолком. 

Топчан, стол с остатками еды, полная окурк 11 11 

пелъница. И маленькое окно- пыльное, но с отли•1111 
обзором. 

- Здесь, стало быть, три недели и сидите? 

- Лучше, чем в карцере. Или в могиле, - oтnt'lll 
двухцветный, зорко оглядывая нежданного гостя. 111 
кто? Не похожи на полицейского. 

- И тем не менее я расследую преступление. Но 1• 

ваш побег, а убийство игуменьи. 

Олъшевский кивнул, уже совершенно ycпoкoиBIJIII 1 
- Вот оно что. А я наблюдаю, как вы тут с 111 

хорьком прокурорским ходите, - он мотнул гол 11 
в сторону окошка, - и не возьму в толк: кто тако 

Я-то вам зачем? Не думаете же вы, что это я кур1111 

черноперую прикончил? Посмотрите на меня. П ' 
я на психа, который станет тыкать кого-то иголками 11 
ведь интеллитентный человек и не верите в страш111 ·1 

жидов, добывающих христианскую кровушку для мnщ.1 

Сказано было с мягкой иронией и обаятель11 11 
улыбкой. Однако суетливый молодой человек ера · 11 
понравился Фандорину - тем, что не проявил ниха 

участия по отношению к женщине, столь яростно 

оберегавшей, а уж после <<чернолерой курицы>> у г 

дина Олъшевского и вовсе не осталось шансов вы 

у Эраста Петровича симпатию. 

- Так б-безвьшазно тут и сидите? Даже по ночам "" 
выходите - размяться, п-прогуляться? 

- Чтобы меня Шугай зацапал? - доверительно, 

у своего, спросил Ольшевский. - Вы ведь, коне•1111 

290 



1ышали про этого лесного Чингачгука? Нет уж, мерси за 
1 1кие проrулки. Я JIY'П.lle здесь посижу. Скальп целее будет. 

- Но в окошко-то вы ведь смотрите, за неимением 

11 угих развлечений. И многое видите. Ночь с двенадца

lt)rо на тринадцатое августа, когда произошло убийство, 

11 >мните? Что-нибудь необычное з-заметили? 
Беглый каторжник обрадовался вопросу. 

- Простите, как ваше имя-отчество? А я Борис Олъ-

111 вский, просто Борис, очень приятно. Действительно 
щщятно - давно не общался с культурными людьми. 

l11аете, Эраст Петрович, я здесь много думал об этом 

'' довищном злодеянии, ибо досуга у меня, как вы може-
1 догадаться, более чем достаточно, и готов поделиться 
вами своими умозаключениями. Ничего экстраорди-

11 рного в ту ночь не было, я бы услышал - у меня на 

lt рвной почве очень чуткий сон. В отличие от Милочки, 

не верю в то, что убийство мог совершить Чингачгук. 

11 -первых, сложновато для дикаря. Во-вторых, как бы 
111, спрашивается, туда попал, на Парус? 

Оратор гордо посмотрел на слушателя: оценил ли тот 

естящую дедукцию. 

- Кто же п-преступник, по-вашему? 
- Не преступник, а преступница. Известно ли вам 

ныражение «герметическая ситуация>>? Я люблю читать 

1 рубежнъ1е романы про сыщиков, это развивает интел

'' кт. Когда в силу каких-то причин существует жестко 
ограниченный круг подозреваемых и никто иной со-

11 ршить преступление не мог, это в криминалистике 

11азывается «герметическая ситуация>>, по имени древнего 

мага Гермеса Трисмегиста, который умел запечатывать 

rеклянный сосуд при помощи волшебного заклинания. 

lдесь именно такой случай. Игуменью мог прикончить 

ишь кто-то из обитательниц острова. Они там в своем 

юнастыре запечатаны, как в колбе. Таким образом, по

\ зреваемых только трое. 
- Почему т-трое? Монахинь ведь четыре. 
- Одна дежурила в больнице. Так заведено: кто-то 

11 них всегда оставался на ночь. 

А вот это бьmо нечто новое. Фандорин , уже готовый 
тому, что ничего кроме пустой, велеречивой болтовни 

l te услышит, быстро спросил: 

291 



- К-кого именно не бьmо в обители? 

- Еввулы, иеромонахини. Отвратительная Ml•l 11 . 
злющая и сварливая. Она даже на игуменью всё 111 
порыкивала. Я их всех со своего наблюдательногоп 11 

изучил. В принципе, убийство могла совершить ка 1 

Сейчас я вам их опишу. Во-первых, там есть ж 1 • 

древняя старуха, которая никогда не вьmезает н 1 
Чуть ли не сто лет ей. Ее я не видел, только ел ы 111 ' ' 
про нее. Кажется, бодрая - обшивает всю болы11111 

вяжет пуховые пледы, очень недурные - легкие 11 1 

плые. А чем шьют и вяжут? - Ольшевский важ:н 11111 

нял палец. - То-то. 
- Зачем столетней даме д-драгоценное распяти ' 

пожал плечами Фандорин. 
- В этом возрасте нередко впадают в маразм и 

шают самые дикие поступки. Померещилось что-т 11 

Яге, и давай иголками тыкать. Вполне возможная в 1 
Хорошо. Дальше. 

- Запросто могла выкинуть такую штуку и иди 1 

-Кто? 
-У них там идиотка живет. Монголоидный синд1 о 

знаете? Поросячьи глазки, еле лепечет. Ничего н 1 

ображает. Кто, кроме полоумной, будет сотни раз '1 111 

тыкать иголкой? 
- Например, тот, кому очень хочется б-богатстu 1 

- В самую точку попали! - восхитился Олы11 1 

ский. - Я сразу увидел, что имею дело с челов 11 

острого ума. Про первые две версии я вам расе 1 111 
для полноты картинь1. Но лично я убежден, что у 1t l 
ство совершила девчонка-послушница Ия. По виду ти ю 
такая мышка-незабудка, но в тихом омуте сами з111 1 

кто водится. А уж в душе у юных девиц часто твори 1 
такое! Воображаю себя на месте этой Иечки. Мн 

семнадцать, я заживо похоронен в монастырском CКJI 11 

а жизненный сок бродит, ужасно хочется всего-в 11 

свободы, удовольствий, праздника - а больше u · 11 

денег, которые всё это могут дать! - Глаза революt 111 1 

нера засверкали. - И совсем рядом, в нескольких шо 1 1 , 
спрятано огромное богатство. Сто тысяч! Да на та 11 
деньжищи можно.. . - Он задохнулся. - .. . Куда yr д11 
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угодно! Поневоле с ума сойдешь. Будь я Иечкой, 

голову себе сломал бы, как заполучить алмазное рас

l нТие. А вы нет? В восемнадцать-то лет? Только честно. 

раст Петрович молчал, осмысливая услышанное. 

- Вот и я о том же, - по-своему понял его молчание 

111ьшевский. - Главный закон бытия знаете какой? Удача 
II)ИХОдит только к недостойным. Вроде этой дуры Февроньи. 

11 :ЦВЗЛИЛо ей счастье, а она и воспользоваться не сумела. 
11 вы человек достойньrn, это невооруженньiМ глазом 
IIДНО. Скажите, вам хоть раз повезло в жизни? ЛИЧно 

н - ни разу. Послушайте, Эраст Петрович. Я почему-то 

1 •nытываю к вам инстинктивное доверие. Помогите мне 
,.,браться отсюда! - Затворник умоляюще сложил руки. -
1 с ума здесь сойду, в этом морге! Вытащите меня! 
До чего несимпатичная парочка - что Людмила, что 

Руслан, подумал Фандорин. Женщина-удав, способная 

бить только кроликов, и мужчина-клещ, которому все 

шно, к кому присосаться. . 
- Помогите себе сами, - сухо сказал Эраст Петро

IIIЧ . - Хоть раз в жизни. А еще лучше помогите вашей 

11 весте. Она ведь так там и валяется. Побейте ее по 
щ кам, дайте воды. 

Во двор, где уже смеркалось, он вышел мрачный 

1 озабоченный. 
Древняя старуха, инвалидка с монголоидным синдро

м и какая-то мышка-незабудка? Ничего себе герме-

1 и ческий детектив. 

НЕОФИЦИАЛЬНЫЙ ВИЗИТ 

У докторского флигеля, озираясь по сторонам, топ

tлся Клочков. 

- Эраст Петрович! А я стучу, никто не отзывается ... 
- Людмила Сократовна показывала мне т-террито-

ию, - не вдаваясь в подробности, сказал Фандорин. -
1 о-то вы быстро обернулись. Нашли Шугая? 
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- Он сам ко мне вышел. Я и позвать не успел. 
собирался крикнуть - вдруг сзади за плечо. Я ч 11 

подпрыгнул. Бррр! - Титулярный советник перед 111 

ся . - Стоит, смотрит. Он молчаливый, Шугай. 
- Почему вы его не привели? 

- Не захотел. Я говорю, человек от Хозяина , 1 f 
требует. Он показал рукой вокруг, повернулся- и и '' 
Это значит: «Я здесь, пусть приходиТ» . Уверен , ч1 1 1 

и сейчас нас разглядывает ... - Сергей Тихонович 11 I I Ш• 

обернулся на опушку. - Не отложить ли до утра? 

- 3-зачем же? Пока не стемнело, поговорю с n 11 111 
Чингачгуком. 

- Как вы его назвали? - хихикнул товарищ щ , 
рора. - Похож. Действительно, персонаж из Фени 1111 
Купера. Только там Кожаный Чулок, а этот Кож 1111 

Валенок. Он в валенках ходит зимой и летом, Шу t 11 
Эраст Петрович уже шагал к лесу - широко и бы 1р1 

так что Клочкову пришлось догонять бегом. 
Вошли по тропинке в густую тень сосен, 

верхушки которых еще отливали малиновым отсо ' 1 1 

зашедшего солнца. 

- Вот здесь мы с ним расстались, - задыхаясь, 11 11 
казал Сергей Тихонович на маленькую лужайку. • 
Шугай! Где ты? Иди сюда! 

Тишина. 
- Шугай! Я же знаю, ты здесь! Выйди! 

Фандорин поднял палец: помолчите . Закрыл JJ "' 

отключил слух. Обычные органы чувств в чаще n t.НI ' t 
не могли. Если лесной человек решил поиграть в лрнt 11 

его не увидишь и не услышишь. Однако сушесто 11\.1 

еще один рецептор, называемый <<чувство кожи» , 1 
гирующий на чужой взгляд, особенно если взгляд ц 

сосредоточенным и таил в себе оnасность. Развить о · 
<<чувство кожи>> непросто , это требует долгой тренир 11 1 

Постояв в лолной нелодвижности с минуту, Эрас 11 
трович без колебаний повернулся и направился к стар 1 

раздвоенной сосне. До нее бьuю не более пятнадцати Шfll 11 

От ствола, уже не таясь, отделилась невысокая лл 1 11 н 

фигура. Человек бьm в меховой шапке , нагольной курt , 
и коротких обшитых кожей валенках. 
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ПриблизивUIИсь, q)ан

юрин увидел, что лицо 

•1еловека странное . 

жа глиняного цвета 

1 глиняной же фактуры; 

безгуб, глубоко про

ен, и кончик заrнуrого 

1 са почти встречается 

острым подбородком. 

На плотно стянутых 

мнях заплечный ме

н к. Из правого валенка 

рчит nалка - нет, не 

11\лка, а трубка. Из нее 

1 отник, надо полагать, и стреляет иглами. К поясу при
реплен UIИрокий нож в узорчатых ножнах. 

Начинать разговор Эраст Петрович не торопился, вни

ательно рассматривая охотника. Шугай тоже разглядывал 

tезнакомца. Припухшие веки были полузакрыть1, в узких 

нелках посверкивали тусклые огоньки. 

- Ну здравствуй, Шугай, - наконец произнес q)ан-

\ рин. - Ты-то мне и нужен. 

Молчание. И неясно - понял или нет. 

- Где ты был в ночь, когда убили монахиню? 
Ни слова, ни движения. 

- Огвечай господину Фандорину! - прикрикнул сзади 
очков. - Это очень большой начальник! Хозяин рас

•ердится. Где ты бьm той ночью? Говори! 
А Эраст Петрович повторять вопрос не стал - просто 

·мотрел Шугаю прямо в его щелки и ждал. 

Через полминуть1, а может быть, и через целую минуту 

ытяк коротко сказал: 

- Тут. - И слегка качнул головой на деревья. 

- Что делал? 

- ... Смотрел, - опять очень не сразу прозвучал ответ. 

от бьm беззуб, поэтому получилось «шмотрел». Снова 
ивок - теперь в сторону больницы. 

- А на реку смотрел? 

Голова в меховой шапке едва заметно качнулась. 

- И на берег не ходил? 
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Молчит. Неохотно двинул подбородком влево, DIIJ 11н • 

- Сними шапку! - оглушительно гаркнул Ф II Щt• 

рин - титулярный советник от неожиданности 

нул. - Шапку долой, когда разговариваешь со ста 

советником, с-скотина! 
Шугай смотрел неподвижно, глиняная морда ни 1 1 

эмоций не выражала. 

Бешено выругавшись, Эраст Петрович сдернул Cl о 

ника головной убор и отшвырнул. Подброшенная сил ••111 • 

рукой, шапка взлетела высоко и обратно не упала . 

Все трое посмотрели вверх. Шапка зацепилась за 1 • t 

и покачивалась там, метрах в пяти или шести от 1 

-Сам виноват, хам,- проворчал Фандорин, каж ., 
уже сожалея о своей вспьШIКе. - Остался без шан 11 

Охотник развернулся. Бесшумной, слегка раскачи11111 1 

щейся походкой подошел к сосне и вдруг очень бы 11 1 

и ловко полез вверх по совершенно гладкому ств л 

- Ну его к черту, м-могиканина этого. Идемте, · ·1 
гей Тихонович. 

Титулярный советник, оглядьmаясь назад, сказал : 

- Зачем вы так? Теперь он с вами вообще го в f'lll 11 

не станет. И потом, он злопамятный ... 
- Чингачгу:к уже и так сообщил мне всё, что я 1 • 

з-знать. А злопамятность вредоносна преЖде всего .м• 

того, кто таит в душе зло, - назидательно ответил ЭР1"1 
Петрович. - Скажите лучше, где будем ночевать. Госо 1 

Аннушкина вряд ли окажет нам г-гостеприимство. 

- Прямо в больнице можно. Все палаты пусты . 
- Вот и располагайтесь. Отдыхайте. А я п-погутвt 

Сергей Тихонович жалобно сказал: 

- Я понимаю ... Я вышел у вас из доверия, по10 1 

что не рассказал про Шугая. И еще эти взятки м р 
фием ... Но я очень хочу стать другим, поверьте. - 11 1 

сжал тощую руку в кулак, помогая себе жестами. JICIIt 

давались ему с трудом. - Для меня невероятно важн t 

чтобы вы мне поверили ... Я не знаю, что бы я сд Jl 111 

лишь бы заслужить ваше уважение. Как это сделать, 1 

- Ну, для начала вы могли бы достать вон ту шт 

оттопыривающую правый карман ваших брюк, - же 

сказал Фандорин. - Вынимайте, вьrnимайте. 
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- Как вы ... ? Огкуда?- пролепетал тmулярный советник. 

Вытащил из кармана металлическую коробочку -
' ''' I Ь- в-точь такую же, как выброшенная в реку. 

раст Петрович взял, открьш. Шприц, пузырек с про

'1 IЧНОЙ ЖИДКОСТЬЮ. 
- Очень просто. Когда я выкинул ту, вы первым 

' юм непроизвольно схватились за к-карман. 

- Выкиньте и эту! - воскликнул Сергей Тихонович. -
11 меня мучает! В ней будто сидит крошечный черт 

1 искушает меня, искушает! Но я не поддался! 

- Нет. - Фандорин вернул коробочку. - Пусть ис

шает. Я хочу, чтобы завтра утром вы предъявили мне 
11 ·1ырек. По-прежнему запечатанным. В прошлый раз 

ьт рядом и помог вам. Теперь вы должны научиться 

нравляться в одиночку. Сейчас я покажу вам, как кон

' нтрировать и направлять энергию Ки самостоятельно, 
11 желаю хорошей ночи и оставлю. Увидимся утром. 

- Я попробую! Нет, не попробую. -Клочков прило

м ладонь к сердцу, будто давал присягу - Я клянусь! 

Вот и л-прекрасно. 

• • • 

Вначале ночь бьша беспросветно темной, будто на мир 

111рокинулась гигантская склянка черной туши. ОдНако 

ц час до полуночи тучи раздвинулись, в прореху без 

11 1тереса заглянула рыхлая луна, и ее лучи лениво на

JI II совали серебристую полосу реки; щетинистые лесные 

рега и белый прямоугольник между ними - остров, 

йствительно очень похожий на натянутый ветром 

t tют-парус, хотя никакого ветра не бьшо. 

Если бы кто-то внимательно посмотрел на реку, то 
111 метил бы нечто поразительное и пугающее - темный 

нлуэт лодки, которая дВигалась сама по себе: подНи

tмись и опускались весла, с лопастей стекала посвер

~tвающая вода, но гребца не бьшо. 

Черный облегающий костюм и черная маска с про

ями для глаз - ночной наряд клана <<крадущихсЯ>> -
tя того и существовал, чтобы мастера тайных ремесел 

1 льзя бьшо разглядеть и в пяти шагах. 
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Фандорин греб осторожно, без всплеска, ста1 1 j 

к тому :же держаться в тени yreca. Лодку на больни •111 1 

пристани он выбрал самую легкую, уключины см 1 • 1 
так что движение по воде бьuю бесшумным. 

Сначала он подплыл прямо к помосту, от кот r 111 

вверх, к поднятой корзине лифта, тянулись два 1 ; 
Потрогал их - скользкие, натертые смолой. По 

не влезет и ниндзя. 

Вернулся в лодку, медленно поплыл вдоль обрt.ВI • 

внимательно его осматривая. 

Откос бьm вертикальный, с гладкой поверхн 11. 1 

отполированной весенними разливами. Высота м '11' 11 

десять-пятнадцать. «Крадущийся» при помощи ос 1 

клиньев безусловно векарабкалея бы, но откуда 

здесь взяться? 
Обогнув остров и оказавшись со стороны, проти1t11 

положной больнице, Эраст Петрович прошептал: «А 111 

это у:же т-теплее>> 

На краю сплошной белой стены темнела выбои11 
будто наполовину обломанный и сгнивший зуб. РасСТО$!111 !1 

доверху бьmо почти ВдВое меньше, и цвет камня и11 

Приблизившись, Фандорин увидел, что это вкрапл 11111 

породы, отличной от основной массы утеса. То:ж " 1 
вестняк, но не белый, а серо-желтый, притом мягки~~ 

бугристый и пористый. 

Интересно. 

В камне было множество дырок и промоин. В J 11 

глубокую и узкую, до половины вошло древко в 11 
Эраст Петрович вбил его поглуб:же, привязал лодку. 1 1 1 

том оперся ногой и стал карабкаться. 

Подъем требовал некоторой сноровки, физиче 

силы и, конечно, смелости, однако ничего особ 1111 

трудного собою не представлял. Для человека, способ11 11 

влезть на сосну, - пара пустяков. Конечно, спуска11 , 1 

намного труднее, но ведь можно просто спрыгнуть в в ) , 
не так у:ж это высоко ... 

Это бьm первый из вопросов, ради которых Фанд Plt t 

затеял ночную прогулку. Поднявшись на скалу (чт 

заняло и десяти минут), он получил вполне удовлетн 

рительный ответ 
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Вторую цель предприятия Эраст Петрович назвал про 

я <<неофициалъным визитом». 

Если постороннему ч:еловеку, да еще мужчине, по

t llстъ в обитель Утоли-мои-печали обычным образом 
t возможно, есть и другие способы. Например такой. 

Наверху «обломанного зуба» оказалась площадка раз-

ром с небольтую комнату, расположенная ниже уровня 

t •новного утеса. Наверх вела высеченная в камне лест

lt tща, которая упиралась в калитку- кажется, запертую. 

Фандорин вспомнил, как докторша упомянула некий 

11 умений Угол, куда настоятельница спускалась для 
у динеиного моления. Несомненно, это он. 

Значит, в этом закутке женщина, которую он когда-то 

бил, бывала каждый день," в полном одиночестве ... 
Эраст Петрович попытался представить ее здесь -

tt не получилось. Очень уж странное было место. Ос

н вная часть зачем -то огорожена металлической сеткой 

11 мелкую клетку. Такими обносят курятники, чтобы 

мые маленькие цыплята не разбежалисъ. Зачем тут 

н рада? 

Внутри, у каменного обрыва- какая-то дощатая буд-

1, едва различимая в густой тени. Фандорин включил 
ектрический фонарик. 

Это был киот, какие ставят для убережения икон на 

11срекрестках или паломнических маршрутах. Луч осветил 

реет на миниатюрном куполе, образ в поблескивающем 

окладе, потухшую лампаду на цепочке. 

Пол киота был приподнят, и там возвышалось нечто 

IIPOдe закрытой скамейки. Во время моления на настил 
t tреклоняют колени, чтобы они не касалисъ земли , а на 

· амеечку опираются локтями молитвенно СJJоженнъiХ рук. 

Эраст Петрович долго светил туда, где игуменья Фев-

1 ния год за годом молилась о чем-то своему взыскателъ

юму Господу. Нет, это бъша какая-то другая женщина, 

11ичего общего не имевшая с ней. Та же - но уже не та. 

)т этой мысли почему-то стало немного легче, и слава 

> ry, а то очень уж сжималось сердце. 

Фандорин хотел выключить фонарик, как вдруг на 
мле, под настилом, что-то шевелънулосъ. Направил 

оет ниже - и обмер. 
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Из-под киота, посверкивая чешуей, выползала 'J ' • 

За ней вторая. Третья. Четвертая. И еще. И еще. 

Уж на что Эраст Петрович был человеком м 1111 1 
впечатлительным, но лоневоле попятился - ещ 11 111 
и опрокинулся бы с обрыва. Взмахнул руками, еле уд '1 
равновесие. Свет погас. 

Что за наваждение? 

Он заставил себя вернуться к ограде и снова 11 1 
кнопку, почти уверенный, что галлюцинация расе · t 
Но нет, по ту сторону сетки, извиваясь, копоШИJIII 

змеи. Это были гадюки, штук восемь или десять. J\11 
ослепленная светом, свирепо прыгнула вперед, ку 11 1 

проволоку острыми зубами. За нею, шипя, пр 11 1 

атаковали еще две рептилии. 

Фандорин знал, что змеи легко впадают в ярость 111 11 

виде всего необычного. Но все же в неистовстве, 
торым гадюки одна за другой кидались на сетку, ра 

пасти, было нечто мистическое. Маленькие глазки ЗJl 

блестели, длинные жала трепетали от злости. 

Спокойно, сказал себе Эраст Петрович. Это н 

лишь гадюки обыкновенные. А «жало мудрыя змеи• 

двойная чепуха. Во-первых, раздвоенный язык не 111•• 
а во-вторых, змеи чрезвычайно глупы. Так и будут rp1 o1 111 
железку, пока не отойдешь. 

Зачем ограда - ясно. Но это единственное, что 1 11 

понятно ... 
Всё еще не оправившись от потрясения, то и дело 111 

дываясь на серпентарий, он стал поднимагься по ступеш 11 
Калитка, в которую уперлась лестница, действит " '"' 

оказалась заперта, но это препятствие Фандорина над 11 

не задержало - он подтянулся на руках и перемах 11 

на другую сторону. 

Пружинисто, бесшумно приземлилея на корточк11 

и слишком поздно, уже в прыжке , заметил, что лр t 11 

перед ним, в двух шагах, стоит, раскинув руки и ЗЭ III !i• 

кинув лицо к сияющей луне, девушка в белом, с 1 1 

пущенными светлыми волосами. С такого расст sr11 11 
не заметить Эраста Петровича, пускай даже в чер11 1 

костюме «крадущих:СЯ>>, она не могла. И всё же, казат 1 

не заметила. Осталась в точно такой же позе. Xyдettt, '" 
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личико с полузакрытыми глазами бьmо совсем ' 11 11 

и пугающе неподвижным. Грудь не поднималась. 11 11• 

ступни были изогнуты - как у балерины, собра0111 11• 
встать на пуанты и вдруг застьmшей на середине движ 11 11 

- Кто вы? Что с вами? - тихо сказал Фан t р111 
распрямившись. - .. . Вы меня слышите? 

Он протянул руку, осторожно коснулся плеча део 111 1 
готовый к тому, что рука пройдет насквозь- очень у '' 
полупрозрачное создание походило на призрак. Поел 1 1 

Эраст Петрович уже ничему бы не удивился, даже nf) tHII 

дению. На странном острове могло произойти что у1 11111•• 
Но плечо было живое, теплое. 

Девушка отпрянула, однако головы не повер11 

Развернулась и с тихим шорохом, на цыпочках, л 1 
и невесомая, побежала прочь по дорожке мимо J<Jt 

Исчезла за жасминовым кустом, будто ее и не 111/lt t 
Фандорин тряхнул головой, протер глаза. 

Нет, это бьто не видение. На песке остались с к т. 

ящие узкие следы. 

- Фигурант номер один, - сказал себе Эрас 11 
трович вслух, чтобы вернуться в ясный , рационал''" "' 
мир дедукции. - Вероятно, послушница Ия, кот f1 11 

господин Ольшевский считает г-главной подозрева м11l 

Во всяком случае, явно не иеромонахиня Еввула, н 

летняя старуха, и не девочка с монголоидным синдромо 

Предположение казалось резонным, однако я ' 11 

и рациональнее ситуация не стала. 

Фандорин прошелся по аллее, петлявшей между кл 
бами, кустами и цветниками . Рекогносцировка за 11 1 1 

всего две или три минуты. Обитель бьmа с пята •щ 
в какую сторону ни пойдешь, упираешься в огр. ' 
и за ней обрыв. 

Посередине деревянная часовня. В неглубокой 1 

ственной выемке, где меньше ветра - длинный узкий ; 
с пятью окнами и пятью дверями - <(СКИ'J)>. Больше HИ'II't• • 

Двигаясь не по аллее, а по траве, чтобы не остаwщ 

на гладком песке отпечатков, Эраст Петрович при Jll t 

зился к первому окну, в котором слабо мерцал с н 

Осторожно заглянул. · 
о господи. 
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На полу гроб. В нем женщина со сложенными на 

11 ди руками. Вся в черном, только на лбу белая по

~ ка с вышитым черепом и костями. В изголовье ровно 

11 рит высокая свеча. 

Еще одна смерть?! 

Но нет. Приглядевшись, Фандорин увидел, что •по
о ница» дышит. Она просто спала. Костлявое немоло-

11 лицо, суровая складка рта, поджатого даже во сне. 

цепленные пальцы слегка подрагивают, будто пытаются 

'1 -то ухватить. Судя по клобуку, это была иеромонахиня. 

-Госпожа Еввула, мое почтение,- прошептал Эраст 

11 трович и с несколько натужной иронией поклонился, 
·11 бы отогнать жуть, которой веяло от этой картины. 

Переместилея к следующему окну. Посветил фонари

()М. Смятая, но пустая постель. На полу два башмачка 

н'tень маленького размера - пожалуй, они были бы 
пору таинственной девице, порхающей по саду. 

У третьего окна включать фонарик не пришлось - там 

1 1же горел свет, но не свеча, а подвешенная к потолку 

росиновая лампа. Еще прежде, чем Фандорин заглянул 

нуrрь, ему послышался диковинный шелестящий звук, 

~ювно кто-то тихо, безостановочно хихикал. 

Так оно и было. 

У стола сидела девочка-подросток с широким, будто 

11 спухшим лицом, азиатским разрезом глаз и расслаб

' нно обвисшей нижней 
1 бой, с которой свисала 

ниточка слюны. Девочка 
11 о-то нашептывала и бес

llрестанно посмеивалась, 

•осредоточенно повто 

I)Яла какое-то движение, 

1 ё время одно и то же. 

Фандорин опустил взгляд 

11иже - и вздрогнул. 

В левой руке инва

llидка держала тряпичную 

уклу, в правой - длин

llую булавку. И тыкала, 
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тыкала, тыкала острием. Кольнет - хихикнет. 

нет - хихикнет. 

С бьющимся сердцем Эраст Петрович отодви11 11 

Перешел к следующему окну, думая, что после 'r 1 111 

зрелища его уже ничем не прошибешъ. 

И ошибся. 
В келье бьmо темно, поэтому он включил фо11 1111 

Посветил внуrрь - и сразу погасил, чуть не вскри 11 1 
Прямо у рамы, на расстоянии вытянутой руки, И)ll 

высохшая старуха с провалеиным ртом, шишк n 11 11 
носом и широко раскрытыми стеклянными глазам11 , 1· 
пальцы быстро-быстро двигались, шевеля спицами. В 11• 

что-то вязала. В полной темноте. 
Фандарии пригнулся. Яркий свет должен бьm OCJI ' 11111 

старуху, человека разглядеть она не могла. Пусть п д 

ет, что это полыхнула зарница. Или что примерещиJн 

Но за стеклом не было никакого движения. 
Похоже, это я тут привидение, подумал Эраст 11 

трович. Меня не замечают. Можно бьmо не труди 11 
переодеваясь в черное. 

Оставалась последняя келья, пятая, и, ведя с 111 

собой совершенно необязательный диалог, Фандс 111 
оттягивал миг, когда придется туда войти. Метод '' 
ключения со всей определенностью указывал, что им 11111 
там жила и умерла страшной смертью игуменья. 

Наконец, стиснув зубы, Эраст Петрович нaпpЗHIIII• 
к крайней двери. 

-Надо произ:весги осмотр места преступления, 
он себе.- Дейсгвовать по стандарту. Все эмоции- n 1 1 

Открыл незапертую дверь, решительно пересту 1 11 
через порог. 

Включил фонарик. 

В первую минуту без эмоций получилось. 
Так. Следы обыска. Всё перевернуто вверх дном 111 

душка и подстилка на кровати вьmотрошены. 

Это что? Ларец , пустой. Замок выломан. Оч 

интересно. 

Ого , даже под пол залезли. Он приподнял вьmерн 1 
доску, положил на место, снова вынул. Совсем ра ·о 

шаяся , почти не скрипит 
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Но потом спокойная работа закончилась. 

Луч осветил большое темное пятно на полу под желез

ной кроватью. Эраст Петрович понял, что это засохшая 

ровь, и его заколотило. 

Он опустился на доски, провел по ним рукой и за

мычал от нестерпимой боли. 

Невозможно, невозможно, невозможно! 

Здесь, прямо здесь, она умирала в невыносимых муках. 

еспомощная, не могущая даже вскрикнуrь ... 
«Я тебя найду, кто бы ты ни был», - прошептал 

Фандорин, и эта мысль помогла ему взять себя в руки. 

Он задвигалея с удвоенной скоростью, осматривая 

омнату сектор за сектором и ничего не упуская. За

~ержался только у стены, к которой были прикреплены 

ве фотографии. 

Какой-то длиннобородый архиерей и очкастая мо
нашка. Вероятно, умершие - под каждым снимком по 

плывшей свечке. Эти неизвестные Эрасту Петровичу 

юди для нее что-то значили. Больше, чем тот, кого она 

когда-то, в прежней жизни, любила. 

Семнадцать лет они двигались каждый в свою сторону. 

Нет, двигался он, она всё время находилась в одной точке, 
но при этом переместиласЪ много дальше. Забыла его, 

наполнила свою жизнь ИНЬIМ смыслом. А потом какая-то 

нечеловечески жестокая тварь эту жизнь оборвала. 

Ничего, тварь свое получит, подумал Эраст Петрович, 

идя от скита к обрьmу. И не по-христиански улыбнулся. 

Кажется, тут есть за что зацепиться. 

Когда Фандор ин вернулся в больницу, солнце еще 
)ie выглянуло из-за леса, но воздух бьш уже не темен, 
а светло-сер. 

Товарищ прокурора спал в дустой палате, накрыв 

rолову подушкой. На 'тумбочке лежала металлическая 
коробочка. Открытая . Но пузырек был полон. Эраст 
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Петрович проверил фольгу на пробке и удовлетворе1111 1 

кивнул. Ночь далась Клочкову нелегко. Он боролся с и 

кушением и победил его; в конце концов даже сум 1 

уснуrь. Неплохо. 

А Фандор ин знал, что, несмотря на бессонную н ч 1 , 

не сомкнет глаз - нечего и пытаться. 

Он снял мокрую одежду, достал из удобнейшего , 

множеством отделений, американского чемодана свеж 1 
рубашку, галстук, легкий полотняный костюм в сер 

полоску. Побрился патентованной механической брито 

привел в порядок прическу. Осмотрел себя в зеркал 

слегка подровнял специальными ножницами усики. 

Вышел на крыльцо, прищурился от первых луч , 
начавших просачиваться через гребенку высоких остро о 

нечных елей. Размеренным, но спорым аллюром побе 111 
навстречу солнцу. Прямо на востоке, в пятнадцати D р 

стах, находилось село Шишковское, центр цивилизаци11 

церковь, меховая фактория, лавки, телеграфный пун 1 

Заблудиться Фандарии не боялся. Единственная до 1 1, 
начинающаяся от больничного дВора, могла вести тол ь 11 
в Шишковское. Двигался Фандорин, правда, не по н 
а прямо по лесу, однако держался в пределах видимо '111 

Бежать через чащу бьmо интересней, чем по дор 1 

Приходилось огибать деревья и кусты, перепрыгио 111 
через ямы и лужи. Получалея не просто бег, а отлич11111 

тренировка дыхания, реакции и мыiiЩ всего тела. 

Скоро Эраст Петрович разогрелся, слегка распу 11 11 

воротнички и ослабил узел галстука, а кепи сдВинул 11 1 
затылок, но голова оставалась ясной и холодной , 1 

морозный январский день. 

Фандор ин бежал и думал, что не быть христиан и 1 ю 
очень удобно. Найдешь гадину, поймаешь - и мож 1 1 

будет уничтожить ее без малейших угрызений, с наела 

дением. Не спеша, со вкусом. Чтобы гадина получю1 , 
за всё полной мерой. Это будет не жестокость, а cnp 1 

ведливость. Бога, видимо, не существует, и рассчиты Оtlll 

на посмертное наказание для мерзавцев не приходи1 ' 1 

А стало быть, мне отмщение и аз воздам. 

За приятными рассуждениями время летело быстро. ) ~1 

села Фандарии добежал за час с четвертью, без каких-ли 
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nриключений, если не счи-

ать таковым столюювение 

с бабами-грибницами. Ког

да на них из-за кустов, пры

гая, как заяц, выскочил го

родской человек в галстуке, 

Приложил палец к козырьку 

и попесся дальше, бедняж

ки завизжали и поброса

ли лукошки, из которых 

(отметил наблюдательный 
раст Петрович) посыпа

лись крепкие, отборные 

рибы, сплошь боровики 

и подосиновики. 

Исполнив самое неотложное из запланированных дел, 

Фалдорин отправился к отцу благочинному, на чьем па
ырском попечении находился обширный лесной край 

размером с две Московские губернии, а населением едва 

В ОДИН МОСКОВСКИЙ ОКОЛОТОК. 

Священник выслушал раннего гостя очень внима

ельно. Кивал головой, со всем соглашался. Бьm отец 
Валерий именно таким, каким надлежит бьпь сельскому 
батюшке: не слишком тучен, но и, упаси боже, не тощ; 

меренпо бородат; седоват, но еще не стар. Взгляд имел 

мяrкий, лицо приятно румяное. 

- Поеду, что ж, - сказал он со вздохом. - Давно 
собираюсь. И владыка Виталий ждет. Он у нас строже
нек, не то что я, грешный. Вроде и имена у нас похожи, 

Виталий да Валерий, а только где мне до него. Он, как 
орел прегрозный, в небе парит, высоко глядит и, как где 

аметит непорядок, -камнем упадет, железным клювом 

вдарит. Я по земле влачусь, по обширному своему уезду, 

с ухаба на ухаб . Согласно фамилии. Фамилия у меня 
такая - Раздорожный. 

- Ну и что? - спросил Фандорин, пытаясь составить 
о пастыре верное суждение. Видно, что человек мягкий, 

но не робок ли? Не испугается ли ответственности перед 

своим епископом? 
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- Раз дорожный, то и пребывай всю жизнь n Jl ч•• 
ге , - вздохнул отец Валерий. - Судьба. Хотя, к 11 ' " '" 

чтО и вся наша жизнь, если не дорога? Едемте , JНIJ
в Утоли-мои-печали. Это я по малодушию всё от 1 111 

вал. Очень уж не хотелось дорогое сердцу место 1111 11 1 

опоганенным ... Но коли уж вы, сударь, уrрудили '1 ' 
мной явиться, чувствую себя устыженньrм. Чаю 1' Jll • • 

попейте. Матушка с yrpa оладушков напекла, см ' 1 11 1 

свежая. 

Когда же Эраст Петрович вежливо уклонил 11 11 

оладушков, отец Валерий решительно заплел дли 11111. ' 

власы в косицу и снял с гвоздя широкополую, вида n111 

ВИДЫ шляпу. 

- Сейчас заложу и поедем с Божьей помощью. 11 
о чем оросите, исполню. И на скалу взойти благосл 1111 

пускай мне потом за то от преосвяшенного даже на 111 t1 · 
выйдет. Мешать вам не стану. Мне и самому над 

там, в часовне, одному побыть. Помолюсь, Февронь 
ченицу лишний раз помяну. И за ваш труд тоже Г 11t 1 
попрошу. Дело-то таинственное, без Божьей помощ11 11 

разрешится. Так что я всё по своей линии исп Jlll 1 
а вы ваше, земное, по обязанности вашей. 

Эраста Петровича такое распределение обязанн ' 1 
отлично устраивало. 

Поп ловко и быстро запряг в большую и проч11 и • 
видимо, не бояшуюся никаких ухабов бричку двух 1а 11 

же крепких коньков. 

И поехали. 

Правил отец Валерий степенно, без неуместного 
поспешания , поэтому на восьми лошадиных ногах IJII 

медленнее, чем Фалдорин бежал на своих двоих. Но 1 
говор бьm такой, что Эраст Петрович не заметил , 

пролетело время. 

Благочинный рассказывал про покойную иryмelll •lll 

которую знал еще с тех пор, когда она молоденыш 

послушницей жила на архиерейском подворье в губ р11 

ском Заволжске. 
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- Разглядел в ней нечто прежний владыка, - говорил 

t\Нщенник. - Бът у него дар прозреватъ в людях то, 

., ro они и сами в себе не угадывают. Постриг из по
'' шниц в схиму, нарек новым именем и очень скоро 

110 тавил игуменствовать. Мы, клирики, между собою 

1 ттали - не по закону-де, не по обычаю. Слишком-де 
ена и неопъпна. Но прав оказался преосвященный. 

11 ошибся в Февроньюшке ... 
Благочинный замолчал , улыбаясь каким-то своим 

оспоминаниям, и Фандорин, откашлявшись, попросил: 

- Расскажите, отче. Какой она была? Мне это ... 
"следствии п-пригодится. 

Отец Валерий ответил не сразу, словно объяснить 

ыло непросто. 

- Помните ли вы, сударь, псалом царя Давида , 

торый вопрошает Господа: «Что еси человек, яко 

11 мниши его? Или сын человечъ, яко посещаеши его?» 

Н действительно. Что в человеках такого уж ценного, 
1 бы Богу тратить Свои силы на жалкий сей прах? По 
ей должности и службе доводится мне слушать на 

11 поведи много греховного: мелкого, суетного, недо-

rойного. И , знаете, сбиваешься. Забываешь, что всякий 

'tСЛовек - великая тайна, и коли ты этого не видишь, 

1 единственно от собственной слепоты ... А в Февронии 
1 йна эта всегда ощушаласъ. Она сама была тайна. До

нытывался я от нее на исповеди, не раз: что скрываешь, 

11 грех ли какой? Нет, не бъmо ничего такого, в чем 
надо покаятъся. А тайна всё же бъmа. Но не рассказала 

на мне. И не обязана, если не грех. Теперь же никто 
м не не откроет, что за тайну в себе носила моя Фев
нья, спаси ее Господь. Нет Февронъи, и тайны нет ... 
Поп перекрестился, смахнул слезу, другую. Выемор

алея в большой клетчатый платок. Пожаловался: 

- Вот ведь грешу я сейчас. Мне как духовному лицу 

te плакать должно, а радоваться. Февронъя - Хри
·това невеста, и ныне с Ним находится. А я не могу. 

иротствую ... 
И подъпожил свое сбивчивое объяснение: 
- В общем, сударь мой Эраст Петрович, затрудняюсЪ 

вам сказать, какою она бъmа. Вот свеча или лампа 
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горящая - она какая? Вроде бы простая вещь 1 1н 
вокруг освещает. Так и Февронья. Or одной МЫСJ111 , •1 1 

она обретается на своей скале уединенной, мне 11 • 1 11 

бЪIЛо. Будто лампада неугасимая горит, истинное nt•• tt t 
утоление. Ездил туда охотно. А теперь, видите, 11 1 

дели прошло - ни разу. Хоть и надо, и владыка о 1 1 

Опустела обитель Утоли-мои-печали. Погасла лам111 
Погасил кто-то... - поправился отец Валерий. 

И здесь Фандорин совершил бестактность. Исп p lll 
хорошую беседу. 

- А что бы вы, отче, сделали с ... существом , '1 1 

чившим игуменью, если бы оно попало к вам в ру 11 ' 

спросил он, глядя с болезненнъrм интересом в л 1 рн 

вевшее лицо батюшки. 

Тот потемнел еще больше. Сжал вожжи в боm.111 1 

сильных руках. 

- Нельзя такой твари ло земле ходить. Но 01.а 

мноЮ, сын мой, про такое не говорите. Грех это. 
Огвернулся, и дальше поехали молча. 

Хороший бьш в селе Шишковском поп. Фанд 
очень понравился. 

• • • 

- Увидали, как крест наперсный сверкает. Все 11 
чатъ вышли, - сказал батюшка, показывая вперед и т 

Фандорин, сидевший на веслах, елиной к Пар 
обернулся. 

На краю скалы чернели четыре фигуры: одна в 

конечном куколе, три в платках и скуфьях. Пл 

корзина, немного покачиваясъ, nолзла по тросам 01111 

Вблизи <(лифт>> оказался очень похож на ГOIЩIIII 

воздушного шара. Огец Валерий с кряхтением въu1 '1 1 
лодки на причал. Огкрыл дверцу, перекрестился. 

- Вот придумали ... Каждый раз поднимаюсь - 1 Jl 1 

закръmаю. Ужас как высоты боюсь ... Нет, рычаг сам ''' ' 
кручу. Тут навык нужен. 

Засучив рукава рясы и действительно зажмуривш н 

благочинный взялся за рукоятку. Корзина стала бы '11 
на удивление легко подниматься. 
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ЧJандорин потратил эти полторы или две минугы на 

1 , чтобы осмотреть больницу сверху, в бинокль. 

Сергей Тихонович , не поместившийся в маленькую 

юдку (да его никто и не приглашал), так и торчал 

111 пристани. В сильных окулярах было отчетливо 

111щно бледное, напряженное лицо, синие круги под 

111азами. Титулярный советник сам предъявил вернув-

111 муся из села Фандорину коробочку: пузырек остался 

11 тронутым . 

Эраст Петрович навел бинокль на докторский флигель. 

1 навеска на одном из окон была отодвинуrа. 
Смотрит ... 
После вчерашней сцены Аннуткина (так сказал ти
лярный советник) сидела у себя, во двор не выходила. 

Что в морге? 
Ольшевский тоже наблюдает - в маленьком окошке 

оетлело круглое пятно. 

Еще одного обитателя сих пустынных берегов, самого 

нтересного из всех, увидеть Фандорин не рассчитывал. 
нако и Шугай, конечно же, сидел сейчас где-нибудь 

зарослях и не сводил глаз с ползущей вверх корзины. 

Итак, все действующие лица в сборе. Включая убийцу. 

Пора было переключитъся на островитянок. 

Одна из них, высокая сухая монахиня в куколе - та, 

tro ночью спала в гробу, - с поклоном открыла дверцу 

идолы. 

- Пожалуйте, святый отче, осветите милостью! Уж 
ак ждали вас, как ждали! Наконец сподобил Господь! 
Сказано это бьmо с почтением, но в то же время 

t с явственным упреком. Черница склонилась под бла
словение , поцеловала руку - и тут же, еще не разо

нувшись, стрельнула острым глазом на Фандорина. 

- А этот как же? Ведь мужчина! 
- Ныне можно, - коротко ответил благочинный 

слегка толкнул перомонахиню в лоб: отойди, дай другим. 

Второй подошла девушка, которую Эраст Петрович 

1идел бродящей по саду. Но светлые волосы были спрята

tы под черный плат, черной была и одежда. Опущенные 
низу глаза ни на кого не смотрели. 
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- Июшка, робкая душа, - сказал поп, не т Jll · ' 

благословив монашку, но и логладив ее по голов . 
Следом сунулась умственно отсталая, стараясь д 1 1 

всё точь-в-точь так же, как Ия и Еввула: и поклонил ••• 
и перекрестилась, и звонко чмокнула батюшке рук 

- Ну-ну, Маняша. Как твоя кукла поживает? -
Валерий кивнул на куклу, которую девочка держала 

МЬШIКОЙ. 

- Шпит, - картаво ответила девочка. - Вшё 1111 111 

И UПIИТ. 

Священник потрепал ненормальную по толстой щ 

сунул ей пряник и сам подошел к последней мо11 1 11 

не - той самой Бабе-яге, что ночью, в кромешной ,,, ' ' 
вязала у окна. 

- Здравствуй, Вевея. Всё не прибирает Господь' 

спросил поп шутливо. - На вот, на, не нагибайся . 
И протянул руку прямо к старухиным губам. 

Да она слепая, сказал себе Эраст Петрович, зам 111 ~ 
что глаза у ведьмы странно мутны и неподвижны. 

- Дождешься от Него, - так же легко откликнуJ I 1 

Вевея. - Держит для какой-то надобности. Мне ведь ч 1 

год сто лет будет, коли доживу. Приедешь поздрав и 11. 

Иеромонахимя при этом вопросе почему-то под 

вперед, впивцrись в благочинного взглядом. 

Тот с улыбкой смотрел на старуху. 

- Поздравлю, как не поздравить. 

Тогда Еввула нетерпеливо спросила: 

- Стало быть, есть от владыки благословение? 11 1 

нашей обители? 

А, вот она о чем беспокоится, понял Фандорин . 111 
дороге отец Валерий рассказал ему, как губернский 1 
хиерей решил поступить с монастырем. 

-Получил я о вас письмо от его преосвященства , 

кивнул благочинный. - Сейчас пойду в часовню, 111 
молюсь за упокой матушки Февроньи . Потом и 11 н 
позову, в колокол ударю. Тогда всё узнаете. Пока 

поговорите вот с господином Фандориным . Он Лll l 
слан властью, страшное наше несчастье расследовn 11 о 

Всю правду ему отвечайте, как если бы я сам вас JLH 
исповеди спрашивал. 
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И пошел по аллее туда, где над кустами поднималась 

o\IJJeнкa часовни. 

С тревогой провожал священника взглядом , иеромо-

' tхиня спросила Эраста Петровича: 
- Со всеми сразу говорить будете или по отдельности? 

- По отдельности. И, если не в-возражаете, начну с вас. 

Еввула строго велела остальньuм: 

- По кельям своим ступайте. Ждите. Как отец Ва

lt рий ударит в колокол, быстро все в часовню. Ясно? 

* * * 

При свете дня Эраст Петрович смог рассмотреть ке-

11 ю с гробом в деталях. Оказалось, что скорбное ложе 
11 лишено определенных удобств: внутри матрас и по

' шки, а доски обтянуты мягким войлоком. Одна стена 
мнаты бьmа сплошь увешана иконами и иконками, 

11 другой - царь с царицей и множество бородатых 

рхиереев, старцев, священников. 

- Нет ли у вас карточки .. . покойной? 
Фандорин не без труда выговорил вслух тягостное 

юво. Ему очень хотелось посмотреть, какою она стала 

мнадцатъ лет спустя. 

- На что мне? И так по все дни виделись, - сухо 

1 лвила монахиня, механически крестясь на иконы 

какой-то, видимо, строго определенной последовательно

' и . - А и откуда у нас тут фотографы? Вы спрашивайте, 
1 ro по службе вашей положено. Коли знаю - скажу. 

Первое, что не давало Эрасту Петровичу покоя, не 

JМело прямого касательства к расследованию. 

- Проходя по дорожке, я заметил в дальнем углу 

пертую к-калитку. Что там? 

- Игумений Угол. Никто, кроме матери настоятель

tицы, заходить не может. Так по уставу. Когда владыка 

tеня поставит, я его по-своему устрою. Всю гадость 

ычищу. Знаете , что Февронья там устроила? Тьфу! 

рассказать-то срам. 

- Что же? 

- Странная она бъmа. Не то чтоб с придурью, но иногда 

tаходила на нее блажь. Я ей и в глаза указывала, душой 
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не кривила. Пр 111 1 1 
весной нашли мы 111.11 11 

док змеенышей. 11)1111 
гадюка с берега зartJ11 .1 1 

родила, да и бросила . 11 

тела я гаденышей 11 1" 
давить. Что с ними 111• 

делать? А ФевроНI н 
дала. Грех, мол, м 11 1 1 

ням малых деток ум '1 111 
влять. Каково? - 1111 1 

сплюнула, перекр "111 1 

узкогубый рот. - 1 1 

местила их у себя о И 1 
меньем Углу, за огр 1111 
Это надо ж тако 11 

молельного места гнездо аспидов устроить! Кормил 1 11 
каждый вечер, молоко носила. И не трогали они 

Пускай теперь с голоду издохнут, а то и спуститься '' 
боязно, прости Господи. 

- А замок на калитке л-почему? 

- Глазастый вы, сударь, - удивилась иером 11 
хиня. - И замок издали увидали. Это чтобы Ма 11 11 
малахольная не сунулась. 

- Манефа - это монашка, которую отец Вал 1 1t 
назвал Маняшей? Такая ... с маленькими глазами? - 11 
ликатно уточнил Эраст Петрович. 

- Какая она монашка? - Еввула смотрела серди1· , 
Не хватало еще идиоток в инокини постригать! 

- Ну хорошо, послушница. 

- И не послушница! Это Ия послушница, а Манеф 1 
трудница и послушницей никогда не станет Февр 11 l• 
всякому непотребству потатчица , дозволила дур •1 1 

по-монашески облачаться, чтоб не плакала. Ничего, 11 1 

отец благочинный меня ныне в игуменьи поставит, я н н 

рядок тут наведу, с Божьей помощью. 

- Вы, кажется, недолюбливали настоятельницу? - 11 
удержавшись, спросил Эраст Петрович про необязатель11 1 

- Я всех люблю. Как Христос велел. А одобрять 11 
одобряла. Никудышная была игуменья, прости Госn щ 
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гласно имени - искусная врачевательница, подобно 

вятой Февронии, а более ничего. Я ей повиновалась, все 

llt слушания исполняла, потому что устав велит, однако 

11 • rда в глаза ей говорила: не дело невестам Христовым 
1.1 больными горшки носить. Я в монахини шла Богу 

Jtужить, а не людям, тем паче дикаркам лесным, кто 

рестики носят, а сами идолам молятся. 

- Orчero же вы не перешли в другую обитель, если 
IIlM здесь не нравилось? 

- В монастыре живут не для того, чтоб нравилось, 

чтобы крест свой нести. Я тут над всеми после игуме

llьи старшая. А в большой обители иеромонахинь много. 

11 вы, сударь, не глядите, что сейчас подо мной всего 
tри овцы паршивых: старуха слепая, девчонка балован

в я да дура несмысленная. Вот объявят меня законной 

110стоятельницей , я Утоли-мои-печали в истинную славу 

110еду! - Еввула оживилась, очевидно, заговорив о том, 

'1 о ее больше всего занимало. - Место здесь золотое, 

11 моленное, самим Господом под обитель обустроенное. 
нас в губернии есть знаменитый мужской Новоарарат

кий монастырь на Синем озере. Тихий остров строгой 

изни средь вод. Так же можно и Утоли-мои-печали 

11 ставить, только для женщин. На всю Россию слава 
11 йдет! Места здесь немного, но скит можно расширить 
11 перегородки поломать, чтобы все обитали общежи-

1 льно. Можно и еще один корпус поставить. Я при-
инула: тридцать инокинь расселятся, в тесноте, да не 

11 обиде! На берегу, где больница, постоялый двор для 
11аломниц построим. Источник у нас есть, со сладкой 

11 д ой. Освятить - и ... 
- Расскажите про ночь убийства, - перебил некстати 

разговорившуюся монахиню Фандорин. - Когда и как 

11ы видели игуменью в последний раз? 

-Вечером. Она слаба бьmа, лежала колодой. Успенский 

110ст еще не начался, но Февронья всегда загодя говеть 

11ачинала. Я в ту ночь должна бьmа в больнице ночное 

вослушание исполнять. Говорю: <<Не остаться ли с вами, 

1атушка? Вы вон пошевелиться не можете» . Она мне ше

IЮтом, еле сльllUНо: <<Ничего, отлежусь>> . Ну, я поплыла. 
тром рано возвращаюсь, а у нас тут крик, метание ... 
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- Нашли тело? 

- Нет еще. У Манефы прикmочилась падучая . llt ' 
входа в Февроньину келью. Ия с Вевеей ее дер:жаюt •• 
я уж потом догадалась: Манефа воiШiа к матушке Oll•t 

всем без стука ходит), увидела кровищу, шарахнулась BJX tl· 

и в припадок. Она, дурочка, так-то тихая, а в лр111 Н 1 
бешеная становится. Один раз Февронии палец д 

прокусила... Вижу я, что Вевея с Ией уже припа,f\ щ 1 • 

дощечку меж зубов сунули, лицо уксусом труr. Спра11111 1 1 

«Что матушка, всё не встает?» Захожу проведать - 1 
ди Исусе! На полу - море чермное. Сама лежит - • • 
меловая, сплошь в баrровых точках. И всё вверх дtt t 

Еввула часто закрестилась. 

-Келью вы, конечно, отмыли и всё там прибр 111 

спросил Эраст Петрович, зная по ночному визит , 
это не так. 

- Ничего не трогали. Как тело вынесли, больщ 1 • 

заходили. Я воспретила. Злое это место, там диав Jl ''' ' 
бывал. Вот отслужит нынче отец благочиннь1й Ottlt • 1 

тельный молебен, тогда приберемся. 

- Пойдемте. Пока:жете. 
На месте преступления Фандорин сразу взял 1\lolll tt 

трошенньiЙ ларец. 

- Что здесь хранилось? Судя по сломанному 

что-то ценное? 
-В обители мирских ценностей нет. Разве что р 

крещенные, на неотложные нужды. 

- К-крещенные? 

- Кто в обитель :жертвует, на бумажке крест рщ 

ет, а на монете царапает гвоздиком. На Христов J , 

потому что. Но паломниц у нас мало бывает. В JIIJ 1 
никогда больше двадцати рублей не скапливалось. Л ''' 
мок - это от Манефы. Она всюду лазит. Разбр 

деньги, ищи потом. 

- Л-погодите, а мне рассказывали про какое-т Jlfl 
гоценное распятие? Разве игуменья его не здесь хра111 111 

- Бьmо распятие какое-то, узорчатое, - равнод 111 111 
ответила иеромонахиня. - Феврония мне его показыt1 11Н 
любовалась. Не знаю, куда потом делось. Я зримой лен н • 
не интересуюсь. Суета это. А образ мук Спасителя наш 1 
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• 1 крашивать златом и цветными каменьями - грех. При 
•11 здесь всё по-другому будет. Молитвой крепки будем, 

. 11 клумбами-цветочками, не показным милосердием, как 

'lllt Февронии, Бог ей судья за ее тщеславие. 
Поскольку больше ничего полезного злющая иеромо

, 1 иня поведать не могла, Эраст Петрович не отказал 
1 в удовольствии сообщить ей неприятное известие. 

lt б не говорила гадостей о ком не следует. 

- Не бывать вам игуменьей, с-сударыня. Так что не 
11 ойте наполеоновских планов. Епископ постановил 
нтелъ Утоли-мои-печали закрыть, а монашек отсюда 

•• tювести. Сейчас благочинный объявит вам о том со всей 
'' IVIежащей официальностью. И очень хорошо, что вы 
1 станете настоятельницей. Особам вроде вас ни в коем 

1 чае нельзя давать власть над людьми. Честь имею. 
Он коснулся пальцем кепи, с удовлетворением на-

1 ~дая, как сереет физиономия мегеры, как наливаются 

1 навистью ее глаза. Это тебе за нее, подумал Эраст Пе-
1 вич - и сам поразился столь мелкой мстительности, 

• оершенно ему не свойственной. 
Еввула на прощанъе прошипела - будто прокляла: 

- Храни вас Госссподь ... 

От иеромонахнии Фан
юрин отправился к ce
tpe Вевее, памятуя, что 

' по ночам не спит, 
лух у слепых обычно 

tревосходный. 

Старуху он застал точ-

11\ в такой же позиции -
1щящей у окна и бы

tро-быстро работающей 

11ицами. Монахиня вязала 

tуховое покрьmало, с по

tзительной аккуратно

' ью составляя довольно 
южный узор. 

• • • 
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- Ты поди-ка, - сказала Вевея, не повернув r 11 11~ 

к вошедшему, - да и зачем, если глаза все равщ 11 

зрячие? - Поди-ка ближе, дай лицо пощупаю. Ты 1 1 

видишь, я тебя нет. Что это за разговор? Поди, 011 '1 

поди, не бойся меня, ведьму старую. 

Он приблизился, снял кепи. 

Морщинистые пальцы, отложив вязание, очень Jl 1 ' 

и быстро пробежали по лбу, носу, глазницам, щ • 1 

рту, подбородку - словно ветерком обдуло. 

- Красивый. Смелый. Умный. Грустный тольк . 
когда молодая была, веселых любила. Ох, как лю 1111 1 

- Вам вроде не положено такие вещи с удовольс11111 1 

вспоминать, - удивился он. 

- Я теперь всё с удовольствием вспоминаю J\ 1 • 
беды. И в слезах сладость есть. У меня жизнь д Jll 

в ней всё бьmо. Я, внучек, сполна пожила, всем т 1 
Руки безошибочно взяли покрьmало, острые Jllt ll• 

заходили вверх-вниз, вверх-вниз . Не сводя с них взrтщ 
Фалдорин спросил: 

- Как это - всем телом? 

- Девчонкой бьmа - жила руками, хлебушек добьн 111 1 
Стала юницей - научилась жить чреслами, ими ll olll • 

заработаешь. А и веселее. - Удивительная монахиня 1 

смеялась. - Потом Бог хорошего человека послал, к 1 м t 
взял меня, ремеслом моим не побрезговал. Стала я 1 

жить, детишек рожать. Потом решил Бог, что хватит с м 11 
счастья. Мор был, и померли все, одна я осталась . 11 
могла взять в толк, зачем это Богу понадобилось, за •1 
карает. А это Он хотел, чтобы Я: следующую жизнь н 1 1 

прожила. И ходила я, внучек, десять лет и два года , н 
конца в конец русской земли. Кормилась чем Бог пошл 

смотрела на виды, которые Он мне являл, набиралась ' 
А когда ума накопила, начала головой жить. Торговлит '' 
занялась. Лавку поставила, за ней другую, третью. Бora t 

стала. А после головы настал черед сердца. Раздала я 1 ' 
нажитое, ушла в монасть:rрь и с тех пор, тридцать лет 1 

одним только сердцем живу. Хорошо это, легко, безм1 .1 

ленно. Всё на свете понятно, ни на что не обижаеw1 ·• 
Вот глаза у меня потухли - и что? А ничего. Оказьmа 1 
зрение сердцу только мешает, на неважное отвлекает. 
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В мерных движениях костлявых рук с бурыми стар

кими пятнами было нечто завораживающее. Надтрес-

11 ый, но приятный голос убаюкивал. 

-Что вы можете рассказать про ту ночь? -тряхнув 
11 л о вой, спросил Фандорин. 

- Ветер был сильный. Я в тихую ночь, особенно 

' и лунная, спать не могу, а в непогоду сплю крепко. 

11 в ту ночь спала. Ничего, внучек, не слышала. И про
удилась поздно, от Маняшиного крика. Поняла: опять 

бедняжки припадок. Встала, побежала ... 
Эраст Петрович был разочарован, но не ухо

IИЛ - медлил. 

- А что вы думаете про смерть игуменьи? 
- Думать тут нечего, - ответила старуха с улыбкой. -

llриняла она мученическую кончину в награждение от 

1 спода, чтобы сразу попасть к Его Престолу. Бог жалует 
IIIЖК:ОЙ смертью тех, кого препаче любит. Я вот тоже 
чу в муках умереть. Может, мне за то грехи простятся. 

Много их было ... 
- Ну а кто, по-вашему, мог ее убить? 

- Известно кто. Дьявол. Для таких дел Бог его на 
носьшках и держит. В кого дьявол поселился? Вот этого 
н внучек, не знаю. Велика ли важность? 

Поняв, что ничего полезного тут не узнаешь, Эраст 
llетрович поднялся. 

- Для вас, может, и не велика, а я все-таки поищу, 
11 кого тут вселился д-дьявол. 

- Ищи. Ты пока головой живешь, тебе так положено. 

кому ты теперь - к Иечке или к Маняше? 

- К послушнице, к Ие. 

- Тогда я с тобой. - Старуха поднялась. - Она 

tужчин боится. Отвыкла от них... Трепетная она. Когда 

tатушка решила Ию сюда взять, я отговаривала. Не 

юрочь голову девке, дай ей в мире пожить. Куда ей 

11 монастырь - восемнадцати лет? А матушка мне: есть-де 

на свете такие девочки, кто рождается будто без кожи. 

lkё их ранит. Если из богатой семьи, ничего еще, сумеет 
прятаться от грубости и жестокости. А бедной и про

стой куда спрячешься? Только в монастырь. И ведь права 

казалась матушка. Ие здесь лучше. - Вевея удивленно 
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покачала головой. - Когда матушка муку приняла 11 t • 

ялась, что заболеет Иечка, а то и вовсе помрет. Оно 11 111 

как травинка, от всякого ветра стелется. Но ни ел 1111 t 

не пролила. Тихая только очень стала, молчит всё 01 
И снова стала по ночам бродить .. . 

Эраст Петрович встрепенулся. 

- По ночам? 

- Да. Во сне. И не уследишь за ней. Шажоч 11 '' 

легкие. Выскользнет за дверь - не слышно. Если вл •·• 
поставит к нам игуменствовать Еввулу, уйду я от 1( 11 

И заберу Ию с собой. Заморит ее зльщня. 

- Не з-заморит, .- сказал Фандорин и объяснил "1" 
закрытие обители. - Ладно, идемте. В самом дел , IIJI 
вас она будет разговорчивей. 

• • • 
У себя в келье Ия сидела без головного убора , 11 1 

лые волосы , слишком длинные для монашки, были 1 1 

сьmаны по плечам, однако при виде мужчины девун t 

поспешно накинула черный плат и завязала его 

низко, по самые брови. 

- Не бойся, внученька, - сказала Вевея, под11 "' 
шаяся на крылечко без помощи Фандорина и лишt 11 

пороге взявшая его под локоть. - Это человек хороuщ 

И весть у него хорошая. Еввулу тоже не бойся. Не 111 1 

она над нами владычествовать. Увезуr нас отсюда, ньн l'/ 

же. При мне будешь. 

- А я и не боюсь, бабушка, - спокойно отве1 11 1 

послущница- и Фандорин увидел, что она действит Jtt 111 

смотрит на него хоть и застенчиво, но без страха . 

Я теперь ничего не боюсь. Меня матушка Февр 111• 

оберегает. 

- И правда не боится ... - Вевея покачала головой . 

Поменялось в тебе что-то ... Редко я жалею, что глаза 11 
видят, а сейчас на тебя посмотрела бы .. . 

Эраст Петрович шагнул вперед, оглядывая комн 11 

Она бьmа странная - совсем пустая, будто здесь ни " 
не жил. Аккуратно застеленная кровать, голый стол , 11 1 

стенах ни картинки , ни иконки . Даже распятия ИJtt 
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реста нигде не было - удивительно для кельи. Есть 

,f ди, избегающие всякого соприкосновения с жизнью, 

дто стесняющиеся себя ей навязывать и отrого никак 

11 проявляющие свою индивидуальность. Кажется, Ия 

1ьrла из таких. 

- Вы, должно быть, очень любили игуменью? - как 

можно мягче спросил Фандорин. 
- Почему любила? - Тонкое, до прозрачности ясное 

tlицо смотрело на него с недоумением. - И сейчас лю

ю. Еще больше, чем раньше. Она - Спасительница. 

Последняя фраза, непонятная, была произнесена 

твердым убеждением. 

- Иисус Христос, Он - Спаситель. Для мужчин 

11 мир явился, только их спасти. Я это недавно поняла. 
Потому нам, женщинам, на свете так плохо и живется. 
нам своя Спасительница явиться была должна. И вот 

11на явилась, Феврония. За всех нас, сирых, мучениче
•кую смерть приняла. Женщин во сто крат трудней, чем 

'iужчин, спасти, потому что у нас душа тоньше. Оттого 

Нее и ран гвоздииных не четыре, как у Христа, а во 

~о крат больше. За то и вознесена на небо, заступница. 

- Ишь, разговорчивая какая, - удивилась Вевея. -
По неделе слова не вытянешь, а тут ... Ты гляди только, 
онучка, в новом монастыре про Спасительницу не бол

rай. Выгонят. 
Ия улыбнулась, ничего не ответила. 
Эраст Петрович пристально смотрел на нее. Опреде

Jенно ненормальна, думал он, однако никаких признаков 

оозбуждения, обычных при мозговом воспалении, не 

метно. Эх, психиатра бы хорошего ... 
- Мне говорили, что вы иногда гуляете во сне. А в ту 

ночь? Ну, когда Феврония ... в-вознеслась? 
- Я не всегда знаю. - Послушница смотрела на него 

сё с тем же неестественным спокойствием. - Иной 

аз думаю, что ходила, а оказывается - сон. Или же 

1роснусь - и вижу, что я в саду. Всегда на дорожке, 

1икогда с нее не сворачиваю... Но ту ночь я хорошо 

юмню. Мне страшный сон бьт. Или не сон, не знаю. 
удто иду я в темноте по аллее, между розовым кустом 

жасминным, а навстречу- черная птица, большущая. 
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Крылья растопырила. И прямо на меня! Хорошо fl 11 1 1 
рону уклонилась. А она, птица, мимо прошелестел . 11 t 

увидела меня, хоть я вот туrочки, рядом, была. 11 1111 
бьmо - жуrь. А после ничего, чернота одна. 

- То у тебя сон был, - сказала Вевея. - Т1.1 •1 1•· 
веку про явное рассказывай. 

- Конечно сон, - легко согласилась Ия. - П1 .. t 

очень страшный. Но пробуждение было того стр11111 

Просьmаюсь - на кровати поверх одеяла лежу. 1 •• 
ном ранний свет. И крики. Это с Маняшей npиtt lll•• 
сделался. А после того - сами знаете что было ... 

Она всхлипнула, но глаза остались сухими, и 1 1 
растянулись в улыбке. 

- Подойди к ней, внучек, - сказала вдруг В 1 
Делай что велю. 

Фандарии приблизился к девушке. 
Пятится она от тебя? 

Нет. 
Положи ей руку на плечо. 

3-зачем? 
Клади, клади. 

Извинившись перед послушницей, Эраст П 1 1111 
слегка ее коснулся. 

- Далась? Не отпрянула? 

Внезапно Ия, улыбнувшись еще шире и ГЛЯД}I 1 1 1 

дорину в глаза, прижалась щекой к его руке. 

- ... Нет. 
-Чудны дела твои, Господи! Правда, перестала Jtl( 111 

бояться ... - Старуха тоже подошла, взяла Ию за л 

Может, тебе, внученька, теперь и в монастырь н 

- Я к Манефе, - сказал Эраст Петрович. - 1 1 
дорого. Как бы благочинный в колокол не ударил. 

- Погоди, я с тобой. - Старуха отпустила дeвyattll~ 
шепнув ей: - После поговорим. 

• • • 

<<Трудница>> Манефа гостю обрадовалась. Мал 111, 

глазки уставились на Фандорина с вялым , но нес м111 t 

ным интересом. Девочка :жевала пряник, 
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- Кыасивый дядя, - сказала она. - На, хосешь? 
'адко. 
Вынула изо рта обслюнявленный кусочек, протянула 

lрасту Петровичу. 

Во второй руке у девочки была длинная игла. На 

1 ле лежала уже знакомая Фандорину кукла. 
- Чего она тебе дает? - спросила Вевея. - Сахарку? 

lначит, понравился ты ей. Бери, не обижай. И сядь. 
столу сядь. Ей на тебя проще смотреть будет. 

Старуха подошла, логладила инвалидку по волосам. 

- Что делаешь, Маняша? Всё Февронью колешь? 
Фандорин вздрогнул, приподнялся на стуле. Снова сел. 
- 3-зачем она это делает? И почему куклу так зовут? 

- Игуменья подарила, потому и Февронья. Маняша 
клу всюду с собой носит. И в больницу носила. Ма

Нiша у нас старательная. Лучше всех полы моет. А как 

1 оватки застилает, как горшки выносит. Да, внученька? 
Девочка несколько раз кивнула, потом слезла со стула 

1 изобразила, как бережно она выносит горшки и как усер-

1110 трет щеткой пол. Куклу при этом держала под мьшrкой. 

- 3-зачем же ты колешь. Февронью? - спросил 
раст Петрович. 

Буву. 

-Что? 

- «Бужу•, говорит, - перевела Вевея. - Это она 
больнице умершую в первый раз увидела. Спрашива

r: спит? Ей говорят: умерла. А Маняша не понимает. 
1 й объясняют: человек умер - это как уснул, только 

tадолго. Не больно ему, и кушать не просит. Она 

t запомнила. Потом как-то раз докторшина кошка на 

rуле спала. Маняша спрашивает: умерла? Докторша 
шнята бьша и, чтоб отвязаться: умерла-умерла, отстань. 

сама не смотрит. Так Маняша взяла иглу лекарскую 

ткнула - проверить, больно кошке или нет. Кошка 

визгом со стула, а Маняша давай в ладоши хлопать. 

lонравилось ей. Теперь вот Февронью колет, всё раз
удить хочет, бедная ... 

« Трудница» смотрела на Эраста Петровича снизу вверх, 

азинув рот. Из носу у нее текло, к губам прилиnли 

рошки. Она снова протянула свое угощение. 
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-Б-большое спасибо,- поблагодарил Фандори11 , 111 
с липкой ладошки обслюняменный кусочек пря1111 

На секунду закрыл глаза. Содрогнулся. 

Зачем она здесь жила? Уехала в несусветну )11 ' 

Поселилась на утесе с нелепым, пошлым названием . 1 lt 
вела много лет в этом паноптикуме, в этом сумасш Jtll ll 

доме. Потратила свою жизнь на бормотание мол и t 1 , н 

возню с малахольными, на кормление гадюк? Ради ' 1 

Во имя химеры, во имя веры в какие-то сказки? 

- Дядя умер? - послышался голос Маняши . 
... Если бы она осталась. Господи, если бы она 1 11 1 

осталась. Всё сложилось бы иначе. И для нее, и для 11 111 

Фандорин чуть не подпрыгнул от острой б Jt 11 

в колено вонзилась игла. 

- Равбудила! Равбудила!- радостно завопила Ма11 ·ф 

Буммм, буммм, буммм - донесся из-за окна тр 

медный гул . 

- Вам пора, - пробормотал Эраст Петрович 111 11 

нимаясь. - Благочинный зовет · 
Выйдя наружу, рванул воротник - нечем бьmо ды 111 1 

НОМО SILVANUS 

- ... Итак, Сергей Тихонович, п-подведем и11 11 

Круг подозреваемых не ограничивается обитательниц 1 11 
монастыря. Убийца, если это человек сильный, см 

и ловкий, вполне мог вскарабкаться на утес со ст 1 111 

Игуменьего Угла. Это раз. 

- Все-таки Шугай, - вздохнул Клочков. - 1. Jll 

игуменью убил он и мы это объявим ... Бррр ... Над ti 1 

что Хозяин нескоро поправится. Иначе ... 
Он красноречиво провел пальцем по горлу. Эраст Л t 1 1 

вич слегка поморщился- не любил, когда мешают деду 1\lt 

- Среди монашек кандидата в убийцы я не вижу. • '' 
д-два. Слепая старуха, впечатлительная девица да н щ 1 
мальная девочка-подросток. Единственная, кто худо-б Jtl ll 

подошел бы на роль злодейки - иеромонахмня Ево Jtl 
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ть мотив - честолюбие. Жестокая. Во взгляде читается 

11 что изуверское. Но у Еввулы как назло алиби - в ту 

11 '1Ь она дежурила в больнице ... Ну и т-третье. Пожалуй, 
1\ИНственно отрадное. - Фандорин воздел палец, и то
lрищ прокурара внимательно уставился на указующий 

11 рст. - Демидовекого распятия преступник не полу-

11\Л. Истязания ничего не дали. Игуменья не открыла 

IJOeй тайны. Жалкие несколько рублей, хранившиеся 

" ларце, - вот всё, что досталось злодею или злодейке. 

- Огкуда вы это знаете? 

-Иначе зачем было устраивать обыск? Нет, Февронья 
11 открыла своего секрета. 

- Поразительная женщина! - восхитился Сергей 

1 ихонович. - Вынести такие мучения - и не сдаться. 
с виду была такая хрупкая, покладистая... Но ведь 

спятие где-то спрятано. Где? 

Эраст Петрович пожал плечами. 

- Не знаю. Островок маленький, хороший тайник 

:троить .трудно. Другие монашки могли наткнуться просто 

случайности. Там ведь каждЫЙ метр хожен-перехожен. 

должно быть место, куда никто не заглядывает. -
ворил он рассеянно, думая о другом. - Меня, при

щаться, распятие нисколько не занимает. Меня интересует 

1 т, кто ради этой разукрашенной цветными камешками 

щтучки убил... - Он хотел сказать «Лучшую на свете 

енщину» , но не договорил. 

Клочков был всё еще бледен, но руки уже почти не 

рожали, да и держался титулярный советник несколь

бодрее. Когда Фандорин вернулся с острова, Сергей 
ихонович снова предъявил ему нетронутый пузырек 

раствором морфия. 

- С утра еле удержался. А потом легче стало, - гордо 
ъявил он. - Почти совсем уже не тянуло. 

- Оrлично. Значит, теперь можно выкинуть. 

- Вот уж нет. - Клочков спрятал коробочку в кар-

ан. - Будет напоминанием об одержанной победе. Суну 

!уку, пощупаю- и самоуважения на капельку прибавится. 

Выслушав выводы, сформулированные Фандориным, 
итулярный советник снова вытащил свой талисман, по

•мотрел на него. Тряхнул головой. 
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- Колебался, рассказывать или нет ... Я ведь тр , 
знаете ... Но если уж с одним бесом справился... И 
вы все равно на первом подозрении держите Шу1 1 

- Говорите яснее. О чем вы не решзлись мне расе 1 11 

Клочков сделал отчаянный жест: 

- Скажу! Пока вы отсутствовали, я не тольк 

ми вокруг коробочки ходил. Когда немного отn 

решил - прогуляюсь-ка я по лесу ... 
- Видались с Шугаем? - быстро спросил ' 1 • 

Петрович. 

- Да. Я его не подозревал в убийстве. Но IIJII 1 

думаю, он все же что-то видел или слышал. В 
считает чужаком, а мне, возможно, что-то и рас 1 1 

Он и в самом деле без вас был разговорчивей. П ' ' 
ночь я от него, правда, ничего нового не узнал. 11 1 111 

сказал, что беглый точно здесь, он нюхом чует и 1111 

не уйдет, пока не добудет награду. Доставит Хозяиtt 1t 

лец, получит сто рублей и купит большую лодку, к 't 11 
уже сторговал за сто двадцать целковых. Лохвастал ' • 
Клочков со значением понизил голос, - что дос 011• 
рублей уже добьm. Я сразу не придал значения, а 1 1 1 
вы про ларец сказали ... 

- Не монастырские ли? - кивнул Фандорин . 1 1• 

ему еще было добыть деньги в :щешней глуши? Б-61'111811 

Сергей Тихонович. Полезная информация. Очень в • 1 

но, что Шугай торчит здесь не только из-за Ольш о 1 1 • 

Не теряет надежды добраться до распятия ... 
- Так что не произвести ли нам арест подозр о 1 

го? - Клочков расправил плечи. - Я теперь зна 
у Шугая логово. Эrо совсем недалеко. И черт 

с Хозяином. Закон есть закон, и я его полномочны 
ставитель. Идемте, Эраст Петрович. Я победил м 1 ltl 
одолею и трусость. Вы не думайте, у меня и оружи 

Он вынул из заднего кармана брюк маленьки~ 

унинr» , воинственно взмахнул им. 

- Лучше суньте за поясной ремень. Быстрее Ot.lltl 

мать и не зацепится, - посоветовал Фандорин. 11 1. 

ж, давайте оскальпируем вашего Чингачгука. Поем 11 11 

на его рубли - стоят на них крестики или нет ... 
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Когда шли через двор, Эраст Петрович посмотрел на 

кторский флигель: дверь на замке, шторы задвинугы. 

- Что поделывает госпожа Аннушкина? 

- Утром оседЛала лошадь. Уехала куда-то. Должно 

ttть, в Шишковское, больше здесь некуда ... 
Посмотрел Фандорин и в сторону мертвецкой, но 

11ичего спрашивать не стал - про Ольшевского титу

tflрному советнику знать было незачем. 

Углубились в лес. Первым шел Сергей Тихонович -
11ачала решительно и быстро. Потом медЛеннее. Наконец, 

все остановился. 

- Вам не придется участвовать в з-задержании, - тихо 

азал ему Фандорин. - Такие вещи требуют навыка. 
1 лько укажите место. Я отлично управлюсь один. 

- Я не боюсь Шугая! - возмущенно прошептал 

очков - и сразу угас. - Вру ... Боюсь. Шугай-то лад-
. С вами мне не страшно, но ... Вы тогда сказали, что 
зяин пролежит неделю, а потом встанет. Но ведь вы 

доктор? - Он смотрел на Эраста Петровича с на

ждой. - Может, и не встанет? 

- Встанет. А я к тому времени уже уеду. И вам 

1ридется разбираться с господином Саврасовым самому, 

tикуда не денетесь. Но есть, конечно, и другой вариант. 

н у вас в кармане. Сделали укольчик - и проблем 

т ... Д-далеко еще идти? 
- Шагов сто. Вон до той большой ели. За ней лож

ина, по ней направо еще столько же. Там у Шугая 

ГОБО ••• 

Лицо у Сергея Тихоновича шло пятнами, язык снова 

снова облизывал сухие губы. 

- Оставайтесь здесь, - сжалился Фандорин. - Толь
не топчитесь, стойте неподвижно. Никакого шума. 

(альше я сам. 

- Вы все равно не сумеете подобраться к нему неза-

етно. Шугай услышит. Лучше я покричу - пусть выйдет. 

- Ко мне, после истории с шапкой? Навряд ли. 

передвигаться бесшумно я умею. Учился. 

В лесу, где всякий нестандартный звук слышен из

двести шагов - расстояние небольшое, поэтому 
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Фандор ин перешел на синоби-аруки, особую поход11 ~ 
«КрадуiЦихся,., для которой требуется идеальная бмн11 

сировка тела. На пробу нарочно наступил на сучок 

тот не хрустнул. Не шелестела под ногами жухлая, уа• 
осенняя трава, не шуршала палая листва. Сидевшая 11а 
кусте орешника белка не обернулась, хотя Эраст Петро11и•а, 

проходя мимо, мог бы дернуть ее за пушистый хвос·а. 

Синоби-аруки предписывает не только самому не щю 

изводить шума, но и чутко улавливать все посторон111111 

звуки, для чего требуется предельное напряжение слухо 

ведь двигаться подобным манером обычно приходи·t\.'11 

в темноте, когда от зрения мало проку. 

Сделал плавный шаг - замер, прислушался. ~"''' 
шаг - опять. Перемещался не по прямой линии, а :JHI 

загами, от дерева к дереву, избегая участков, освещеннw' 

солнцем. Это называлось «nуть тени ... 



Если бы не концентрация слуха, Фандорин вряд ли 

услышал бы тихий полушелест-полупосвист, будто кто-то 

оротко втянул воздух. Непонятный звук донесся сбоку, 

113 кустов. 

Эраст Петрович качнулся в сторону, чтобы слиться 

со стволом сосны. Лоб щекотнуло легким движением 

ооздуха. В кору - там, где мгновение назад находился 

фандаринекий висок - сочно воткнулась длинная игла. 

Перекатившись по земле, уже не заботясь о беззвучии, 

Фандорин выхватил из подмышечной кобуры ((франк<>"ГТ» 

особая компактная модель, сделанная по переанальному 

Jаказу для патронов повышенной убойной силы). 

Однако стрелять патронами с повышенной убойной 

силой было не в кого. 

Куст, из-за которого прилетела игла, не шевелился. 

Шагов слышно не было. Стрелявший владел техникой 



бесшумного бега не хуже «Крадущихся• - во ВCJIICtiW 

случае, в условиях леса. 

Вскинув руку, Эраст Петрович веером , перем щ 1 

ствол по полсантиметра, высадил весь барабан в с к 11111 

куда должен был ретироваться несостоявшийся уби 11о1 

Целил на уровне колена. 

Прислушался - ни крика, ни звука падения. 

Мимо ... 
Сзади с треском и сопением подбежал Сергей 11 1 

нович, размахивая «браунингом•. 

- Что? Что? - кричал он. - Вы упали? Ранен~о~ ' 

Гоняться по лесу за лесным охотником - дел 
надежное. Фандорин не стал и пытаться. 

Он подошел к сосне. Выдернул глубоко засевшую Иl l l 

- Приравнивается к чистосердечному п-признаНi мt 

Шугай знает, какое дело я расследую. И решил ocтrt tl t 

вить расследование. 

Клочков озирался по сторонам. 

- Вы попытались, и у вас не вышло! Найти его 1\1 

;не найдете! А ко мне он выйдет сам! Он же не 11 1 1 

что я с вами заодно! Я арестую его! В конце коtщщ 

у меня пистолет! 

- Шугай слишком быстр для вас, - сказал f) lt 1 

Петрович расхрабрившемуся титулярному советник . 
... Все-таки странно, что я выпустил семь пуль и '' t 

в молоко. 

Он пошел вперед, через кустарник, внимат J11,1f 

осматриваясь. 

Сергей Тихонович не отставал. 

- Знаете, когда я дал вам пойти вперед однОМ \ 

а сам остался сзади, мне стало стыдно и противно 

Черт, с морфием жилось намного легче. А тут - Jlll t 

вытекает из другого. Как лестница. По ней м 11 1 

только вниз или вверх. И если начал подниматься. 11 

уже деваться некуда. Со ступеньки на ступеньку, вв р 

И лестница всё круче ... Я о чем думал? Если дока ·t 111 

виновность Шугая, а того прикрывзет Хозяин ... Это 11 111 

можно и самого Саврасова сковырнуть! Я же товар1111 
прокурора! Я отвечаю за законность в Темнолес кс 

уезде. Так ведь? 
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- Не знаю, вам виднее, - ответил Фандорин: максимум 

го, чем можно помочь другому человеку - повернуrь 

11 правильную сторону и слегка подтолкнуrь. А пойдет он 
уда или нет, решать ему самому. 

- Ну а если мне виднее, не мешайте. Сделаю как 

•qитаю нужным! Я арестую его! 

Клочков напролом кинулся через заросли, а Эраст 
Петрович остался на месте - заметил нечто интересное. 
Капельку темной крови, повисшую на стебле травы. 

Ага, все-таки не в молоко. 

Зацепило несильно. Кость не задета, иначе раненый 

ак минимум споткнулся бы, и на земле остался бы след. 

ртерия не повреждена - кровь венозная. 

И все же появился шанс найти неуловимого Чин

l'ачгука . 

Не обращая внимания на крики Сергея Тихоновича 
(тот где-то, уже на изрядном расстоянии, хрустел сучьями 

и вопил: «Шугай! Шугай! Это я, Клочков!• ), Фандорин 
ношел дальше. Глядел только под ноги. Метрах в пяти 

бнаружил вторую каплю. Потом и третью. 

Теперь движение убыстрилось - определилось на

правление, в котором уходил раненый. 

Эраст Петрович перешел на полубег, останавливаясь, 

олъко если не находил следующей капли. Тогда начинал 
искать - и корректировал траекторию. 

Крики Клочкова были уже не слышны, когда Фан
\Орин достиг места, где раненый сделал передышку, 

чевидно, сочтя, что находится в безопасности. Здесь 
накаnано было гуще. Сорван листок какого-то незнако

мого Эрасту Петровичу лесного растения. Должно быть, 

нечто кровоостанавливающее. 

Всё. Капель больше не было. След оборвался. 

Судя по направлению, в котором уходил раненый, 

н держал nуть к реке. Эраст Петрович задумчиво по

lесал комариный укус на щеке, но повернул в прямо 

nротивоположную сторону - туда, где пролегала дорога 

на Шишковское. 
Сдвинул кепи на затьvюк. Перешел на легкий, раз

ерепный бег. 
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• • • 

Вернулся Эраст Петрович уже в седьмом часу. 

Клочков кинулся ему навстречу. 

- Где вы пропадали? Господи, я не знал, что дyMII''"' 
- Пытался огыскать с-след. А что у вас? Вышел он к 1u1м'l 
- Нет. Я два часа ходил, кричал ... Он не мог мс1111 

не услышать. Странно ... 
- Ничего странного. Я зацепил его пулей. Сиди1 

где-нибудь, зализывает рану. 

Фандорин прошелся щеткой по запыленным штибJI~ 

там. Пощупал воротничок, счел, что тог несвеж, и HR''"" 
переодеваться. Сергей Тихонович с завистью смотрел 11• 
рельефный торс напарника. 

- Где Аннушкина? Вернулась? - спросил Эраст 11• · 
трович из-под натянутой на голову рубашки. 

- Да, с час уже. Несколько раз выглядывала - я •~• 
тут, во дворе был, вас ждал ... Обожжет волчьим взrJIN 
дом - и назад к себе. Ни слова не сказала. Даже 111 

поздоровалась. Вот ведь злобное создание. 

-Что еще? 

- Благочинный усадил монашек в бричку. Увез. Т~ 

перь парус действительно одинокий ... 
Сергей Тихонович помялся и сказал: 

- Не знаю, имеет ли это значение ... Но я еще кое-ч·ю 
вспомнил из тогдашнего разговора с Шугаем. Когда он щм• 

лодку рассказал, которую собирается купить, помните ... '/ 
- К-конечно. Да не мямлите вы, что за привычк11! 

- Да-да ... Почему про это речь зашла ... Он ПWikY 
какую-то строгал. Я спрашиваю- что это? Он говори!, 

весло чиню. 

- Весло? - насторожился Фандорин. - Значит, 1111 

приплыл сюда по реке. 

- Ну да. Говорит, лодка дрянь. Скоро новая буде·1, 

хорошая. Только сто рублей за палец получу ... Я вот '11'11 
думаю. Если он на мой зов не откликается и к своей норсt 

не возвращается ... А я туда ходил, ждал его ... К челноку-·n• 
он точно вернется. Только где челнок - вот вопрос ... 

- На берегу реки, естественно. В каком-нибут. 
укромном месте. Их, я полагаю, не так уж много. С этоll 
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rороны берег обрывистый, видно далеко. Вы правы, 

надо нам поискать лодку. Если, конечно, наш Чингачrук 

же не уплыл. 

-Не «нам•, а мне,- отрезал Сергей Тихонович, вы

нятив челюсть. - Вы, наверное, думаете, что я только для 

ниду покричал в лесу, а потом струсил и сюда сбежал ... 
1 lеважно! - отмахнулся он от протестующего жеста. -
tовольно того, что я думаю, что вы так думаете... Так 

1 т. Я сказал, что сам арестую Шугая, и я сделаю это! 

lle из гонора, а потому что на берегу действительно 

1 ё видно как на ладони. Шугай заметит вас издалека. 

меня ему бояться нечего. Я, с его точки зрения, такой 

е человек Хозяина, как и он. 
- Что ж, в этом есть резон. Тем более что я буду 

неподалеку. 

Эраст Петрович вынимал из револьвера стреляные 

t илъзы, ставя их на подоконник. Прочистил ствол, гнезда 

рабана. Вставил новые патроны. 

- У самураев есть о-поговорка: сначала чистое ору

ие, потом чистое кимоно. Я поступил в обратной по

едовательности. Нехорошо. 

Периферийным зрением он уловил сбоку какое-то 
\ВИЖение. Повернул голову. У стены барака под окном 

тояла докторша, делая знаки, смысл которых не вызывал 

с мнения; манила пальцем, а вторую руку прикладывала 

груди. 

- Оrлучусь на м-минуту. 

Он спустился с крыльца, подошел к Людмиле Со
ратовне. Последний раз они виделись не при самых 

сердечных обстоятельствах: она кидалась на него со 

·кальпелем, а Фандорин вел себя не по-джентльменски. 
днако сегодня Аннушкина враждебности не проявляла. 

Наоборот - была просительна. 

- Ради бога, - прошептала она. - Уведите куда-ни

удь прокурорскую крысу. Все время торчит во дворе, 

1 мне нужно к Борису. У него кончились папиросы, он 

жасно без них страдает. Я привезла из лавки, а передать 

te могу ... Пожалуйста! Он весь извелся! 
За себя такая женщина молить бы не стала - слиш

ом горда и самолюбива, а ради того, кого любит, готова 
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унижаться даже перед врагом, с невольным ув 

подумал Эраст Петрович. И из-за какой ерунды! 
Поэтому сказал: 

- Ничего, терпеть осталось недолго. Скоро 1 1 

те отсюда уехать. Шугай больше вашего ж-жен11 1 • 
подстерегает. 

-Наконец-то!- воскликнула Людмила Сократ 11111 

Ни минугы здесь не останусь! Как же мне обры 1 1 11 

больница, река, лес, скотские тупые рожи больны 

- Как же можно уехать? - удивился Фанд р1111 

Вы говорили, что земство собирается прислать 111 111 

п-персонал. Найдут, вероятно, и другого врача - Jl 111 

шал, жалованье хорошее. Дождетесь - и уедете. К 

лечить больных? Неужто вам их не жалко? 

- Жалко?- Докторша скривилась. - Вы не rt 

меня с народницами, кто над сирыми и убогими 

льет. Я плебс презираю. Навоз, перегной, из кото 11 ''' 
да-нибудь, может, вырастут другие, достойные уваж ' 111 
А этих за что уважать? Кто согласен жить по-с 1 

позволяет себя стричь и пасти, лучшей участи 11 

служивает. Быдло! 

- Ладно, в уважении вы им отказываете. А в 

лости? - с любопытством спросил Фандорин. В 1 11 

нечасто встретишь интеллигентную даму, которая < 1 н 

вается о «народе-страдальце>> подобным образом. 

- За что их жалеть? Когда находятся самоотверж •1111 1 

люди, готовые принести себя в жертву ради стадn, " 
бараны хватают их и волокут в полицию. 

Речи Ольшевского пересказывает, подумал Эра 1 11 
трович, но оставил догадку при себе - вряд ли Л J\ HPI • 

Сократовне такая дедукция пришлась бы по вку . 
- <(Самоотверженные люди» - это, вероятно 1 111 1 

люционеры вроде вашего жениха. Однако вы ведь 1 11 

по всему, не революционерка? 

- Нет, - отрезала Аннушкина. - Я евгени 1 

Я считаю, что людей, достойных внимания, на свет 

мало. Их нужно культивировать, как драгоценный 

пшеницы, и постепенно увеличивать посевную пл щ 1111 

Никаким другим способом человечество не иcnp31111 11tt 

и не улучшишь. 
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- И господин Ольшевский именно таков? - спро-

1\Л Фандорин, не вполне справившись с сочувственной 
IIIITOHaциeй. 

Людмила Сократовна с непоколебимой уверенностью 
rветила: 

- Да. Борис - высший продукт эволюции. У нас 
дУТ дети, и мы воспитаем из них настоящих людей, 

дей_ нового типа. 

Рука женщины непроизвольно космулась живота, 
глазах мелькнуло какое-то новое выражение, плохо 

четавшееся с резкими чертами недоброго лица. 

А, вот оно что, сказал себе Эраст Петрович, отводя 

IГЛЯД. 

-Идите к своему жениху, несите п-папиросы. Госпо

а~на Клочкова можете не опасаться. Он хоть и товарищ 
tрокурора, но у него теперь иные интересы. Возвращать 

rлого каторжника в лапы Саврасова он не станет. 

Идите , идите. 

- О чем она с вами шепталась? - подозрительно 
оросил Сергей Тихонович. - Обо мне? Я знаю, она 
читает меня ничтожеством ... Смотрите, она идет в зы
IIЩКИЙ морг! Зачем? 

- Что нам за дело? Есть заботы поважнее. - Фан-
1 рин потянул титулярного советника обратно в дом. -
' йчас я закончу чистить свой «франкотт~, и вы мне 
1 кажете ваш «браунинГ». Судя по пыли на кожухе, вы 

t вно не стреляли. 

- Я, собственно, никогда из него не стрелял ... 
- Вот видите. 
Однако заняться клочковским «браунингом• Эрасту 

1етровичу не довелось. 

Со двора донесся произительный вопль, и Фандарии 
товарищем прокурора кинулись к окну. 

К больнице бежала Аннушкина. 

- Его нет! Нет! - кричала она. - Исчез! Записка 
лько! Еле разобрала почерк! 

Выскочившему на крыльцо Эрасту Петровичу она 

унула под нос вырванную из тетради страничку, гневно 

1росив: 
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- А вы сказали, что Шугай ушел! 

«Дикарь меня выследил. Ухожу. Прощай!» 1.1•1 

написано на листке вкривь и вкось. 

- Кто это написал? Ольшевский? - Сергей Тих н 11 

заглядывал Фандорину через плечо. - Ага, вы вс . , 1 1 

прятали его! Где, в зытяцком морге? Ну конечно! Я Jl 1 1 

жен бъm догадаться! Единственное место, куда Шyntl lt t 

за что не сунется! А он каким-то образом пронюхал . lt 1 

почему он не отзьmался на мои крики! 
Не слушая титулярного советника, докторша схва~ 11 1 

Эраста Петровича за лацканы: 

- Он пропадет в лесу! Он как ребенок! Эrот 11 1" 
легко выследит его и убьет! Что делать? Что? 

-Догнать и найти пре)!Ще, чем это сделает Шyrat , 

мрачно ответил Фандорин, потерев пальцем бума . 
Химический карандаш ... Написано часа два назад:. Н t• ·• 
терять ни минуrы. Сергей Тихонович, заберите с 11 Jl 1 

конника оружие и догоняйте. 

ХИДОИ МАТИГАИ 

Ольшевский - не лесной Чингачгук, взять след 1•1 н 

нетрудно. Глубокие отпечатки каблуков и ширина 11111 

свидетельствовали о том, что беглец сначала - дол 111 
быть, в панике - пометалея по двору и со всех 11 '' 

припустил к лесу. 

- Туда, к опушке! - махнул Фандорин не отстан• 

шей от него докторше и титулярному советнику, Щ)l 

несшему оружие. 

- Скорей! Ради бога скорей! - всё повтор>11 1 

Аннушкина. 

Следы довели до опушки, но в чащу Ольшевский 11 

углубился - видимо, побоялся. 

- Теперь ясно, - сказал Эраст Петрович. - Он 1 
шил держаться самого края леса, чтобы не потерять 11 

виду реку. Боится з-заблудиться. Света остается часа 11 

полтора, нужно догнать его до темноты. Перехожу на 1 
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Он перестал смотреть на землю и побежал - вроде 

ы расслабленно, без напряжения, но выдержать такой 

темп смог бы только опытный стайер. 

Сергей Тихонович отстал уже через сто шагов. Схва-
ился за сердце, согнулся пополам. А вот докторша уди

вила. Безо всякого стеснения завернула юбку, обнажив 

крепкие ноги в неизЯЩНЪIХ нитяных чулках, и понеслась 

с той же скоростью, что Фандорин, да еще упрашивала: 
«Быстрее! Быстрее!>> 

Обычная история, размышлял Эраст Петрович, чередуя 

три коротких вдоха с одним длинным выдохом: яркие, 

сильные женщины вечно влюбляются в какое-нибудь 

бесхребетное ничтожество, а оно еще этого и не ценит. 

- Вдруг мы не догоним его до темноты? - крикну

ла Людмила Сократовна. - Ночью, в лесу, один, Боря 

соЙдет с ума! Он такой нервный! 

Фандорин внезапно остановился как вкопанный. 
- Не того вы б-боитесь ... 
Она с разбегу пролетела дальше. Обернулась. 

- Что? Не стойте, бежим! 
Покачав головой, Эраст Петрович показал на густой 

кустарник, тянувшийся от края леса к обрьmу. Из-за кочки 

торчали две неестественно вьmернутые ноги в стоптанных 

арестантских башмаках. 

- Боря! - пронзительно вскрикнула Аннушкина, 

бросилась к зарослям. 

Фандорин медленно шел сзади, болезненно морщась, -
крик перешел в сдавленные рыдания. 

- Милый, бедный, я не уберегла тебя... - Людмила 

Сократовна лежала, обхватив труп за плечи, и целова

ла лицо, на котором застьmо выражение смертельного 

ужаса. - Ты верил в меня, а я. . . Мой бедный, мой 
милый... у -у-у-у! 

Она по-волчьи завыла, задрав лицо к небу 

- П-позвольте, мне нужно взглянуть ... - Фандорин 
мягко коснулся ее локтя - и локоть немедленно нанес 

ему яростный удар по бедру. 

- УЙдите! Это вы все . .. вы все должны были бы 
сдохнуть! А он должен бьm жить! Он был такой один, 
один! А теперь я одна! У-у-у-у! 
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Тяжело вздохнув, Эраст Петрович сделал единст11 1 
ное, что оставалось в такой ситуации: отключил Yll ll 
скорбящей сознание - не так грубо, как в проw;щ 

раз, а со всей возможной деликатностью, то есть Jl 1 

вил пальцами сонную точку на шее и бережно ул 11 1 

обмякшее тело на землю. Печально nосмотрел: 

сnине, она на животе, nолуобнимая его грудь. Как 

сnят, утомленные любовью ... 
Быстро осмотрел покойни.ка. Причина смерти 

ружилась на левом виске - маленькая красная ды •1 t 

Ольшевский бежаЛ; острый, очень тонкий и длищtt 
предмет вошел в мозг. Убитый рухнул ничком. 

мертвого его nеревернули. Фандорин сел на корт 11 1 , 

приподнял безжизненную руку, на которой отсутсто 1111 

указательный nалец, - из обрубка еще сочилась KJX 11 1. 

Карманы вывернуты. Что-то блеснуло в траве. 

Двугривенный. С вьщараnанным посередине крести о 1 

- Убили?! 

Сзади nодбежал заnыхавшийся Сергей Тихонови•1 , 

- Да. Тридцать-сорок минут н-назад. Шугай не д 

Ольшевского, да и не смог бы, с раненой ногой. 

в засаде, вон там, и ждал. Отлично рассчитал трае J)tt ll 

- А она в обмороке, да? Все-таки женщина 

женщина ... Что у вас в руке? Монета? С крестик 
- Выпала из кармана убитого. Вероятно, 

еще деньги, но их забрал преступник. 

Клочков выпучил глаза. 

- Так значит ... игуменью ... этот? Этот?! - он 1 11 

дрожащим пальцем вниз. - И деньги монастырски 11 1 1 
он? Не Шугай? Ничего не понимаю! 

- Ольшевский оставил странную записку, - nt' l 
бил его Фандорин. - Мне нужно бьmо сразу oбpa tll lt 
в-внимание. «Ухожу. Прощай»? Если бы он был т 

слабаком, каким представляЛся, там было бы что-ни 

nаническое: «Найди меня!», «Спасай меня!»- или 11 

nодобное. Я неправильно понял этого человека .. . 
- Вы. . . вы хотите сказать, что они с Шугаем t.llll 

в сговоре?! - ахнул товарищ nрокурора. 

- Боюсь, что так. И торчали здесь оба вовсе не и 1 1• 

того, что один прятался , а другой на него охотил и . 
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- Из-за... распятия?! 

- Полагаю, Ольшевский уже после убийства, зaдtlll 

числом, догадался, где игуменья спрятала свое сокр 1111 

ще. И только ждал, пока Парус опустеет. Как т flt• ' 
монахини уехали, он отправился в обитель и нашеJt 1 

что искал. Видимо, захотел сбежать, не делясь с Ш t 1 

ем. И вот результат, - кивнул Эраст Петрович на 11 

Титулярный советник схватился за голову. 

- Господи, это я во всем виноват! Я приезжал ·юн 

целых два раза... Если бы в первый приезд не польстиJ t 1 

на морфий, а разыскал Ольшевского, игуменья ост 1 11 t 
бы жива ... Второй раз было то же самое - хапнул 11 111 

котик и уехал. Да и сейчас я тоже хорош... Я дол 1 1 
бът застрелить Шугая, как бешеную собаку, а не н 11 

с ним разговоры! Мне нужно бьmо... охранять за 011 
а я... - Его глаза наполнились слезами. - Жить ну t 1 

бъто иначе! Будь проклята моя слабость и трусость! 1 
проклят морфий! Пропади ты пропадом! 

Он подбежал к обрьmу, выхватил из кармана злоn •1 

ную коробочку и зашвырнул ее в реку как можно далы11 

Обернулся. Мокрое лицо дергалось, глаза сверк 111 

- Ничего, он у меня не уйдет! Он спрятал свою л Jt 
где-то здесь! Я наЙдУ! НаЙдУ! 

- Стойте, не порите горячку! 

Но титулярный советник уже несся вдоль самой крс 1 

ки, грозно размахивая пистолетом. 

Эраст Петрович кинулся бьmо вдогонку, но оста11 1 

вился над обрывом, прикрьm глаза от низкого COJIIIIII 

Посмотрел вслед Клочкову. 

Берег бьm отвесный, волны внизу плескались о cruн 111 

ной камень. На обозримом пространстве лодку спрн1 t 11 
бьmо негде. Спуститься тоже невозможно. 

Фандорин повернулся к реке. Широкая, ко в ' t t 

безучастная, она поблескивала розовыми чешуйка 11 1 

Эраст Петрович чуть наклонился, прищурился. На 1111 

зажмурился, а когда снова открыл глаза, они гор Jll 

ледяной яростью. Фандорин издал нецивилизован1щ 

звук, весьма похожий на рычание. Дернулся бежап1 '' 
Клочковым - но оглянулся на кусты и, чертыхнувш11 1 
вернулся к месту убийства. 
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Перевернул докторшу на спину, влепил ей несколько 

ыстрых пощечин, чтобы привести в чувство. 

Аннушкина заморгала, недоуменно уставилась на 

Фандорина. Слабо вскрикнула: 
- Боря! Убили Борю ... Ну, и я умру. Зачем теперь ... 
Она сунула руку за пояс. Блеснуло острие скальпе

IЯ - Эраст Петрович едва успел перехватить запястье. 

- Слушайте, у меня нет на вас времени, - зашипел 

н, вырвав инструмент. - Вы, конечно, можете нало-

ь на себя руки. Мир много не потеряет. Но вы ведь, 

кажется, вынашиваете ребенка? Так живите, черт бы вас 

nобрал. Попробуйте быть женщиной, а не пародией на 

М)'ЖЧИНУ Человек вы скверный и, скорее всего, вырас

rите сына или дочь своим подобием. Но может быть, 

и нет. С детьми всегда есть шанс, что они окажутся 
учше своих родителей. Уж побольше, чем на то, что 

гадюки вырастет не ядовитое потомство. А есть люди, 

которые не лишают шанса даже гаденьnuей .. . 
- Что за бред вы несете? - Аннуткина смотрела на 

го искаженное бешенством лицо с ужасом. - Вы на 
ебя не похожи. Какая муха вас укусила? 
Когда клокочешь от ярости на себя за то, что совершил 

шибку, которую уже не исправить, нужно выдавить это 

азъедающее душу чувство, как гной из нарыва: облечь 

слова и выплюнуть их. 

Так Фандарии и сделал. По-японски - чтобы доктор-
uа не узнала то, чего ей знать незачем: 

- Хидои матигаи о окаситэ симатта! 
Выплюнул отраву - и сразу стало легче. 

- А? - пролепетала Людмила Сократовна. 

- Да черт с вами. Поступайте как з-знаете. 

Он распрямился, оглянулся на закат. 

Скоро, совсем скоро стемнеет. 

• • • 
С края высокого берега, куда не достигал кустарник, 

ыло влдно далеко вперед. Маленькая фигурка Клочкова 

\Виrалась короткими рывками. Через каждые пятнадцать 

двадцать шагов титулярный советник останавливался 
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и смотрел вниз - выглядъmал в расщелинах и меж 

ней Шугая с его челноком. 

Фандорин же бежал не останавливаясь, и расст JHIII I 

быстро сокращалось. Оставалось шагов двести, к '" ' 
Сергей Тихонович вдруг закричал: 

- Стой! Стой! Буду стрелять! - Обернулся, уо11Н\ 1 

Эраста Петровича, показал вниз: - Вон он! Вон! 

От подножия утеса отделилась черная тень, выск Jtt, 1 

нула на более светлое место, и стало видно, чт '' 
маленькая лодка, а в ней человек. По меховой ша11 

по звериной ловкости, с которой человек управлнт 

с веслом, Фандорин узнал Шугая. 

Па! Па! Па! - трескуче, но не так уж громко уд 1 11 1 

пистолетные выстрелы. 

Круча в этом месте бьmа даже не отвесной, а втяtt 1111 
внутрь - река сильно подмьmа берег. Сверху вниз 1Н 

больше пятнадцати метров, пустяк для хорошего стр 1 

однако Клочков к числу таковых, кажется, не отно ИJI 

Эраст Петрович ускорил бег. 

Бьmо видно, как гребец откладывает весло, выtl\ 

ется, странно подносит руку ко рту, будто пока ыttt 

Клочкову сжатый кулак. 

Товарищ прокурора схватился обеими руками за r 1 н 
зашатался - и, лерекувырнувшись, полетел вни . 1 

тело упало в воду, Фандорину бьmо не видно, но Jllt 

несся шумный всплеск. 

Теперь гребец заработал веслами со всей мочи -
так и замелькали. Подхваченный течением челно 

быстро удаляться. 

При необходимости Эраст Петрович умел беrат1 , 1 ' 

только по-стайерски, но и по-спринтерски. Коrд 1 1 
время последней олимпиады американец Арчи Ха11 111 
ставил рекорд в забеге на 200 ярдов, Фандорин yc'I'J 1 

себе экзамен - пробежал ту же дистанцию, и n ' ., 
на полсекунды медленнее. Поэтому он вполне м r ' 
побегать наперегонки с гребцом. За пять, много д 

минут наверняка поравнялся бы с лодкой, а сдела11111 1 
на заказ «франкотт~ - не карманный «браунинГ», д 

бы и со ста метров. 
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Но ни пяти, ни тем более десяти минуr не бьmо. 

олнце уже скрьmось за лесом, и речной простор темнел 

rрямо на глазах. Под обрьmом уже ничего не бьmо -
1ишь черная мгла. 

- Свет погас, занавес раздвигается, - пробормотал 

раст Петрович осипшим от ненависти голосом. - Оста

ется явление л-последнее. 

ЯВЛЕНИЕ ПОСЛЕДНЕЕ 

Прогулочным шагом, никуда не торопясь, он шел 

доль берега назад к больничной пристани. Спешить 

ьто некуда. Луна еще не взошла, а последнее явление 

рамы требовало хотя бы минимального освещения. Край 

rеба время от времени озарялся бледНЫми сполохами, 

м порокатывала первая осенняя буря, пока далекая, 

ю после каждой вспышки пейзаж делалея еще темней. 

Настроение бьmо под стать состоянию природы: черное, 

зветренное, тихое, но с предчувствием молний, грома 

и шквального ветра. Однако Эраст Петрович размышлял 

чем угодно, только не о предстоящей разрядке -
по-rурмански оттягивал момент, когда боль, напитавшись 

оозмездием, отпустит и утраченная гармония восстановится. 

Река сделала поворот; во мраке, будто огромный хол
щовый лоскут, засерел остров- теперь это действительно 

ьш одинокий парус: корабль, брошенный командой. 

Ни одного окна не светилось и в больнице. Фандорин 
rюдумал, что Людмила Сократовна самоубийством не 

11окончит - не тот характер. Должно быть, всё сидит 

11 темноте, горюет над своим Русланом. Будь это обык
IЮВенная женщина, следовало бы ей помочь, но Аннуш

кина справится. Помощи и сочувствия, уж особенно со 

I.'Тороны мужчины, ей не нужно. 

В лодку Эраст Петрович сел не сразу. Сначала вы

курил сигару, встав за сарайчиком, чтобы с острова не 

ьmо видно огонька. 

Но вот на небе, всё еще безмятежно чистом, замерцал 

олодный свет - вышла луна. Фандорин отшвырнул 
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сигару и с бьющимся от сладостного предвкуш 1111 

сердцем быстро сел за весла. 

Греб он бесшумно и мощно, поминутно оглядынt••• ' 
на скалу, - она стремительно приближалась. 

Ну-ка, что там с подъемником? 

Эраст Петрович удовлетворенно улыбнулся, сам • 
кивнул. Он, конечно, был уверен, что теперь оши 11 11• 

будет - и всё же испытал огромное облегчение. П I{IIJII 

остров, благочинный с монахи1iЯМИ должны бьти ОС1 1111111 

корзину лифта внизу, она же бьша поднята. И у пptt'll 1 

покачивался маленький челнок. 

Всё. Мышь в мышеловке. 

Обогнув скалу, Эраст Фандорин подплыл к <<ГHИJtllt 

зубу». Нашел знакомую дыру, куда отлично втык "" 
весло. Привязал лодку. Полез. 

Через минуту он был уже наверху, но векарабкал " 11 

кромку не сразу - сначала осторожно выглянул. 

Объект находился именно там, где следовало. В11 111 
змеиного вольера, перед киотом шевелилась пoлycotll 1 t• 
фигура. 

Эраст Петрович подтянулся, беззвучно встал на 11 '' 11 

двинулся вперед. 

А что поделывают гадюки? 

Проблема змей бьmа решена просто. В выбои11 11 
каменистой земле белело молоко, рядом валялся куu111111 

Изголодавшиеся рептилии облепили кормушку с 11 

сторон, жадно шевеля хвостами. 

- Запасливый вы человек, Сергей Тихонови•t , 
одобрительно сказал Фандорин. Черная тень дepllyJtl 
распрямилась. - И лодочку приберегли, и молочком 1 1 1 

жились. Я ведь, когда давеча подсказал вам, где и · 11 1 

тайник, предполагал, что вы действуете в паре с Шу1 1 · 
Невозможно бьшо поверить, что хилый и слабосиль111.11 

господин Клочков способен на акробатику - ка раб о 11 1 

по крутому склону, прытать с обрыва и прочее. Кор 1•1 

открьmа мне глаза. Шугай в ваши секреты не пос щtt 11 

Зачем вам делиться? 
В руке у Фандорина был револьвер, но титулярttlоtt 

советник на оружие не смотрел. Он вообще не выгnNJifJt 
напуганным. 
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- Как вы догадались? - спросил Клочков, и в голосе 
ыло одно лишь любопытство. 

- Говорю :ж:е: коробочка. Которую вы швырнули 

обрыва в реку. Если бы в ней был пузырек, она бы 

онула. Но коробочка покачивалась на воде - значит, 
11устая. ТоЛБко в тот миг я понял, что сделал ужасную 

ошибку. Я не учел, что морфий - отличное средство, 

11озволяющее самому слабому и робкому человеку на 

нремя делаться бесстрашным и ловким. Мой просчет 

·тоил жизни Ольшевскому. Эrо ведь вы его вспугнули, 

11ерно? И записку за него накалякали. А Шугай сидел 
11 ждал, когда беглец выйдет прямо на него. Охотник 
действовал по вашей указке. Сначала вы попробовали 

1юдставить под его иглу меня, чтобы я вам не мешал. 

Вы ведь к тому времени у:ж:е догадались, где у игуменьи 
южет быть тайник. Когда :ж:е я оказался не такой простой 
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мишенью, вам в голову пришла идея поизящнеИ: 111 

менью убил Ольшевский - его должен бьш изобл н• 11111 

двугривенный; Ольшевского убил Шугай; он ж 11 

И вас, прямо у меня на глазах. Никто вас не ра ы · 11 

вает, вы покоитесь на речном дне. Концы в воду. 

спокойно плывете к тайнику, забираете пр из - и 

iМИР у ваших ног. 

- Всё так, - рассмеялся Сергей Тихонович . 

мнейший человек, господин Фандорин. И я •• 111 
благодарен вам, что вы научили меня, как избав111 М 

от пагубной зависимости. Сегодня я сделал инъек 1111 11 
.в последний раз. Иначе у меня не хватило бы сил I'JX'I 11 
ротив течения. Вы правы, я совсем не Геркулес. •111 

~ вас, извините, пристрелю. А то как раз добрал 11 
тайника, и тут вы со своими разговорами ... 

Он сунул руку в карман, не обращая внимании 
наведенный револьвер. 

- Я не знал , что морфий, кроме смелости , 

и стимулирует г-глупость, - удивился Эраст П 11 11 
вич. - С огромным удовольствием прострелю вам f) 

начала ... 
Курок щелкнул, но выстрела не бьшо. 

- И на мудреца довольно простоты, - еще б Jll ,llll 

развеселился титулярный советник. Он вообще был "1 1 

вычайно оживлен и бодр, чуть не приплясывал. -
бьшо оставлять на подоконнике револьвер? У меня 

превосходный складной ножик. Четыре лезвия, ш 111 1 
пилочка. И шило. Удобнейшее приспособление. М 1 1' 
трубку почистить. Можно капсюли на патронах прок н 11 
А можно дуру упрямую пощекотать. Она мне нич 1 о ш 
сообщила, только губами шлепала: «больно, больно .. •, '1 

и сдохла без толку. Зато вы подсказали. Спасиб . l t•t 
оно, единственное место, куда никто, кроме игуменhМ, 

не заходил. 

Эраст Петрович откинул барабан и выругался HCJIII 

рошим японским словом. Патроны действительно н~ '11 

испорчены. 

- Вы идиот! - злясь на себя, воскликнул Фа11 1 1 11 
рин. Все-таки расследование нужно вести на хал 11 
голову, без эмоций, - утрачиваешь бдительность. -
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есь никакого тайника! Это была наживка. И вы на 
нее к-клюнули. 

- Опять ошиблись, мудрец, - захохотал Сергей 

Гихонович. - Есть! Эrо не скамейка, а рундук с от
идывающейся крышкой. И я как раз собирался по

ыться внутри... Так и быть, дам вам полюбоваться на 

\емидовские бриллианты. В благодарность за знакомство 

энергией Ки. А потом уже прикончу ... 
Держа Фандорина на мушке и не спуская с него глаз, 

орфинист согнулся, стал шарить рукой. 

- Где распятие? Бумажки какие-то, много ... Деньги? 
Нет, не похоже! 

- Уж точно не деньги. - Эраст Петрович взял бес
полезный «франкотт» за дуло. - Я утром послал из 

ишковского телеграмму в губернскую нотариальную 

11алату. Потом паведался в село еще раз, за ответом. 

:Мое предположение подтвердилось. Анонимный благо
воритель, на чьи средства построена и содержалась 

льница, - игуменья Феврония. Капитал образовался от 
11родажи ею драгоценного распятия. Согласно условию, 

имя жертвовательницы должно было остаться в тайне. 

не в палате ответили на мой запрос, лишь получив 

11рямое указание от министра юстиции - туда я тоже 

1елеrрафировал. Феврония шеmала не «больно, больно», 

«больница, больница•, хотела объяснить, да вы в вашем 

\Уl)Мане не поняли. Всё было напрасно, господин убийца. 

Вы совершили чудовищное преступление впустую. А вот 

расплатиться за него придется сполна ... 
Воспользовавшись тем, что Клочков, не утерпев, за-

лянул в рундук, Эраст Петрович коротким, быстрым 
и мощным движением швырнул свой револьвер - точно 

1 голову титулярному советнику. Оглушенный, тот стук

нулся лбом о стенку киота, сполз на деревянный настил, 

оттуда перекатился на землю. 

Копошащихся у молочной лужи гадюк Фандорин обо
uел стороной - еще вообразят, что он покушается на 

х угощение. Перевернул бесчувственное тело на спину 
lt нажал пальцем на точку <(Махи» - примерно с такой 

е силой, как третьего дня Саврасову. 

Потом влепил лежащему несколько хороших плюх. 
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Клочков захлопал· ресницами, попробовал откр1 .t ' 1 
рот, но губы не послушалисъ. Вместо крика вырв 11 1 

глухое мычание. Взгляд стал осмысленным. Скосил ' 11 

Эраста Петровича. Наполнился ужасом. 
Фандорин сидел на настиле, вертел в руках склад11 11 

ножик с раскрытым шилом. 

- Значит, вот этим вы ее п-пытали? 
Голос бът тих, но до того страшен, что глаза 111 

лярного советника полезли из орбит. 

- Нет-нет. Колоть вас шилом я не намерен. Да 11 11 

почувствуете вы боли в наркотическом состоянии .. . 
Сидяruий отшвырнул ножик. Вздохнул. - Если б я о 1 1 
в Бога, то, конечно, предоставил бы возмездие Ему. 1 1 1 

бы вас терзали черти в аду. Но в Бога и чертей я , щ 1 

не верю. Поэтому кару назначу вам сам. По справ JIJII 

вости ... Пачкать о вас руки не стану. Просто ОС'!' 1111 11 

вас здесь и уйду. Скоро у вас начнется ломка, а UIJI 11 

сможете даже пошевелиться: Потом, отоспавшись tt< 1 

еды, вами заинтересуются гадюки. Эти злобные 

приходЯт в раздражение от всего непривычного, 

валяясь тут, вторглисъ на их территорию. Конечн 

будут вас кусать, но в это время года змеиный яд у 

особенно силен, так что у вас хватит времени помучи ••· • 
Клочков замычал. У него двигались только гл 

- Жаль, не увижу вас в роли Лаокоона, -
Фандорин, отворачиваясь. - Когда вы наконец изд 
я, вероятно, буду уже в Париже. 

Он подошел к киоту, заглянул под откинутую крыщ 

Буря бъmа уже недалеко, полыхнула яркая зарница, и ' 1 ,,, ' 
Петрович увидел много аккуратно сложенных бумаж 

Помедлив, взял одну наугад, развернул . Вклl( '" ' 
фонарик. 

31 августа 1893 года. Боже Милосердный, coxpOI/ /1 

и защити не верующего в Тебя раба Твоего Эра то 

Убереги его от опасности. Дай ему силы не затверд ml 

в своей силе и не ожесточиться душой. 

Почерк бът тот самый - полузабытый, но 

знакомый, что листок задрожал в руке. 

Фандорин взял другую записку. Третью. Четвер1 111 
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11 января 1901 года. Боже Милосердный, сохрани и за
щити не верующего в Тебя раба Твоего Эраста. Убереги 

его от опасности. Дай е.му веру и избави от одиночества. 

1 марта 1895 года. Боже Милосердный, сохрани и за
щити не верующего в Тебя раба Твоего Эраста. Убереги 

его от опасности. Дай е.му радостей и избави от горестей. 

20 октября 1904 года. Боже Милосердный, сохрани 
и защити не верующего в Тебя раба Твоего Эраста. 

Убереги его от опасности. Дай е.му телесного здоровья 

и душевной крепости. 

Бумажек было, наверное, несколько тысяч. 

Женщина, которую когда-то любил Фандорин и которая, 
ему казалось, давно его забыла, предпочтя иную Лю-

вь, приходила сюда каждый вечер, год за годом, молилась 

1еред иконкой, где горела неугасимая лампада, и оставляла 

!Чередное моление. Эраст Петрович перемещался из Мо

квы в Америку, из Петербурга в южные моря, из Лондона 
Константинополь; он побеждал и терпел поражения, 

исковал своей жизнью и отбирал чужие, обнимал необя

\ательных женщин - а она всё время находилась в одной 

ч:ке. Помнила его, просила за него своего сурового Бога, 
'ОТОрого почему-то считала милосердным. 

И вот ее неr. Малиrъся за Эраста Фандорина стало некому. 
Больше листков он не брал. Просто стоял и смотрел 

ta свои руки. Когда вспыхивала очередная зарница, было 
1идно, что они дрожат. Набирающий силу ветер шевелил 

лосы, будто жалостливо гладил по голове. 

Ничего изменить нельзя. И сделать ничего нельзя ... 
Фандорин бережно положил прочитанные записки 

1братно. Зажег спичку. Опустил в рундук. Посмотрел, 
uк голубоватое пламя пожирает веру, надежду, любовь. 

Не вьщержал, отвернулся. 

Нет, кое-что все-таки сделать было можно. Ради нее. 

Он подошел к неподвижному, тихо мычащему выродку. 

lоморщился - от паралитика скверно пахло. Но все же 

JЯЛ тело за бока, подНЯЛ', перекинул через плечо. 

Убийца висел головой вниз, испуганно сопел. Навер-

1 е , вообразил, что мститель изобрел для него какую-то 

ще более ужасную казнь. 

349 

' .. 



Ничего. На каторге тоже не сахар. Особенtt Jl 1 

бьmшего прокурорского. И потом, она права. Если 111 

городного мужа покусала собака, он не грызет е 11 

местку, а бьет длинной палкой. Ну, или <<Не ожесточ t 
душой>> , что , в суrnности, то же самое. 

Однако, поднимаясь из Игуменьего Угла по кам 111 11-1 

ступенькам, идя через опустевшую обитель Утоли-м 11 11 

чали, спускаясь в корзине, Фандорин думал не о 111 ' 

ном сяожене, который висел мешком у него на JIЛI' 'I 

а о женщине, которую потерял дважды - семнt 11 11 

лет назад и теперь еще раз, окончательно. 

Они могли прожить жизнь вместе , как ФeвpOit ll 
и Петр из древней легенды. Вместе жить, вместе ум 1 • 1 1 

Та Феврония молила Бога о «преставлении куn11 

и князь Петр, умирая, тоже сказал: «Хощу уже отои·r111 '' 
тела, но жду тебе, яко да купно отоидем>>. Так и BЫIII It• 

Неважно , что все эти годы Эраст Петрович 11 • 
не думал и почти не вспоминал. Главное, что она 1.1 1 
жива. И молилась о нем. Кто знает, что такое м Jllll l'• 

Смотря чья , смотря о чем . 

Когда-то давно один старый японец произнес н ''' 
которых Фандорин по юности лет не понял. <<Не rщн .. t 
о том, что не сбьmось. Путь каждого сопровож;ш .,, 1 

непрожитыми жизнями и несбьmшимися возможн 1 •• 11 

Если ты сбился с самого лучшего маршрута, каким 11 

пойти, ты родишься снова и начнешь всё сначала . 1 1 

будет повторяться до тех пор, пока ты не выйдеu11 . 11 

единственно правильную дорогу и не попадешь 

куда должен попасть>>. 

В какой-то иной , следующей жизни новый , 

удачливый Эраст Фандорин не совершит ошибки . 
не станет монахиней и никто ее не убьет; он и 111 

множества бед и будет счастлив. Они пройдут о ~ 1 

лучшим из возможных маршрутов до самого конца , и 11 11 

этот будет так совершенен, что после него возрожд11 11 .1 

станет уже незачем. 

Но в иной жизни. Не в этой. 
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У CTAJIЪIЙ РАБ 

ч то на свете счастья нет, Фандорин усвоил еще 
в ранней юности - судьба объяснила с исчер

ньmающей ясностью. Но покоя и воли на свете больше 

r же не было. Их забрал с собой год, который закан
•rивался сегодня. 

Самое первое и самое последнее утро 1912 года по 
нтуражу почти полностью совпадали. 1 января Эраст Пе
rрович тоже ехал в поезде: только тогда - с театральных 

1 стролей, а сейчас с кинематографических съемок, вот 

н вся разница. Но спутники были те же, и постукивали 

кагонные колеса, и звякала ложечка о стакан с чаем, 

н за окном простирался скучный зимний пейзаж. Жена 

гак же без умолку говорила, и вряд ли что-нибудь бо

rее умное, - но январский Фандорин, в отличие от 
.(екабрьского, слышал и видел ее иначе. Год назад ему, 

•rертову идиоту, казалось, что он всю жизнь ошибался 

11 что счастье все-таки есть. 

Воистину красота - это светофильтр, вмонтированный 

110 взгляд смотрящего, а вовсе не характеристика объекта, 

11а который этот взгляд устремлен. Фильтр называется 
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<<влюбленность~, его функция - замуrнять остр 1 '1' 
ния и порождать оптический обман. Но фильтр IJI •II I 1 

острота зрения восстановилась. И стало видно: 

казалось непосредственностью, - отсуrствие ума · 

стью - капризный характер; искренностью - акт '''" 
- Право, в польском шипении есть нечт 

ное , - шепнула жена, когда официант с ледяным 11111· 

прашем>> подал тарелочку с маслом и отошел. - 1111 
нас, русских, не любят. 

Слова сопровождались обворожительной улыбко 

потому что официант на ходу обернулся. YтoмиТCJII o l llt 

актерский инстинкт - во что бы то ни стало нра1 11 11 • 

всем встречным-поперечным , даже если этот кто-'1 1 1" 

всем случайный и мимолетный. 

- За что ж им нас любить? - вяло сказал Фан ор1 • 
и ткнул вилочкой в ломтик сыра. - Бьша страна Л 1.11 

Мы ее з-захватили и превратили в какой-то бeзли'lll lol 
«Привисленский край>> . 

- Но вы забыли, что поляки первые хотели но 

хватить! Они взяли в плен русского царя и патрищ 1 

Поставленный голос зазвенел, все заоборачив~ 111 

и жена расцвела на глазах. Она обожала быть о 1\ 11 

тре внимания, а тут представилась отличная во м •• 

ность покрасоваться. Элиза возвращалась со съ 

исторической фильмы, которую готовили к 300-л 11 1~ 
дома Романовых. Играла порочную паненку, к т 1 1 

пытается склонить патриарха Филарета к капитуJIUНI 1 
перед римским папой. Роль не очень большая, н ф 
фектная. Иезуитскую темницу и вообще всю пот) • 11 

часть снимали в Ченстоховой, где превосходные лок 111 

и готовые декорации . 

Вступая в брак, влюбленный Эраст Петрович поо нщ • 

что будет сопровождать жену во всех поездках. И 

больше года таскалея за нею на гастроли и на съ м 1 

чувствуя себя то ли рабом, прикованным к скамье 1 н 
ры, то ли болонкой на поводке. И никуда не дене1111 . 1 

Слово благородного мужа - не бабочка омурасаки. 

- Это какого же царя? - спросил усатый госn J\ l\1 

сидевший за соседним столиком, глядя на Элизу с Jll 
вольствием, отчего ее глаза засветились чудесным бле 1\1 
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- Ну как ж:е! Василия Шуйского. Он был ужасный 

нтриган и хитрец, но малодушный и несимпатичный. 

Слушатель тронул ус и осторожно покосился на Фан
орина и Масу, пытаясь понять, кем они приходятся 

красавице. 

- Как интересно, сударыня! А я, представьте, из 

имназического курса ничего не помню. Царь Иван 

розный, царь Борис Годунов- помню. А царь Василий 
уйский - убей бог ... 
- Историю отечества нужно знать, - укоризненно 

олвила Элиза. - Я вам сейчас всё расскажу. 

Фандорин быстро скомкал салфетку и поднялся. 
- Пойду уложу б-багаж:. Скоро станция. 

Вскочил и Маса, до сих пор помалкивавший и лишь 

кидавший на господина сочувственные взгляды. 

- Буду помогачь! 

Элизе, слава богу, было не доних-у нее появились 
лушатели. Кроме усатого господина, еще несколько 

пассажиров заинтересованно смотрели на прелестную 

ассказчицу 

- Весь багаж: я уже сложил, - сказал Маса по-япон

ки, когда они вышли из вагона-ресторана. - Вам нужно 

тдохнуть. Покурите, господин. Время есть. 

Из Ченстоховой до Варшавы шел и прямой поезд, но 

в кассе не оказалось билетов первого класса, а вторым 

лиза ездить отказывалась, поэтому пришлось добавить 

в маршрут лишнюю пересадку в Кельцах. До этого гу

рнского центра оставалось не более четверти часа. 

Эраст Петрович мрачно раскурил сигару. Японец де

икатно вздыхал, отгоняя густой дым веером. 

- Я придумал, чем вас утешить, господин. Читали 

и вы «Сказание о Доране Кукумото, ж:енившемся на 

1евушке, которая оказалась лисицей»? 

- Не читал, - буркнул Фандорин. - Но с-содержание 
егко угадывается . Какой-то самурай по имени Доран 

Кукумото женился на девушке, а она оказалась оборотнем. 

Маса расстроился: 

- Вам неинтересно рассказывать. Вы всё всегда знаете 
ранее. Но даже вы не угадаете, чем заканчивается сказание. 
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- Как все истории про самурая и кицунэ, я n Jl 1 
гаю. - Эраст Петрович пожал nлечами. - Или 011 
снес голову с nлеч, или она его з-загрызла. 

- А вот и нет! Обе версии ошибочны! - Ял 11 1 
засмеялся, довольный. - Лисица не загрызла Доран 1 
потому что она-то ведь в нем не обманулась. Знал< , 1. 
кого выходит. А Доран ее не зарубил, потому что самур 1 
может зарубить жену, только если она изменила св · t 

долгу. Даже если жена - лисица. Но лисица оказал 1 1 
верной суnругой, и предлога, чтобы ее убить, у Дор 1111 
не наiШюсь. Поэтому он жил с ней до самой см р 111 
Понемногу привык к ее повадкам. У него порыж m 
кончики усов, и он даже научился есть сырую зайчати" 

- Б-благодарю за утешение. - Фандарии с труд 1 

сдержался, чтобы не вырвать у Масы веер и не тре 11 1 1 

им сказителя по круглой башке. 

Но японец, конечно, бьm ни в чем не виноват, и 111 
городный муж уньто обронил: 

- Если ты хотел сказать, что я набитый Д-Д 111 

ты прав ... 
- Нет, господин. Я хотел сказать совсем другое. К 

человек честно несет бремя долга, это само по себе явля 1 •t 
большим утешением. Вот я, например, всегда безроп 1111 
служу вам, хотя быть вашим вассалом очень нелегк . 

- Поскорее бы в Москву... - пробормотал ptt r 
Петрович, с тоской прислушиваясь к звонкому гол 

доноси:вшемуся из ресторана. 

Подумал: «В Москве сразу же в Сыскное. Выяс11111 t· 
нет ли какого-нибудь интересного дела, с которым 11 

может справиться полиция. Желательно за пределн 111 
города. И уехать, уехать ... >> 

- <<Куда ты завел нас, несчастный?!» - громко в 
кликнула Элиза, кажется, уже добравшаяся до Ин 1111 

Сусанина. 

Господи, пошли мне поскорей какое-нибудь ра · 1 
дование, взмолился Фандорин. Можно даже не оч ' 111 
интересное. Только бы подальше от Москвы. 

Вдруг вагон качнуло. Тошнотворно заскреж IJII 
тормоза. Эраста Петровича кинуло на японца. СИI 1 1 

будто ожив, выскочила из пальцев, ударилась о ст 11 , 
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рассьmала искры и упала бы, но Маса, хоть и потеряв

ший равновесие, успел ее подхватить. 

Поезд резко сбросил скорость, начал останавливаться. 
- Что такое? - Фандорин смотрел в окно. - Города 

еще не видно. Вокруг поле. 

Мимо быстро шел кондуктор. 

- П -почему затормозили? 
- Не могу знать, сударь. Впереди поезд стоит. Должно 

быть, десятичасовой. Что-то на путях. 

И исчез за дверью. 

- Эраст! Эраст! Где вы? - позвала из ресторана 
жена. - Господа, сходите кто-нибудь за моим мужем. 
Шестой вагон, второе купе. 

- Пойду посмотрю, что там, - быстро сказал Фандо
рин, открывая наружную дверь, откуда пахнуло холодом 

и брызнуло снежной пылью. 

- Я с вами, господин. 
- Нет. Побудь с Элизой. Она не любит оставаться одна. 

Спрыгнул. 

В ОТПУСК! 

Из передних вагонов на насьmь тоже спускались люди. 

Все смотрели куда-то вперед. Перед пыхавшим дымом 

паровозом уже скопилась неболъшая толпа, однако дальше 

не двиrалась. Приблизившись, Фандорин увидел, что со
всем недалеко, в полусотне шагов, стоит другой состав, 

и последний его вагон, судя по синей окраске и золотым 

орлам, - почтовый, оцеплен жандармами. 

- Не подходи! Не подходи! - строго покрикивал 

вахмистр. 

Не крушение, понял Эраст Петрович. Должно быть, 

~акое-то препятствие на nутях. Но почему железнодо

рожные жандармы, целый взвод? И что стряслось с поч

товьrм вагоном? 
Он шел прямо на караульного начальника, хотя тот 

всё кричал свое «Не подходи!» и даже замахал на штат

ского рукой. 
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- Кто старший? - спросил Фандорин, и было 1 

виде, голосе, повадке что-то такое, отчего вахмистр п 

стал жестикулировать и подтянулся. 

- Его высокоблагородие подполковник Павлов. 11 
чальник губернского управления. 

Эраст Петрович прищурился. Во время Япон 

войны он служил советником в железнодорожной 

дармерин и хорошо знал командный состав этог 

домства - уж во всяком случае, на уровне губерн 

начальства. 

- Павлов? Сергей... Кондратьевич? 
- Никак нет. Кириллович. 

- Да, верно, Кириллович. 

Бьm такой. Правда, в ту пору еще штaбc-кanиt l llt 

Звезд с неба не хватал, но старательный и дотошtщ 1 
Оказывается, сделал карьеру - начальник железtt 1111 

рожно-жандармского управления по Келецкой гyбepttlll 

- Подите, скажите ему, что здесь Фандорин. 
- Кто? - переспросил вахмистр. Как видно, он 1.1 

не из старослужащих. Иначе знал бы. 

Пришлось повторить фамилию. 

Поколебавшись не более секунды, унтер козыр11 

и пошел к вагону. То и дело оглядывался, не уверетн.t 

что делает правильно, оставив пост. 

Зато обратно от вагона несся со всех ног - и 11 

равно отстал от рослого офицера в синем мундttl ' 
с болтающимися серебряными аксельбантами. 

- Господин Фандорин! Эраст Петрович! - KPI1'1 11 

Павлов, умудряясь на бегу всплескивать руками. - 1 tl 
вас послал! ... Господи, и правда вы, - сказал он , i 1 

новившись. - Что за чудо! И ничуть не измениJttt 

Откуда вы здесь? 
Подполковник пребывал в крайней степени во' 

дения и, кажется, в изрядной растерянности - nptl 't 
отнюдь не из-за внезапного появления старого 

комца. Похоже, на железной дороге произошло 

исключительное. 

- Неважно. Рассказьmайте, что стряслось. 

Павлов взял Эраста Петровича под локоть, n 11 
в сторону. 
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- Нападение на почтовый вагон ... Я, собственно, только 
ч:етверть часа, как примчал из города с дежурным взво

дом. - Он кивнул на недальний кустарник, где коноводы 
держали лошадей и стоял автомобиль. - По телефонному 

звонку ... Взрыв на путях. Динамитная шашка. Там.- Он 

показал куда-то вперед. - Машинист еле успел затормо

зить. И напали, двое каких-то. Варшавский «Торговый 
банк» перевозил крупную сумму. Двести тысяч. Взяли. Но 

не в деньгах дело. - Офицер вытер распаренньiЙ лоб. -
Вы не представляете, чтО там, внутри. Ужас. Бойня. 

- Двое грабителей захватили почтовый вагон? - по
разился Фандорин. - П-поrодите, но по инструкции от 
15 марта 1905 года- я сам ее составлял- при перевоз

ке крупных сумм должна быть охрана минимум из пят 

солдат с унтер-офицером. Вагон должен иметь стальные 

ешетки на окнах, блиндированную дверь ... 
- Всё было! У меня в губернии полный порядок! -

еще пуще разволновался подполковник. - Шесть человек 

храны! Дверь бронированная! Строжайшее запрещение 

открывать на дистанции! Всё как положено. Но ведь 

· варийное торможение. Сопровождающие подумали -
крушение. И постучал не кто-нибудь, а старший кон

рУКГОР. Его, оказывается, держали на мушке злоумъrш
денники. Почтовый сотрудник открыл, ну и... Забрали 

только банковскую сумку. Она нетяжелая, двадцать пачек 

сторублевых купюр .. . 
- С-сопротивление было? 

- Нет. Взяли врасплох. И тем не менее всех убили, 

всех! Сатанинская безжалостность! 
У Павлова дрожала рука, которой он всё пытался за

стегнуть пуговицу на воротнике кителя. 

- Полагаю, убили не всех. Иначе откуда вы узнали 
бы, что постучал именно старший кондуктор? 

-Да. - Подполковник махнул вахмистру, чтобы не 

орчал столбом, а возвращался на пост. - Почтовый 

служащий Коркии чудом выжил. Ранен, но нетяжело. 

Я как раз начал его допрашивать, когда мне доложили, 
что вы здесь ... 

- Ясно. Пойдемте. Посмотрим, что там. Да и холодно 

десь стоять ... 
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Фандорин поежился в своем твидовом пиджаке. Jlf 
кабръ в южной Польше выдался малоснежный, но IIJ'II 

тивный - ветер пробирал до костей. 

В вагоне пахло пороховым дымом, кровью и ржm•И 

Остановившись на пороге, Эраст Петрович покачал rono11oll 
Действительно бойня. 

Вдоль стены, в ряд, как на построении, в одИнакоlll.t

позах лежали шестеро в жандармских мундирах. Все лино .. 
вниз. У каждого посередИне затылка аккуратная дырt~n 

Человека в железнодорожной форме и еще одно 

го, пожилого, очкастого, в обычном пиджаке, CMCJfll•, 

по-видимому, застигла в движении, но и эти двое nuлv 

чили только по одной пуле: в переносицу и в cepдllt'. 

- Эго старший к-кондуктор, - показал Фандори11 
на железнодорожника. - Штатский кто? 
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- Сотрудник банка. А Коркии - вот ... 
Тощий блондин в черной почтовой тужурке, мучнисто 

белый, сидел на стуле, держался руками за перебинто

ванную голову и раскачивался из стороны в сторону. 

- Я пока еще не полностью восстановил картину 

rrроизошедшего, - начал объяснять Павлов, но Эраст 
Петрович его остановил. 

- А что тут восстанавливать? Солдаты не успели 

взять оружие. Их, кондуктора и банковского заставили 

ечь на пол. Взяв сумку с деньгами, грабители открыли 

огонь на · п-поражение. Из двух револьверов. - Фандорин 
наклонился над мертвецами. - Кажется, «кольт• сорок 

пятого и «наган•. Быстрота и точность п-поразительные. 

Сначала, разумеется, стреляли в жандармов. Кондуктор 

.и банковский успели приподняться. Но и только ... 
Он смотрел уж:е не на покойников, а на раненого. 
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- Так всё бьmо, Кор:кин? 

- Я не знаю... - Голос бьm жалобный, прерыви 

стый. - Открьm дверь. Сразу удар в лоб, вот сюда ... 
Коркии осторожно потрогал переднюю часть головы 
где сквозь бинт проступало красное пятно. Друг 

больше размером, видпелось сбоку, над ухом. - В гла 

зах темно... Очнулся - лежу на полу. Лицом вни .. 
Боялся шевельнуться. Пусть думают, что убит. Или 

без чувств. Даже глаза закрьm... Ничего я не вид 11 . 

Совсем ничего ... 
- Но уши-то вы не з-заткнули. Значит, всё слышали . 

Ну-ка, поподробнее. С самого начала. 
- Ага. - Почтовый служащий перевел взгляд на под 

полковника Павлова. Тот сделал грозное лицо. Ранены 
быстро закивал. - Хорошо. С начала... Сидел, свернJ 
лосьтки по описи. Солдаты, четверо, играли в домиttо 
Двое слали. Господин Гжебич из банка что-то писал .. 
Вдруг толчок, грохот. Меня чуть со стула не сбросил ... 
Я думал, столкнулись с чем-то. Или паровоз с рельс 1 
сошел . Все вскочили, закричали. А выйти нельзя - и11 
струкция. И непонятно, чтО там ... Ну, а дальше я говорил 
Стук. Старший КОНдУКТОР Хвощинский, я его знаю. ЧaC'rt 
вместе ездим. «Оrкройте, паи Коркин! - кричит. - Ск 

рее!» Я открьm. Лицо у Хвощинского странное так . 
Глаза вытаращены, губы прыгают. Ну понятно- авария . 

Но спросить я ничего не успел. Сбоку что-то мелькну 

л о, и по голове.. . Я рассказывал. Наверно, рукоятк , 
лиС'ТОлета. А впрочем, не знаю ... 
-Воды ему,- велел Фандорин и лохлопал заллак о 

шего рассказчикало плечу.- Успокойтесь. Вспоминай 

ничего не упускайте. 

Павлов поднял со стола опрокинутый графин, в ко

тором еще оставалось немного воды. Налил в стакан. 

- ... Спасибо. - Зубы почтового чиновника клацали 

о стекло.- Значит, лежу. Не шевелюсь. В ушах шумит
волнами. То накатит, то отхлынет ... Слышу голос. Тихий 
такой, спокойный. «Уважаемые господа жандармы,- го

ворит, -убедительно прошу не кидаться за карабинами. 

Иначе будете застрелены на месте. Извольте лечь на пол, 

если вас не затруднИ"f>). 
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- Так в-вежливо? 

- Даже еще вежливей. Я слово в слово не помню. 

Прямо как приказчик в галантерейном магазине. Казими

ру Вацлавовичу - это Гжебич, из банка - он говорит: 

<•Будьте любезны указать, которая здесь сумка "Торгового 

банка". Премного благодарен•. Я даже подумал: раз так 
интеллигентно всё, убивать не будут. Это, думаю, не 

бандиты, это революционеры. 

- По-русски говорили? Без акцента? 

- Да. То есть нет ... - Коркии поправился. 

По-русски, но с акцентом. Вежливый, наверное, поляк. 

Твердое «Л• проглатывал. А второй кавказец. Басистый. 

Но этот мало говорил. Только •Нэт•, •Сдэлаю• и •Хо
рошо•. Поляк главный был. Ах да. Еще он немного 

заикался. Как вы. 

- Поляк; очень вежливый; заикался? 
Эраст Петрович на несколько секунд закрыл глаза. 

Заикание и акцент легко изобразить, а вот интеллигент

ную речь, феноменальную меткость, явную опытность 

в подобных делах не сымитируешь ... 
Сима Ланжерон? Так далеко от дома не работает. Янек 

Варшавский? Эгот вежливо не умеет. Ружевич? Всегда 

ходит на дело один ... 
- Какого «поляк• был роста? В какой руке держал 

оружие? Вы на него даже тайком не взглянули? 

- Какое там! Лежал, молился. Чтобы кто-нибудь из 

жандармов не вздумал геройствовать... Ох, не о том надо 

было... Вдруг выстрелы. Два, еще два, еще два. Быстро 

так. Подряд. Да-дах, да-дах, да-дах! Потом еще два. Дах! 

Дах! Кажется, еще и крики, но я оглох. Всё как через 

вату ... Господи, молюсь, яви чудо! Спаси! И тут, как 

палкой по голове ... 
Коркии закрыл лицо ладонями, зарыдал. 

- Пуля прошла по касательной. Выше уха, - пояснил 

Павлов. - Торопились уйти. Или же ... 
Подполковник многозначительно поглядел на Фан

дорина. 

- Вы потеряли с-сознание? 

- Что? Нет... Больно было ужасно, но я даже не 
ойкнул. Пусть думают, что убит ... И спас Господь. Ушли. 
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Этот, поляк который, говорит: «Здесь всё, теперь ~~ 

варшавский>>. Кавказец ему басом: «Идем». И ушли ... 
Чудо, чудо! 

Почтовый плакал и крестился, крестился и плакал , 

А Фандорин прошелся по вагону, стараясь не настуnа11 
в кровь. Поднял с пола серую замшевую перчатку. Вни 

мательно рассмотрел, примерил. Перчатка бьmа маленькшr , 

Сунул в карман. 

- Сергей Кириллович, у меня к свидетелю вопрос r 
больше нет. Заканчивайте. Я скоро вернусь. 

И действительно вернулся довольно скоро - мин 

через пятнадцать. Павлов стоял над раненым, которыt 

испуганно смотрел на жандарма снизу вверх, будто 11 

понимал, чего от него хотят. 

-Оставьте его. У вас есть с собой ж-железнодоро:ж:н 

расписание? 
- Обижаете, Эраст Петрович. Наизусть помню. 

- Какие поезда проходят через Кельцы в это времй ' 
- Два, по Ивангородской линии. Один к австрийск 

границе, на юг. В десять тридцать. И один на сев р , 

варшавский. В десять сорок. - Подполковник посмотр<щ 

на часы. - То есть отходит через пять минут. 

- Это поезд, на котором должен бьm ехать я, - ска .. 
зал Фандорин безо всякой, впрочем, печали. - А как 

расстояние отсюда до вокзала? 
- Семь с половиной верст. 

- Значит, было какое-то средство л-передвижения 

Пойдемте-ка прогуляемся. 

Он спрыгнул с подножки на землю, огляделся. Переш 1 
на другую сторону пуrи- не ту, где ждали жандармски 

лошади - и быстро зашагал в сторону кустарника. 

- Удивляюсь на вас, - догнал его подполковник. -
Ведь очевидно, что Корк:ин - сообщник. Потому и о 

крыл дверь. Я не верю ни одному его слову. Приметь 

наверняка ложные. Сколько на самом деле бьmо граби 

телей - неизвестно. И про варшавский поезд, конечн 
тоже враньё. Направляет по фальшивому следу. Но ниче , 
главная нить у меня в руках: сам Корк:ин. Я вытрясу И ' 

него правду, будьте уверены. 
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- Зима называется, - сказал Фандорин невпопад. -
Хорошо хоть, сколько-то снега есть. 

Поле было похоже на шкуру пегой коровы: то белые 
пятна, то черные. На белых, где лежал тонкий слой 

снега, Эраст Петрович замедлял шаг. Один раз даже 

присел на корточки. 

- Что вы ищете? - недовольно спросил Павлов. -
ВИдно же, что здесь прошел всего один человек. А нам 

нужны минимум двое. 

- Идемте, Идемте. - Фандорин перешел на рысцу, 
по-прежнему глядя в землю и из-за этого сделавшись 

похожим на взявшую след легавую собаку. - Не врет 

Коркин. Ошибается, но не врет. 
- Не врет? - нервно переспросил подполковник, не 

осмеливаясь спорить. - Огчего вы так уверены? 

- Я вижу, когда человек говорит правду. Так досто
верно роль не сыграл бы и Качалов. 

Офицер с сомнением покачал головой - аргумент 
его не убедил. 

- А в чем он ошибается? 
- Что грабителей было двое. 

- Я тоже уверен, что больше. Вдвоем провернуть такое 

дело невозможно.- Павлов поравнялся с Эрасгом Петрови

чем, и теперь они трусили по хрусткой мерзлой траве, будто 

пара рысаков. - Я по роду своей деятельности собираю 

сведения обо всех ограблениях пое:щов и совершенно точно 

знаю, что успех такого рискованного и хлопотного пред

приятия напрямую связан с размером банды. В 1908 году, 
когда «боёвка)l) Пилсудского ограбила почтовый вагон 

под Вильной, в нападении бьvю задействовано двадцать 

человек. В роговеком налете 1906 года - помните, под 
Лодзью? - участвовало полсотни революционеров. А вот 

в аризонском рейде 1900 года, в Фэрбенке, грабителей 
было только пятеро, и они остались с пустыми руками. 

Вдвоем же на поезд пытались напасть только единож

ды - весной нынешнего года, в Техасе. Оба преступника 

убитъ1 на месте. Потому что, как я уже сказал, вдвоем 

пое:щ взять нельзя. Это я вам говорю как специалист по 

безопасности железных дорог. Поэтому ваше утверждение 

о правдивости показаний Коркина вызывает у меня ... 
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Фандорин неделикатно перебил лекцию специали 
- Грабитель действовал в одиночку. Коркии оши 

когда поверил, что их двое. Поляк бьт один и сам 
отвечал за напарника. Изобразить кавказский акцент 11 

трудно, если произносить только короткие слова. 

Подполковник остановился. 

- Извините , Эраст Петрович, я знаю, что вы вс 
правы, но это уж, прошу прощения, никак невозможщ 

- Когда я выходил, оставив вас наедине со свид 

телем, я проделал то, что несомненно сделали бы '1 11 

позже и вы. Опросил людей из предпоследнего ва 11 1 

Они непременно должны бьmи выскочить из своих ку11 
в коридор после того, как поезд резко затормозил. 1 

и было. Несколько человек видели, как старший к 11 

дуктор прошел в хвост поезда. Его сопровоЖдал кт •'1 

один. Один, ясно? Причем шел вплотную, чуть ли 11 

приобняв Хвощинского. Все бьmи взбудоражены и 

того ненаблюдательны , описать внешность подроби 11 

смогли. Только что это бьm очень прилично одетм l 
господин. Кажется , с аккуратной бородкой. Кажет 11, 

худощавый и маленького роста. Серый котелок, длинн 
пальто, тоже серое . Белые гамаши. Рука, лежавшая 11 

плече кондуктора - правая - бьmа в серой замш о 

перчатке. Вероятно, вот в такой. 

Он достал из кармана перчатку, подобранную в ва 11 

Павлов озадаченно взял перчатку, повертел. 

- Здесь капелька крови. 

- Разумеется. Потому он перчатку и бросил. 

Ни черта не понимающий подполковник схватил 1 

за голову. 

- Да как же можно одному человеку провести так к 
операцию?! Восемь трупов! И кто-то ведь еще взоро 1 

рельсы! 

-Пусть эксперты исследуют место взрыва. П-полаrак , 
там найдутся фрагменты часового механизма... К н 

злоумышленник попал в почтовый вагон , мы зна i 

Приставил кондуктору дуло - вот и вся хитрость. А 11 1 

людям стрелял с двух рук. Меткость и скорость, кон •1 

но, исключительные. Это не политический, а уголовни 
Причем очень опытный. 
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На заснеженной полосе перед самым кустарником 

следы были особенно заметны. Павлов наклонился. 

- Судя по размеру обуви, роста он действительно 
невысокого... Башмаки новые, дорогие. Тупоносые, по 

последней моде. 

- К тому :же левша, - заметил Фандорин. - Види
те, левый шаг на два-три сантиметра длиннее правого? 

Потому и кондуктора при:жимал к себе правой рукой. 

В левой был револьвер ... Ага! - воскликнул он, загля

дывая за первый куст. - Глядите, что здесь. 
На земле валялась брезентовая сумка с надписью «Bank 

Handlowy». Пустая. 
- А вот тут он заранее оставил в-велосипед. Пере

ложил пачки в рюкзак или что-то заплечное. И покатил 

в город. Чтобы успеть на поезд. 

Подполковник у:же не сомневался в фандоринской 
правоте. 

- Скорее! - закричал он. - К автомобилю! Варшав

ский у:же отошел, но это ничего! Я отобью приказ по 

теЛеграфу на все станции северного направления! 
Побежал к насыпи, оглянулся. 

- Что :же вы? Время дорого! 
- Вы хотите, чтобы я ехал с вами? - спросил Эраст 

Петрович, улыбаясь. 

- Конечно! Мало ли что? Вдрут какая-то неожидан

ность! Очень прошу! Эраст Петрович, ведь шуму будет на 

всю Россию. Или я быстро возьму виновного - и тог

да ... - Жандарм задохнулся, вообразив славу и награды, 

которые на него обрушатся. Но тут :же и померк. -
А если упушу... Тогда всё. Конец. 

Фандорин тронулся с места, но пошел не за Павловым, 
а немного наискось - ко второму поезду. 

- Если я вам так необходим, подождите пять минут. 

Они ничего не изменят. 

В голову Эрасту Петровичу пришла ослепительно за

манчивая идея. 

А зачем :ждать возвращения в Москву? Вот оно, от

личное дело. Конечно, незамысловатое, но привередничать 

не приходится. Главное - свобода, свобода! 
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Возле вагона Фандорин пригнулся, чтобы жена 11 
увидела из окна. Д осеменил до Маеиного купе. Привет 11 

на цьпючки, заглянул внутрь. Японец, слава богу, 6111 1 

на месте. Сидел, сердито обмахивался веером. 

- Где она? - шепотом спросил Эраст Петрович 

когда Маса в ответ на осторожный стук приподнял ою 1 
- Эридза-сан дерает туарет перед сутанцией, -

рово ответил японец. Он всегда говорил с Фандориньli'.f 

по-русски, если был обижен. 

- Отлично! Вынеси мне верхнюю одежду. Я дальш 

не еду. Раз ты мой верный вассал, вези дальше лисиlt 

один. Утешайся тем, что вьmолняешь свой долг. 

У Масы затрепетали крылья короткого носа. 

- Господин будет расследовать ограбление по д 1 

без меня? - перешел он с русского на официалью1l 

японский, и это означало, что слуга не просто обиж 11 1 

а смертельно оскорблен. - Да простит меня господин . 
но я ему этого не прощу никогда. 

Выход в такой ситуации бьm только ОДИН. Эраст n ' 
трович сделал жалобное лицо и понурился. 

- Маса, я ужасно устал ... Мне нужно отдохнуть. П 
зволь мне уйти в отпуск.. . Там ничего сложного и о по 

ного, клянусь. Просто грабитель с двумя револьверамн , 

Тебе всё равно бьmо бы неинтересно. Ну пожалуй 

Разве я часто тебя о чем-то прошу? 

-Часто, - проворчал Маса- слава богу, на обычн ~ 
японском, без церемонностей. - Ладно, Буцу с вам11 

Развлекайтесь. 

НЕКТО ЦУКЕРЧЕК 

По зимней дороге, белесой от еще не оттаявшс 1 1 

с ночи инея, мчались на бешеной скорости, звякая 111 
мотаиными на колеса цепями. Подполковник всё пыта.11 н 

записать в блокнот текст экстренной телеграммы , 11 

машину заносило на поворотах, и карандаш плясал 1111 
бумаге кривыми зигзагами. 
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- Вот! Оrправлю на станции Загнаньская, Скаржисская, 

Радомская и далее до самой Варшавы! - повысил голос 

Павлов, lfi'Oбы заглушить рев мощного чегырехцилиндрового 

мотора. - Со всеми приметами! Невысокий, маленькая бо

родка, левша, серое пальто, серый котелок, белые гамаши, 

заплечная сумка с лямками. Еще какие-нибудь приметы? 

- Легкое заикание, маленькие руки, вероятно, с ма

никюром,- начал диктовать Фандорин,- брюнет, очень 
белая кожа, глаза, сколько мне помнится, к-карие, под 

левой скулой приметмая родинка ... 
Павлов перестал писать, захлопал глазами. 

- Оrкуда вы всё это взяли?! 

- Из памяти, Сергей Кириллович. Хороший сыщик 

должен знать приметы и биографии уголовной аристокра

тии всей Российской империи и сопредельных государств. 

По-настоящему опасных преступников не так уж много. 

На Россию, Европу и Америку меньше трехсот. Если 
быть точным, на сегодняшний день двести девяносто 

семь. Ограбление почтового вагона проведено мастерски. 

Во всей России на такое способны только трое. Если 
считать Казаряна Тифлисекого - четверо, но Казарян 
недавно женился и отошел от дел. Характеристики на

шего фигуранта соответствуют только одному человеку. 

Кстати, добавлю к перечисленным вами еще две: Бо
леслав Ружевич абсолютно безжалостен и маниакально 

чистоплотен. Когда я поднял перчатку, запачканную 

крошечной капелькой крови, сразу подумал, что это он. 

Окончательно убедился, увидев, что левша. 

- Ружевич? - Подполковник потер лоб. - Что-то 
такое припоминаю... - И вскрикнул: - « Виленекий 
велосипедист-.?! 

- В польской уголовной среде Руж:евича называют ... -
Эраст Петрович пощелкал пальцами. - ... Какое-то смеш
ное слово, означает «конфетка» ... Цукерчек? Да, Цукерчек. 
Потому что маленький, сладкоречивый и обожает на

рядные обертки. «Виленским велосипедистом» - кличка, 

совершенно невозможная для бандита, - его прозвали 

газетчики после той шумной истории в Вильне. 

- Ее я помню! Тройное убийство в ювелирной лавке. 

Репортеров поразило, что преступник взял из сейфа лишь 
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гранатовую брошь, а остальные драгоценности, в 

числе более дорогие, не тронул. На допросе сказал, ч < 

они были слишком вульгарны. А попался только и - l, 
того, что велосипед проколол шину. И этот тоже на вел 
сипеде! - перебил сам себя Павлов. - Неужто в сам м 

деле Ружевич? Но, погодите, это невозможно! Ружео11'1 
получил пожизненную каторгу и находится в Сибири! 

- Значит, сбежал, - пожал плечами Фандорин. 
- Такой опасный преступник бьm бы объявлен о 

всеимперский розыск! 

<<Паккард>> уже прыгал по булыжной мостовой губер11 

ского города, сбросив скорость до сорока. 

Беседа прервалась. Жандарм осмыслял услышан11 

и качал головой. Фандорин, никогда прежде не бывавш~1 

в Кельцах, с любопытством оглядывался по сторонам . 

Ничего особенно интересного он не увидел. ОбычНI>~I 

западно-российский город среднего размера: двухэтаж 

ные каменные дома с вывесками на польском, русск м 

и идише; костелы, церкви, синагоги; на окраине пре 

ладали мастеровые и евреи, ближе к центру появила '1 
«чистая публика». 

- Наша базарная площадь. Самая большая в М 1 

лой Польше, - с гордостью показал подполковник 110, 
по-видимому, единственную местную достопримечател1 

н ость. - ... А вот и вокзал. Мое хозяйство в левом крыл 
наверху. 

Вокзал в Келъцах был хорош: монументальное классич 

ское здание, какие строили в предыдущее царствование щ 

всех западных губернских городах, чтобы произвести вn 

чатление на прибывающих из Европы путешественник 11 

- Сначала отправьте з-запрос по Ружевичу. Прям 

в Главное тюремное управление, на имя главного инсп к 

тора генерал-лейтенанта Лукьянова. В начале поста.вь·r 

<<Дорогой Николай Иванович>>, в конце подПишите «Ва111 
Фандорию>. Быстрее выйдет, чем просто с помето 
«сверхсрочно>>, - сказал Эраст Петрович, когда 1111 
оказались у телеграфного аппарата. - ... П-прекрасн 
Теперь разошлите приметы по дистанции. Только не 111 
северной, а по южной. На варшавский поезд преступни , 
разумеется, не сел. Он едет к австрийской границе. 
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- Ага! - вскричал Павлов. - Я же говорил, что 

Коркии направляет нас по ложному следу! Эrо сообщник! 

- Нет, не сообщник. Но что убийца промахнулея на

рочно, сомнений не вызывает. Цукерчек (если это он) не 

промазал бы. Насколько я помню досье, он в юности ра

ботал в цирке: номер «Вильгельм Телль с револьвером• или 
<<Робин Худ с пистолетом• - что-то такое. Эrо стрелок от 
бога. Вернее, от дьявола ... И чертовски расчетлив. Он с са
мого начала решил, что одного свидетеля оставит в живых. 

Для этого была устроена интермедия с несуществующим 

кавказцем и будто бы случайно обронена реплика про «вар

шавский•. Зачем удачливому грабителю ехать в Варшаву? 
Ясно же, что будет облава по всей империи. Нет, с таким 

кушем он наверняка собирается улизнугь за границу. Там, 
на границе, мы его и возьмем. Как скоро пое~ достиmет 

последней станции? И как она н-называется? 

- Так и называется - Граница. Краковский пое~ 
будет там через два с половиной часа ... 

Сергей Кириллович стоял над телеграфистом со своим 

блокнотом в руках и имел вид нерешительный. Все-таки 
сомневался в фандаринекой дедукции. 

- Одно лишь меня смущает ... - задумчиво произнес 

Эраст Петрович. - Преступление весьма дерзкое и ис

полнено безукоризненно - это на Цукерчека похоже. 

Но вот объект нападения... Ру:ж:евич никогда не гнался 

за большим кушем, он этакий грабитель-эстет. История 
с виленским ювелирным магазином для него типична. 

Я хорошо знаю этот тип криминальной личности. Таких 
привлекает не прибьшъ, а эффектность. И чистота испол

нения. В Вильне он попался случайно - из-за проколотой 

шины. Все прочие свершения Цукерчека не доказаны, 

хотя о них в польской уголовной среде ходят легенды. 

Убийство коллекционера Войцеховского из-за картины 

Брейгеля осталось нераскрытым. Дело о екатерининском 

перстне тоже повисло. Помните, как застрелили графиню 

Корф с шофером, причем у ее сиятельства срезали палец 

вместе с кольцом, а бумажник не взяли? 
- Что-то такое бьmо. Я, впрочем, больше осведом

лен по линии железнодорожных преступлений. Отрезал 

графине палец? 
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- Да. Ходили слухи, что это работа Цукерчека. 

В нашем же случае куш огромный, но, с точки эреним 

Цукерчека, слишком прозаический. На него не похоже. 

- Вот видите. Тем более что Ружевич в Сибири. 
Нет, это не он. 

Здесь ожил аппарат. Затарахтел, из него полезла узкин 

белая лента. 

-Ваше высокоблагородие, из министерства юстиции. 

Господину Фандорину. 
Павлов потянул телеграмму, едва не обрывая ее o'l 

нетерпения. 

- Черт, вы правы! Болеслав Ружевич сбежал месм11 

назад! Вдвоем с молодым воришкой. Оба находятем 

в Камчатском областном розыске. Там нет железны11 
дорог, поэтому и не проходило по нашей линии ... 

- Почему в областном розыске, а не во всероссийском'/ 



- Or каторги до моря и до ближайшей железной дороги 
сотни верст. Зимой добраться невозможно- беглые умерли 

бы от голода. Обычно прячуrся до весны, где-нибудь на 

заимке или в туземном стойбище. Там и разыскивают. 

- Ну, с пищей у Цукерчека в дороге, я полагаю, 

затруднений не было, - поморщился Фандорин. -
И второго преступника из розыска можно убрать. Съе

ден. Представляю, как страдал чистюля Ружевич, когда 

освежевывал труп. Наверное, весь перепачкался ... 
Подполковник передернулся. Однако спорить и со

мневаться уже не думал. 

-Что будем делать, Эраст Петрович? Посьmаю опи
сание по всей южной дистанции? 

- По всей не нужно ... Какой-нибудь вояка захочет 
выслужиться и наломает дров. Толковый офицер у вас 

там есть? 



- Есть. Поручик Зуев. Его участок - как раз вокруt 

станции Граница. 

Фандорин подошел к карте губернии. 

- Какая п-предпоследняя станция? Стржемпешицы ' 
Прикажите Зуеву с нарядом мчаться туда и на пере 11 
перед Границей обойти все вагоны. Пусть объясня 1 
пассажирам, что ищут грабителей поезда, двоих, од~111 

из которых кавказец. Пошлите поручиху описание Ц 

керчека. Когда увидит - ни в коем случае не б-бра'll 

Оrкроет стрельбу, будут жертвы. Зуев не должен прояви'rt , 

к Цукерчеку никакого интереса - тот ведь едет оди 11 , 
без кавказца. Но пусть поручик непременно скажет, ч 1 1 

у пограничной стражи предписание тщательно проверя 11 , 
всех без исключения и досматривать даже ручную кла; 11 

- Зачем это нужно? 
- Чтобы Цукерчек сошел на последней станции. Т м 

приставить к нему негласное наблюдение и ждать наш • 
го п-прибытия. Если вы не в-возражаете, я поучасто н 

в задержании. 

Подполковник не только не возражал, но триж;щ 

энтузиастически кивнул. 

- Насколько я помню, Сергей Кириллович, rубер11 

скому управлению полагается скоростная мотодре и111 

«Бенц»? 

- Так точно. Дает восемьдесят верст в час. 

- Оrлично. Значит, Цукерчек прибудет на станциl( 

Граница всего на час-полтора раньше нас ... Вызывайt 
Зуева на прямой провод. И прикажите пока подrотови•tt. 

д-дрезину. 

Эраст Петрович любовно погладил на карте линию 

железной дороги и, безбожно фальшивя, замурлыкал 

популярный самоновейший марш «Прощание славянки•, 

сочиненный по случаю нынешней Балканской войны . 

Фандорин уж и не помнил, когда последний раз 111 

ходилея в столь безмятежном расположении духа. 



СТАНЦИЯ ГРАНИЦА 

Дрезина у Келецкого управления железнодорожной 

жандармерии была превосходная - с теплой кабиной, 

большим столом и удобными креслами. До Границы 
домчали с ветерком, быстро сокращая отставание от 

пассажирского поезда, который ехал в полтора раза 

медленнее, да еще делал остановки. 

До последнего населенного пункта Российской им

перии добрзлись в начале третьего пополудни. Здесь, 
в ста двадцати верстах южнее, снег, кажется, не выпадал 

вовсе. Сквозь рыхлые облака сочился унылый зимний 

свет, окрашивая крыши, деревья и голую землю всего 

в три цвета: серый, светло-серый и темно-серый. Только 

лента реки с обманчивым названием Бяла Пржемша, 
обрамлявшая пейзаж, была черной. 

На подъезде к станции, у стрелки, возникло яркое 

пятно. Там стоял человек в синей шинели и энергично 
махал оранжевым флажком. 

- Вот и Зуев, - сказал Сергей Кириллович. - Нас 

поджидает. Тормози-ка, братец. 

Скуластый немолодой поручик с маленьким носом 

и большими усами откозырял начальству, но, услышав 

фамилию «Фандорин•, на подполковника больше не 
глядел и обращался прямо к Эрасту Петровичу. 

сУмный, опытный, спокойный, цену себе знает, 

цену Павлову тоже, - по привычке мысленно выводил 
Фандорин. - Выслужился из нижних чинов. В желез
нодорожной жандармерии состоит по меньшей мере 

с войны - потому и знает, кто я такой. С поручиком, 

кажется, повезло•. 

Зуев оказался еще и немногословен. Доложил обо 

всем коротко и точно. 

- Сели на краковский в Стржемпешицах, согласно 

полученной инструкции. - Трудное название станции 

офицер выговорил на польский лад - стало быть, знал 

язык. - Объект был обнаружен в купе первого класса. 

375 



Документов у него не проверял, согласно полученной 

инструкции. Вообще на него не смотрел. Разговаривал 

с соседом по куnе. Согласно полученной инструкции, 

сообщил, что главная проверка будет на самой границе. 
Делал вид, что тороплюсь. Только убедился, что Ружеви•t 

в поезде, выполнил предписание полученной инструкции 

и вышел. 

- Молодцом, п-поручик. Только перестаньте по

секундно поминать инструкцию. Скажите лучше, какое 

впечатление на вас произвел Цукерчек? 

Зуев встал свободнее, заговорил без официальности, 

и в речи сразу простуnил севернорусский говор - nо

жалуй, онежский. 

- Так серьезный господин. Я всегда за руками [у по

ручика получилось «за рукама•] слежу, привычка. Этот 

левую из кармана не вынимал. Известно - левша ... 
Собой культурный, интеллигентный. Одет с иголочки. 
Бороденка волосок к волоску, еще и маслом смазана -
блестит. Голос мягкий, тихий. Пожалуйте, говорит, прошу 

входить, вы нисколько нас не обеспокоили. Вежливый. 

А глаза, как у гадюки. Впиваются и не мигают. Я, Эраст 
Петрович, по правде сказать, перетрусил да:же - вот 

какие глаза. 

Поручик сконфу:женно улыбнулся, а Фандорин еде· 
лал дополнение к психологическому портрету: храбры И 

Только очень храбрые люди не стесняются признатъсн, 

что чего-то испугались. 

- Как вы д-действовали дальше? 

- Никак. - Зуев пожал плечами. - За мундирным 

нарядом двое агентов в штатском шли. Хорошие ребн · 
та, дело знают. Они остались, а я что? Оrправился rю 

другим купе, а в Границе вылез. Объект то:же сошел. 

Из багажа у него только ранец. Желтый, кожаный. Kllk 

у гимназистов, но на одном ремне, косом таком. 

- Где он? Где Ру:жевич сейчас? - не выдержал Cepг~:ll 

Кириллович. - Ваши агенты его не упустят? 

Поручик оглянулся на здание станции, до которот 

бъmо метров полтораста. 

Он всё там :же, господин подполковник. В ресто· 

ране. Если б ушел, мой человек вон в том окне штору 
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бы задвинул. А упустить мы его никак можем. У меня 

на участке такого не случается. 

- Пойдемте, посмотрим, - сказал Фандорин. -
Остальное по дороге доложите. Что он делает в ресторане? 

- Десять минут назад собирался кофей пить с пи

рожными. На перроне переговорил с Косяткой - и сел 

ждать. Косятко - это пограничный маклер, - пояснил 

поручик, не дожидаясь вопроса. - Господин подпол

ковник знает, как оно у нас тут. Для местных, у кого 

родственники на той стороне, упрощенный режим 
пересечения. Выдается краткосрочный пропуск, если 

попросту - «полупасок~. Пограничные маклеры зара

батывают тем, что продают «полупаски~, у кого родни 

за австрийской границей нет. 

- И вы так спокойно об этом рассказываете? -уди

вился Фандорин. - Маклеры у вас клиентов прямо на 
п-перроне ждут? 

На вопрос ответил начальник управления: 

-Эраст Петрович, контролировать границу всё равно 

невозможно. Мелкая контрабанда неистребима. Вреда от 

нее мало, поэтому есть негласное распоряжение смотреть 

сквозь пальцы. Но ·маклеры сотрудничают с нами или 

с особым отделением пограничной стражи. Уговор такой: 

обо всех, кто похож на шпиона, немедленно сообщать. 

Австрийцы в последнее время обнаглели, так и шлют 

агентов, так и шлют. Благодаря маклерам многих выяв

ляем. Ну, и наших людей, конечно, при необходимости 

маклеры персправляют на ту сторону. 

- Ясно, - вздохнул Эраст Петрович. - Россия-ма

тушка. Рука руку. Поручик, вы поговорили с этим 

Косятко? 

- А как же. Клиент заказал ему не только «полу

пасок~, но и «картечку». Это такая особым образом 
вырезанная картонка, условный знак на случай, если 

остановит патруль. Чтоб не досматривали. 

- Ну да, - развел руками Павлов в ответ на красно

речивый взгляд. - Есть вода, то бишь деньги, - будет 

и ржавчина. Такова человеческая природа. Все по земле 

ходят, ангелов на свете мало. 
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- С этой философией я з-знаком... Скажите, по
ручик, а кормят у вас в ресторане п-прилично? Ужасно 

есть хочется. 

- Лучше, чем на вокзале в Кельцах, не в оби 

господину подполковнику будь сказано. Станция при · 

граничная , много взыскательных пассажиров. Таки 

фляков, которые делает наш повар , ближе Варшавы и 

отведаете . 

- Фляки так фляки, - пробормотал Эраст Петрович , 

Они уже подходили к зданию. - Откуда бы незаметн 

внутрь заглянуть? 

Маленький, аккуратненький мужчина с безупречным 

пробором и лоснящейся бородкой сидел (разумеет я, 

спиной к стене) за столиком между буфетной стойк 1 
и дверью, которая, очевидно, вела на кухню. ПостреливаJI 

туда-сюда острым взглядом, по которому всегда можн 

распознать существо из иного, ночного мира, толь < 

прикидывающееся обычным человеком. Желтый ран 1 
стоял на полу, возле стула. 

- В зале будем брать? - спросил в ухо Павл 11 , 

зачем-то перейдя на шепот, хотя наблюдали через окно . 

Тогда надо поставить кого-то с той стороны кухонн 

двери. На случай если кинется бежать. 

- Не нужно. Л-побежит - догоню. Но возьмем мt 

его не в ресторане, где могут пострадать люди, а снар 

жи. Как только выйдет... Зуев, вы оставайтесь в кори 

доре. Незачем ему вас видеть во второй раз. Появит 1 
маклер - дайте знак, я к вам выйду и объясню, ка 

действовать дальше. 

- Слушаюсь, Эраст Петрович. 

Завидев синий мундир Павлова, Цукерчек так и впиJI 

ся в жандарма глазами. Левая рука нырнула в карм0 1 1 

пиджака. 

Но подполковник держался отменно - со смех м 

рассказывал анекдот, вовсе не глядя в сторону буфстн , 

а сел через три стола, спиной к преступнику. Тот н 

которое время посверлил взглядом Эраста Петровича 11 , 

успокоенный элегантностью дорогого пальто с бобровым 
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воротником, руку из кармана вынул. Агенты так богато 

не одеваются. 

Не глядя на объект, посредством одного лишь пе
риферийного зрения (этот способ наблюдения требовал 

специальной тренировки), Фандорин изучал того, кто 
несколько часов назад хладнокровно убил восемь человек. 

Ничего «гадючьего» во взгляде Болеслава Ружеви

ча с такого расстояния не усматривалось. Безобидный 

франтик, с изящными умеренными движениями и при

ятной улыбкой. Сделал умильную гримасу очаровательной 

златокудрой малышке, которая сидела за соседним сто

ликом между папой и мамой. Девочка - ей было года 

три - засмотрелась на красивого дядю. Он подмигнул. 
Маленькая кокетка закрыла личико ладошкой. Подгля

дела между пальцев. Цукерчек высунул язык. Девочка 

захихикала. Симпатичнейшая сценка, прямо прелесть. 
- Зуев, - тихо сказал подполковник, задание кото

рого было наблюдать за входом - не подаст ли знак 

поручик. - Зовет. Объект не заметил? 
- Нет. Он в ту сторону не смотрит. - Фандорин 

поднялся, сдернув салфетку. - Эй, любезный, где тут 

у вас клозет? 
Прошел за официантом к выходу. 

Зуев стоял в коридоре. С ним еще трое: двое крепких 

мужчин в одинаковых коричневых пальто и перемина

ющийся с ноги на ногу субъект в кепи с наушниками. 

- Мои ребята, - кивнул поручик на коричневых. -
А это Косятко. 

-По-ихнему, по-польски, значит «котенок»,- хмык

нул один из агентов, мордатый. - Кис-кис, Котятка. 

Маклер нервно улыбнулся, а поручик цыкнул на 

весельчака: 

- Роток на замок, Шипенко! Это господин Фандо

рин. Тот самый. 

Агент уставился на Эраста Петровича, будто на ко

ронованную особу. Второй шумно сглотнул. 

- Цо мне делать, пан начальник? - спросил маклер, 

мешая русские и польские слова. 

- Подходите, даёте пропуск и к-картонку. Берете 
деньги. Уходите. Вот и всё, - обьяснил Фандорин. - Вы, 

379 



поручик, с агентами спрячьтесь куда-нибудь. Понадобитес1 

потом, когда я его уже возьму. 

Снова заговорил Косятко- теперь по-полъски, силь· 

но волнуясъ. Эраст Петрович разобрал только два слова : 

<(zlodziej» и «pocillg» ( <mоезд>>). 
- Спрашивает, не один ли это из грабителей, пере .. 

бивших охрану почтового вагона, - перевел поручик. -
У маклеров свой «телеграф». Знают уже. 

- Нет, - сказал Фандорин поляку. - Это прост 

австрийский шпион. Ничего опасного. 

-Так, -кивнул тот, но, кажется, не поверил. Рука , 

дотронувшаяся до ворота, дрожала. 

- Вот что, поручик. Я возвращаюсь в зал, а вы дайт 

ему успокоиться и запускайте. 

Сел на место, не глядя на Цукерчека. Объяснил Пав

лову, что маклер нехорош, что нужно подождать. 

- Пусть объект выйдет в коридор. Возьму ка 

м-миленького. Вы только проследите, чтобы кто-нибуд 

случайно под пулю не сунулся. 

- Я помню, как вы тогда, в Твери на вокзал , 
брали японского агента, - с восхищением шепнуJ! 

подполковник. - Я даже не разглядел , что именн 

вы сделали, а он, голубчик, уже лежит и только гл • 
зами хлопает ... Как же мне повезло, что вы проезжал~ 
через Келъцы! Признатъся, я уж думал - всё, мо 

службе конец. Так и вышло бы . Стал бы трясти это 

несчастного Коркина, а он ни сном ни духом. Тепер1 

же получится, что преступление раскрыто в тот ж 

день и грабитель задержан. Я, конечно, доложу ген • 
ралу и в министерство, что это стало возможно лиш 

благодаря вам, Эраст Петрович. 

- Ну и г-глупо, - покривился Фандорин, одн • 
временно наблюдая за Цукерчеком и - по отражени 

в лезвии столового ножа - за дверью. - Мне это с 

вершенпо ни к чему, а вам карьеру делать. 

Почему бы не помочь приличному человеку и н 

плохому офицеру в продвижении по службе? В будуш м 

может оказаться полезно. 
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- Что вы такое говорите! Мне чужие заслуги при

писывать. . . - горячо начал возражать подполковник, но 

Эраст Петрович двинул бровями: внимание! 

В ресторан вошел Косятко, и вид его Фандорину со

всем не понравился. 

Маклер уже не трясся, как давеча, но вжимал голову 

в плечи и чаще нужного моргал. 

- Черт, глазки бегают, - пробормотал Эраст Петро

вич. - Будем надеяться, что сойдет за естественную для 

противозаконной сделки нервозность ... 
На всякий случай отодвинулся подальше от стола, 

чтобы, оттолкнув стул, сразу кинуться на преступника. 

Ружевич, однако, глядел на приближающегося маклера 

безо всякой тревоги и улыбался, хотя левая рука снова 

сползла в карман. 

Косятко наклонился, о чем-то пошептались. Произо

шел обмен - конверт на конверт. 

- Загляни. Пересчитай деньги, - беззвучно подсказал 

Фандор ин. 

Но чертов маклер сунул конверт за пазуху, не рас

крыв, и быстро, слишком быстро зашагал к выходу. Еще 

и вытер рукавом лоб. 

- Нехорошо, - шепнул Эраст Петрович припод

нимаясь. 

А Цукерчек уже бьm на ногах . Правой рукой подхва

тил ранец. Точеное лицо исказилось бешеной гримасой, 

в левой руке будто сам собою появился «кольт» . 

- Judasz1! - крикнул убийца тонким голосом вслед 
маклеру. 

Грохот выстрела. Плевок пламени. Дым. 

Косятко дернулся вперед, словно кто-то со всей силы 

ударил его по затьmку, и повалился лицом в пол. 

Фалдорин уже бежал к кухонной двери, чтобы отсечь 
преступнику путь отхода . Если кинется в коридор - там 

его примут поручик с агентами. 

Но Ружевич метнулся к соседнему столу, где застыло 

от ужаса идиллическое семейство. 

1 Иуда! (польск. ) 
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Сдернул со стула золотоволосую девчушку, переброси;l 
через плечо и попятился к кухне, быстро двигая стволом 

револьвера вправо-влево. В зале многие повскакивали со 
стульев, и разобрать, кто тут жандарм, преступник не 

мог - лишь поэтому и не стрелял. Малышка пищал 1, 

сучила ножками. 

- Не двигаться! - крикнул Фандорин подполковнику 
и сунувшемуся в дверь Зуеву. - Пусть уходит! 

Цукерчек толкнул спиной створку, исчез на кухне. 

С той стороны грянул выстрел. 

Эраст Петрович бьm уже у двери. Толкнул - подаласt., 

но плохо. Что-то мешало ей открыться. Навалились Зуе11 
и один из агентов, отворили. 

Под ногами, на полу, лежал кто-то грузный, в бело,. 

куртке и поварском колпаке. 

- Не будет больше фляков!- охнул поручик. - Ну, 

гадина ... 
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И побежал через пар и чад кухонного отсека, опере-

див Фандорина. 

Тот на миг склонился над лежащим. 

Мертв. Выстрел в упор. Между глаз. 

Ай да Цукерчек. Прикрьmся ребенком. Убил человек1 , 

просто чтобы подпереть им дверь. 

Стиснув зубы , Фандарии бросился вдогонку 

остальными. 

На перроне, слава богу, пассажиров не было - n 
прятались. Однако ситуация выглядела паршиво. 

Преступник не успел далеко оторваться и бежал 11 

особенно быстро, но оба офицера и агенты не решали 1 

к нему приблизиться. Девочка уже не кричала и 11 

двигалась, должно быть, лишившись чувств, однак 

стрелять бьmо рискованно - не дай бог заденешь. Ес1111 

б иметь при себе оружие, можно было бы прострели 1 

убийце ногу, но вооружиться Эраст Петрович не n 
заботился, уверенный, что легко возьмет субтильно 

Цукерчека. 

- Не соваться! Я сам! - крикнул Фандорин, быстро 
догнав жандармов. 

Ружевич вскинул руку с револьвером, быстро выстрели11 

четыре раза: в Эраста Петровича, в поручика, в одно 

агента, во второго. Запыхавшийся подполковник отст 1 

и под пулю не попал. 

Фандорин-то от выстрела увернулся; горячая волна 

лишь щекотнула висок и ухо, но трое остальных полетели 

с ног, будто кегли в кегельбане. 

Теперь барабан «кольта» бьm пуст, и Эраст Петрович 

уже безо всяких зитзагов рванулся вперед. 

Но меткий стрелок отшвырнул бесполезный револьвер , 

вьщернул из-за пояса другой - семизарядный «наган~, 

и пришлось перейти в партер. На этот раз пуля шевель

нула Фандорину волосы на макушке. 

Пришлось немного отстать, чтобы был люфт д11 11 

маневра. 

Следующие несколько секунд напоминали странны 

танец под аккомпанемент ударных. Цукерчек, семеня, от 

ступал вдоль кромки перрона, оборачивался, стрелял . Эра 
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Петрович прыгал из стороны в сторону, приседал, раз даже 

перекатился по бетонному настилу. И считал выстрелы. 

Второй. Третий. Четвертый. Пятый. 

И туr влез подполковник Павлов. 

- В сторону! - закричал он. - Эраст Петрович , 

в сторону! 

Фандорин обернулся и увидел, что Сергей Кириллович 
припал на колено, оперся локтем и целит преступнику 

в ноги. Сообразил, наконец. 

Увидел это и Цукерчек. Потратил предпоследнюю пулю 

на жандармского начальника. Расстояние бъmо изрядное, 

шагов сорок, но снайпер не промахнулея - Павлов со 

стоном выронил оружие и схватился за бок. 

Последний заряд Ружевич берег, наводя на Фалдо

рина ствол, но не стреляя. Расстояние сокращалосъ, но 

меньше, чем на десять метров, с таким ловким стрелком 

приближаться бъmо нельзя - не хватит самой молние

носной реакции. 

На станционный путь въехал товарняк, извещая гуд

ком, что следует без остановки и не снижает скорости. 

Когда паровоз поравнялся с началом платформы, то есть 

оказался уже совсем рядом, Цукерчек сделал нечто нево

образимое: швырнул свою живую ношу вниз, на рельсы, 

а сам припустил по перрону со всех ног, придерживая 

прыгающий ранец. 

Еще прежде чем сработала мысль, рефлекторно, Эраст 

Петрович спрыrнул вниз, быстрым движением подхватил 

маленькое тельце - и едва успел откатиться под настил. 

С грохотом и лязгом, почти неразличимые одно от 
другого, мимо проносилисъ вагонные колеса; с них летела 

пътъ, комки грязи, мелкие брызги мазута. 

Фандорин прикрывал собой ребенка и ждал. Пока 
не пронесется поезд, выбраться из-под перрона бъmо 

невозможно. 

Девочка лежала неподвижно. Личико бъmо прозрачно 

и спокойно. Эраст Петрович попробовал пристроить го

ловку поудобнее - и она без усилия обвисла. Как бутон 

на переломленном стебельке. 

Девочка не дышала! 
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- Катастрофа, Эраст Петрович! Полная катастрофа! 

Голый по пояс подполковник охал и морщился - ем 
бинтовали простреленный бок. - Зуев убит! Шипенк 

убит! Зайонц убит! А этот ушел, и теперь его не найти 

-Это я виноват, -мрачно сказал Фандорин. -Н 
дооценил чутье и безжалостность выродка. Но я найд 

его . Дело п-принципа. 

- Да как вы его найдете? Как? - надрывалея Пав· 
лов. - Черт, доктор, полегче! С пропуском он перейд '1 

границу где угодно! Пока запрос австрийцам, пока т , 
пока сё! Ищи-свищи! 

- Я ч-частное лицо и формальностями не связа11 , 

Австрийская виза в паспорте есть. Найду. 

- Да тут Краков близко, шерсть верст от границы 

Это как иголку в стоге сена! ... Господи, какое чудови 
ще! Двести тысяч - черт с ними! Но тринадцать... н 1 , 

четырнадцать убитых! Ребенка не пожалел! .. Нет, н · 
невыносимо! Уймет ее кто-нибудь, наконец? Доктор, 
оставьте вы меня, дайте лучше ей валериановых капель\ 

Собеседники еле слышали друг друга. В соседней ком 

нате истошным бабьим воем заходилась мать погибш ~ 

девочки, приличная городская дама. 

ЛЕБЕДИК-ГОЛЕМ 

Найти иголку в стоге сена не так трудно, как мож:н 

подумать. Если точно знаешь, что ищешь. 
Как-то раз, расследуя одно необычное иреступлени 

в Ковно, Эраст Петрович познакомился с очень занят

ным господином - еврейским сыщиком. Оказывается , 
есть на свете и такие: не криминалисты еврейской крови 

(таких-то сколько угодно), а сьпцики, специализирующи 

еся исключительно на преступлениях в еврейской сред . 
Фандорин узнал, что на широких пространствах Восто•r· 
ной и Центральной Европы существует особая страна, н 

имеющая собственной государственности: большой мир 

с населением в несколько миллионов человек; целый 

архипелаг, состоящий из еврейских кварталов и местечек . 
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Эта не нанесенная на карты держава существует сама по 

себе, почти не соприкасаясь с казенными институциями. 

В <<Идишланде>> свой язык и религия, свои обычаи и куль

тура, свои свахи и акушерки , свои школы и академии, 

свои авторитеты и изгои. И свои преступления, не всегда 

совпадающие с официальным уголовным кодексом. А где 

есть преступники, там есть и сыщики. 

Рав Шабтай, в обычной жизни преподаватель иешивы, 

расследовал только преступления, совершенные евреями 

против евреев - такие, в которые незачем посвящать 

«гойскую• власть. Эrого тихого человека с обманчиво 
мягкими манерами знали, чтили, а кому положено, и по

баивались от Риги до Кишинева и от Киева до Вены. 
Сначала Шабтай никак не желал делиться с Эрастом 
Петровичем информацией и уклонялся от всяческого 

сотрудничества. Долго приглядывался, примеривался. На
конец осторожно спросил, нет ли в господине Фандорине 
хоть немножечко еврейской крови. Эраст Петрович соврал, 

что есть - у покойного отца бьmо отчество «Исаакие

ВИЧ>>. И всё волшебным образом переменилось. Оrлично 
поработали вдвоем, и Фандорин научился у коллеги 

многим полезным вещам. 

У рава Шабтая, например, бьmа собственная класси

фикация сложных расследований, которые он делил на 

две категории: вензухен (то есть «кого искать>> ) - если 

личность преступника невыяснена, и возухе н (<<Где ис

катЬ») - если требуется установить местонахождение объ

екта, чья виновность очевидна. В каждой из двух категорий 

имелись виды и подвиды; соответственно варьировалась 

и методика. Причем «возухеН>> считалось расследованием 

более сложным, ибо Вселенная Б-га обширна, и, если пре

ступник скрьmся, не оставив следов, найти его не проще, 

чем знакомую блоху в шерсти у незнакомой дворняжки 

(еврей сыщик любил сочные метафоры). 

Шабтай умел из голой психологии и теоретизирования, 
то есть из ничего, из воздуха, вычислить траекторию 

движения объекта. И почти никогда не ошибался. 

Метод назывался «Лебедик-Голем», что буквально 
означает «Оживший Голем» - в память о глиняном чу
довише, которое соорудил и заставил двигаться пражский 
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кудесник Махараль. Точнее всего красивое идишекое 

название следовало бы перевести скучным термином; 

<<психологическая реконструкция>> . 

Именно ею Фандорин и занялся, когда, перепра
вившисъ через границу, взял на австрийской станции 

с непроизносимым названием Szczakowa краковского 
извозчика. Ехать бъmо немногим более получаса. Чтобы 

<<оживить Голема>>, этого времени вполне хватило. 

Первое правило рава Шабтая гласило: <<Стань Големом 

и пойми, как этот урод видит мир своими глиняными 

глазами». 

Чтобы угадать дальнейшие действия урода по имени 
Болеслав Ружевич и по кличке Цукерчек, требовалось 
перестать считать его уродом, ибо сам он себя к таковым , 

конечно же, не относит. Просто это человек, который 
воспринимает жизнь особенным образом, не как все. Там 

иные ценности, иное Добро и иное Зло. 

Как устроен мир педантичного, аккуратного, легко уби

вающего, абсолютно безжалостного, но при этом высок 

ценящего красоту человека? Что ж, в профессионалъной 

карьере Фандорина встречались и такие. 
Во-первых, в мире подобного ... человека (заставил себя 

повторить Эраст Петрович) есть только одна настоящая , 

живая личность, чьи чувства, страдания и удовольствия 

имеют ценность - он сам. Все остальные люди - ку
клы. Они могут быть либо помехой, либо средством для 
достижения целей, и больше ничем. 

Во-вторых, особого внимания заслуживает обсес 
сия, связанная с чистотой. Для Цукерчека грязь - эт 

агрессивное вторжение нечистой внешней среды. Любая 

неаккуратностъ, запачканноетЪ мучительны. 

В-третьих, я (Фандорин перешел на первое лицо) очень 
одинок. Я не вступаю в связи с женщинами, потому чт 

они будут трогать меня своими руками и бр-р-р губами . 

У меня нет и никогда не бъmо друзей. 

Подумав , Эраст Петрович сделал к этому пункту 

уточнение. У такого субъекта нет друзей и он не нуж

дается в поделъниках, но иногда бъmают покровители , 

к которым он относится с сакральной почтительностью: 
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в том случае, если счел кого-то себе ровней или даже 

существом высшего порядка. Но и с патроном у <<акку

ратиста» отношения всегда неблизкие, дистанционные. 

В 1895 году (это бьmо в Сан-Франциска) Эраст Петрович 
имел дело с профессиональным убийцей из китайской 

Триады , мастером своего жестокого ремесла , который 

верой и правдай служил <<Красному жезлу>>, главарю 

банды. Просто близнец Цукерчека, только без бородки 

и с косой: та же аккуратность, маниакальная чистоплот

ность, безжалостность. Одино'!Ка получал от босса задание 

и сам решал, как его вьmолнить. 

В-четвертых, после неудачной попытки ареста мне 

пришлось бегать, а потом несколько верст идти пешком 

по зимней слякоти, - вновь <<оживил Голема» Фандорин. 
Я вспотел , и это отвратительно. Я испа'!Кал свои белые 
гамаши, забрызгал чудесные светлые брюки и серое пальто. 

Эраст Петрович до того сросся со шкурой ясного, 

логичного, одинокого любителя чистоты, что ему сде

лалось физически нехорошо - его собственная одежда 

после прыжка на железнодорожные пути и сидения под 

перронам тоже бьmа в далеко не идеальном состоянии. 

Он заерзал на кожаном сиденье, зачесался. 
Нет уж, лучше перейти на третье лицо. 

В-пятых, Цукерчек любит удобство и роскошь: дорого 

одевается, путешествует первым классом. 

В-шестых, у него полным-полно денег ... 
А дальше, спасибо методу, всё стало очевидно. 

Сначала Ружевич, конечно, отправился в магазин ку-
пить новое белье и новую одежду вместо испачканной. 

Потом, естественно ... 
- Эй, приятель! - Эраст Петрович постучал в стекло 

закрытого зимнего фиакра. Возница открыл створку. -
Вези меня в самую лучшую гостиницу. Чтоб непременно 
бьmи ванные с горячей водой. И желательно в самую 

новую, - прибавил Фандорин, подумав, что Цукерчек 
должен любить всё современное , недавно построенное 

(и, стало быть, меньше захватанное грязными руками 
других людей) . 

Мешая немецкие, польские и русские слова, извозчик 

сказал, что пану, конечно, нужно в «Хотел Французски>> , 
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недавно открытый и оснащенный по последнему слову 

техники. Там и горячая вода, и электричество, и в каж

дом номере телефон. 

- Оглично, - уверенно сказал Фандорин. - Туда 

меня и вези. 

Уже тянулись краковские предместья - грязные, уны

лые домишки, лепившиеся к грязной, уньmой улице. Одн 

из самых тоскливых зрелищ на свете - среднеевропейская 

зима в среднеевропейском городе. Обезображенный труn 

выставленный напоказ и не прикрытый белой простыней. 

Поймав себя на этой неаппетитной мысли, Эраст Пе

трович подумал: всё-всё-всё, я уже не Цукерчек. Хватит 

смотреть на мир его глазами. Сам он - шлепок грязи 

на лике мироздания. Грязное пятно, которое нужно как 

можно скорее подтереть. А город - что город? Скоро 

зажгутся фонари, и принарядится. 

Словно приободрившись, Краков немедленно начал 

хорошеть. Едва ранние серые сумерки сменились ли

ловой, еще не окончательной темнотой, как загорелись 

огни. Мостовая бьmа уже не голая, а булыжная, и вся 

мерцала бликами, словно чешуя волшебной змеи. Под

тянулись кверху дома, украсили свои фасады балконами 

и лепниной. 

Ближе к центру стало ясно, что Краков - город 

с гонором. Он, безусловно, знавал иные врем~на и ле
леял воспоминания о бьmом величии. Есть в Краков 
что-то... московское, подумалось вдруг Фандорину . 
Внешне вроде бы ничего общего, однако всякая бывшая 

столица, брошенная ради новой пассии- Варшавы или 

Петербурга, - похожа на вдовствующую царицу: живе 

прежним сиянием и донашивает потрепанные наряды , 

давно вышедшие из моды. 

Улица Пиярска, куда доставил Эраста Петровича 

извозчик, располагалась в тени старинной крепостной 

стены, и современное, украшенное электрическими ша

рами здание гостиницы странно смотрелось напротив 

квадратной средневековой башни. 

Прежде чем выйти из фиакра, Фандорин прикры.11, 

глаза и заставил себя вспомнить nогибших сегодня лю

дей - каждого, по очереди. Мертвого ребенка оставил, 
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напоследок. Лишь после этого, нетерпеливо сжимая 

и разжимая пальцы, Эраст Петрович вошел в мраморный 

вестибюль отеля «Французски•. 

Две минугы спустя вышел обратно на улицу и увидел, 

что умный извозчик никуда не уехал - ждет. 

- Цо, нету вольни циммер? - крикнул он. 

Фандорин кивнул. 
Новостей было две: плохая и хорошая. 

Плохая заюпочалась в том, что Цукерчека в rосmнице нет. 

Хорошая - что он побывал здесь меньше часа назад. 
Служителю в рецепции Эраст Петрович сказал, что 

ищет приятеля, с которым они договорились встретиться 

в отеле, и описал внешность Руж:евича. 

Невысокий господин с бородкой, в забрызганном 

грязью сером пальто, с желтой заплечной сумкой, был 
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здесь, спросил свободный номер, но комнаты, увы, вс 

заняты. Очень расстроился, однако манеры у пана без~ 

укоризненные. Заикание? Да, небольшое. (Здесь портье 

взглянул на Фандорина с любопытством, возможно, за 
подозрив, что в Краков съезжаются члены какого-нибуды 

тайного общества заик.) Куда отсюда отправился? Нет, 

не сказал. 

Это бьmо нестрашно. Главное, что метод рава Шабтая 
оказался верен. 

- Какая следующая по уровню гостиница? - спросил 

Эраст Петрович у кучера, и когда тот не понял слово 

«уровень», употребил другое: <<ШИК». - Но чтоб нумера 

непременно с ванными. 

Извозчик без колебаний объявил: 

- <<Гранд-Отель» на Славковской. 

-Д-далеко? 

- Не бардзо близко, - бьm уклончивый ответ. 

Теперь поехали через самый центр, и стало видно, ЧТО' 

город Краков не чужд веяниям двадцатого века. Мимо 

продребезжал украшенный праздничными лампиончи:ками 

трамвай, а на углу большой площади, где тоже светились, 

разноцветные огни, обнаружилась стоянка таксомото

ров - там выстроилисЪ вереницей французские «рено» 

новейшей модели <<купе-де-виллЪ>>. 

Кажется, извозчик мудрил - вез кружным путем, 

чтобы содрать побольше денег, но Эраст Петрович за 

дорогой не следил. Он нервничал. 

Что делать, если нумеров нет и в <<Гранд-Отеле»? Где 
искать маньяка чистоты? Не по городским же баням? 

Гостиница располагалась в старом здании, выходившем 

на опрятную, ярко освещенную улицу, по которой прогу

ливалась нарядная публика - последний декабрьский день 

близился к концу, горожане прощались со старым годом. 

- Ваш друг прибhiЛ полчаса назад, - сказал портье. -
Пан Ружевич, так? Взял прекрасный номер с ванной на 

втором этаже. Если угодно, я ему протелефонирую. 

- Ни в коем случае! - засмеялся Фандорин. «Лебе
дик-Голем• снова не подкачал!- Я хочу сделать Б-Болеку 

сюрприз. Скажите, а свободен ли соседний нумер? 
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- Вам шестнадцатый - с видом на Славковскую или 

восемнадцатый - с окнами в тихий переулок? 

- С-сакимакэ, - пробормотал Эраст Петрович. - Вне 

всяких сомнений. 

- Что, простите? 

По буддийскому календарю •сакимакэ» - это день, 

несчастный в первой своей половине, но к вечеру ста

новящийся все более удачным. 

ДВЕПОБЕДЫ 

Нумер (шестнадцатый) Фандорин оглядел мельком. 
Дольше пяти минут находиться здесь он не планировал. 

Бросил на манерное кресло стиля «Луи Кенз» пальто, 

белый шарф, смушковый картуз. Прошел в ванную. У нее 

был общий водопроводный стояк с соседней - оттуда 

слышалось журчание льющейся воды. 

Чистоплотный убийца отмывалея от пота и грязи. Что 
ж, возьмем сладкого пана розовым и тепленьким, как 

свежевыпеченный марципан. 

Ключ от комнаты был элементарный, с тройной бо

родкой. Безо всякого усилия, пальцами Эраст Петрович 
выдернул из кресла гвщць и соорудил простейшую отмычку. 

Что ж, пора нанести визит. По-соседски. 

В коридоре никого не было, и замок поддался легко, 

с приветственным щелчком, однако дверь не открылась -
предусмотрительный постоялец задвинул изнутри засов. 

Эrо небольтое препятствие Фандорина не смутило. 
В жарко натопленном шестнадцатом прислуга оста

вила форточки нараспашку. Наверняка то же самое 

и у Ружевича. 

Вернувшись в свою ванную, Эраст Петрович втянулся 

в тесное отверстие - ногами вперед. По-змеиному изо

гнулся и оказался на свежем воздухе. Встав на заоконную 

приступку, первым делом поправил задравшийся пиджак 

и пригладил волосы. Потом посмотрел вниз. 

Свет фонаря был направлен на тротуар и мостовую. 

Даже если бы кому-нибудь из гуляющих пришло в голову 
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зачем-то посмотреть вверх, различить во мраке темную фи

гуру, прижавшуюсяк темной стене, бьmо бы невозможно. 

Под окном , вдоль всего этажа, тянулся узкий, но 

вполне достаточный для опытного верхолаза бордюр. 

Мелко перестуnая по нему, Фандорин уже через минуту 
заглянул в соседнее освещенное окно, между шторами. 

Пустая ванная. 

Уже помьmся? Значит, отсюда и войдем ... 
Из отворенной форточки выходил теплый влажный 

воздух. 

Еще полминуты - и, по-гимнастически кувыркнув

шись, Эраст Петрович бесшумно приземлилея на ка

фельный пол. 

Прислушался. 

Из комнаты доносился мягкий голос. 

- ... Tak, prosz~ pani, to jest restauracja, kt6rej poszukuj~, 
dzi~kuj~. 

Через щель неплотно прикрытой двери можно бьmо 

полюбоваться на господина Ружевича. Румяный и чистый, 

с сеточкой на волосах, он сидел в кресле, болтая изящ

ной ножкой. Держал в одной руке телефонную трубку, 

а другую поднес к глазам - прИдИрчиво разглядывал 

ногти. Очевидно, ждал, пока соединят. 

- ... Drogi рапiе, czy bylby pan tak uprzejmy i poprosil 
do telefonu dzentelrnena, kt6ry siedzi przy stole pod раlтц? 
Nazywa si~ Kobaczewski ... Bardzo panu dzi~kuj~. 

Опять пауза. Потом Цукерчек вдруг заговорил по-рус

ски - с приятным, едва уловимым акцентом и неболь

шим заиканием: 

- Я здесь. Телефонирую ровно в поwовине шестого, 

как д-договаривались ... Как, в Кракове еще ничего не 

известно? - В голосе прозвучала обиженная нотка. -
Всё в wучшем виде. Сначаwа быwо скучновато, но под 

конец интересно. Мне понравиwось ... Да, всё со мной ... 
Конечно - за вычетом накwаднъrх расходов. Вы же зна

ете, я хоть и материалист, но материальным интересуюсь 

маwо. - Мелодичный смешок. - ... Не знаю, но найду ... 
Ровно? Как дед Мороз с подарками? - Снова девичье 

хихиканье. - Как-как? Хехе, смешно. Тогда я прибуду 

в качестве скота нечистого... Не беспокойтесь, найду. 
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Аппарат тренькнул. Разговор закончился. 

Все-таки сработал не в одиночку. Во всяком случае, 

ограбил почтовый вагон не для себя. Эrим и объясняет

ся «прозаичностм куша. Есть какой-то «красный жезл», 

как у того китайца из Сан-Франциско. Судя по шутке 
про материализм, какой-нибудь социалист или анархист. 

Значит, дело не уголовное, а политическое. 

Однако связи Ружевича, равно как и мотивы пре

ступления, Фандорина не интересовали. Мир устроен 
нелепо, все его несуразности благородный муж исправить 

не в состоянии. Но покарать одного отдельно взятого 

душегуба и тем самым восстановить гармонию собствен

ной души - это сделать возможно и даже необходимо. 

В комнату Эраст Петрович вошел с приятной улыбкой 

и со словами: 

- Привет из России, паи Цукерчек. Для милого 

д-дружка семь верст не околица. 

Ружевич совершил вполне предсказуемый маневр -
рванулся из кресла к кровати, где (вероятно, под по

душкой?) у него, конечно, лежало оружие. 

Фандорин придал резвуну дополнительное ускорение 
посредством пинка в зад, и Цукерчек полетел быстрее 

и дальше, чем рассчитывал, - прямо темечком в стену. 

От удара на мгновение скис, а когда зашевелился, 

Эраст Петрович уже сидел на спине у поверженного 

неприятеля, сжимал одной рукой оба тонких немужских 

запястья. Вторая рука, в лайковой перчатке, держала вы

нутый из-под подушки «наган». 

- Если б не убитый ребенок, я бы доставил вас 

в краковскую п-полицию и считал бы дело исполнен

ным, - объяснил Фандорин. - Но ведь пока будет 
тянуться волынка с выдачей, вы от дураков-австрийцев 

сбежите, вы субъект ловкий. Нет уж, паи Цукерчек. 

Придется вам застрелиться из собственного револьвера. 

На нем ведь есть ваши отпечатки? 

Он приставил дуло к виску убийцы. 

- И вам даже неинтересно, с кем я говорил по теле

фону и кому должен передать деньги? - быстро сказал 

пленник. - Вы ведь из Охранки. Непрофессионально. 
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Не очень-то он испуган, отметил Эраст Петрович. Голос 

не дрожит. У психопатов этого типа чувство страха ослабле

но, а бывает, что и вовсе отсуrствует. Тем они и опасны. 

-Д-двойная ошибка. Я не из Охранного отделения. 

И мне неинтересно. 

Но револьвер Фандорин бросил на постель, с тяже

лым вздохом. Ледяная ярость, сжимавшая сердце, вдруг 

отхлынула. 

Бьmи времена, когда Эраст Петрович сам выносил 

приговор и сам его исполнял - если считал такой по

ступок правильным. Но те времена кончились. Благо

родный муж не может быть палачом, однажды понял 

Фандорин. Даже если очень хочется. 

Эта победа - над самим собой - была труднее и от

того отраднее победы над прытким злодеем. Потому что 

внешнее Зло победить много легче, чем Зло, .живуrnее 

в тебе самом. 

Фандорин спустился с кровати, сел в кресло. Сунул 

руки в карманы. 

Сел и Ружевич. Недоуменно покосился на лежащий 

рядом «наган•. 

Усмехнулся: 

- А, п-понятно. Вы как человек высокой нравствен

ности не можете застрелить безоружного. Сейчас я по

тянусь за револьвером, тут-то вы меня с чистой совестью 

и IШiепнете. В котором кармане у вас пистолет - в левом 

или правом? 

Хмурый Фандорин (победа над внутренним Злом да
валась ему нелегко) буркнул: 

- Ни в каком. В России вас, вероятно, казнят. Но 
п-палачом буду не я. 

- В России? - оживился Цукерчек. - З-значит, 

все-таки выдача? 
Два заики - это перебор, раздраженно подумал Эраст 

Петрович. Попробовал ответить без заикания, сорвался -
и разозлился еще больше. 

- Не надейтесь. Австрийцы вас, пожалуй, еще и не 

выдадут, если узнают, что дело л-политическое. Ч-черт! 

Я просто возьму вас за шкирку, посажу в таксомотор 

и увезу на ту сторону. У вас ведь есть «полупасок•. 
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Руки из карманов он вынул, чтобы Ружевич не опа
сался подвоха. Ну же, смелее! 

А тот, будто случайно, передвинулся поближе к «На

гану>>. Спросил с улыбкой: 

- Что, если я не захочу «за шкирку~? 

- Захотите. Да вы не стесняйтесь, попробуйте меня 

з-застрелить. Мне быстрее показать, чем объяснять. 

Оружие Цукерчек схватил с впечатляющей быстротой, 
но ведь еще надо полсекунды, чтобы взвести курок, а на 

это у бедняги времени не хватило, да и не могло хватить. 

Огголкнувшись от пола ногой, Фандорин нанес ука
зательным пальцем парализующий удар. 

Сходил к себе в нумер за верхней одеждой. Приче

сался перед зеркалом. 

Когда вернулся, Ружевич лежал смирно, хлопал ресницами. 

- Эго был совсем слабый тычок, - растолковал Эраст 

Петрович. - Скоро я верну вас в нормальное состояние, 

а пока полежите, л-послушайте ... Да, я знаю, как это 
мучительно: чувствовать свое тело, но не иметь возмож

ности пошевелиться. Если попробуете дурить - бегать, 

звать на помощь полицию, жаловаться австрийским поrра

ничникам, я проделаю то же самое. Быстро и незаметно 

для окружающих. Все решат, что с вами приключилась 

к-кондрашка. А поскольку у вас российский паспорт, 

rраница рЯдом и при вас с-сопровождающий, мне, ко

нечно же, позволят перевезти больного на российскую 

территорию. Только, предупреждаю, в следующий раз 

паралич будет более продолжительным. Часов на двенад

цать или даже на целые сутки. Будет неприятно, если 

вы непроизвольно обмочитесь или того хуже. Я знаю, 

вам это не понравится. 

Лицо временного паралитика побелело. 

- Если обещаете меня слушаться - мигните два 

раза ... Ну, так-то лучше. 
Эраст Петрович нажал на точку «ОКИ», и Цукерчек 

облизнул губы, осторожно пошевелил пальцами. Сел. 

- Или все-таки устроить вам суточный паралич пря

мо сейчас? - задумчиво молвил Фандорин. - Вызову 
карету, поrрузим вас на носилки. А в тюремной камере 

я вас оживлю. Хотите? 
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- Нет, л-пожалуйста! - взмолился бледный Руже

вич. - Не делайте так б-больше! Эrо ужасно! Лучше на 

в-виселицу! Я л-пойду с вами! К-клянусь ... 
- Перестаньте на каждом слове з-заикаться! - ряв

кнул Эраст Петрович. 

0 СИЛЕ И СЛАБОСТИ 

Портье сказал, что стоянка таксомоторов, которую 

Эраст Петрович видел из фиакра, находится по другую 

сторону Рыночной площади, минутах в десяти пешего 

хода, поэтому извозчика брать не стали. Шли неторо

пливым шагом, под руку, как закадычные друзья. И на

легке. Ранец с деньгами Фандорин отправил с нарочным 
в российское консульство, дежурному, приложив конверт 

с сопроводительной запиской. А то, не дай бог, австрийцы 

на границе устроят досмотр. 

В том же направлении, к главной краковской площади, 

откуда доносилась музыка, двигалась вся праздничная 

толпа - многие в оставшихся с Рождества бумажных ко

ронах и масках: волхвов, ангелов, оленей или с длинными 

белыми бородами, положенными святому Сильвестру. 

По привычке, увидев зеркальную витрину, Эраст Пе

трович взглянул на свое отражение - все ли в порядке 

с одеждой, ровно ли сидит головной убор. И цдруг буд:rо 

увидел себя и Ружевича со стороны. Был неприятно поражен 

тем, как они похожи, даже и без заикания. Оба элегантные, 

с иголочки одетые, в белых шарфах. Только один высокий 

и широкоплечий, а вrорой маленький и субтильный. Прямо 

братья, старший и младший. Еще и под ручку. 

Фыркнул, но локоть арестованного не выпустил. 
Цукерчек поймал брезгливый взгляд и обиженно сказал: 

- Вот вы смотрите на меня, будто я какой-то монстр. 

Ненавидите за то, что я легко убиваю, что деточку-ла

почку не пожалел. А Бога, наверно, любите, да? 

- П-при чем здесь Бог? - процедил Фандорин. 
- А при том, что я ничуть не хуже Его. Можно по-

думать, он не убивает направо и налево, с легкостью. 
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Деточек-лапочек тоже не щадит .. Я, сударь, не выро

док, не чудовище и не з-злодей. Просто я не признаю 

правил, которые мне навязывает ваша лживая мораль. 

Я -совершенно свободный человек. Что хочу, то и де

лаю. И вот что я вам скажу, сударь. - Ружевич воздел 

к небу свободную руку. - Скоро, очень скоро, время 

фальшивой б-благопристойности закончится. Наступит 

эпоха великой естественности. Люди перестанут при

творяться. Каждый будет брать то, что ему понравится 

и на что у него хватит сил. Человеческая жизнь обре

тет свою истинную цену, а истинная ее цена - грош. 

И тогда по-настоящему свободные личности вроде меня 

окажутся в центре событий. Нас мало, и каждый будет 

на вес золота. 

Философ копеечный, подумал Фандорин, не снисходя 

до дискуссии. Такому, конечно, хотелось бы, чтобы че

ловечество вызверилось, чтобы настали темные времена, 

как в глухую пору Средневековья, после краха античной 

цивилизации. Убивай, кровопийствуй, грабь - и ничего 

тебе за это не будет. Но на дворе двадцатый век, эпоха 

технического прогресса, смягчения нравов, просвещения. 

В мире - при всех издержках и оговорках - все-таки 

правит разум. Уж в Европе-то во всяком случае. Да 

и в бедной, противоречивой России, которой вечно всё 

дается с таким трудом, дела, кажется, понемногу налажи

ваются. Послереволюционный хаос преодолен, промыш

ленность развивается, а самое главное, самое отрадное, 

что наконец разработан и, может быть, скоро вступит 

в силу закон о всеобщем образовании. О, через двадцать 
или даже через десять лет Россию будет не узнать! 

Цукерчек искоса, снизу вверх поглядывал на молча

ливого спутника. 

- Вы сильный человек, господин без имени. Очень 
сильный. Я редко таких в-встречал. Собственно, вы -
второй. 

Он сделал паузу, очевидно, рассчитывая, что Фандо

рин спросит - а кто был первый, но Эрасту Петровичу 

бьmо неинтересно, кого там встречал этот урод в своей 

уродской жизни. 

Кажется, такое пренебрежение Ружевича уязвило. 
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- Но он сильнее вас. Потому что у него совсем нет 

слабостей. Он такой :же, как я. А у вас одна слабость 
есть. Существенная. 

Снова ВЬDIЩЩПеЛЬНЬIЙ взгляд: ну, спроси :же меня, спроси. 

Не дождался. 

С высокого крыльца пузатый господин осторожно 

спускал коляску, в которой сидела такая :же, как он, 

дородная дама, вся укутанная в теплое и с пледом на 

коленях. Меховой капор инвалидки был украшен золо

тыми звездочками из фольги, лицо прикрывала маска 

сказочной принцессы. 

- Ein wenig Geduld, meine Schatzchen, - пыхтя при

говаривал мужчина. - Dein Mannle ist nicht mehr so jung1• 

1 Немножко терпения, мое мWiенькое сокровище. Твой муженек уже 
не так молод (нем.). 
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- Lassen Sie uns helfen, mein Herr1, - предлоЖИ!] 
Ружевич и обернулся на Фандорина. - Не в-возражаете~ 

- О, сердечно благодарен! - по-немецки ответи 

толстяк, приподняв шапочку, увенчанную серебрянойj 

снежинкой. - Бедняжка Ирма так просила покатать е 

по новогодней площади. Это для нее большая радость. 

Дама же ничего не сказала (у нее бессильно отвисала 

нижняя губа), но промычала что-то благодарственное. 

-Я сверху, вы снизу, вот так. Взяли! Осторожнее! -
Цукерчек с натугой приподнял кресло. 

- Вы русские? - удивился несчастный муж. - А такие 

милые. - И смущенно хлопнул себя по губам. - Ой, 

ради бога извините ... 
- Вы - жертва австрийской русофобской прессы, -

попенял ему Ружевич, кряхтя под тяжестью ноши. - Сре

ди русских, как во всякой нации, есть и плохие люди, 

и хорошие... Так я продолжу, - снова перешел он на 

русский. - Вы, конечно, человек сильный, кто спорит. 

Но по-настоящему силен не тот, кто сильнее, а тот 

у кого нет слабостей. Поэтому я сильнее вас. 

-В чем же, по-вашему, моя с-слабость? - не вьщер 

жал Эраст Петрович, медленно спускаясь по ступенька 

спиной вперед. 

- В сентиментальности. - Цукерчек подмигнул из-зц 

немкинога плеча. - Как я вас тогда, с девочкой-то? 

И вдруг с неожиданной силой толкнул кресло вниз, 

а сам легким рывком перемахнул через перила. 

Фандорин увернулся от каталки и хотел бьто тоже 

спрыгнуть с крьmьца. Далеко Ружевич не убежал бы. 

Но кресло угрожающе накренилось, толстуха замычала . 

ее муж завизжал. Делать бьmо нечего. Эраст Петров 

повернулся и едва успел ухватиться за поручень. Это 

замедлило падение, но не остановило его. Пришлось 
соскочить вниз и принять на себя всю лавину: каталку, 

даму, да еще и ее супруга, самоотверженно вцепившегося: 

во второй поручень. 

Когда Фандорин, перепачканный и помятый, выбралс}"( 

из кучи-маль1, гнаться за Цукерчеком бьmо поздно. 

1 Позвольте мы поможем, господин (нем.) . 
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ВОВАНЭУХЕН 

Помадобилось не менее получаса, чтобы преодолеть 

турбуленцию поверхностного слоя души, где гнездЯтся 

суетные, недостойные благородного мужа эмоции: от

чаяние, слепая ярость, бесплодные сожаления и крово

жадные устремления. 

Задача бЬIЛа непростая. Гнусный фокус, проделанный 

убийцей, произвел в верхних слоях фандоринской души 

настоящее цунами. 

Пришлось выбрать глухой, темный двор, где Эраст 

Петрович подстелил на землю все равно безнадежно 

испорченное пальто, сел в позу дзадзэн, смежил веки 

и долго-предолго повторял мантру, пока к взбаламученной 

душе не вернулся покой, а вслед за этим не проясинлея 

и разум. 

«Цукерчек сбежал! Где его теперь искать, непонятно!» 

Так кричало отчаяние, распаляемое прочими суетными 

чувствами. 

Когда же пришло спокойствие, разум негромко, но 

веско сказал: «Думай». 

И еще, само собой, выплыло смешное идиш

екое слово из лексикона незабвенного рава Шабтая: 

«вованзухен». 

По классификации еврейского сыщика, так называлась 

самая трудная разновИдНость «возухена»: когда нужно не 

только найти место, где укрывается преступник (wo), 
но и определить, когда именно (wann) он там будет 
находиться. 

Фандорин помассировал виски, заставив себя вспом
нить, что говорил Ружевич по телефону неведомому пану 

Kobaczewski. 
Память у Эраста Петровича была тренированная. 

Вспомнилось - слово в слово 

«Не знаю, но найду ... Как-как? Смешно. Тогда я прибуду 
в качестве скота нечистого ... Не беспокойтесь, найду». 
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Собеседники явно договарнвались о встрече. Wo 
und wann 1, сказано не было. Но, может быть, удастся 

вычислить? 

<<Не знаю, но найду>> . Это, вероятно, ответ на вопрос 

«Знаете ли вы, где .. ?>> - и дальше имя собственное, 

скорее всего, название улицы, переулка, площади, на

бережной. Цукерчек уверенно сказал, что найдет. Значит, 

это нетрудно. Но как искать место тому, кто названия 

не слышал? 

Ладно, пока оставим. 

Гораздо перспективнее следующий фрагмент. <<Ровно? 

Как дед Мороз с подарками?» Совершенно очевидно, что 

речь идет о полуночи. 

Превосходно. Проблема wann решена. Сегодня, ровно 
в двенадцать. 

Самое интересное дальше. 

<<Как-как?- переспросил Ружевич. И со смешком про

должил: - Тогда я прибуду в качестве скота нечистого .. . » 

Эраст Петрович быстро поднялся. Отряхнул брюки. 

Посмотрел на чудесное английское пальто, но подбирать 

его не стал, лишь поплотнее обмотал вокруг шеи шарф. 

Фандорин не был таким маньяком чистоплотности, как 

Цукерчек, но ходить по улицам праздничного города 

трубочистом позволить себе не мог. Ничего, не так уж 

холодно. Не Сибирь. 

Быстрым, спортивным шагом он дошел до конца 

Славконской улицы и увидел на углу сияющей огнями 

площади большую пивную с вывеской <<Havelka>>. 
Вошел внутрь. Кельнер так и кинулся ему навстре

чу. Должно быть, хорошо знал свое дело: сразу оценил 

покрой пиджака, разглядел жемчужную булавку на гал

стуке и сверкнувшую золотом запонку. Спросил что-то 

по-польски, повторил по-немецки: предложил отличный 

столик в углу, специально зарезервированный для осо

бенных клиентов. 

Фандорин звонко впечатал в стойку полуимпериал. 

1 Когда и где (нем., идиш) . 
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Монета моментально исчезла, накръпая мясистой рукой. 

- Что угодно господину? - перешел кельнер на рус

ский - разглядел на золотом кружке царский профиль. 

- Как по-полъски «ковчеr»? - спросил Фандорин. 
Когда кельнер не понял трудное слово, перевел на не

мецкий: - «Arche•. 
- Arka, - спокойно ответил тот, привыкший ко 

всяким причудам. 

-Д-дайте адресную книгу. Где тут раздел ресторанов 

и увеселительнЪIХ заведений? 

Палец заскользил по мелким строчкам и сразу уперся 

в название: «Arka Noego•. 
Все-таки «Ноев ковчег•, никуда от него не денешься, 

поморщился Эраст Петрович, с некоторЪIХ пор сильно 

не полюбивший эту библейскую притчу. 

- Червеньекая набережная это г-где? 

Кельнер посмотрел, куда уперся палец странного, но 

очень щедрого господина и тоже поморщился. 

- Пану не нужна эта дешевая ресторация. Пиво 

плохое, кормят дрянью. Вся радость, что на реке. Оста
вайтесь лучше у нас. Обслужим, накормим, напоим. Пан 
останется доволен! 

Фандорин посмотрел на часы. До полуночи было 
еще далеко. 

- Поужинаю, пожалуй. Целый день ничего не ел. 
Что порекомендуете? 

- Сегодня отменные фляки по-полъски. 

- Нет, - передернулся Эраст Петрович. - Только 
не фляки. 

С Новым годом! 

Место, где Цукерчек должен бьm ровно в полночь 

встретиться с неведомым паном Кобачевским (если, 

конечно, не подкачал вованзухен), Эрасту Петровичу 

очень понравилось. 

Под королевским замком Вавель река изгибалась 

дугой, и чугъ выше по течению, на плоской открытой 
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набережной, выстроилисЪ в ряд nристани, причалы 

и дебаркадеры. На одном из них, расцвеченном лампи

онами, сияла вывеска «Restauracja АRКА NOE60>>. Заведение 
пленило <Dандорина тем, что соединялось с берегом 

узким мостиком , над которым горели два фонаря. Вой

ти и выйти незамеченным было совершенно невозмож

но - с противоположной стороны чернела холодная, не 

скованная льдом вода . 

Фандарии не спеша прогулялея по набережной, из

учая окрестности. Он nрибьш сильно загодя, так что 

времени было достаточно. Успел даже поразмышлятъ 

о превратностях истории, разглядьшал могучий силуэт 

крепости, откуда великий Сигизмунд, король Польши , 

Литвы и Швеции, диктовал свою волю сопредельным 

странам и ненадолго даже завоевал Русь, посадив на 

московский трон своего сына. Теnерь в новой столице 

Сигизмунда, Варшаве, правили русские, а в старой сто

лице, Кракове, - немцы. 

Повернув с Подзамче-штрассе на Повисле-штрассе , 

Эраст Петрович взглянул на часы и решил, что пора. 

Без пальто было зябковато, но согревал ток крови , 

ускорившийся в предчувствии заветной встречи . Людей 

на набережной почти не бъшо, в это время все уже са

дилисъ к столу правожать уходящий год. Редкие встреч 

ные со смехом приветствовали Фандорина, поздравляли 

по-польски и по-немецки, назъmали <<герр Кёниг>> и «пан 

Кроль». На главной площади Эраст Петрович купил 

рождественскую маску волхва - выбрал чернокожего 

Бальтазара, чтобы меньше выделяться в темноте. По 

этой же причине наглухо застегнул пиджак и поднял 

воротник, закрыв белый шарф и рубашку. 

Дополнительно порадовал мостик, ведуший к рестора

ции, - он громко скрипел под ногами. Если не увидишь 

входящего, то услышишь. 

Впрочем, усадили Эраста Петровича идеально - зо

лотой полуимnериал вновь сыграл роль волшебной па

лочки. Неширокий, полутемный зал дешевого ресторана 

был наполовину пуст, и осчастливленный неслыханно 

щедрой мздой официант сказал, что разместит пана где 
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угодно - хоть вынесет столик на балкон, откуда будет 

отлично виден новогодний фейерверк. 

Разговор шел на немецком. 

- Не надо на б-балкон ... - Изображая нерешитель

ность, Фандорин приглядывался к посетителям. - Рус

ские туr есть? 

- Да, целое общество. Герру Кёниrу угодно поближе 

к соотечественникам? 

Половой показал на длинный стол у стены. Там си
дела большая компания - одиннадцать человек: восемь 

мужчин, три женщины. 

- Могу спросить, нельзя ли reppy Кёниrу присоеди
ниться к компатриотам, чтобы не встречать Новый год 
в одиночестве, - всё усердствовал официант. 

- Нет, я как раз люблю в одиночестве. Не говорите 

им, что я русский. А сяду я вон туда. 

Позиция была хороша. С нее замечательно просматри

вался мостик, и до русского стола близко. Там говорили 

громко, оживленно - слышно каждое слово. 

Эраст Петрович попросил задуть свечи, сказав, что 

хочет проводить год в полумраке. Заказал бутылку шам

панского и пирожное, которое, понюхав, есть не стал. 

Кое-кто из русских покосился на Фандорина, вернее 

на его маску, но скоро о новом соседе забыли. Все бьши 

слишком увлечены беседой. 

Не упуская из виду берег и мостик, Эраст Петрович 

стал приелушиваться к разговору. 

Разумеется, это были политэмигранты, и беседа у них 

была обычная для политэмигрантов, то есть малопонятная 

постороннему и очень скучная. После того, как рево

люция побурлила, побулькала и благополучно утонула, 

а российское болото вновь затянулось ряской, социали

сты погрязли в мелких внутренних дрязгах. Большинство 

уехали, кто-то отправился в места не столь отдаленные, 

а основная масса вчерашних ниспровергателей вернулась 

к обывательской жизни, обвиняя друг дружку в пораже

нии и ворча на правительство. 

Вот и эти были такие же. Сыпали неизвестными 

Фандорину именами и непонятными аббревиатурами. Что 
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такое •ЦК•, Эраст Петрович еще знал - <<центральный 

комитет•, но «цэо•, «зэбэ•? «Цэо>>, по-видимому, бьmо 

названием партийной газеты, потому что иногда вместо 

него произносилось слово «редакция». Там «окопались» 

какие-то соглашатели, на которых бранился картавыЙ! 

лысый господин с бородкой, а его сосед, довольно 

молодой мужчина с длинными усами и кавказским 

выговором, мягко возражал. Мелкокудрявый, похожий 

на провинциального актера, волновался из-за какой-то 

резолюции какого-то совещания. Молодой с военной 

выправкой жаловался, что его не выбрали в <<зэбэ». 

Барышня или дама, его спутница, довольно миловидная, 

всё время восклицала: <<Товарищи, товарищи! Давайте 

же не забывать про Новый год!>> И все снова и снова 

поминали безденежье . Деньги требавались и для ЦК, 

и для ЦО, и для ЗБ, а рыхлая женщина с глазами на

выкате стала выговаривать кавказцу, что содержание не 

поступает уже третий месяц и так больше продолжаться 

не может. 

- Дэньrи будут, - ответил тот, хитро прищурив

шись. - Обэщаю. 

После этой реплики, вызвавшей заинтересованную па

узу, основным кандидатом на роль Кобачевского у Эраста 

Петровича стал усатый. Он говорил меньше остальных, 

всем приязненно улыбался и время от времени начинал 

перешептываться с лысым соседом, который, кажется, 

бьm в компании главной персоной. 

Без четверти двенадцать молодую даму, требовавшую 

не забывать о новом годе, наконец услышали. 

- Пусть Ильич подведет итоги года! - сказал кудря

вый. Остальные его поддержали - с разной степенью 

энтузиазма, из чего можно бьmо заключить, что отно

шения между собравшимися непростые. 

- Может быть, лучше кто-нибудь из товагищей 

депутатов нашей поганой Думы? - стал отнекиваться 

картавый <<Ильич». - Огатог из меня, как вам известно, 

неважнецкий. 

Ого, у них тут и депутаты Думы есть, удивился 

Фандорин. И, приглядевшись, определил, что таковыХ! 
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здесь, пожалуй, аж трое. У народных избранников от 

привычки к долгим заседаниям вырабатывается совер

шенно особенная посадка - расслабленно-значительная, 

с равномерным распределением массы тела на спину 

и обе ягодицы. 

Картавого все-таки упросили. Оратором он и в самом 

деле оказался так себе. Сначала говорил про разбитое 

корыто пролетарских надежд и выбор единственно верного 

пути, про тернистый путь консолидации всех здоровых 

сил и безжалостную ампутацию гниющих членов. Дальше 

понес вовсе невнятное - про каких-то «ликвидаторов>>, 

<<отзовистов», <<впередовцев», <<августовцев>>. Всё как 

обычно: у эмигрантов на трех революционеров - четыре 

партии и шесть фракций. 

Фандорин перестал слушать чушь и сконцентри

ровал внимание на мостике. Пора бы Цукерчеку уже 

объявиться. 

Стало нервно. Что, если вованзухен все-таки подвел? 

- Товариши! Без пяти! - жалобно пискнула молодая 

женщина. - Давайте все-таки проводим старый год. 

- В самом деле, товарищи. Выпьем, - поддержал 

ее солидный господин в хорошем галстуке, один из тех, 

кого Фандорин зачислил в депутаты. - А потом, после 

двенадцати, еще раз- за новый. Ну, прощай, девятьсот 

двенадцатый! 

Лысый, кажется, был недоволен, что его перебили. 

- Ну его к чегту, ваш двенадцатый. Год был говён

ный, на гадость бугжуазии. Лично я символически пойду 
птовожу его в отхожем месте. 

- Володя! - укоризненно воскликнула одутловатая 

дама, но остальные расхохотались, а Володя, он же Ильич 

(Владимир Ильич?) с шутовской раскачкой направился 

в сторону коридора. 

Ошибся я с Кобачевским, подумал Фандорин и тоже 

поднялся - бесшумно. Сразу же отступил в тень. И плав

но, но быстро двинулся вдоль темной стены. 

Время бьmо без четырех минут двенадцать. 

Мостик по-прежнему пустовал, но сейчас появится 
и Цукерчек. 
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Очень возможно, что он успел обзавестись оружием, 

а значит, брать его в зале, где много людей, не следует. 

Ресторанная латрина - место уединенное. Лучше не 

придумаешь. 

Ватерклозет был под стать заведению - темноватый 

и не слишком чистый. Эраст Петрович увидел две ноги, 

торчащие из-под дверцы кабинки (прочие были пусты), 

и отошел в угол, чтобы оказаться прикрытым дверью, 

когда она распахнется. Привстав на цыпочки, открутил 

лампочку. 

- Чегт! - донеслось из кабинки. 
В туалете стало почти совсем темно, лишь над умы

вальником горел слабый свет. 

- Урррааа!!! - закричали в ресторане. Там грохотали 

стулья, хлопали пробки. Треск донесся и снаружи -
должно быть, начался новогодний фейерверк. 

«Поздравляю, сударь, - кисло подумал Фандорин, -
вы встречаете Новый год в хорошем месте. Стало быть, 

весь девятьсот тринадцатый будет соответствующим•. 

Однако Цукерчек опаздывал. На маньяка аккуратности 

и чистоплотности непохоже. 

Человек в кабинке кряхтел и шепотом ругался. Раз

дался звук слива - Эраст Петрович поморщился. 

Наконец-то! 

Лысый вышел, остановился у умывальника. Долго мыл 
руки, разглядывая в зеркале свою малопримечательную 

физиономию. 

А потом Кобачевский (да полно, Кобачевский ли?) как 

ни в чем не бывало вышел в коридор, обдав Фандорина 
запахом дешевого одеколона. 

Еще не веря в ошибку своей дедукции, Эраст Петро

вич выскользнул следом. 

Проклятье! Лысый шел прямо к столу, по сторонам 

не смотрел. 

Фандорин кинулся к официанту: 

-Кто-нибудь сейчас входил? В последние пять-десять 

минут? 

- С Новым годом, герр Бальтазар! Никто. 

410 



За столами кричали, звенели бокалами, русские хором 

запели <<Вставай, проклятьем заклейменный!>>. Эраст Пе

трович оглянулся на них, и вдруг увидел, что стул слева 

от вернувшегася <<Ильича» пуст. 

- А где тот господин? - Фандорин схватил полового 

за плечо. 

- Вышел на палубу. Там видно фейерверк. 

Обернувшись, Эраст Петрович увидел приоткры

тую дверь, в которой чернела приземлетая фигура, 

по-мефистофельски подсвечеиная сполохами салюта. 

Кавказец делал рукой знаки - кого-то подзывал. 

Оказывается, лысого. Тот отодвинулся от стола, тихо 

ПОДНЯЛСЯ. 

Оба они никакого интереса не представляли, и, скорее 

всего, Фандорин вообще зря тратил время в этом плаву

чем кабаке, но торчать в зале не было никакого смысла. 

Эраст Петрович пересек зал, вышел на холодну 

палубу. 

Сноп разноцветных ракет взметнулся с замковой горы, 

по водной глади прокатилось эхо. 

Куда подевалась эта парочка? 

Ветер донес с кормы обрывок негромкого, сердитого 

азговора - там кто-то выругался. По-русски. 

Неслышно ступая, Фандорин приблизился, осторожно 

выглянул. 

У перил стояли двое - кавказец и картавый. Первый 

разжигал трубку. Огонек·спички осветил хмурое скуластое 

лицо со сдвинутыми бровями. 

- Что значит •согвалось•? - раздраженно выговари
вал ему «Ильич». - А вы говогили: надежный человек. 

Откуда вы его взяли? 

- В Нарыме, на пэрэсылке. - Кавказец задул 

спичку и плавным, восточным движением прижал руку 

к груди. - Вы меня знаэте. Я люблю полэзных людей 

коллекционыровать. А этот вэсьма полэзный - эсли 

правилно его исползовать. Он - как известный вам 

Камо. Даже лучше. Камо - добэрман, а этот - булдог. 

Ну, не повэзло чэловеку. 

- Я, батенька, в собачьих погодах не газбигаюсь, -
проворчал второй. - Мне нужна гагантия, что деньги 
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будут, и незамедлительно. А ваш Сахагок или как там 
его - кrетин! 

Вот теперь Фандорин услышал достаточно. 

Больше не таясь, он шагнул на корму. Беседующие 

вздрогнули - невесть откуда взявшийся человек в черной 

маске напугал их. 

- Вот что, г-господа революционеры, - грозно объ

явил Эраст Петрович. - Если вы мне немедленно не 

скажете, где Цукерчек, я возьму вас за шиворот и оттащу 

в полицию как соучастников ограбления с человеческими 

жертвами. 

- Эrот человек сидел за соседним столом, - сказал 

кавказец «Ильичу». - Я еще подумал, не шпык ли. 

Фандорин взял одной рукой за локоть левого, дру

гой правого - и сдавил так, что оба вскрикнули: один 

тонко, второй глухо. 
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- Мне п-rтевать на ваши заговоры, но Балеслав Ружевич 

убил четырнадцать человек, и от возмездия он не уйдет. 

Где он? - перешел Эраст Петрович на свистящий шепот. 

- Если скажем, вы оставите нас в покое? - спросил 
лысый, не делая попытки высвободиться. 

- Да. Болтуны - не по моей части. Я истребляю 
жестоких убийц. 

- Скажите ему, - пожал rтечами картавый. - Газ 

ему так нужно. Вы же видите: это господин сегьёзный. 

Кавказец показал трубкой на реку. 

- Толко что был здэс. На лодке приrтыл, на лодке 

уплыл. Вон он. 

По небу снова рассыпались красные, синие, желтые 

и зеленые огни. Фандорин рассмотрел посередине реки 
лодку. Она медленно двигалась против течения к ажур

ному силуэту железнодорожного моста. 

413 



Перегнувшись через борт, Эрас.т Петрович увидел 

пришвартованный ялик. 

Не теряя ни секунды, спрытнул вниз. Удержал равно

весие. Поднял со дна весла. Вставил в уключины. Ог

толЮfулся от дебаркадера, мощными гребками погнал 

лодку вперед. 

-Хорошо грэбет, Владымир Илич, -сказал кавказ

ский человек. - Пожалуй, догонит. 

- Очень возможно. - В узких глазах картавого блес

нула ироническая искорка. - Воспользуемся случаем 

потолковать наедине и начистоту. А идиоты пускай себе 

плавают, чегт с ними ... Нуте-с, батенька Иосиф Висса
гионович, скажите: :куда ж нам плыть? 
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